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Before first use

Safety Information

e This section includes the safety instructions
necessary to prevent the risk of personal injury or
material damage.

e Our company shall not be held responsible for
damages that may occur if these instructions are
not observed.

Always use genuine spare parts and accessories.

Original spare parts will be provided for 10 years,

following the product purchasing date.

Do not repair or replace any part of the product unless
specified expressly in the user manual.
Do not perform any modifications on the product.

1.1 Purpose of usage

e This product is not intended for commercial
use and it shall not be used out of its intended
purpose.

This product is intended for operating interiors, such

as households or similar.

For example;

- In the staff kitchens of the stores, offices and other
working environments,

- In farm houses,

- In the units of hotels, motels or other resting facilities
that are used by the customers,

- In hostels, or similar environments,

-In catering services and similar non-retail applications.

This product shall not be used in open or enclosed

external environments such as vessels, balconies or

terraces. Exposing the product to rain, snow, sunlight
and wind may cause risk of fire.

1.2 Safety of children, vulnerable persons and pets

e This product may be used by children
aged 8 years and older and persons with
underdeveloped physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a the product
safe way and the hazards involved.

e Children between 3 and 8 years are allowed to
put and take out food to/from the cooler product.

e Electrical products are dangerous for children and
pets. Children and pets must not play with, climb
on, or enter the product.

e (leaning and user maintenance should not be
performed by children unless there is someone
overseeing them.

e Keep the packaging materials away from children.
Risk of injury and suffocation.
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Before disposing of old products:

1.Unplug the power cord from the mains socket.

2.Cut the power cord and remove it from the appliance

together with the plug.

3.Do not remove the racks and drawers from the

product to prevent children from getting inside the

appliance.

4.Remove the doors.

5.Store the product so that it shall not be tipped over.

6.Do not allow children to play with the scrapped

product.

e Do not dispose of the product by throwing it into
fire. Risk of explosion.

e Ifthereis alock available in the product’s door,
keep the key out of children's reach.

1.3 Electrical safety

e The product shall not be plugged into the outlet
during installation, maintenance, cleaning, repair,
and transportation operations.

e If the power the cord is damaged, it shall be
replaced by authorized service only to avoid any
risk that may occur.

e Do not tuck the power cord under the product or
to the rear of the product. Do not put heavy items
on the power cord. The power cord should not
be bent, crushed, and come into contact with any
heat source.

e Do not use an extension cord, multi-plug or
adaptor to operate your product.

e Portable multi sockets or portable power supplies
may overheat and cause fire. Thus, do not have a
multi-plug behind or in the vicinity of the product.

e The plug shall be easily accessible. If this is not
possible, a mechanism that meets the electrical
legislation and that disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main switch, etc.) shall be
available on the electrical installation.

e Do not touch the plug with wet hands.

e When unplugging the appliance, don't hold the
power cord, but the plug.

1.4 Handling Safety

e This product is heavy, do not handle it by yourself.

e Do not hold the product from its door while
handling the product.

e Be careful not to damage the cooling system
and the pipes while handling the product. Do not
operate the product if the pipes are damaged,
and contact an authorized service.
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1.5 Installation Safety

To prepare the product for installation, see the
information in the user guide and make sure

the electric and water utilities are as required.

If the installation is not suitable, call a qualified
electrician and plumber to have them make the
necessary arrangements. Otherwise, electric
shock, fire, issues with the product or injuries may
occur.

Check for any damage on the product before
installing it. Do not have the product installed if it
is damaged.

Place the product on a level and hard surface and
balance with the adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause injuries.

The product shall be installed in a dry and
ventilated environment. Do not keep carpets, rugs
or similar floor covers under the product if it is not
recommended by the supplier.This may cause risk
of fire as a result of inadequate ventilation!

Do not block or cover ventilation holes. Otherwise,
power consumption may be increased and
damage to your product may occur.

Do not connect the product to supply systems
such as solar power supplies. Otherwise, damage
to your product may occur as a result of the
abrupt voltage fluctuations!

The more refrigerant a refrigerator contains, the
bigger its installation room shall be. In very small
rooms, a flammable gas-air mixture may occur

in case of a gas leak in the cooling system. At
least 1 m® of volume is required for each 8 grams
of refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the Type
Label.

The installation place of the product shall not be
exposed to direct sunlight and it shall not be in the
vicinity of a heat source such as stoves, radiators,
etc.

If you cannot prevent installation of the product in
the vicinity of a heat source, you shall use a suitable
insulation plate and the minimum distance to the heat
source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat sources such as stoves,
heating units and heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric ovens.

Your product has the protection class of I. Plug
the product in a grounded socket that conforms
with the Voltage, Current and Frequency values
specified in the type label. The socket outlet shall
be equipped with a fuse with a rating of 10 A - 16
A. Our company shall not be responsible for the
damages that shall be incurred as a result of
operating the product without ensuring ground
and electrical connections made as per local or
national regulations.

The product's power cable must be unplugged
during installation. Otherwise, risk of electric
shock and injury may occur!

Do not plug the product to loose, broken, dirty,
greasy sockets or sockets that has come out their
seats or sockets with a risk of water contact.
Place the power cord and hoses (if available) of
the product so that they shall not cause a risk of
tripping over.

Penetration of humidity to live parts or to the
power cord may cause short circuit. Thus, do not
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use the product in humid environments or in areas
where water may splash (e.g. garage, laundry
room, etc.) If the refrigerator is wet by water,
unplug it and contact an authorized service.

Do not connect your refrigerator to power saving
devices. These systems are harmful for the
product.

1.6 Operational safety
L]

Do not use chemical solvents on the product.
These materials contain an explosion risk.

In case of a failure of the product, unplug it and do
not operate until it is repaired by the authorized
service. There is a risk of electric shock!

Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity
of it.

Do not get on the product. Risk of falling and
injury!

Do not cause damage to the pipes of the cooling
system using sharp and piercing tools. The
refrigerant that sprays out in case of puncturing
the gas pipes, pipe extensions or upper surface
coatings may cause irritation of skin and injuries
of the eyes.

Do not place and operate electric appliances inside
the refrigerators/deep freezer unless it is advised
by the manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your body
to the moving parts inside the product. Be careful
to prevent jamming of your fingers between the
refrigerator and its door. Be careful while opening
or closing the door if there are children around.
Do not put ice cream, ice cubes or frozen food to
your mouth as soon as you take them out of the
freezer. Risk of frostbite!

Do not touch the inner walls, metal parts of the
freezer or food kept inside the refrigerator with
wet hands. Risk of frostbite!

Do not place soda cans or cans and bottles that
contain fluids that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may explode. Risk
of injury and material damage!

Do not use or place materials sensitive against
temperature such as flammable sprays, flammable
objects, dry ice or other chemical agents in

the vicinity of the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

Do not store explosive materials such as aerosol
cans with flammable materials inside the product.
Do not place cans containing fluids over the
product. Splashing of water on an electrical part
may cause the risk of an electric shock or a fire.
This product is not intended for storage and
cooling of medicines, blood plasma, laboratory
preparations or similar materials and products
that are subject to the Medical Products Directive.
If the product is used against its intended purpose,
it may cause damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equipped with blue light,

do not look at this light with optical devices. Do
not stare directly at UV LED light for a long time.
Ultraviolet rays may cause eye strain.

Do not fill the product with more food than its
capacity. Injuries or damages may occur if the
contents of the refrigerator falls when the door
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is opened. Similar problems may occur when an
object is placed over the product.

e Ensure that you have removed any ice or water
that may have fallen to the floor to prevent
injuries.

e Change the locations of the racks/bottle racks on
the door of your refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical injury!

e Do not place objects that may fall/tipped over on
the product. These objects may fall while opening
or closing the door and cause injuries and/or
material damages.

e Do not hit or exert excessive pressure on glass
surfaces. Broken glass may cause injuries and/or
material damages.

e The cooling system in your product contains
R600a refrigerant. The refrigerant type used in the
product is specified in the the type label. This gas
is flammable. Therefore, be careful not to damage
the cooling system and the pipes while operating
the product. In case of damage to the pipes;

- Do not touch the product or the power cord,

- Keep the product away from potential sources of fire

that may cause the product to catch fire.

- Ventilation the area where the product is placed. Do

not use a fan.

e If the product is damaged and you observe gas
leak, please stay away from the gas. Gas may
cause frostbite if it contacts your skin.

1.7 Maintenance and cleaning safety

e Do not pull by the door handle if you shall move
the product for cleaning purposes. Handle may
cause injuries if it is pulled too hard.

¢ Do not clean the product by spraying or pouring
water on the product and inside the product. Risk
of electric shock and fire.

¢ Do not use sharp or abrasive tools to clean the
product. Do not use materials such as household
cleaning agents, detergents, gas, gasoline,
alcohol, wax, etc.

e Use cleaning and maintenance agents that are not
harmful for food only inside the product.

¢ Do not use steam or steamed cleaning materials
for cleaning the product and thawing the ice
inside it. Steam contacts the live areas in your
refrigerator and causes short circuit or electric
shock!

e Take care to keep water away from the electronic
circuits or lighting of the product.

e Use aclean, dry cloth to wipe the dust or foreign
material on the tips of the plugs. Do not use a
wet or damp piece of cloth to clean the plug.
Otherwise, risk of fire or electric shock may occur.

Installation

To make the product ready for use, be careful that

the electrical wiring and plumbing are appropriate by

referring to the information in the user manual. If not,
call a qualified electrician and plumber and have the
necessary arrangements made.

AWARNING: The manufacturer is not liable for

damages caused by operations by unauthorized

persons.To avoid shaking, place the product on a flat
surface.

AWARNING:During the installation, the power plug

of the product should not be plugged in. Otherwise,

there is a danger of death or serious injury!
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AWARNING: If the doorway of the room to where the

product will be placed is so narrow that the product

cannot pass through, pass the product by turning it to

side; otherwise, call an authorized service.

e Do not expose the product to direct sunlight and do
not store it in humid place.

e Do not install the product where the temperature
drops below 10 °C.

Electrical connection

AWARNING: Do not make connections to the extension

cords or multiple sockets.

AWARNING:Damaged power cable must be replaced by

an Authorized Service.

AWARNING:When positioning the appliance, ensure the

supply cord is not trapped or damaged
Our company will not be liable for any damages that
occur when the product is used without grounding
and electrical connections that are according to
national regulations.

e The power cord plug must be easily accessible after
installation.

e Connect your refrigerator to an outlet with a ground
line with 220-240V/50 Hz voltage. Plugs should have
a 10-16 A fuse.

Climate Class and Definitions

Please refer to the Climate Class on the rating plate

of your device. One of the following information is

applicable to your device according to the Climate Class.

SN: Long Term Temperate Climate: This cooling device

is designed for use at ambient temperatures between 10

°Cand 32°C.

N: Temperate Climate: This cooling device is designed

for use at ambient temperatures between 16°C and 32 °C.

ST: Subtropical Climate: This cooling device is designed

for use at ambient temperatures between 16°C and 38°C.

T: Tropical Climate: This cooling device is designed for

use at ambient temperatures between 16°C and 43°C.
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Product description

Control Panel

Door shelf
Adjustable front feet
Drawers

Rating Plate

B Glass shelves
Illumination lamp

ni
F
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First Use

@Before using your refrigerator, make sure the necessary preparations are made in line with the instructions in
"Safety Information" and "Installation" sections.

If the product is transported horizantally, do not plug the product to power supply for first 4 hours.

Keep the product running without placing any food inside for 12 hours and do not open the door, unless absolutely
necessary.

@A sound will be heard when the compressor is engaged. It is normal for the product to make noise even if the
compressor is not running, as fluid and gas may be compressed in the cooling system.

@It is normal for the front edges of the refrigerator to be warm. These areas are designed to warm up in order to
prevent condensation.

@For some models, control panel turns off automatically 1 minute after the door closes. It will be reactivated when
the door is opened or any button is pressed.

Daily use

Quick Freezing @

When the quick freeze function is pressed, the LED on
the key is illuminated and the quick freeze function shall
be activated. The freezer compartment temperature is
set to -27 °C. Press the key again to cancel the function.
Quick freeze function will automatically self-cancel after
52hours. To freeze a large amount of fresh food press
the quick freeze key before placing them in the freezer
compartment.

Freezer Compartment Temperature Setting
Temperature setting is made for freezer compartment.

Error Status Indicator
B Quick Freezing

Freezer Compartment
Temperature Setting

20 -
22 -

24 -

—m

c  e—1—H
L  n

Error Status Indicator &

This indicator () shall be active when your refrigerator
cannot perform adequate cooling or in case of any
sensor errorWhen you load the freezer compartment
with hot food or if you leave the door open for a
prolonged time, an exclamation mark can be lit. This
is not a fault, this warning shall be removed when the
food is cooled or pressed any key.

Pressing the key will enable the freezer compartment
temperature to be set at -18, -20, -22, -24 °C.

Adjusting the feet

If the product is unstable on the place where it is
placed, adjust it by turning the front adjustment feet

to the right or left.
l§ t§
Nl W
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Changing door opening direction
Based on where you use, your refrigerator’s door ope-
ning direction can be changed.

Changing the illumination lamp

To change the Bulb/LED used for illumination of your
refrigerator, call your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not suitable for
household room illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable way.

The lamps used in this appliance are stable in extreme
physical conditions such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

Door Open Warning

An audio and visiual warning signal will be given
when the door of your product is left open for at least
1 minute. This warning will be muted when the door is
closed or any of the display buttons (if any) are pressed.
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Before first use

For a freestanding appliance; ‘this refrigerating
appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

Your refrigerator should be installed at least 30
cm away from heat sources such as hobs, ovens,
central heater and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be located
under direct sunlight.

The ambient temperature of the room where
you install your refrigerator should at least be
+10°C. Operating your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

When you operate your refrigerator for the first
time, please observe the following instructions
during the initial six hours.

The door should not be opened frequently.

It must be operated empty without any food in it.
Do not unplug your refrigerator. If a power
failure occurs out of your control, please see the
warnings in the “What to do if” section.

Original packaging and foam materials should be
kept for future transportations or moving.

The baskets/drawers that are provided with the
chill compartment must always be in use for

low energy consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature sensor in

the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel on display
automatically turns off 1 minutes after the door
has closed. It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

When temperature change caused by door
opening/closing frequently, condensation on
door/body shelves and the glass containers may
be seen.

Since hot and humid air will not directly penetrate
into your product when the doors are not opened,
your product will optimize itself in conditions
sufficient to protect your food. Functions and
components such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on will operate
according to the needs to consume minimum
energy under these circumstances.

In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air outlets

at the backwall are not blocked, prefably air
outlets are remaining below the glass shelf. This
combination may help impoving air distribution
and energy efficiency.

Installation of the Cooler and Freezer Products
Side-by-side

When the freezer and cooler products are installed
side by side, the installation should be performed so
that the freezer product will be on the left and the
cooler product will be on the right. To prevent sweating
problems that might occur between products, anti-
condensation elements are located on the left side of
the cooler product.

v

Freezer Cooler
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What to do if ...

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This list includes frequent
complaints that are not arising from defective workmanship or material usage. Some of the features de-

scribed here may not exist in your product.

Problems

Solutions

The refrigerator does
not operate.

The plug is not inserted into
the socket correctly.

e Insert the plug into the socket
securely.

The fuse of the socket
which your refrigerator is
connected to or the main
fuse have blown out.

e Check the fuse.

Condensation on
the side wall of the
fridge compartment
(MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI
ZONE).

Door has been opened
frequently.

e Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

Ambient is very humid.

e Do not install your refrigerator
into highly humid places.

Food containing liquid is
stored in open containers.

e Do not store food with liquid
content in open containers.

Door of the refrigerator is
left open.

e Close the door of the refrigerator.

Temperature is set to a very
cold level.

e Setthe temperature to a suitable
level.

Compressor is  not
running

Protective thermic of the
compressor blows out
during sudden power
failures.

e The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes.

plug-out plug-ins as the
refrigerant pressure in
the cooling system of the
refrigerator has not been
balanced yet.

e Please call the service if the
refrigerator does not startup at
the end of this period.

The fridge is in defrost
cycle.

e Thisis normal for a full-
automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle
occurs periodically.

Temperature settings are
not made correctly.

e Select the suitable temperature
value.

There is a power outage.

e Refrigerator returns to normal
operation when the power
restores.

10
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e The operation noise
increases when
the refrigerator is
running.

The operating performance of the refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is
running frequently or
for along time.

The room temperature may
be high.

It is normal that the product
operates for longer periods in hot
ambient.

The refrigerator might
be plugged in recently or
might be loaded with food.

When the refrigerator is plugged
in or loaded with food recently, it
will take longer for it to attain the
set temperature. This is normal.

Large amounts of hot
food might be put in the
refrigerator recently.

Do not put hot food into the
refrigerator.

Doors might be opened
frequently or left open for a
long time.

>The warm air that has entered
into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors
frequently.

Freezer or fridge
compartment door might
be left open.

Check if the doors are closed
completely.

The refrigerator is adjusted
to a very low temperature.

Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree
and wait until the temperature is
achieved.

Door seal of the fridge or
freezer may be soiled, worn
out, broken or not properly
seated.

Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the
refrigerator to run for a longer
period of time in order to maintain
the current temperature.

Fridge temperature
is very low while the
freezer temperature is
sufficient.

The fridge temperature
is adjusted to a very low
value.

Adjust the fridge temperature to a
warmer degree and check.

Food kept in the fridge
compartment drawers
is frozen.

The fridge temperature
is adjusted to a very high
value.

Adjust the fridge temperature to a
lower value and check.

1
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Temperature in the
fridge or freezer is very
low.

The fridge temperature
is adjusted to a very high
value.

Fridge compartment temperature setting
has an effect on the temperature of the
freezer. Change the temperatures of

the fridge or freezer and wait until the
relevant compartments attain a sufficient
temperature.

Doors are opened
frequently or left open for a
long time.

Do not open the doors frequently.

Door is open.

Close the door completely.

The refrigerator is plugged
in or loaded with food
recently.

This is normal. When the refrigerator is

plugged in or loaded with food recently,
it will take longer for it to attain the set

temperature.

Large amounts of hot
food might be putin the
refrigerator recently.

Do not put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

The floor is not level or
stable.

If the refrigerator rocks when moved
slowly, balance it by adjusting its feet. Also
make sure that the floor is strong enough
to carry the refrigerator, and level.

The items put onto the
refrigerator may cause
noise.

Remove the items on top of the
refrigerator.

There are noises
coming from the
refrigerator like liquid
flowing, spraying, etc.

Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the
refrigerator.

Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on
the inner walls of
refrigerator.

Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not

a fault.

Doors are opened
frequently or left open for a
long time.

Do not open the doors frequently. Close
them if they are open.

Door is open.

Close the door completely.

Humidity occurs on
the outside of the
refrigerator or between
the doors.

There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the
refrigerator.

No regular cleaning is
performed.

Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

Some containers or
package materials may
cause the smell.

Use a different container or different brand
packaging material.

Food is put into the
refrigerator in uncovered
containers.

Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause unpleasant
odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the

refrigerator.

The door is not closing.

Food packages are
preventing the door from
closing.

Replace the packages that are obstructing
the door.

The refrigerator is not
completely even on the
floor.

Adjust the feet to balance the refrigerator.

The floor is not level or
strong.

Make sure that the product is leveled and
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

The food is touching the
ceiling of the drawer.

Rearrange food in the drawer.

If The Surface Of The
Product Is Hot.

High temperatures may be observed between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!
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Technical data

Dimensions (mm) TYNNERAS
Height(min-max) 1865
Width 597
Depth 754
Net Volume(l)
Fridge -
Freezer 286

Defrost system

Fridge -

Freezer Auto Defrost
Star Rating 4

Rising Time ( h) 9

Freezing 17
capacity(kp/24h)

Energy consumption( 250
kwh/Year)

Noise level(dba) 34dBA
Energy class E

Environmental concerns

Compliance with the WEEE Directive and Disposing
of the Waste Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/
EU). This product bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment (WEEE).
This symbol indicates that this product shall not be
disposed with other household wastes at the end
= |Of its service life. Used device must be returned to
offical collection point for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection systems
please contact to your local authorities or retailer
where the product was puchased. Each household
performs important role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative consequences for the
environment and human health.
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Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful
and prohibited materials specified in the Directive.
Package information
Packaging materials of the product are
"', manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection points designated

by the local authorities. UK
caC€
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Maintenance and cleaning

ANever use gasoline, benzene or similar substances
for cleaning purposes.

AWe recommend that you unplug the appliance
before cleaning.

ANever use any sharp abrasive instrument, soap,
household cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

/AFor non-No Frost products, water drops and frosting
up to a fingerbreadth occur on the rear wall of the
Fridge compartment. Do not clean it; never apply oil or
similar agents on it.

AOnly use slightly damp microfiber cloths to clean the
outer surface of the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the surface.

@Use lukewarm water to clean the cabinet of your
refrigerator and wipe it dry.

@Use a damp cloth wrung out in a solution of one
teaspoon of bicarbonate of soda to one pint of water to
clean the interior and wipe it dry.

/AMake sure that no water enters the lamp housing
and other electrical items.

Alf your refrigerator is not going to be used for a long
period of time, unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door open.

@Check door seals regularly to ensure they are clean
and free from food particles.

A\To remove door racks, remove all the contents and
then simply push the door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water that contain
chlorine to clean the outer surfaces and chromium
coated parts of the product. Chlorine causes corrosion
on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning agents, detergents, kerosene, fuel oil, varnish
etc. to prevent removal and deformation of the prints
on the plastic part. Use lukewarm water and a soft cloth
for cleaning and then wipe it dry.
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Protection of plastic surfaces

@Do not put the liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In case of spilling
or smearing oil on the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at once with warm
water.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.
What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

+  Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

+ Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+  Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+ However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+  This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by
a qualified specialist using our original parts in order to adapt
the appliance to the technical safety specifications of another EU
country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover

or exceed all the local legal demands. However these conditions

do not limit in any way consumer rights described in the local

legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

+ thetechnical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

« the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

+ make aservice request under this guarantee;

« askfor clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ askfor clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list

of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code) .

SAVE THE SALES RECEIPT!
Itis your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.
Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.

Spare parts information

+  The following spare parts: thermostats, temperature sensors,
printed circuit boards and light sources, will be available to
professional repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the market.

+ The following spare parts: door handles, door hinges, trays
and baskets will be available to professional repairers and
end users for a minimum period of seven years, and door
gaskets for a minimum period of 10 years, after placing the
last unit of the model on the market.
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This refrigerator contains biocidal products in

| the following parts to prevent dry film fungal —|— A
growth or eliminate unwanted odours.

Active Substance: Silver (CAS: 7440-22-4) contains
| (nano) silver for door handle and carbon filter B
Active Substance: Titanium dioxide (CAS: 13463-67-7)
contains (nano) titanium dioxide for carbon filter
| Active Substance: IPBC (CAS: 55406-53-6) for seal |

The concentrations of biocidal products are C
| very low hence they should not pose |
unacceptable health risks.
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WHcbopmaLus 3a 6e3onacHocT

¢ Toau pa3gen BKkMoYBa MHCTPYKUMNTE 3a GesonacHocT,
HeobXxoAMMM 3a NpeAoTBpaTsABaHe Ha pucka ot
HapaHsiBaHe UInu MaTepuanHu LLeTu.

¢ Hawara KoMnaHus He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO
Morar [1a Bb3HWKHAT, ako Te3n MHCTPYKLMK He Ce cna3sar.

BuHarn wu3nonasaiTe OpUrMHanNHW pe3epBHU YacTu W
aKcecoapu.

OpurMHanHuTe pesepBHM YacTyv LWe 6baaT ocurypenn 3a 10
rOAVHW, Cref AataTa Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa.

He pemoHTMpaiiTe 1 He 3ameHsnTe KOSTO M Aa e 4acT oT
NpOAYKTa, OCBEH @Ko He € U3PUYHO yKa3aHO B PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

He n3BbpLUBaiiTe HUKaKBY MOAUMKALMK NO NPOAYKTa.

1.1 Lien Ha u3non3BsaHe
«  To3u NpopyKT He e NpeAHa3HayeH 3a TbproBcka

ynotpeba u TpsbBa fa ce U3nonasa no npegHasHaveHue.
To3n NpoaykT e npeaHasHadeH 3a pabota B MHTEPMOPK, KaTo
[OMaKMHCTBa Uu NoAoGHM.
Hanpumep;
- B KyxHUTe Ha nepcoHana Ha marasuHuTe, ocucuTe U Apyru
paboTHu cpeau,
- B cencknTe Kby,
- B MOMeLLEeHVsITa Ha XOTEeNW, MOTeNn WK Apyru Mecta 3a
NoYMBKa, KOUTO CE W3MNON3BaT OT KIMEHTUTE,
- B xocTenu nnu nogo6xu cpeam,
- B keTbpuHr ycnyru v nopobHU NPUIOXEHWUS W3BBLH
TbproBuUsiTa Ha ApebHo.
Tosn npoaykT He TpsibBa Ja Ce W3non3sa B OTKPUTU MMM
3aTBOPEHW BBHLLHM Cpean, KaTo nnaBaTernHn Cbaose, 6ankoHn
unu Tepacy. MsnaraHeTo Ha NpoayKTa Ha AbX/, CHST, ClTbHYEBa
CBETNMHA U BATHP MOXE Aa AOBEAE A0 PUCK OT Noxap.
1.2 Be3onacHoOCT Ha Aeua, yA3BUMM Nuua U JOMaLIHU
noéumum
«  To3u NpoayKT MOXe Aa Ce 13Mon3sa OT Aela Ha Bb3pacT
Haj 8 roavHM 1 Nnua ¢ He[opasBnTK uranyecky,
CETWBHM UK YMCTBEHU CMOCOBGHOCTU MW C nunca Ha
OMUT Y 3HaHUSI, aKO NOryyaBaT HaA30p UIU MHCTPYKLMK
OTHOCHO M3M0N3BaHETo Ha ypeaa no 6e3onaceH 3a
NpoayKTa HauMH 1 ONacHOCTUTE yYacTBaLUM.
¢ [eua mexay 3 1 8 roguHu morat aa nocTaBsT U M3HacaT
XpaHa B/OT XnagunHuka.

¢ EnekTpuyeckuTe npodykTv ca onacHu 3a aeua u
fomMaluHu nobumum. Jeuata n gomaliHuTe nobuMum
He TpsibBa fja Cu UrpasT, Aa ce KaTepsT unu aa enusat
B NpoAyKTa.

¢ [louncTBaHETO M NogApBbKKATa Ha ypena He Tpsbea aa
Ce U3BbPLLBAT OT [eLia, OCBEH aKo HMa HSAKOW, KOUTO
Habnoaasa.

¢ [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu ganeud ot geua. Puck
OT HapaHsiBaHe W 3aayLuaBaHe.

Mpeaw fa n3xebpnUTE CTapuTe NPOAYKTH:

1. M3kntoueTe 3axpaHBaLLmns kaben oT koHTakTa.

2. OTpexeTte 3axpaHBalims kaben v ro ussageTe oT ypena
3ae[Ho C wencena.

3. He otctpaHsiBaiiTe padptoBeTe U YekmemkeTata OT
npoaykTa, 3a Aa npefoTBpaTuTe BNM3aHETO Ha Aela BbTpe B
ypena.

4. OtcTpaHete BpatuTe.

5. CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa Taka, Ye a He ce npeobpblua.

6. He no3sonsBaiTte Ha geuata fa cu urpast ¢ 6pakyBaHus
NpOoAYKT.

He yHuwoxaBaliTe NpoAyKTa, Kato ro XBbpsTe B OFbH.
Puck ot ekcnnosus.

AKO MMa HanuyHa kntoyanka Ha BpaTtaTa Ha npoaykTa,
naseTe KIoYa Ha HEJOCTBLIHO 3a AeLa MSCTO.

1.3 Enektpuyecka 6e3onacHocT

MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce BKIOYBA B KOHTaKTa Mo
BpeMe Ha MOHTaX, NOAAPbLXKA, NOYNCTBAHE, PEMOHT U
TpaHcnopTuUpaHe.

Ako 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa
6be 3aMeHeH caMo OT 0TOPU3MpaH CepBH3, 3a Aa ce
n36erHe BCAKaKbB PUCK, KOWTO MOXE [a Bb3HWKHE.

He nbxaiiTe 3axpaHBalLms kaben noa unwv 3ag npoaykra.
He nocTaBsiiiTe TeXK NpeAMETU BbpXy 3axpaHBaLLms
kaben. 3axpaHBawusaT kaben He TpsibBa a e orbHar,
CMavKaH U1 [1a Bnn3a B KOHTaKT C KakbBTO M a € U3TOYHUK
Ha TonnuHa.

He n3nonaeaite ygbmkuTen, Myntuwencen unm
apanTep, 3a fa paboTuTe C BaLLWS MPOAYKT.
MpeHocmMUTE MYNTU PO3ETKM UM NPEHOCUMUTE
3axpaHBaLLy YCTPOCTBa MOraT Aa NperpesiT 1 a
NPUYUHAT noxap. 1o To3n HauuH, He pasnonaraiTe
MynTULencen 3ag unu B 6nn3ocT Ao npogykTa.
LencensbT TpsibBa Aa € NecHo AOCTbNeH. AKO TOBa He

€ Bb3MOXHO, Ha enekTpuyeckata nHctanaums Tpsioea
[la IMa MexaH13bM, KOWTO OTroBaps Ha enekTpUYECKOTO
3aKOHOAATENCTBO W KOMTO W3KITH0YBA BCUYKM KIEMU OT
ernekTpuyeckaTa Mpexa (npeanasuten, npesknoyBaren,
rnaBeH NpekbeBay v ap.).

He pnokocBaiiTe wencena ¢ MOKpY pblie.

KoraTto n3krntouBate ypeaa ot KOHTakTa, He ApbXTe
3axpaHBaLLus kabern, a wencena.

1.4 Be3onacHocT npu pa6ota

To3un NpoAyKT e TeXbK, He ONUTBaNTe [a ce CnpaBuTe C
Hero camu.

He gpbxTe npogykTa 3a Bpatata, fokaTto 6opasuTe ¢
Hero.

BHumaBaiiTe fa He noBpeauTe oxnaguTenHata cuctema
1 TpbpbuTe, fokaTo GopasuTe ¢ npogykTa. He pabotete ¢
npoaykKTa, ako TpbbMTe ca NOBPeAEHM 1 Ce CBbpXeTe C
0TOpU3NpaH CepBu3.



BbJITAPCKA

1.5 Be3onacHOCT Ha MOHTaxa

3a fja noaroTBMTE NPOAYKTa 32 MOHTaX, BUXTE
MHOpMaLmMsTa B pbKOBOACTBOTO 3@ NOTPe6UTENs u

ce yBepeTe, Ye enekTpuieckuTe U BOJoCHabaUTENHM
MHCTanauum ca kakTo ce 1aucksa. AKo MHcTanauusTta
He e nopxopsLya, obazete ce Ha kBanuduUmpaH
€reKkTPOTEXHNK 1 BOJONPOBOAYMK, 3@ Aa B3emMaT
HeobxoaumuTe Mepku. B npoTveeH cnyyai Moxe aa
Bb3HWKHE TOKOB yAap, noxap, npobnemu ¢ npogykTa unu
HapaHsiBaHus.

lMpoBepeTe 3a noBpeaw no NpoAykTa, Npeau aa ro
MOHTUpaTe. He MOHTWpaiiTe npoaykTa, ako € NoBpeaeH.
MocTaBeTe NpoaykTa BbPXy paBHa 1 TBbpAa NOBbPXHOCT
1 6anaHcupaiTe ¢ perynupyemute kpaka. B npotueen
cryyait XnagurnHuKLT Moxe Aa ce npeobbpHe 1 Aa
NPVUYYHN HapaHsBaHWS.

MpoaykTbT TpsibBa 1@ Ce MOHTMPA B CyXa W NPOBETpMBA
cpepa. He apwxTe kunumu, Yepri unv nogo6HU nofosm
HaCTUIKV Nog, MPoAyKTa, ako ToBa He e MpernopbyaHo ot
[locTaBunka. ToBa MOXeE Aa MPUYNHU PUCK OT Noxap B
pesynTaT Ha HeafekBaTHa BeHTMnaLus!

He 6nokvipaiite 1 He NokpyBaTe BEHTUNALMOHHUTE
0TBOPW. B NpoTMBEH crnyyaii KoHCyMauusTa Ha eHeprus
MOXe [la Ce YBenuy4M 1 Aa HacTbNY NoBpeaa Ha Balmns
NPOAYKT.

He cBbp3BaiiTe NpoaykTa KbM 3axpaHBaluy cucTemn
KaTo CITbHYeBY 3axpaHBaHus. B npoTuseH cryyai Moxe
[la Bb3HWKHE NOBpeAa Ha BaluWs NPOAYKT B pe3ynTar Ha
peskuTe Konebanus Ha HanpexeHneTo!

KonkoTo noBeye xnaauneH areHT Cbabpxa eanH
XNafWIHK, TONKoBa no-ronsiMo Tpsibea aa 6bae
NOMELLEHNETO 3a MOHTaX. B MHOro marnku nomeLLeHuns
MOXe fia ce Momnyyu 3anannva raso-sb3ayliHa CMec B
Cryyail Ha U3TU4aHe Ha ra3 B OXnaguTenHaTa cuctema.
Heobxoanm e Hait-manko 1 m* o6em 3a Bceku 8 rpama
XnafuneH areHT. KonnyecTBOTO Ha HaNMWMYHWUS XnaauneH
areHT BbB BalLMs NPOAYKT € MOCOYEHO B ETUKETA 3a TUNa.
MscToTO 3a MOHTaX Ha npoaykTa He Tpsibea Aa 6bae
M3NOXEHO Ha npsika CNbHYeBa CBETINMHA U He TpsibBa
[ia 6bae B 6nM30CT 4O U3TOYHMK Ha TOMMMHA KaTo NEYKH,
paavatopu 1 ap.

AKO He MoxeTe fAa npefoTBpaTUTE WHCTANMPaHETo Ha
npogykta B Gnn30CT A0 M3TOMHWK Ha TomnuHa, TpsibBa aa
13nonseate Noaxoaslla W3onauroHHa nno4a U MUHUMAMNHOTO
pascTosiHMe A0 M3TOYHMKA Ha TonnuHa Tpsibea aa Gbae kakTo
€ MoCoYeHO Mo-Aony.

- Hait-manko 30 cm pa3cTosiHve OT M3TOYHULM Ha TOMMMHA KaTo
neykw, OTONNUTENHM Tena 1 HarpesaTenu v ap.,

- M noxe 5 cm ot enekTpudeckn dypHu.

BawwmsaT npoaykT nma knac Ha 3awwmra |. Bkniovete
NpoayKTa B 3a3€MEH KOHTAKT, KOWTO OTroBaps Ha
CTOMHOCTUTE 3a HanpeXeHUe, TOK U YeCTOoTa, MOCOYEHM B
eTuketa Ha Tuna. KoHtakTbT TpsibBa aa 6bae cHabaeH ¢
npeanasuten ¢ HommHan 10 A— 16 A. Hawara komnaHus
HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETUTE, KOUTO Lie Gbaat
HaHeceHW B pe3ynTaT Ha ekcnnoartauums Ha npoaykta

6e3 ocurypsiaHe Ha 3a3eMsiBaHe 1 eNeKTpUYecku
BPb3KW, HANpaBeH Copea MECTHUTE UMW HaLMOHAIHN
pasnopeaom.

Mo BpeMe Ha MOHTaxa 3axpaHBalLMAT kaben Ha npoaykTa
TpsibBa fa e usknoyeH. B npotvseH cnyyai Moxe ga
Bb3HUKHE OMAaCHOCT OT TOKOB yAap U HapaHsiBaHe!

He BkntouBaitTe npogykTa B pa3xnabeHu, cuyneHu,
MpPBCHU, OMa3HEHMU KOHTaKTW UM KOHTaKTU, KOWTO ca
13Mes3nu OT TEXHUTE MEeCTa UM KOHTaKTW C PUCK OT
KOHTaKT C Bofa.

32

MocTaBeTe 3axpaHBalLnsa kaben u MapkyuuTe (ako nma
TakuBa) Ha NpoayKTa, Taka Ye [a He Cb3aasaT puck ot
CrbBaHe.

MpoHVKBaHETO Ha BNara B 4acTy Mo HanpexeHue

MW KbM 3axpaHBaLLms kaben Moxe fja NPUYMHI KbCco
cbeauHenue. o T03n HauMH He 13non3seainTe npoaykTa
BbB BNaXKHa cpefja Unm B 30HK, KbETO MOXe Aa ce
npbCHe BoAa (HanpuMep rapax, nepanHo NoMeLLEeHne 1
T.H.) AKO XNaAMIHUKBLT € MOKbP OT BOAA, U3KITOYeTe ro oT
KOHTaKTa 1 ce CBbpXETe C 0TOPU3NpaH CepBu3.

He cBbp3BaiTe BalLWs XNagnunHUK KbM
€eHeprocnecTsiBalLy yCTpoiicTaa. Tean cucTemm ca BpeaHn
3a npoaykTa.

1.6 EkcnnoataumMoHHa 6esonacHocT

He n3nonasaiite XMmuyecku pa3TBopuUTEnM BbpXy
npogykTa. Te3an MaTepuan CbAabpXaT ONacHOCT OT B3puB.
B cnyyai Ha noBpega Ha NpoaykTa, U3KnoyeTe ro ot
KOHTaKTa 1 He ro 13nonaeainTe, fokaTo He Gbae nonpaseH
OT OTOpM3npaH cepBu3. CbLLeCTByBa ONACHOCT OT TOKOB
yaap!

He nocTaBsiiTe U3TOYHUK Ha MNaMbK (Hanp. CBeLLM,
LmMrapu v ap.) Bbpxy npoayKTa unu B 6rusoct Ao Hero.

He ce kauBaiite Bbpxy npogykTta. OnacHocT oT nagaHe u
HapaHsiBaHe!

He npuumnHsBaiite noBpeaa Ha TpbbuTe Ha
oxnaguTenHara cucTema ¢ ocTpu 1 npobuealum
VHCTPYMEHTW. XNaAUIHWUAT areHT, KOWTo ce npbcka B
cryyai Ha npobuBaHe Ha rasoBuTe TpbOM, yabIKEHUATA
Ha TPBLOMTE MU FOpHUTE NOBBLPXHOCTHMU MOKPUTHS, MOXE
[ia MPUYMHYN ipasHeHe Ha KoxaTa W HapaHsiBaHus Ha
ounTe.

He noctassiiTe 1 He paboTeTe ¢ enekTpudecku ypean
BbTPE B XNaaunHuuuTe/dprnsepa, 0CBEH ako ToBa He e
npenopbYaHo OT NPOM3BOANTENS.

He npuTuckaiiTe HKaKBK YacTu OT pbLETe UMK TANOTO C1
KbM [BUKELLMTE Ce YacTu BbTpe B NpofykTa. BHumaBarite
[la NpefoTBpaTUTe 3acsifaHe Ha NPbCTUTE CU MeXay
XnafunHuka v Bpatata My. bbaete BHUMaTenNHU, korato
oTBapsiTe UK 3aTBapsiTe BpaTaTa, ako HaoKoNo UMa Aela.
He cnaraiite cnagonen, ky64eta nea unu 3ampaseHa
XpaHa B ycTaTa cu BefjHara cref kato rv ussagute ot
chpusepa. Puck ot nampbasaHe!

He pokocBaliTe BbTPeLHNTE CTEHW, METANHNUTE YacTu Ha
¢pusepa Unu xpaHuTe, CbxpaHsiBaHu B XNaaunHuka, ¢
MOKpY pbLe. Puck oT n3ampb3saHe!

He nocTaBsiATe KyTn CbC cofa unm KyTum 1 GyTunku,
KOWTO CbAbPXAT TEYHOCTM, KOUTO MOFaT [ja 3amMpb3HaT
BbB (hpK3epHOTO OTAeneHne. Kytum nnn GyTunku morat
fa ekcnnogupat. OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe 1 MaTepuanHn
wetwn!

He n3nonaeaiite 1 He nocTaBsAnTe Matepuanu,
YyBCTBUTENHM KbM TEMMeEpaTypara, Kato 3ananumm
cnpeiioBe, 3ananumu npeaMeTy, Cyx nea unn apyru
XMMUYECKM areHTn B 6rin3ocT Ao xnaaunHuka. OnacHocT
OT noxap U ekcnnoaus!

He cbxpaHsBaiiTe ekcrnno3nBHU MaTepuanu kato
aepo30HI KYTUM CbC 3ananiMn Matepuani BbTpe B
npogykTa.

He noctassiite KyTumn, CbabpXaLLy TEYHOCTU BbPXY
npoaykTa. [pbckaHeTo Ha BoAa BbpXy enekTpuyecka Yact
MOXe fja AoBee 0 PUCK OT TOKOB yAap Unu noxap.

Toan NpoayKT He e NpeaHa3HayYeH 3a CbXpaHeHue n
oxnaxaaHe Ha nekapcTsa, KpbBHa nrasma, nabopaTopHu
npenapaTti unu nogobHW maTtepuani u NPoAYyKTH, KOUTO
ca npeaMeT Ha [IupekTuBaTta 3a MeaNLMHCKUTE NPOAYKTH.
AKO NMpOoAYKTHT Ce W3roN3Ba NpoTUB NpeaHa3HauYeHeTo
My, TOBa MOXe Aia MPUYMHM NOBPeAa UNnu BroLiaBaHe Ha
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NpOoAYKTUTE, CbXpaHsiBaHW BbTPE.

¢ AKo BalWWST XNTaAuUrHUK e 060pyABaH CbC CUHS CBETIMHA,
He rnefaiiTe Tasu CBETNMHA C ONTUYHWM yCTpolicTea. He
rnegante abnro Bpeme auvpektHo B UV LED ceeTnuHa.
YNTpaBroONeToBUTE MbYM MOraT Aa NPUUUHST HanpexeHue
B ounTe.

¢ He nbrHeTe npogykTa c noBeye XpaHa oT Heroeata
BMECTUMOCT. Moxe Aa Bb3HUKHAT HapaHsiBaHUs Unn
NoBpeay, ako CbAbPXAHNETO Ha XNaaurnHuKa nagHe npu
oTBapsiHe Ha Bpartara. Mogo6Hu npobnemun morat fa
Bb3HUKHAT, KOraTo 0GEKT € NOCTaBEH BbPXY NPOAyKTa.

*  YBepeTe ce, Ye CTe MpemMaxHanu neg wnu Boga, KouTo
MOXe [ja ca NagHanu Ha noga, 3a fa npefoTspatute
HapaHsiBaHus1.

¢ [lpomeHeTe MeCTONonoxXeHusTa Ha ctenaxure/
peLueTk1TE 3a BYTUNKW Ha BpaTaTa Ha BalUMs XNaANUITHK,
[loKaTo CTenaxuTe ca npasHu. OnacHoCT oT pranyecko
HapaHsiBaHe!

¢ He nocraBsiTte npegMeTy, KOMTO MoraT Aa nagHat/
npeobbpHaT BbpXy NpogykTa. Te3n npeaMeTn Morat aa
nagHaT npuw oTBapsiHe UNW 3aTBapsiHe Ha BpaTata h aa
NPUYMHAT HapaHsiBaHUs W/Unu MaTepuanHu LeTu.

¢ He yopsnTe 1 He ynpaxHsBanTe NpekoMepeH HaTuck
BbPXY CTbKIIEHU NOBLPXHOCTU. CYYNEHOTO CTHKITO MOXe
[a NPUYMHN HapaHsiBaHUs W/Unu MaTepuanHu LWeTu.

¢ OxrapguTenHara cucTema BbB BalUUs NPOAYKT
cbabpxa xnaguneH areHt R600a. TunbT xnagunex
areHT, U3rornaeaH B NPOAYKTa, € NMOCOYEH B eTUKeTa 3a
Tvna. To3u ra3 e 3ananum. 3aToBa BHUMaBanTe fa He
noBpeauTe oxnaguTenHata cuctema v TpbbuTe, JokaTo
pabotute ¢ npoaykTa. MNpu noBpeaa Ha TpbOUTE;

- He pokocBaiTe npogykTa unu 3axpaHsaiuus kaben,
- JpbXTe npogykta faney oT MOTEeHUManHW W3TOYHULM Ha

OrbH, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT 3ananBaHe Ha NpoaykTa.

- MpoBeTpsiBaiite 30HaTa, KbAETO € NOCTaBEH NPoaykTbT. He
13nonagaiTe BeHTUNaTop.

¢ AKO NpoayKTbT e NoBpeaeH 1 3abenexuTe n3TnyaHe Ha
ras, Monsi, CToiTe Aaney oT rasa. [a3bT MOXe a NPUYMHN
M3Mpb3BaHe, ako NonajHe B Koxara Bu.

1.7 Be3onacHOCT Npu noAApbLXKa U NOYMCTBaHe

¢ He gbpnaiiTe 3a ApbxkaTa Ha BpaTaTa, ako Lie
npemecTuTe NpoAyKTa C Lien nouncTBaHe. [ipbxkara
MOXe [la NPUYMHI HapaHsiBaHus, ako ce Abpra TBbpae
CUITHO.

¢ He nouncTBaliTe NpoaykTa 4Ypes NnpbCkaHe Unu usnueaHe
Ha Bofa BbPXY NPoAyKTa 1 BbTpe B NpogykTa. Puck ot
TOKOB yzap v noxap.

¢ He n3nonseaiite ocTpu nnu abpasmBHU MHCTPYMEHTM 3a
noYncTBaHe Ha npoaykrta. He usnonasarite marepmanu
KaTo [OMaKUHCKM NOYUCTBALLM NpenapaTu, NepUnHu
npenapaty, ras, 6eH3uH, ankoxor, BOChK 1 Ap.

*  M3anonseanTte No4nCTBALLM 1 NOAABbPXKALLM Npenapatu,
KOUTO He Ca BPeJHW 3a XpaHata camo BbTpe B NPOAYyKTa.

¢ He n3nonseaiite napa unm No4UCTBaLLM Matepuanm ¢
napa 3a noYMcTBaHe Ha NpoaykTa 1 pasMmpassiBaHe Ha
nepna B Hero. [apaTa Bnn3a B KOHTAKT CbC 30HUTE MO,
HanpexXeHye BbB BaLUUS XNaaUITHUK 1 NPUYMHSBA KbCO
CbeMHEHME VN TOKOB yaap!

¢ BHumaBaliTe fa AbPKUTE BOLATa Aarney OT eNEKTPOHHNUTE
CXEMU UK OCBETIIEHMETO Ha NPOAYKTa.

¢ 3nonagaiiTe uncTa, Cyxa kbpna, 3a Aa u3bbpLueTe npaxa
UMK YyXaus MaTepuarn no BbpxoBeTe Ha LUencenuTe.

He n3nonasaitTe MOKPO MNW BNaXHO Napye nnar 3a
noYncTBaHe Ha Lencena. B npotuseH cnyyan moxe aa
Bb3HUKHE OMACHOCT OT NOXap MW TOKOB yaap.
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MoHTax

3a pa nogroTBUTe npomykta 3a ynoTpeba, yBepeTe ce, ue
€eneKkTpu4eckoTo okabensBaHe W BOAONPOBOAHATA MHCTanauus
ca nogxopsliM, kato ce no3oBaBaTe Ha WHdopmauusTa B
pBKOBOACTBOTO 3a MOTpebutens. Ako He, obageTe ce Ha
KBanMuUMpaH eneKkTPOTEXHWK W BOAOMPOBOAYMK U B3eMeTe
HeobxoaummuTe MepKy.

/ABHUMAHME: Mpoun3BoanTensT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a

LLETU, MPUYMHEHM OT OMepaLIn OT HEOTOPU3MpPaHKW nuua.3a

fa usberHeTe pasknaluaHe, noctaBeTe NPOAyKTa BbPXy paBHa
MOBBPXHOCT.

/ABHUMAHME:[Mo Bpeme Ha MOHTaXa 3axpaHBaLLmsT Wwencen
Ha npogykTa He TpsibBa fa ce BkMoYBa. B npoTuBeH cryyait
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT CMBbPT MW CEPUO3HO HapaHsBaHe!

ABHUMAHMUE: Ako BpaTata Ha NoMeLLeHNeTo, KbaeTo Lie Gbae

NocTaBeH NPOAYKTHT, € TONKOBA TSCHA, Ye NPOAYKTLT HE MOXe

[la NpeMu1He npes3 Hes, NpekapanTe NpoayKTa, KaTo ro 3aBbpTUTe

HacTpaHu; B NPOTUBEH Cryyaii ce obapeTe Ha oTopuanpaH

cepBu3.

*  He u3naraitte npogykTa Ha npsika ClTbHYEBa CBETIIMHA W He
ro CbXpaHsiBanTe Ha BNaXHO MSICTO.

*  He MOHTMpaiiTe NpoayKTa Ha MeCTa, KbETO TeMmnepaTypaTta
naga noa 10 °C.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/ABHUMAHME: He cBbp3BaiiTe KbM YABIMKUTENHN kKabenu uin

MHOXECTBO KOHTaKTH.

/ABHUMAHME:MoBpenexnaT 3axpaHBaLy kaben Tpsbea aa

6b/e 3aMeHeH OT OTOpU3MpaH Cepaua.

ABHUMAHWUE:KoraTo nosuumoHupare ypeaa, ce yBepeTte, ye

3axpaHBau.w|ﬂT kabern He e NpUTUCHAT UNK NOBPeAEeH
HaluaTta komMnaHus HiMa ja HOCW OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO U
fa 61no LeTn, Bb3HUKHANM, Korato NpoAyKTbT Ce 13Mornasa
6e3 3a3eMsiBaHe W ENEKTPUYECKM BPB3KU, KOUTO ca B
CbOTBETCTBUE C HALMOHaMHUTE pa3nopenbu.

e lllencenbT Ha 3axpaHBaLums kaben Tpsbea aa 6bae necHo
[OCTBMNEH CNef MOHTaxa.

o CBbpkeTe BalMs XNNaAUIHUK KbM KOHTAKT CbC 3a3eMeHa
NMHUA ¢ HanpexeHue 220-240V/50 Hz. Wencenute Tpsitsa
na vmar npegnasuten 10-16 A.

KnumatuyeH knac n gedpmHuumnm

Mons, BuxTe KnuUMaTU4HMs knac Ha Tabenkata C [JaHHu
Ha Baweto yctpoiictBo. EgHa oT cnegHute wHcopMauun e
NpUNoXUMa 3a BaLLETO YCTPOWCTBO cnopes KNMMMaTUYHUS Krac.
SN: IbnrocpoyeH ymepeH knumat: ToBa oxnaxaalLo YCTPOACcTBO
€ npefHa3HayYeHo 3a W3Non3BaHe Nnpy TeMnepaTypy Ha okonHata
cpena mexay 10 °Cn 32 °C.

N: VYmepeH «knumat: ToBa Oxnaxaalo YCTPOWCTBO €
npegHa3Ha4YeHo 3a M3Mor3BaHe Mpy TeMnepaTypy Ha OkonHaTta
cpena mexay 16°C n 32 °C.

ST: Cy6TponuyeH knumat: ToBa OxNaxjallo YCTPOWCTBO €
npegHasHa4YeHo 3a M3nor3BaHe Npu TeMnepaTtypy Ha okonHata
cpena mexay 16°C n 38°C.

T: Tponwnuen «knumar: ToBa oOxNnaxgawo YCTPOWUCTBO e
npegHa3Ha4YeHo 3a M3nona3BaHe Npy TemnepaTypy Ha okonHata
cpena mexay 16°C n 43°C.
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OnucaHue Ha npoAaykTa

MbpBa ynotpeba

KoHTponeH naHen
) ETaxepka Ha BpaTaTa

Perynupyemu npegHu kpayeta
YekmepmkeTa

g Tabenka c aaHHn
CTbKkneHu pacrose

OcBeTutenHa namna
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@MNpean pa w3nonseate Bawwsa xnagunHuk, yBepeTe ce, 4e cCa HanpaBeHW HeoOGXOAUMUTE MNPUrOTOBMEHWUS B
CbOTBETCTBME C MHCTPYyKUMUTE B pasgenu ,MHdopmauums 3a 6esonacHocT” u ,MoHTax".

AKO NpoAyKTBT Ce TpPaHCMOPTUPa XOPU3OHTasHO, He BKIIOYBaliTe NPoAyKTa B 3axpaHBaHeTo npe3 nbpeuTe 4 yaca.
OcraBete npoaykta Aa pabotu, 6e3 ga noctaBsATe xpaHa B Hero 3a 12 yaca, v He oTBapsiiTe BpaTaTta, OCBEH ako He e

abComnMoTHO HaNOXUTENHO.

@LLe ce yye 3BYK, KOraTo KOMNPECOPBT € BKIMOYEH. HopManHo e npodyKTbT Aa M3fasa LyM, JOPU KOraTo KOMNPecopbT
He paboTw, TbiA KAaTo TEYHOCTTA M ra3bT MoraT Aa GbaaT KoMNpecupaHu B oxfagutenHara cuctema.

[@HopmanHo e npeaHuTe pbboBe Ha xNaaunHuka aa ca Tonnu. Te ca NpoeKTUpaHu Aa ce 3aTonnsT, 3a Aa ce usberHe

KOHEH3.

ml’lpm HAKOW MOAENN KOHTPOMHUAT NnaHen ce U3kn4sa aBToMatu4yHo 1 MUWHYTa cref 3aTBapsHe Ha BparaTta. Tow we ce
aKTMBuMpa OTHOBO, KOraTo BpaTtarta ce OTBOPU UMK Ce HaTUcHe Npon3BOIieH 6yTOH.

ExxeaHeBHa ynotpeba

MHankaTop 3a CbCTOsHME Ha rpeluka
a Bbp3o 3ampassBaHe

g HacTpolika Ha Temneparypara
Ha hpusepHoTO oTAENeHne

——n
oc RN E—
L | n

MHaukaTop 3a CbCTOSIHME Ha rpeLlka

Tosun unavkatop (M) TpsiGBa [a e akTMBEH, KOraTo BalMsT
XNafUInHUK He MOXe Aa OCBLUECTBM afleKBaTHO OxNaxjaHe unm
B CIy4ail Ha rpeluka B ceHaopa. Korato 3apeante puaepHoTo
oTAerneHme C ropella xpaHa uni ako octaBuTe Bpatara 0TBOpeHa
3a NPOABIKUTENHO BPEME, MOXE Aia CBETHE YAMBUTENEH 3HaK.
ToBa He e noBpeaa, ToBa NpeaynpexaeHne Tpsabea fa uadesHe,
KoraTo XxpaHata ce OXIafy Unu ce HaTUCHe Npou3BorieH ByTOH.

Bbp3o 3ampassiBave B

Korato ce HatucHe yHkuMATa 3a 6bp30 3ampassiBaHe,

ceetoAnoabT Ha 6GyToHa cBetBa M yHKuusTa 3a Gbp3o
3ampassiBaHe Ce akTuBupa. TemnepaTtypata Ha (Ppu3epHOTO
oTAeneHne e HactpoeHa Ha -27 °C. HatucHete 6yToHa
OTHOBO, 3a fa OTMeHuTe (yHKUMsTa. DyHKUMATa 3a Gbp3o
3aMpassiBaHe aBTOMaTUYHO Lie Ce caMooTMeHu cred 52 yaca.
3a aa 3ampasuTe rofisiMo KONIMYeCTBO NPECHU XPaHW, HaTUCHeTe
GyToHa 3a Gbp30 3ampassiBaHe, npeay Aa M MOCTaBUTE BbB
¢pu3epHoTO OTAENEHME.

HacTpoiika Ha TemnepaTtypara Ha (hpu3epHOTO oTAeneHme
HacrpoiiBaHe Ha TemnepaTyparta ce U3BbpLUBA 3a (PU3EPHOTO
oTfeneHne. HatuckaHeto Ha GyToHa Le No3BomnM HacTpoikara
Ha Temnepatypata Ha (pu3epHOTO oTaenexue Ha -18, -20, -22,
-24 °C.

PerynupaHe Ha kpakaTa

AKO NpOJYKTLT € HecTabuneH Ha MsCTOTO, KbAETO € NOCTaBEH,
perynupante ro, KkaTto 3aBbPTUTE MPedHUTE perynupaLim
KpayeTa HafSiCHO UMW HansiBo.

!
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I'IpOM;ma Ha nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa

B 3aBucumMoOCT OT TOBa KbAe u3nonaeate, nocokara Ha
OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha BaluA XNagunHUK MOXe Oda ce
NPOMEHMN.

CMsHa Ha ocBeTUTemnHaTa namna

3a Ja cMeHWTe KpylukaTa/CBETOAMOABLT, M3NON3BaH 3a
OCBeTNEeHVe Ha BaluWsi XNaaunHuk, obageTte ce Ha Balmst
oTOpU3NpaH cepaus.

Jlamnata(v1Te), n3nonssaHu B TO3u ypea, He e noaxoasiia
3a ocBeTsiBaHe Ha [JOMakuHCku nomelleHusi. Llenta Ha
Tasn namna e Aa rnoMmorHe Ha notpebuTens Aa noctasu
XpaHWTEeNHW NpoAyKTM B  xnagunHuka/dpusepa no
6e3onaceH v ynobeH HauuH.

JlamnuTe, m3nonasaHW B TO3U ypepd, ca cTabunuu npu
eKCTpeMHM husmnyeckn ycrnoBusi Kato TemnepaTtypu nog
-20 °C.

(camo pakna u usnpaBeH c¢pusep)

MNpeaynpexaeHue 3a oTBOpeHa BpaTa

llle 6bOe paneH 3BYKOB W BU3yareH npeaynpeavTeneH
curHan, korato BpaTata Ha Bawwsi npoaykt octaHe
oTBOpeHa noHe 1 MuHyTa. ToBa npeaynpexaeHue we 6bae
3arnyleHo, KoraTo BpaTaTta e 3aTBopeHa Wiu HaTucHaT
HAKOW OT ByTOHWTE Ha Aucnnes (ako UMa TakbB).
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MNpeav nbpBa ynotpeda

3a cBob0oaHO CTOAL, ypen; ,TO3W XNaauneH ypen

He e nNpeAHa3Ha4yeH Ja ce M3nonsea kato ypeq 3a
BrpaxgaHe.

BawwusaT xnagnnHuk Tpsbsa ga 6bae nHcTanupax

Ha Har-manko 30 CM OT U3TOYHULM Ha TOMMUHA KaTo
KOTNOHW, PYPHU, LIEHTPAHO OTOMNSIEHUE U NEYKN

1 Hal-marnko Ha 5 cM OT enekTpuyeckn pypHu n

He TpabBa aa ce nocTaBsi NoA Npsika CNbHYeBa
CBeTNMHa.

Temnepatypara Ha okonHaTta cpefia B NOMeLLEeHNETO,
KbOETO MOHTMpaTe xNagunHuka, Tpsbea Aa obae
Haii-manko +10°C. He ce npenopbyBa M3non3saHeTo
Ha BaLLUs XMagUnHYK Npy No-xnagHu ycrnoswust no
OTHOLLEHWE Ha HeroBaTa e(PEeKTVBHOCT.

Monsi, yBepeTe ce, Ye BbTPELLUHOCTTa Ha BaLLus
XNaAUIHKK € NOYNCTEeHa CTapaTeriHo.

KoraTto usnonaeate Balivs XnagunHvK 3a Mbpeu
NbT, MOMsl, cNa3sanTe criegHUTe MHCTPYKLMKU Npes
MbPBUTE LLECT Yaca.

BpataTta He TpsibBa fa ce oTBaps YecTo.

TpsibBa fa paboTu npaseH 6e3 xpaHa B Hero.

He nsknouBanTe xnagunHuka cu oT KOHTakTa. AKo
Bb3HWKHE NPeKbCBaHE Ha 3axpaHBaHETO U3BLH
BaLUWsl KOHTPON, MONSI, BWXTE NpedynpexaeHusita B
pasgena ,KakBo Aa HanpaBuTe, ako”.

OpurnHanHuTe oNakoBKW U MaTepuanute ot

nsiHa TpsibBa Aa ce cbxpaHsBart 3a 6baeLlo
TpaHCNopTMpPaHe UM NPEMECTBAHE.
KowHuumTe/yekmenxeraTta, KOMTO ca cHabaeHn ¢
oTaeneHneTo 3a oxnaxgaHe, Tpsibea BUHaru ga ce
M3Mon3eaT 3a HUCKa KOHCYMaLMsi Ha eHePrusi U 3a no-
[o6pwu ycrnoBus 3a CbXpaHeHue.

KOHTaKkTBT Ha xpaHaTa ¢ TemMnepaTypHuUs CEH30p
BbB (PPM3EPHOTO OTAENEHNE MOXE [a YBENUUN
KOHCymMaLuusiTa Ha eHeprus Ha ypeaa. 1o To3n HauvH
BCEKW KOHTaKT CbC ceH3opa(ute) Tpsibea aa ce
n3bsrea.

Mpw HAKOM Mogenu TabnoTo C MHCTPYMEHTM Ha
avcnnes aBToMaTUyHO ce uaknioysa 1 MUHyTa cneq
3aTBapsiHe Ha BpaTaTta. Tol e ce akTuBMpa OTHOBO,
KoraTo Bpatarta ce OTBOPM MIIM HaTUCHe KOMTO U Aa
€ KoM,

Mpu npomMsiHa Ha Temnepatypara, Npu4nHeHa ot
4YecTo oTBapsiHe/3aTBapsiHe Ha BpaTaTa, MoXe Aa ce
BWIM KOHZEH3 Mo padToBeTe Ha BpaTaTa/kopryca u
CTBbKINEHNTE CbAOBE.

TbiA KaTo ropeLUmsT N BNaxeH Bb3dyx HAMa Aa
NPOHUKHE AMPEKTHO BbB BaLLWS NPOAYKT, KOrato
BpaTUTe He ca OTBOPEHW, BALLMSAT NPOAYKT Lie

ce onTMMM3Mpa NpU YCroBus, OCTaTbYyHM Aa
3aLMTAT BallaTa xpaHa. PyHKLMW 1 KOMMOHEHTH
KaTo KOMMpPecop, BEHTUNATOp, Harpesartern,
pa3mpassiBaHe, OCBeTIIeHWe, AUCNIeN 1 Taka HaTaTbk
e paboTAT cnopes HyXAuTe 3a KOHCyMauust Ha
MUHUManHa eHeprusi npu Tean obcTosTencTaa.
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e B cnyuvait, Ye ca HanMYHWM MHOXECTBO oMLK,
CTbKNeHuTe padToBe Tpsbea Aa 6baat noctaBeHn
Taka, Ye usnyckartesiHuTe OTBOPU Ha 3agHaTa
CTeHa [a He 6bAaT 3anyLueHu, 3a npeanoyuTaHe
Bb3AYLIHUTE U3XOAW a OCTaHaT NoA CTbKIEHNs
padt. Tasn koMbUHaLMA MOXe Ja NomorHe 3a
nopobpsiBaHe Ha pasnpefeneHneTo Ha Bbaayxa u
eHepruHaTta e(eKkTUBHOCT.

AKo NpoAyKTHLT He e B GanaHcupaHa no3uuus,

perynupanTte npegHUTe perynupyemMm Kpaka, Kato rv
3aBBbPTUTE HAASICHO UMK HaNsBO.

Korato cpusepbT 1 oxnaguTenat ca MOHTMPaHU eauvH
[0 ApYr, MHCTanupaHeTo Tpsibea Aa ce U3BbLPLUK Taka, Ye
hpu3epbT Aa e OTNsABO, a OXNaauTenaT - oTAsicHO. 3a Aa
ce npenoTBpPaTAT Npobnemu ¢ M3NoTABaHETO, KOMTO MoraT
[a Bb3HUKHAT MeXay NpoayKTWUTe, enemeHTUTe NpoTMB
KOHAEH3aLus ca pasmnoriokeHn OT fisiBaTa cTpaHa Ha no-
XNagHWs NpoaykT.

Ppusep Oxnapwten
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KakBo goa HanpaBuTe, ako...

Mons, nperne,qal?lTe TO3U CNUCEK, Npean ga ce obaguTte Ha cepBusa. ToBa Lye cnecTu BaleTo BpemMe n napu.
To3un cnUCbK BKIKOYBA YECTU OMrakBaHUsl, KOUTO He npousTnyat ot ,ClereKTHa I/I3p660TKa nnn n3nonsesaHe Ha

MaTepuanu. Hakon oT onucaHuTe TyK (hyHKLMM MOXE A He CbLUECTBYBAT BbB BaLLWsS NPOAYKT.

Mpo6nemun

PewweHus

XnagunHUKbLT He paboTu.

LLlencensbT He e nocTaBeH
NpaBUIHO B KOHTaKTa.

. [MocTaseTe LWencena NNbTHO B
KOHTaKTa.

MpeanasvuTensT Ha KOHTakTa,
KbM KOWTO e CBbp3aH BaWnAT
XNaguvuriHUK, Unn rmaBHUAT
npegnasuten ca n3ropsanu.

« [lpoeepeTe npeanasutens.

KoHaeHs no
CTpaHu4HaTa cTeHa Ha
XNaauIHoTo oTaeneHne
(MYNTU3OHOBA,
KOHTPOIT HA
OXNAXKOAHE v FLEXI
ZONE).

Bpatara e oTBapsiHa 4ecTo.

e He oTBapsiiTe u 3aTBapsinTe YeCTo
BpaTaTta Ha XnagunHuka.

OkonHaTta cpega e MHOro
BriaxkHa.

*  He MOHTMpaWnTe xnagunHvka cu Ha
MecTa C BUCOKa BINaXXHOCT.

XpaHu, CbabpXKaLly TEeYHOCT,
Ce CbXpaHsiBaT B OTBOPEHU
cbaoBe.

* He cbxpaHsiBaiiTe XpaHu C TEYHO
CbAbpXXaHve B OTBOPEHW CbOBe.

Bpartara Ha xnagunHuka e
ocTaBeHa OTBOPEHa.

e 3aTBOpeTe BpaTata Ha XNaauriHuka.

Temnepatypara e HacTpoeHa
Ha MHOTO HUCKa CTemneH.

¢ 3apanTte Temneparyparta Ha
NOAXOASILLO HUBO.

KomnpecopbT He paboTu

3awuTHaTa Tepmyka Ha
KOMnpecopa 13gyxsa npu
BHE3arHuW NpeKbLCBaHUs Ha
3axpaHBaHeTo.

e XnagunHukbT We 3anoyHe ga paboTu
npUGNN3UTENHO creq 6 MUHYTU.

M3kniovete wencenute,
TbW KaTo HansiraHeTo

Ha XMafurHus areHT B
oxnagutenHarta cuctema Ha
XnafauiHuka Bee oLLe He e
6anaHcmpaHo.

¢ Mons, obageTe ce Ha cepBu3a, ako
XMagumHYKBLT He ce cTapTvpa B Kpast
Ha TO3U nepuoa.

XnagunHUKbT € B UMKBLIT Ha
pasmpassiBaHe.

e ToBa e HOPMarHO 3a XNaaumnHuK
C HaMbJIHO aBTOMATUYHO
pasmpassasaHe. LIkbnbT Ha
pasmpassBaHe ce U3BbpLUIBa
nepuoanYHo.

HacTtpoiikuTe Ha
Temneparypara He ca
HanpaBeHW NPaBUIHO.

*  V3bepete nogxopswara
TemnepaTtypHa CTOMHOCT.

VMa npekbcBaHe Ha Toka.

e XnagurHWKbT ce Bpblia KbM
HopmarnHa pabota, korato
3axpaHBaHeTO Ce Bb3CTaHOBU.

¢ lWymbT npu pabota
ce yBenu4asa,
KOraTo XnaaunHuKsT
pabotu.

PaboTHute XapaKTepUCTUKU Ha XnagunHuka morat aa ce nNpoMeHAT
nopaau npoMeHuTe B TemnepaTtypaTta Ha OKonHaTta cpeaa. HopmanHo e n

He e rpeLuka.
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XnagunHukbT
paboTtu YyecTo unu
NpoABbIKUTENTHO BpeMe.

CraliHaTa Temneparypa moxe
a e BUCoKa.

HopmanHo e npopykTbT Aa pabotn
3a No-AbIrn NEPUOAN B ropeLua
cpena.

XnagunHukbT MOXe fa e
BKITHOHMEH HAacKopo unu aa e
3apefeH ¢ xpaHa.

KoraTo xnagumnHuKbLT € BKITHOYeH
HaCcKopo Unw e 3apefeH ¢ xpaHa,
LLie OTHeMe noBeye Bpeme, JoKaTo
[OCTUrHe 3aflafieHara TemMneparypa.
ToBa e HopmarsHo.

Hackopo B xnagunHuka
MOXe Aa ce NoCTaBsiT ronemm
KONMMYecTBa ropeLua xpaHa.

He nocraesiite ropelya xpaHa B
XnagunHuka.

Bpatute Moxe aa ce oTBapsT
YECTO UMK fja ce ocTaBsAT
OTBOPEHU 33 ObJITO BPEME.

> TonnusT Bb3ayX, KOWTO € BMA3b
B XNaAWUmnHuKa, Kapa xnagunHuka ga
paboTtu Ha no-abnru nepuogn. He
oTBapsiiTe BpaTUTe YecTo.

Bpararta Ha oTaeneHueTo Ha
dpusepa nnm xnagunHuka
MOXe Aa e ocTaBeHa
OTBOpPEHa.

[MpoBepeTe aanu Bpatute ca
3aTBOPEHMW HaMbIHO.

XnaaunHUKbLT € HAaCTPOeH Ha
MHOTO H/CKa Temneparypa.

Perynuparite Temnepatypara Ha
XNafaunHvka Ao No-BycoKa cTeneH
1 U34akanTe, 4okaTo ce AOCTUTHE
XenaHata Temneparypa.

YnnbTHEHMETO Ha BpaTaTa
Ha xnagunHuka unu gpusepa
MOXe Aa € 3aMbPCeHO,
M3HOCEHO, CHYNEeHO Unu
HenpaBuUITHO MOCTaBEHO.

[MouncreTte nnn cmeHete
ynnbTHeHueTo. MNoBpeaeHo/cyyneHo
yNbTHEHWEe Kapa xnagunHuka aa
paboTu 3a No-AbMbr Nepuoa ot
Bpeme, 3a ia noaabpxa Tekyliarta
Temneparypa.

Temnepartypara

B XNaaurHuka e

MHOTO H1CKa, foKaTo
Temneparypara BbB
pusepa e gocTarbyHa.

Temnepatypara B xnagunHuka
Ce perynupa Ha MHOro H1cka
CTOWHOCT.

Perynupaiite Temnepatypara Ha
XnafurHuka Ao No-BUcoKa CTENeH 1
npoBepeTe.

XpaHata, CbxpaHsiBaHa
B YekmemkeTata  Ha
XNaaurHoTo oTAeneHve, e
3aMpaseHa.

Temnepatypata B XxnagunHuka
ce perynupa Ha MHOro BUCOKa
CTOWHOCT.

Perynupavite Temnepatypara Ha
XNafuriHWKa Ha No-HUcKa CTOMHOCT 1
nposepeTe.
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Temnepartypata B
XnagunHvka nnm
dprsepa e MHOro Hucka.

TemnepatypaTa B
XnafurHvika ce perynupa Ha
MHOTO BMCOKa CTOMHOCT.

HacTtpolikaTa Ha Temnepartyparta Ha
XNafAuIHOTO OTAEeNeHne okasBa BnnsiHue
BbpPXy TeMnepartypaTta Ha pusepa.
[MpomeHeTe TemMnepaTypuTe Ha xnagunHvka
vnu cbpusepa n nsdakamTe, Aokato
CbOTBETHUTE OTAENEHUS OCTUIHAT
[octarbyHa Temnepartypa.

BpaTuTe ce oTBapAT YecTto
WIN Ce OCTaBAT OTBOPEHM 3a
[ObIro Bpeme.

He oTBapsinTe BpaTuTe YecTo.

Bparara e oTBopeHa.

3aTtBopeTe BpaTata HambIlHO.

XnagunHUKbT € BKtodeH
HaCKOpO Unu 3apeneH ¢
xpaHa.

ToBa e HopmarnHo. Korato XnaguiHuksT e
BKITHOYEH HACKOPO WU € 3apefeH C XpaHa,
LLie OTHEME NOBeYe BPeme, AO0KaTo [OCTUTHE
3afjafeHara Temneparypa.

Hackopo B xnagunHuka
MOXe Aa ce NoCTaBsT ronemm
KONMMYecTBa ropetua xpaHa.

He nocraesinte ropetia XpaHa B XxnagunHuka.

Bubpauuv unu wym.

MoabT He e paBeH unu
crabuneH.

AKO XNaaurHUKbT ce KnaTtu npy 6asHo
ABWXeHve, GanaHcupaiiTe ro, kKato
perynupare kpadertarta My. CbLLUO Taka ce
yBepeTe, ye NnoabT € 4OCTaTbyHO 34pas, 3a
[la noHece XnagurHuka, 1 e HUBenupaH.

ApTUKYNUTE, NOCTaBEHN
B XnafunHvika, Morat ga
Npeav3BMKaT LWyM.

OTCTpaHeTe npegMmeTuTe OT ropHaTa 4acT Ha
XnagurnHuka.

OT xnagwnHuka wuasar
lwymoBe Kato Tevawa
TEYHOCT, NPbCKaHe 1 T.H.

MoTouuTe Ha TEYHOCT U ra3 ce OCHLUIECTBSBAT B CbOTBETCTBUE C NPUHLMNNTE Ha
pa6oTa Ha BaluMs XNaaunHuK. HopMariHo e v He e rpeLuka.

OT xnagunHuka ce 4ysa
CBUpeHe.

BeHTunatopute ce n3nonsear 3a oxnaxgaHe Ha xnagunHvka. HopmanHo e n He

e rpeLuka.

KoHpeH3auus no
BbTPELUHWTE CTEHWM Ha
XnagunHuka.

rOpeLIJ,OTO W BNaXkHO BpeMe yBernun4yaBa 3anendaBaHeTo U KOHOEeH3a. HopmanHo en

He e rpelLuka.

BpatuTe ce oTBapAT Yecto
WM Ce OCTaBAT OTBOPEHM 3a
[ObIro Bpeme.

He oTBapsinTe BpatuTe Yecto. 3aTBOpeTe I,
aKo ca OTBOPEHM.

Bpartata e oTBOpeHa.

38TBOpeTe BpaTtaTta HanbJ1HO.

BnaxHocTTa ce nosesisa
OT BbHLUHaTa cTpaHa Ha
XMagumnHuka mnm mexay
BpaTuTe.

Moxe fa uma Bnara BbB Bb3/yxa; TOBa € CbBCEM HOPMarHO Npu BRaXHoO Bpeme.
KoraTo BnaxHOCTTa € Mo-HWCKa, KOHAEH3bT LUE 134e3He.
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Mma nowa mupusma B
XnagurHuka.

He ce n3sbpluBa pegosHo
nouncTeaHe.

PenoBHO nouncTBainTe BbTPELIHOCTTa Ha
XnagunHvka ¢ re6a, xnagka soga unm
kapboHaT, pa3TBOpeH BbB BoAa.

Hskon KoHTeHepu nnu
onakoBbYHW MaTepuanm
MoraTt Aa NpPUYUHSAT MUpU3mMa.

M3nonsgaviTe pasnuyeH KoHTenHep nunu
onakoBbYeH MaTepuan oT pasnuyHa mapka.

XpaHarta ce noctass B
XNaanInHYK B HEMOKPUTU
cbaose.

CbXxpaHsiBaiiTe xpaHaTa B 3aTBOPEHU CbOBE.

MukpoopraHu3muTe, pasnpocTpaHsBaLLM ce oT
HEMOKPUTUTE KOHTENHEPU, MOraT 4a NpUYUHAT
HENpUATHU MUPU3MU.

W3BageTe oT xnaaunHuka xpaH

nTe C U3TeKbIs1 CPOK Ha roO4HOCT U pasBaneHu.

Bparata He ce 3aTBaps.

XpaHuTerHuTe naketu He
no3BorIsSiBaT Ha Bpatara Aa ce
3aTBOpPMU.

CmMeHeTe onakoBkuTe, KOUTO npeyar Ha
Bpatarta.

XnagunHvKbT He € HanbIHO
paBeH Ha noja.

Perynuparite kpayeTar, 3a Aa 6anaHcupare
XnaaurHvka.

[MoabT He e paBeH unu
30pas.

YBeperte ce, Ye NPoAYKTbT € HUBENUPaH 1
cnocobeH Aa HOCK XNafunHuKa.

YekmemxeTaTa 3a
3eneHYyLM 3a 3acegHanm.

XpaHaTa JokocBa TaBaHa Ha
YeKMeKeTo.

MpeHapepeTe xpaHaTta B YEKMEIXKETO.

AkO MoOBbPXHOCTTA Ha
npoaykTa e ropeLya.

Moxe fa ce HabnogasaT BUCOKM TEMMepaTypy MexXay ABETE BpaTH, Ha
CTpaHU4YHUTE MaHenu 1 Ha 3afHaTa peLleTka, oKaTo NPoAYKTLT pabotu. ToBa e
HOpPMasHO M He U3WNCKBA CepBU3Ha noaapbxkal
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TexHU4Yecku gaHHU

Pasmepu (mm) TYNNERAS
BucounHa (MyH.-makc.) 1865
LLnpuHa 597
ObnboynHa 754

HeTeH o6em (n)

XnagunHuk -

dpuzep 286
Cucrtema 3a

pa3mpassiBaHe

XnagunHuk -

dpusep ABTOMATU4YHO pa3mpassiBaHe
3Be3geH knac 4

Bpeme Ha HapacTBaHe 9

(h)

Kanauuter Ha 17
3ampa3ssBaHe (kp/24h)

KoHcymauus Ha eHeprus | 250
(kwh/roguHa)

HuBo Ha wywm (dba) 34dBA
EHeprueH knac E

3arpmxeHOCT 3a OKoNHaTa cpefa

CvorBeTtcTBue ¢ aupektnsata WEEE n naxebpnsiHe
Ha oTnagbYHUA NPOAYKT:

To3n npogykt oTroBaps Ha [upektmBata 3a WEEE
Ha EC (2012/19/EU). To3an npopykT HOCKM CUMBON
3a knacudukaums 3a oTnagbLM OT enekTpuyecko u
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

Tosau cumBon Nokasea, Ye To3W NPOAYKT He TpsibBa Aa
ce W3XBbpNsA C Apyrv 6UTOBM OTNadbLW B kpas Ha
eKcnnoatauuoHHMs My  xuBoT.  M3nonssaHoTo
YCTpOWACTBO TpbBa Aa 6bae BbpHATO B ohuLmnanHms
cbbupaTeneH MyHKT 3a peLuKnMpaHe Ha enekTpuyeckn n
€MNeKTPOHHN YCTponcTea. 3a Aa HamepuTe Tesn cuctemu
3a cbbupaHe, Mons, CBbpPXETe Ce C MEeCTHUTE BNacTu unm
Tbproeel, Ha ApebHO, OTKbAETO € 3aKkyneH MPOAYKTBT.
Bcsko  OOMakMHCTBO — wrpae  BaxHa  ponst  npu
Bb3CTAHOBSIBAHETO W PELMKNUPaAHETO Ha cTapus ypea.
MpaBUIHOTO U3XBBLPISIHE HAa U3MON3BaHUS ypea nomara 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha NoTEHUManHU HeraTMBHY NOcneanumn
3a oKonHaTa Cpeaa v YOBEeLUKOTO 3ApaBe.
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CvorBeTtcTBUe ¢ [lupektuBata RoHS
MpoayKTBT, KOMTO CTe 3aKynunu, oTroBaps Ha AvpekTueaTa
Ha EC RoHS (2011/65/EU). He cbabpxa BpegHn u
3abpaHeHn maTtepuanu, nocoyeHu B fiupektveara.
WHdopmaumsa 3a onakoBkarta
OnakoBbYyHUTE MaTepuanu Ha npogykta ca
npov3BeeHn OT peuuknMpyeMu matepuanu B
CbOTBETCTBME C HALLWTE HaUWOHaNHW pasnopentu
3a okonHaTta cpepa. He wu3xBbpnsiTe oOnakoBbYHWUTE
maTepuanu 3aefHo ¢ 6uTOBMTE WNWM ApyrM oTnagbLy.
3aHeceTe M [0 NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha ONakoBbYHU
maTtepuanu, onpefeneHu oT MECTHUTE BMacTu.

enCE
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MouncTBaHe n rpmxa

AHukora He usnonssaiTte 6eH3nH, 6eH30n U Nogo6HN
BeLLeCTBa 3a MNoYNCTBaHe.

AlpenopbyBame BY Aa U3KMIOYUTE ypeda OT KOHTakTa
npean noYmcTBaHe.

/A\Hvikora He u3nonasaiTe oCTbp abpasvBEH UHCTPYMEHT,
canyH, AOMakMHCKM MOuWCTBALL, Mpenapar, noYucTBaLy
npenapar 1 BOCbY€eH Nak 3a NouncTBaHe.

AlMpyu npogykTn, kouto He ca 6e3 3amMpb3BaHe, Ha
3afHaTa CTeHa Ha XMagunHoTO OTAeneHue ce nosiBsBaT
Karnkv BoAa W CKpex A0 LupuHaTa Ha npbcTa. He ro
NoOYNCTBANTE; HAKOra HE HAHACSNTE BbPXY HEFO Macno unu
nopo6Hu cpeacTea.

/AAW3non3saiiTe camo NeKo BIaxHU MUKPOPUEBPHM Kbpn
3a NOYNCTBaHe Ha BbHLUHATA MOBLPXHOCT Ha NpOAYyKTa.
M6uTe ¥ OpyrM BMOOBE MOYUCTBALLM KbpnU MoraT Aa
HappackaT NoBbpXHOCTTa.

/AW3non3gaiTe xnagka Boaa, 3a 4a nodvctuTe Lkadga Ha
BalUMs XNaAWITHUK 1 Ja ro n3bbpLueTe.

/AW3non3saiiTe BfaxHa Kbpna, u3leneHa B pasTeop OT
efdHa YaeHa nbxuyka coga GukapboHaT Ha eauH NUTbP
BOJAa, 3a Aa NOYNCTUTE BbTPELIHOCTTa U Aa A n3bbpLueTe.
/AYBepeTe ce, Ye B Kopnyca Ha nammnara u Apyrv
erieKTpUYecKn ENEMEHTU He BNM3a Boda.

AAKO Bawuat xnagunHuk HeMa Aa ce wvanonasa 3a
ObNbr Nepuoa oT Bpeme, UsknioveTe 3axpaHealuus kaben,
n3BafeTe BCUYKM XpaHU, MOYUCTETE o U OCTaBeTe BpaTaTta
OTBOpEHa.

AlMpoBepsiBaiiTe pefoBHO YNbTHEHUATA Ha BpaTuTe, 3a
[a CTe CUTypHK, Ye ca YncTu 1 6es yacTuum xpaHa.

ABa fa npemaxHeTe CTOWKUTE Ha BpaTuTe, U3BageTe
LSANOTO CbAbpXaHWe W crep ToBa NPOCTO HAaTWUCHeTe
cToinkaTta Ha BpaTaTta Harope OoT OCHoBaTa.

/AHuKora He w3nonssaiTe MOYUCTBALLM Mpenapatyt unu
BOZJA, KOUTO CbABbPXKAT XMOP, 3@ NOYNCTBAHE HA BbHLUHUTE
NOBBPXHOCTU U XPOMMUPAHUTE YacTU Ha NpoaykTa. XnopbT
NPpUYMHSIBa KOPO3KWSl Ha TakMBa MeTarHW NMOBbPXHOCTY.
AHe wusnonssante octpu, abpasvMBHW WHCTPYMEHTU,
canyH, [OMaKUHCKN nouncTBaLLm npenapatu,
noyMcTBalLy npenapatu, KepoCcuH, MasyT, Nlakose W Ap.,
3a [a npefoTBpaTUTe OTCTpaHsiBaHe U Aedhopmaums Ha
oTnevyaTbuMTe BbPXY NnactmacosaTa yacTt. M3nonasante
Xnafgka BOAA M MeKa Kbpna 3a noyvcTBaHe W crnef Tosa
s n3bbpLUeTe.

42

3awmTa Ha nnacTmacoBuUTe NOBBLPXHOCTU

@He nocraBsifiTe TEYHWUTE Macna unm NPUroTBEHNUTE C OO
SICTUS B XNaAWITHYKa BU B HE3aneyaTaHn KoHTeHepy, Tbin
KaTo Te yBpexaaT nnacTMacoBuTe MOBbPXHOCTW Ha BalUKs
xnagunuuk. B cnyyam Ha pasnuBaHe wnu pasmasBaHe
Ha Macrno BbpXy NIacTMacoBUTE  MOBLPXHOCTH,
He3abaBHO nouncTeTe M U3NnakHeTe CbOTBETHATA YacT OT
MOBBLPXHOCTTA C TOMMa BoAA.
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To3u xnadunHuk cbObpPXa 6uoyudHU NPoAyKkmu
| 8 crnredHUmMe yacmu 3a npedomepamsieaHe Ha
pacmexa Ha cyxu 2b6uYKU Unu npemaxeaHe Ha
HeXeslaHume mMupu3mu.

| AkTMBHO BellecTBo: Cpebpo (CAS: 7440-22-4) cbabpxa (HaHo) cpebpo 3a
ApbXKa Ha BpaTa 1 BbrnepoaeH huntbp AKTUBHO BELLECTBO: TUTAHOB
navokeng (CAS: 13463-67-7)
cbAbpxa (HaHO) TUTAHOB ANOKCK 3a BbrnepoaeH punTbp
| AxTtuBHo BelectBo: IPBC (CAS: 55406-53-6) 3a nevat

KoHuenmpayuume Ha 6uoyudume ca MHO20 HUCKU,
| nopadu koemo He 6u mpsibeasio 0a npedcmaesisseam
Henpuemnueu puckoee 3a 30paeemo.
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FAPAHLINA HA IKEA

Konko gbnro e sBannaHa rapaHuusTa Ha IKEA?

lapaHuUvATa e BaAvAHa NeT roAvHY OT MbpBOHaYanHaTa Aata Ha
3aKynyBaHe Ha Bawwusi ypeg ot IKEA. OpurHanHaTa kacoBa 6enexka
CY>M KaTo loKa3aTe/CTBO 3a MoKynkaTa. PeMOHTHa AieliHoCT,
13BBPLLEHA B PAMKUTE Ha rapaHLIMOHHYIA NepUOZ, He ro yAb/asa.
KoiA e n3BBbpLUIM peMOHTHaTa ieiiHOCT?

[loctaBunk Ha yanyri Ha IKEA LLie M3BbpLUIVM PEMOHTHaTa AeHOCT B
COBCTBEH CEPBU3 U/ B YMTB/IHOMOLLIEH CEPBU3 OT NapTHLOPCKaTa
mpexa.

KakBo nokpvsa rapaHuysTa?

lapaHLWisiTa NOKpYBA HEN3MPaBHOCTU Ha ypeAa, NPUUNHEHN

OT HempaBIHO NPOEKTPaHe WAV HeV3npaBHY MaTepuany,
Bb3HVKHaNV Cej Aatata Ha 3akynysaHe ot IKEA. FapaHumsTa

Ce npunara camo ako ypeAbT ce U3Mo/3Ba B JOMakUHCTBO.

M3knoueHunsaTa ca nocoYeHn nog 3arnasueTo “Kakso He ce Nokpusa

OT Ta3vi rapaHLmsi?’ B pamKuTe Ha rapaHLIOHHUS MEepYo pasxoauTe
MO OTCTPaHsiBaHe Ha HeM3MNpaBHOCTTA, HaMNp. PEMOHT, pe3epBHU

4acTu, TPy/A 1 TPAHCMOPT, LLie 6b/aT MOKPUTY, NPY YCIoBUE Ye ypeabT
€ IOCTbMEeH 3a PEMOHT 6e3 N3BbHPeAHI pasxoav. Mpu Te3n ycnosus

ce npunarat HacokuTe Ha EC (Ne 99/44/EO) 1 CLOTBETHUTE MECTHU
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CBbPXE C MeCTHUS OTAeN 3a CleAnpoaax6eHo obcnyxeaHe Ha
IKEA 1AM C MOCOYeHVst J0CTaBUMK Ha YOIyt 33 AOMbAHMTENHA
nHPopMaLms. (camo 3a Bennko6putaHms)
Te3u orpaH/YeHs He ce OTHacAT 3a 6e3aBapuiiHa paboTa,
13BbpLLUEHa OT KBaAMGULIPaH CneLmaniicT, U3nosi3satl, Halum
OpVIrMHa/HN Pe3epPBHYI HaCTU C Lie Aa NPUCMOCo6U ypeaa KbM
TeXHUYeckTe creLyidrkaLm 3a 6e30MacHOCT Ha Apyra Abpkasa,
uneHka Ha EC.
Kak ce npunara 3akoHbT Ha CbOTBETHaTa Aibp)KaBa
lapaHupmsATa Ha IKEA By iaBa cneumanHm npasa, KouTo nokpvisat
VIV NPEeBULLIABAT BCUUKN MECTHYI MPaBHU VckaHUs. Tesn ycnoswia
obaye Mo HKaKLB HauVH He orpaHuyaBat npasaTa Ha noTpebuTens,
OnVIcaHV OT MeCTHaTa HopMaTUBHa ypeza6a.
06nacT Ha BaIMgHOCT
3aypeau, 3akyneHu B eaHa Abpxasa oT EC v npeHeceHu B apyra
Abpxasa oT EC, ycnyruTe Lije ce NpejoCTaBAT B paMKaTta Ha yu10BusTa
Ha rapaHUmsTa, 061YaiiHM 3a HoBaTa AbpXaBa.
3aAb/KeHVe 3a U3BBLPLUBaHE Ha yCIYr1 B paMKaTa Ha rapaHuusTa
CbLLECTBYBa CamO B Ulyvaii Ye ypeAbT CbOTBETCTBA U € MHCTanvpaH
CbINacHo:

pasriopeaby. 3aMeHeHTe YacTu cTaBaT cobeTBeHOCT Ha IKEA.

KakBo we Hanpasu IKEA 3a oTcTpaHsBaHe Ha npo6nema?
MocoueH oT IKEA gocTaBunk Ha ycnyru Lie usciessa ypeaa n

LLie peLLn Ha CBOS1 OTFOBOPHOCT AN MPo6eMbT ce MokpuBa OT
rapaHuvisTa. AKO e CMeTHe 3a MOKPUT OT rapaHLyisiTa, JOCTaBUNKLT
Ha ycnyrvi Ha IKEA 1y HeroB ymbIHOMOLLIEH NapTHLOP, Ype3
CobCTBEHA CepBU3Ha AeVIHOCT 1 Ha CBOSi OTFTOBOPHOCT, LLie PEMOHTMPa
Heun3npaBHUSA ypez UK LLie ro 3aMeHV € eAHaKbB UV NoA06eH.
KakBo He ce NOKpMBa OT Ta3un rapaHuma?

HopmariHa amopTu3sauys.

YMULLINEH NOBPeAV AW TakviBa Mo HenpeznasnBoCT; NMoBpeaw,
NPVYNHEHN OT HecnasBaHe Ha VHCTPYKLMITe 3a paboTa ¢
YPe/a; HenpaBU/IHO VHCTaNMPaHe Ha ype/a Wi CBbp3BaHe KbM
HenpaBW/IHO HarpexXeHue; NoBpeav, MPUUMHEHN OT XUMUYHI
VAV €N1eKTPOXMMNYHI PeaKLvIvi; NOBpeau, MPUUMHEHN OT PbXAa,
KOPO3VIA NN BOAA, BKIOUNTENHO, HO HE CaMo, MPUUVHEHN

OT NpeKaneHo ro/IIMO KONIMYECTBO KOT/IeH KaMbK BbB
BO/IOMPOBOAHATa MPeXa; NMoBPeau, MPUUMHEHN OT HeoBYaiHN
YCNOBUA Ha OKONHaTa cpeja.

KoHcymaTuBY, B TOBa UMC/IO 6aTepUM U Namnu.
HedyHKLVOHaNHN 1 AeKOpaTVIBHI YacTu, KOUTO He BAUSAT Ha
HOPMa/IHOTO V3M0/13BaHe Ha ype/a, BKIKOUMTENHO APackOTVH 1
Bb3MOXHU U3MEHEHUS Ha LiBeTa.

CnyyaliHy NoBpeaw, MPUUVHEHN OT Yy TeNa Ui BeLLLecTsa,
MOYVCTBAHE 1 OTMyLLIBaHE Ha GUATPK, CUCTEMU 33 U3TOUBAHE U
YeKkMe/pkeTa 3a M3MUBaLL, Npenapar.

MoBpeAV Ha CnejHUTE YacTU: CTbKAOKepamuKa,
MPUHAZNEXHOCTI, KOLUHULM 33 NpU6opU 1 NocyAa, TPb6M 3a
no/laBaHe 1 U3TOYBaHe Ha BOAa, YTUTbTHEHVS, laMni 11 KanaLm
Ha lamMnu, ekpaHy, KonyeTa, Kopnycu 1 4act Ha koprycu. OcseH
aKo He MoXe fia ce JoKaxe, Ye Te3u NoBPeAW e Ab/KaT Ha
PeLLKY MpY NPOV3BOACTBOTO.

Cnydau, Npu KOUTO He Modxe /ia Bb/je yCTaHOBEHa HeM3npaBHOCT
N0 BPeMe Ha NOCELLIEHVETO OT TEXHVIK.

PEMOHTU, KOUTO He Ca M3BBPLUEHY OT MOCOYEHM OT Hac
[0CTaBYUVILIA Ha YCIYT U/ YMTbIHOMOLLIEH CepBYI3 Ha
NapTHLOP M0 ZI0rOBOP, WM MPY KOUTO He Ca U3MOoN3BaHN
OPWrMHaNHU YacTu.

PeMOHTW, Ab/KaLLy ce Ha HenpaBU/IHO UHCTaNMpaHe Ha ypesa
VAW HeCHOTBETCTBALLO Ha creLyduKaLmmTe.

V13non3saHeTo Ha ype/a B cpe/ia, Pas/iHa oT JOMaKUHCTBO, T.e.
npodecroHanHa ynotpeba.

MoBpeau, Bb3HVIKHaNM NpU TpaHCnopTypaHe. B cnyyali ve
K/VEHTLT TPaHCNopTVpa ypeaa A0 A0Ma Cvi Vv 40 ApYr aapec,
IKEA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAV, Bb3HVIKHaM Mo Bpeme
Ha TpaHcropTupaHeTo. Ako o6aye IKEA focTass ypesa 40
MOCOYEHVIS OT K/VieHTa a/ipec 3a ZI0CTaBKka, Torasa NospeAnTe Ha
ypeza, NPUYNHEHN Mo BpeMe Ha I0CTaBKaTa, Liie 6bAaT MoKpuTy
ot IKEA.

Pa3sxoav 3a MbpBOHAYaIHOTO MHCTaMpaHe Ha ypes, IKEA.

Ako 06aye nocoueH ot IKEA AoCTaBYMK Ha YCIyrn v HeroB
YMb/HOMOLLIEH CepBI3eH NapTHLOP PEMOHTUPA UM 3aMeHst
ype/ia CbrnacHo npaBuaTa v yc1oBUsTa Ha rapaHLusTa,
MOCOYEHVIAT ZI0CTABYVIK Ha YTV VN HErOBUAT YMb/IHOMOLLIEH
CepBu13eH NapTHLEOP LLie MHCTaAMpa NOBTOPHO PEMOHTVPaHNS
YPEe/, VN LLie MHCTaNMpa pe3epBHUS ypes, ako e HeoBXoAMMO.
ToBa He ce oTHacA 3a VpnaHaus, Kb/IeTo KIMEeHTLT Tpsibsa Ja ce

TexHMuecknTe creLmuKaLmn Ha bpykaBaTa, B KOSTO e
HanpaeeHa pekaaMauusTa rno rapaHuusTa;
WNHCTPYKLMNTE 3@ MOHTaX 1 |/|H¢opmau,|/|ﬂTa OTHOCHO
6630I'I8CHOCI'I'B, AaZeHa B pbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁI/ITe}'IFL

OTaenu 3a C/IEANPOAAXBEHO OBC/TY)KBAHE Ha ypeau IKEA
He ce konebalite sa ce cebpixeTe ¢ nocoveH oT IKEA yrrbiHOMOLLeH

cepl

BUW3€H LIeHTbP, ako xenaeTe Aa:
3asIBMTE PEMOHT MO rapaHLs;

rovickaTe passicCHeHNs OTHOCHO MHCTanMpaHeTo Ha ypes IKEA B
CbOTBETHUTE KyXHEHCKI Mebenn oT IKEA;

novickaTe passcHeHMst OTHOCHO dyHKLMMTe Ha ypeavTe IKEA.

3a fja CMe CUrypHY, Ye Liie Bu okaxxeM Hait-106poTo Ch/aeiicTame,
MO/JIA NpoYeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMNTE 38 MOHTaX nvnn
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPeBUTENS, NPeAN Aa Ce CBbPXKETE C Hac.

Kak Aa ce CBbpXKeTe C Hac, aKko ce Hy>kAaeTe OT HaluuTe yaiyr

Buxre nocuieaHata cTpaHnLa Ha ToBa PbKOBOACTBO
3a MbJIHVA CNUCBK Ha OTOPU3NPaHUTE CePBU3HN
LieHTpoBe, onpegeneHu oT IKEA, 1 TenepoHHUTE
HoMepa B CbOTBeTHaTa CTpaHa.

@ 3a ga By 06cny>xmm no-6bp30, npenopbyBamMe Bu aa

M3nonsBare Noco4eHNTE B HACTOALLLOTO PLKOBOACTBO
TenedpoHHN Homepa. BuHaru npaBeTe cnpaBka C HOMeparta,
Mn36poeHN B KHNKKaTa, 0THOCHO KOHKPeTHUS ypes, 3a
KOIATO ce Hy)KfiaeTe OT CbAelicTBMe. OcBeH ToBa BUHAru
npaeeTe cnpaBKa C apTUKY/IHUA Homep Ha IKEA (8-uydpeH
Koa)

@ Ts e BalueTo fokasaTe/ncTBO 3a Nokyrka 1 e Heobxoavma 3a

npunaraHe Ha rapaHuusTa. Ha kacosaTa 6enexka ca nocoyeHu
vmeTo B IKEA 11 apTUKYNHUST HoMep (8-LiidppeH Koz) 3a Bceku oT
3aKyneHuTe oT Bacypean.

Wmate 1 Hy>xaa OT AOMb/IHUTETHA NoMoLL?

3a BCkakBY AOMb/IHTEHM BbIPOCK, KOWTO He Ca CBbP3aHit CbC
eanpoAaxbeHoTo 0butyxBaHe Ha BalumTe ypeau ce CBbpxeTe C Ko
LieHTbpa Ha Hali-6nr3kums Ao Bac marasuH Ha IKEA. Mpenopbyusame
Bv fia npoyeTeTe BHUMATEHO JOKyMeHTaLsITa Ha ypeAa, Npean Aa
ce cBbpXKeTe C Hac.

VHdopMaLvis 3a pesepBHU YacTn

CefHUITe pe3epBHI YaCTU: TePMOCTaTL, TEMMEePaTypHU AaTUNLIV,
neyaTHU NAaTKM U U3TOYHULM Ha CBET/IVIHA TPsibBa Aa 6bAaT Ha
pa3ronoxeHue Ha NPOpeCMOHaNHIITe CEPBI3Y 3a MUHVMaEH
Neprog oT cefieM FoAVIHN C1e, MyckaHe Ha nasapa Ha nocieaHaTa
e/MHVLa 0T MoZena.

CnefHVITE pe3epBHU YaCTU: APLXKKIMTE Ha BpaTUTe, NaHTHTe

Ha BpaTuTe, TaBUTe U KOLLHUYKUTE TPsiI6Ba A3 6bAAT HA
pasrnosioxeHne Ha MPOGECOHaNHI CePBU3N V1 KPaiHY
NoTpeBUTEeNN 33 MHMa/IEH NEPUOZ OT CeAleM FOAVHI, KakTo

VN YNTBTHEHVISTA Ha BPaTUYKTE 32 MUHUManeH nepuoz ot 10
rOAVIH Cie/ MyckaHe Ha nasapa Ha nociefHaTa eAvHuLa oT
Mogzena.
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Bezpecnostni informace

e Tato ¢ast obsahuje bezpe¢nostni pokyny potfebné
pro zabranéni nebezpeci zranéni osob nebo
vécnych Skod.

e Nase spole¢nost neodpovida za Skody, které
mohou vzniknout v pfipadé nedodrzZeni téchto
pokynd.

Vzdy pouZivejte originalni ndhradni dily a pFisluSenstvi.

Originalni nahradni dily budou poskytovany po dobu

10 let od data zakoupeni vyrobku.

Neopravujte ani nevyménujte Zadné casti Produktu,
pokud to nenfi vyslovné uvedeno v uZivatelské prirucce.
Na vyrobku neprovadgjte zadné Gpravy.

1.1 Ucel pouziti

e Tento spotFebi¢ neni urcen pro komeréni pouZiti a
nesmi se pouZivat k jinému Ucelu, nez je urcen.

Tento spotfebic je ur€en pro provoz v interiéru, jako

jsou domacnosti nebo podobné.

Napftiklad:

-V zaméstnaneckych kuchynich v obchodech,

kancelafich a jinych pracovnich prostredich,

- ve farmovych domech,

- V hotelovych, motelovém jednotkach nebo v jinych

rekreacnich mistech, které pouZivaji zdkaznici,

-V hostelech nebo v podobném prostred;,

- V stravovacich sluzbach a podobnych neobchodnich

institucich.

Tento vyrobek se nesmi pouZivat v otevieném nebo

uzavifeném venkovnim prostredi, jako jsou plavidla,

balkony nebo terasy. Vystaveni produktu desti, snéhu,
slune¢nimu zéreni a vétru mdze zpUsobit riziko pozaru.

1.2 Bezpecnost déti, zranitelnych osob a doméacich

mazlickd

e Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku 8
let a star3i a osoby s nedostatecné rozvinutymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani spotrebice bezpecnym
zplsobem ao jeho nebezpecich.

e Détive véku od 3 do 8 let mohou do chladiciho
spotfebice davat a vybirat z né&j jidlo.

e Elektrické spotrebice jsou nebezpetné pro déti a
domaci zvifata. Déti a domdaci zvifata se nesmi's
vyrobkem hrat, Splhat se na né nebo vlézt do nich.

e (isténi a uZivatelskou udrzbu nesméji provadét
déti, pokud nejsou pod dohledem.

e Obalové materiadly uchovavejte mimo dosah déti.
Riziko poranéni a uduseni.
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PFed zlikvidovanim starého vyrobku:

1. Odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

2. Odriznéte napdjeci kabel a vyjméte ho ze spotrebice

spolu se zastrckou.

3. Nevybirejte stojany a zasuvky ze spotrebice, abyste

zabranili vniknuti déti do zafizeni.

4. Odstrarite dvefe.

5. Spotrebic¢ skladujte tak, aby se nemohl prevratit.

6. Nedovolte détem hrat si s vyfazenym spotiebicem.

¢ Nevyhazujte spotrebi¢ do ohné. Nebezpeci
exploze.

e Pokud je ve dverich spottebice k dispozici zdmek,
uchovavejte kli¢ mimo dosah déti.

1.3 Elektricka bezpecnost

e Bé&hem instalace, Udrzby, ¢iSténi, oprav a prepravy
vyrobek nesmi byt zapojen do zasuvky.

e Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi jej
vymeénit autorizovany servis, aby se predeslo
jakémukoliv riziku.

e Napajeci kabel nezasunuijte pod vyrobek ani za
jeho zadni ¢ast. Na napdjeci kabel nepokladejte
té8zké predméty. Napajeci kabel se nesmi ohybat,
drtit a nesmi pfijit do kontaktu s Zddnym zdrojem
tepla.

e Na provoz spotFebice nepouZzivejte prodluZovaci
kabel, rozdvojku ani adaptér.

e Prenosné zasuvky a pfenosné napéjeci zdroje se
mohou prehfat a zpusobit pozar. Neméjte proto
za zastrckou nebo v jeji blizkosti rozdvojky.

e Zastrcka musi byt snadno pristupnd. Pokud to
neni mozné, na elektrické instalaci musi byt k
dispozici mechanismus, ktery splfiuje elektrické
predpisy a ktery odpojuje viechny svorky od sité
(pojistka, vypinag, hlavni vypinac atd.).

e Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama!

e Priodpojovéani spotfebice nedrzte napajeci kabel,
ale zastreku.

1.4 Bezpecnost pfi manipulaci

e Tento spotrebic je téZky, nemanipulujte s nim
sami.

e Bé&hem manipulace s vyrobkem nedrZte produkt
za jeho dvere.

e PFi manipulaci se spotfebi¢em budte opatrni,
abyste neposkodili chladici systém a potrubi.
Vyrobek nepouZivejte, pokud jsou poskozené
potrubi, a kontaktujte autorizovany servis.
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1.5 Bezpecnost pfi instalaci

Pokud nemdZete zabranit

Pro pfipravu spotrebice pro instalaci vyhledejte
informace v uZivatelské prirucce a ujistéte se, ze
jsou k dispozici poZzadované elektrické a vodovodni
nastroje. Pokud instalace neni vhodn4, zavolejte
kvalifikovaného elektrikare a instalatéra, aby
provedli nezbytna opatfeni. V opacném pripadé se
mohou vyskytnout zasahy elektrickym proudem,
pozary, problémy se spotfebi¢em nebo zranéni.
Pred instalaci zkontrolujte pfipadné poskozeni
spotrebice. Neinstalujte produkt, pokud je
poskozen.

SpotFebi¢ umistéte na rovny a tvrdy povrch a
vyrovnejte ho s nastavitelnymi nohami. V opaéném
pfipadé se chladnicka mUze prevratit a zpUsobit
zranéni.

Spotrebic instalujte v suchém a vétraném
prostredi. Pod vyrobkem nenechdvejte koberce,
predlozky ani podobné podlahové krytiny, pokud
to nedoporucuje dodavatel. MGzZe to zpUlsobit
riziko pozaru v dlisledku nedostate¢ného vétrani!
Neblokujte ani nezakryvejte vétraci otvory. V
opacném pripadé se muize zvysit spotfeba energie
a mUZe dojit k poskozeni vaseho spotrebice.
Nepfipojujte spotrebic k napajecim systémem,
jako jsou solarni zdroje. V opa¢ném pripadé mdze
dojit k prudkému kolisani napéti!

Cim vice chladiva obsahuje, tim vétsi mistnost
potiebuje pro umisténi. Ve velmi malych
mistnostech se v pripadé uniku plynu z chladiciho
systému muize vyskytnout hoflava smés plynu

a vzduchu. Na kazdych 8 gramd chladiva je
potfebny objem nejméné 1 m* . MnoZstvi chladiva
dostupného ve vasem spotrebici je uvedeno na
typovém Stitku.

Misto instalace spotfebic¢e nesmi byt vystaveny
pfimému slunecnimu zareni a nesmi byt v blizkosti
zdroje tepla, jako jsou kamna, radiatory atd.
instalaci spotrebice v

blizkosti zdroje tepla, pouZijte vhodnou izolaéni desku
a minimalni vzdalenost od zdroje tepla musi byt tak, jak
je to uvedeno nize.

- Nejméné 30 cm od zdrojl tepla, jako jsou kamna,
topna télesa a ohfivace atd.,

-Anejméné 5 cm od elektrickych peci.

Vas vyrobek ma tfidu ochrany I. Zapojte vyrobek
do uzemnéné zasuvky, kterd odpovidd hodnotam
napéti, proudu a frekvence uvedenym na typovém
Stitku. Zasuvka musi byt vybavena pojistkou o
jmenovité hodnoté 10 A - 16 A. Na3e spole¢nost
neodpovida za skody, které vzniknou v dlsledku
provozu vyrobku bez zabezpeceni uzemnéni

a elektrického pripojeni provedeného podle
mistnich nebo vnitrostatnich predpist.

V pribéhu instalace musi byt napajeci kabel
tohoto vyrobku odpojen. V opatném pfipadé mlze
dojit k urazu elektrickym proudem a zranéni!
Nezapojujte spotrebi¢ do uvolnénych, zlomenych,
Spinavych, mastnych zasuvek nebo zasuvek,
které vysly ze svych pouzder nebo zésuvek s
nebezpecim kontaktu s vodou.

Napéjeci kabel a hadice (pokud jsou k dispozici)
umistéte tak, aby nezplsobovaly riziko zakopnuti.
Pronikani vlihkosti do ¢asti pod napétim nebo do
napajeciho kabelu mize zplsobit zkrat. Proto
spotrebic¢ nepouZivejte ve vihkém prostredi ani v
prostorach, kde muze stfikat voda (napf. v garazi,

1.

)}
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pradelné atd.) Pokud je chladnicka chlazena
vodou, odpojte ji a obratte se na autorizovany
servis.

Nepfipojujte chladni¢ku k zafizenim Setficim
energii. Tyto systémy jsou pro vyrobek Skodlivé.
Provozni bezpecnost

Na vyrobek nepouZivejte chemicka rozpoustédia.
Tyto materidly predstavuiji riziko vybuchu.

V pripadé poruchy spotrebice jej odpojte a
neprovozujte ho az do jeho opravy autorizovanym
servisem. Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!
Na spotrebic¢ ani do jeho blizkosti neumistujte
zdroj ohné (napf. svicky, cigarety atd.).
Nevylézejte na vyrobek. Riziko padu a zranéni!
PouZitim ostrych a $picatych nastrojd nezplsobte
poskozeni potrubi chladiciho systému. Chladivo,
které se v pfipadé propichnuti plynovych potrubi
prodlouZeni potrubi nebo vrchnich povrchovych
vrstev rozstiikne, muze zpUsobit podrazdéni kize
a poranéni oci.

UvnitF chladnicek / mraznicek neumistujte a
nepouZivejte elektrické spotrebice, pokud to
nedoporuci vyrobce.

Nedotykejte se Zadnymi ¢astmi rukou nebo téla
pohyblivych &asti uvnitf produktu. Davejte pozor,
abyste si nezachytili prsty mezi chladnicku a jeji
dvefmi. Pfi otevirani a zavirani dveri budte opatrni,
pokud jsou v blizkosti déti.

Nevkladejte do svych Ust zmrzlinu, kostky ledu ani
mrazené jidlo, po okamzitém vybéru z mraznicky.
Riziko omrzlin!

Nedotykejte se vnitFnich stén, kovovych ¢asti
mraznicky ani potravin uvnitf chladni¢ky mokryma
rukama. Riziko omrzlin!

Do mrazici pfihradky nepokladejte plechovky

na sody nebo plechovky a lahve, které obsahuji
tekutiny, které mohou zamrznout. Plechovky
nebo lahve mohou explodovat. Riziko poranéni a
vécnych Skod!

V blizkosti chladnicky nepouZivejte ani neumistujte
materidly citlivé na teplotu, jako jsou hoflavé
spreje, horlavé predméty, suchy led nebo jiné
chemické latky. Nebezpeci pozaru a vybuchu!
UvnitF produktu neskladujte vybusné materialy,
jako jsou aerosolové plechovky, s hoflavymi
materidly.

Do produktu nepokladejte plechovky obsahujici
tekutiny. Stfikani vody na elektrické ¢asti mlze
zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem nebo
poZzar.

Tento spotrebic neni urcen pro skladovani a
chlazeni [ékd, krevni plazmy, laboratornich
pripravkd nebo podobnych materiald a vyrobkd,
na které se vztahuje smérnice o zdravotnickych
vyrobcich.

Pokud se vyrobek nepouZiva na stanoveny ucel,
muZe zpUsobit poskozeni nebo poskozeni vyrobku
uchovavanych uvnitf.

Pokud je vase chladnicka vybavena modrym
svétlem, nedivejte se na toto svétlo pomoci
optickych zafizeni. Nedivejte se dlouho pfimo

na UV LED svétlo. Ultrafialové paprsky mohou
zpUsobit namahani odi.

Vyrobek nenaplfiujte vé&tsim mnoZstvim potravin,
jako je jeho kapacita. Pokud po otevreni dvifek
obsah chladnicky vypadne, mdze dojit ke zranéni
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nebo poskozeni. Podobné problémy se mohou
vyskytnout pfi umisténi pfedmétu na spotfebic.

e Ujistéte se, Ze jste odstranili vSechen led nebo
vodu, které se mohly vylit na zem, abyste predesli
zranénim.

e Misto stojant / stojanl na lahve ve dvefich
chladnicky vyménujte pouze tehdy, kdyz jsou
stojany prazdné. Nebezpedi fyzického zranéni!

e Navyrobek nepokladejte pfedméty, které by
mohly spadnout nebo se prevratit. Tyto predméty
mohou spadnout pfi otevirani nebo zavirani dvefi
a zpGsobit zranéni nebo materialni kody.

¢ Na sklenéné povrchy nevystavujte nadmérny
tlak. Rozbité sklo muze zpUlsobit zranéni nebo
materialni Skody.

e Chladici systém ve vaSem spotrebici obsahuje
chladivo R600a. Typ chladiva pouZitého ve
spotfebici je uveden na typovém Stitku. Tento
plyn je hoflavy. Z toho dtvodu pfi manipulaci se
spotfebicem budte opatrni, abyste nepo3kodili
chladici systém a potrubi. V pfipadé poSkozeni
potrubi;

- Nedotykejte se produktu ani napajeciho kabelu,

Chrarite spotfebi¢ pred potencidlnimi zdroji ohné,

které mohou zpUsobit vzplanuti produktu.

- Vétrejte prostor, kde je vyrobek umistén. Nepouzivejte

ventilator.

e Pokud je vyrobek poskozen a zjistite tnik plynu,
drzte se dal od plynu. Plyn mize zpUsobit
omrzliny, pokud se dostane do kontaktu s
pokozkou.

1.7- Bezpecnost pfi Udrzbé a Cisténi

e Pokud produkt premistujete za icelem cisténi,
netahejte za kliku dveri. Pokud je rukojet pfitaZzena
pfilis silné, muze zpUsobit zranéni.

e Necistéte vyrobek stfikanim nebo vylitim vody na
produkt a do néj. Nebezpeti Urazu elektrickym
zasahem a ohném.

e K (isténi produktu nepouZivejte ostré ani drsné
nastroje. NepouZzivejte materidly, jako jsou Cistici
prostredky pro domacnost, Cistici prostfedky, plyn,
benzin, alkohol, vosk atd.

e (Cistici a Udrzbérské prostredky, které nejsou
Skodlivé pro potraviny, pouZivejte pouze uvnitf
produktu.

e NepouZivejte paru nebo Cistici prostiedky s parou
pro spotfebice a tani ledu uvnitf. Para pfichazi do
styku s zivymi ¢astmi chladnicky a zpUsobuje zkrat
nebo Uraz elektrickym proudem!

e Dbejte na to, aby voda nepfisla do styku s
elektronickymi obvody nebo osvétlenim produktu.

e Pouzijte Cisty suchy hadfik na otfeni prachu nebo
cizich material(i z koncovek zastréek. K cisténi
zastréky nepouzivejte navlhéeny hadrik nebo latku.
V opacném pripadé mize dojit k pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Instalace

Aby byl vyrobek pripraven k pouziti, dbejte na to, aby

byly elektrické a vodovodni rozvody vhodné, podle

informaci v ndvodu k poufZiti. Pokud ne, zavolejte
kvalifikovaného elektrikafe a instalatéra a ucirite
potfebna opatreni.

A VAROVANI: Vyrobce neodpovidé za $kody

zpUsobené ginnosti neopravnénych osob. Pro

zabranéni otfestim, umistéte vyrobek na rovny povrch.
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A VAROVANI: B&hem instalace nesmi byt zastrcka
vyrobku zapojena do elektrické sité. V opa¢ném pripadé
hrozi nebezpeci smrti nebo vézného zranéni!

A VAROVANI: Pokud jsou dvefe mistnosti, do které
bude vyrobek umistén, tak Uzké, Ze vyrobek nemuze
prejit, pfeneste vyrobek oto¢enim na stranu; v opa¢ném
pripadé zavolejte autorizovany servis.

¢ Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu zareni a
neskladujte jej na vihkém misté.

e Vyrobek neinstalujte na mistech, kde teplota klesne
pod 10 °C.

Elektrické prFipojeni

A\ VAROVANI: NepFipojujte vyrobek prodluzovacim

kabelem ani prostrednictvim vice zasuvek.

A\ VAROVANI: Poskozeny napéjeci kabel musi vyménit

autorizovany servis.

A VAROVANI:PFi umistovani spotFebice se ujistéte, Ze

privodni kabel neni zachycen nebo poSkozeny

e NaSe spolecnost nenese odpovédnost za zZadné
Skody, které vzniknou, pokud se vyrobek pouziva
bez uzemnéni a elektrickych pripojeni, které jsou v
souladu s vnitrostatnimi predpisy.

e  Zasuvka napéjeciho kabelu musi byt snadno
pristupna i po instalaci.

e Pripojte chladnicku k zadsuvce s uzemnénym
vedenim o napéti 220-240 V/50 Hz. Zastrcky musi
mit 10-16 A pojistku.

Klimaticka tfida a definice

Prohlédnéte si klimatickou tfidu na typovém Stitku

zafizeni. Podle klimatické tfidy se na vaSe zafizeni

vztahuje jedna z nasledujicich informaci.

SN: Dlouhodobé mirné podnebi: Toto chladici zafizenf je

urceno k pouZzivani pfi teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.

N: Mirné podnebi: Toto chladici zafizeni je ur€eno k

pouZivani pfi teplotach okoli od 16°C do 32 °C.

ST: Subtropické podnebi: Toto chladici zafizeni je uréeno

k pouzivani pri teplotach okoli od 16°C do 38°C.

T: Tropické podnebi: Toto chladici zafizeni je urceno k

pouZzivani pfi teplotach okoli od 16°C do 43°C.
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Popis spotFebice
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Ovlédaci panel

Poli¢ka ve dverich
Nastavitelné predni nohy
B zésuvky

Typovy 3titek

B Sklen&né police

Lampa osvétleni

Prvni uvedeni do provozu

@Pred pouZitim chladnicky se ujistéte, Ze byly provedeny viechny nezbytné pfipravy v souladu s pokyny uvedenymiv
kapitolach "Bezpecnostni informace" a "Instalace".

Pokud je vyrobek prepravovan vodorovné, nepfipojujte je k napajeni po dobu prvnich 4 hodin.

Nechte vyrobek béZet bez vloZeného jidla v jeho nitru po dobu 12 hodin a neotvirejte dvere, pokud to nenf nezbytné.

@Kdyz se kompresor zapne, uslysite zvuk. Je normalni, Ze vyrobek vydava hluk, i kdyZz kompresor neni v provozu,
protoze v chladicim systému se mize stlacovat kapalina a plyn.

@Je normdlni, Ze se predni hrany chladnicky ohreji. Tyto oblasti jsou navrzeny tak, aby se zahfal, s cilem zabranéni
kondenzace.

[@U nékterych modeld se kontrolni panel automaticky vypne po 1 minutach po zavieni dvefi. Znovu se aktivuje kdyz
se dvere oteviou nebo po stisknuti tlacitka.

KaZdodenni pouZzivani

Quick Freezing - Rychlé mrazeni @

Po stisknuti tlacitka funkce zmrazeni se rozsviti LED
dioda a aktivuje se funkce rychlého zmrazeni. Teplota v
mrazicim prostoru je nastavena na -27 °C. Opétovnym
stisknutim tlac¢itka funkci zrusite. Funkce rychlého
zmrazeni se po 52 hodindch automaticky zrusi.

Indikator poruchového stavu
B Quick Freezing - Rychlé mrazeni

Nastaveni teploty Mraziciho
prostoru

20 -
22 -

24 -

| | n Pro zmrazeni velkého mnoZstvi Cerstvych potravin,
w 9’(_ " stisknéte tlacitko rychlého zmrazovani pred jejich
] vloZzenim do mraziciho prostoru.

Nastaveni teploty mraziciho prostoru
Nastaveni teploty se provadi pro mrazici prostor.

Kontrolka poruchového stavu

Tato kontrolka () je aktivni, kdyZz vaSe chladnitka
nemuUZe provadét dostatecné chlazeni nebo v pripadé
jakékoli chyby snimace. KdyZz do mraziciho prostoru
vloZite horké potraviny nebo nechate-li dvere delSi dobu
oteviené, muZe se rozsvitit vykfi¢nik. Nejde o chybu,
toto varovani se odstrani, kdyZz potraviny vychladnou
nebo stisknete libovolné tlacitko.

Stisknutim tlacitka mdZete nastavit teplotu v mrazicim
prostoru na -18, -20, -22, -24 °C.

Nastaveni noZek

Pokud je vyrobek na misté svého umisténi nestabilni,
upravte jej otoCenim prednich sefizovacich noZi¢ek

doprava nebo doleva.
iz 1z
N o
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Zména sméru otevirani dveri
Smér otevirani dvefi chladnicky mdzete zménit podle
toho, kde ji pouZivéte.

Vyména osvétlujici lampy
Chcete-li vyménit Zarovku/LED pouZivanou k osvétleni
chladnicky, zavolejte autorizovany servis.

Lampa(y) pouzivané vtomto zafizeni nejsou vhodné pro
osvétleni mistnosti v domécnosti. U¢elem této svitilny
je pomoci uZivateli vkladat potraviny do chladnicky/
mrazni¢ky bezpetnym a pohodinym zplsobem.
Zarovky pouZivané v tomto spotrebici jsou stabilni
v extrémnich fyzikalnich podminkach, jako jsou teploty
pod -20 °C.

(pouze truhlicovy a vertikalni mrazak)

Upozornéni na oteviené dvere

Kdyz dvere vaseho vyrobku zistanou oteviené déle nez
1 minutu, ozve se zvukovy a vizudlni vystrazny signal.
Toto upozornéni se ztlumi, kdyZ se zaviou dvere nebo
se stiskne nékteré z tlacitek displeje (pokud takové je).
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PFed prvnim pouZitim

Pro volné stojici zafizeni; "tento chladici spotrebic
neni urcen k pouZiti jako zabudovany spotrebic".
Chladnicka by méla byt nainstalovana alespori 30
cm od zdroju tepla, jako jsou varné desky, trouby,
Ustfedni topeni a sporaky, a alespof 5 cm od
elektrickych trubek a neméla by byt umisténa pod
pfimym slune¢nim svétlem.

Teplota okoli v mistnosti, kde chladnicku
instalujete, by méla byt alespor 10 °C. Provoz
vasi chladnicky v chladnéjsich podminkach se
nedoporucuje s ohledem na jeji G¢innost.
Ujistéte se, Ze je vnitek chladnicky dikladné
vycistén.

PFi prvnim pouziti chladni¢ky dodrzujte béhem
prvnich Sesti hodin nasledujici pokyny.

Dvere se nesmi otevirat ¢asto.

Musi se provozovat prazdna bez jakychkoli
potravin.

Neodpojujte chladnic¢ku ze zasuvky. Pokud dojde
k vypadku napajeni mimo vasi kontrolu, viz
upozornéni v ¢asti "Co délat, pokud".

PUvodni obal a pénové materialy by se mély
uschovat pro budouci pfepravu nebo stahovani.
Kosiky/zasuvky, které jsou vybaveny chladivymi
oddily, musi byt vzdy pouZzivany pro nizkou
spotfebu energie a lep3i skladovaci podminky.

Kontakt potravin se senzorem teploty v mraznicce

muze zvysit spotfebu energie v zafizeni. Proto
se vyhnéte jakémukoliv takovému kontaktu se
senzorem nebo senzory.

=)

V nékterych modelech se pristrojovy panel na
displeji zobrazi automaticky vypne 1 minutu po
zavreni dvefi. Znovu se aktivuje po otevieni dveri
nebo stisknuti libovolného tlacitka.

PFi zméné teploty zplsobené ¢astym oteviranim/
zavirdnim dvefi se na polickach dvirek/télesa a
sklenénych nadobach mize objevit kondenzace.
ProtoZe horky a vihky vzduch se nedostane pfimo
do va3eho vyrobku, kdyZ nejsou dvirka zaviena,

vyrobek se optimalizuje ve stavajicich podminkach

tak, aby jidlo uvnitF bylo bezpecné chranény.
Funkce a komponenty, jako jsou kompresor,

ventildtor, ohrivac, rozmrazovani, osvétleni, displej

atd., budou za téchto okolnosti pracovat podle
potreby, aby spotfebovaly co nejméné energie.

V pripadé vice moZnosti je tfeba umistit sklenéné
police tak, aby nebyly blokovany vyvody vzduchu
v zadni sténé, pfednostné se nachazeji vyvody
vzduchu pod sklenénou polici. Tato kombinace
mUzZe pomoci ochudit distribuci vzduchu a
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energetickou tGcinnost.

Instalace chladiciho a mraziciho zafizeni vedle sebe
Pokud jsou mrazici a chladici vyrobek nainstalovany
vedle sebe, instalace by méla byt provedena tak, aby
byl mrazici vyrobek na levé strané a chladici vyrobek na
pravé strané. Aby se predeslo problémdm s kondenzadi,
které by se mohly vyskytnout mezi vyrobky, jsou na levé
strané chladic¢e umistény prvky proti kondenzaci.

Mraznicka Chladnicka
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Co délat, pokud ...
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Pred zavolanim do servisu si prectéte tento seznam. USetfi vdm to Cas i penize. Tento seznam zahrnuje cas-
té reklamace, které nevyplyvaji z chybného zpracovani nebo pouZiti materidlu. Nékteré ze zde popsanych
funkci nemusi existovat ve vaSem produktu.

Problémy

Reseni

Chladnic¢ka nefunguije.

Zastrcka neni spravné
zasunuta do zasuvky.

e Zastrcku pevné zasunte do
zasuvky.

Vypadla pojistka zasuvky,
do které je chladnicka
pfipojena, nebo hlavni
pojistka.

e Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na
boc¢ni sténé prostoru
chladni¢ky (MULTIZONA,
COOL CONTROL a FLEXI
ZONA).

Dvere se Casto oteviraly.

e Neotevirejte a nezavirejte ¢asto
dvere chladnicky.

Okolni prostredi je velmi
vihké.

e Chladni¢ku neinstalujte na mista s
vysokou vlhkosti.

Potraviny obsahuijici
tekutiny jsou skladovany v
otevienych nddobéch.

e Potraviny s tekutym obsahem
neskladujte v otevienych
nadobach.

Dvere chladnicky zGstaly
oteviené.

e Zavrete dvere chladnicky.

Teplota je nastavena na
velmi nizkou teplotu.

e Nastavte teplotu na vhodnou
Groven.

Kompresor neni v
provozu

PFi ndhlém vypadku
proudu se vypne termostat
kompresoru.

e Chladnitka zacne pracovat
priblizné po 6 minutach.

vytdhnéte a znovu zastrcte,
protoZe tlak chladiva

v chladicim systému
chladnicky jeSté nebyl
vyrovnany.

e Pokud se chladnitka na konci této
doby nespusti, zavolejte servis.

Chladnicka je v
rozmrazovacim cyklu.

e Jeto normalni pro chladni¢ku
s pIné automatickym
odmrazovanim. Cyklus
odmrazovani probiha pravidelné.

Nastaveni teploty neni
spravné.

e Vyberte vhodnou hodnotu teploty.

Doslo k vypadku proudu.

e Po obnoveni napéjeni se
chladnicka vrati do normainiho
provozu.
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e Provozni hluk
se zvySuje, kdyz
je chladnicka v
provozu.

Provozni vykon chladni¢ky se mGze ménit v disledku zmén okolni
teploty. Je to normalni a neni to chyba.

Chladnicka je casto
nebo dlouho v provozu.

Teplota v mistnosti mdze
byt vysoka.

Je normalni, Ze vyrobek pracuje
del3i dobu v horkém prostredi.

Chladni¢ka mohla byt
zapojena nedavno nebo
mohla byt naloZena
potravinami.

Kdy?Z je chladnic¢ka zapojena do
sité nebo nedavno naloZena
potravinami, trva déle, nez
dosdhne nastavené teploty. To je
normaini.

Do chladni¢ky mohlo byt
nedavno vlozeno velké
mnozstvi horkych potravin.

Do chladnicky nevkladejte horké
potraviny.

Dvere mohly byt ¢asto
otevirany nebo zlstat
dlouho otevrené.

>Teply vzduch, ktery se dostal
do chladnicky, zpGsobuje,

Ze chladnicka pracuje déle.
Neotevirejte ¢asto dvere.

Dvefe mrazni¢ky nebo
chladni¢ky mohli zUstat
otevrené.

Zkontrolujte, zda jsou dvefe Uplné
zaviené.

Chladnicka je nastavena na
velmi nizkou teplotu.

Nastavte teplotu v chladnicce
na vyssi stupen a pockejte, az se
dosahne poZadované teploty.

Tésnéni dveri chladnicky
nebo mrazni¢ky mize byt
znecisténé, opotrebované,
poskozené nebo nespravné
nasazené.

Vycistéte nebo vymérite tésnéni.
PoSkozené/porusené tésnéni
zpuUsobuje, Ze chladnitka musi
béZet delsi dobu, aby se udrzela
aktualni teplota.

Teplota chladnicky je
velmi nizka, zatimco
teplota mraznicky je
dostatecna.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi nizkou
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladni¢ce na
vyS3i stupen a zkontrolujte ji.

Potraviny uloZené v
zasuvkach  chladnicky
jsou zmrazZeny.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysokou
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicce na
nizsi hodnotu a zkontrolujte ji.

52



Y

CESTINA

53

Teplota v chladnicce
nebo mraznicce je velmi
nizka.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysokou
hodnotu.

Nastaveni teploty v prostoru chladni¢ky ma
vliv na teplotu v mrazni¢ce. Zmérite teplotu
v chladni¢ce nebo mraznicce a pockejte, az
pfislusné prostory dosdhnou dostatecné
teploty.

Dvere se Casto oteviraji
nebo zlstavaji dlouho
otevrené.

Neotevirejte Casto dvere.

Dvere jsou oteviené.

Zcela zavrete dvere.

Chladnicka je nedavno
zapojena nebo nedavno
naloZena potravinami.

To je normalni. Kdyz je chladnitka
zapojena do sité nebo nedavno naloZena
potravinami, trva déle, nez dosahne
nastavené teploty.

Do chladni¢ky mohlo byt
nedavno vloZeno velké
mnozstvi horkych potravin.

Do chladnicky nevkladejte horké potraviny.

Vibrace nebo hluk.

Podlaha neni rovna ani
stabilni.

Pokud se chladnicka pfi pomalém pohybu
kolisa, vyvaZte ji nastavenim nozicek.
Ujistéte se také, Ze podlaha je dostatecné
pevna na to, aby unesla chladnicku, a je
rovna.

PFedméty poloZzené
na chladni¢ku mohou
zpUsobovat hluk.

Odstrante predméty v horni asti
chladnicky.

Z chladnitky se ozyvaji
zvuky, jako je proudéni
tekutiny, stfikani atp.

Proudéni kapalin a plyn( se provadi v souladu s principy fungovani vasi
chladnicky. Je to normalini a neni to chyba.

Z chladni¢ky vychazi
piskani.

Na chlazeni chladnitky se pouZivaji ventilatory. Je to normalni a neni to chyba.

Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu namrazy a kondenzaci. Je to normalni a

neni to chyba.

vihkost.

Kondenzace na
vnitfnich sténach | © Dvere se Casto oteviraji ¢ Neotevirejte ¢asto dvere. Pokud jsou
chladnicky. nebo zlstavaji dlouho oteviené, zavrete je.
oteviené.

e Dvere jsou oteviené. e Zcela zaviete dvere.
Na vnéjsi strané | ¢ Ve vzduchu muZe byt vihkost, coZ je ve vihkém pocasi naprosto normalni. Kdyz
chladnicky nebo mezi je vihkost nizsi, kondenzace zmizi.
dvefmi se vyskytuje
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Spatny zépach uvnitf
chladnicky.

Neprovadi se pravidelné
cisténi.

Vnitfek chladnicky pravidelné cistéte
houbou, vlaZznou vodou nebo sodou
bikarbonu rozpusténou ve vodé.

Zapach mohou zpUsobovat
nékteré nadoby nebo
obalové materidly.

PouZijte jiny obal nebo obalovy materiél jiné
znacky.

Potraviny se do chladnicky
ukladaji v nezakrytych
nadobach.

Potraviny uchovavejte v uzavienych
nadobach. Mikroorganismy Sifici se
z nekrytych nddob mohou zpUsobit
neprijemné pachy.

Odstrarite z chladnicky potraviny, kterym vyprsela Ihdta spotieby a které se

pokazily.

Dvere se nezaviraji.

Baleni potravin brani
zavirani dveri.

Vymeénte obaly, které brani otevieni dvefri.

Chladnicka neni tpiné
rovna na podlaze.

Nastavte noZicky tak, aby byla chladnitka
vyvazena.

Podlaha neni rovna ani
pevna.

Ujistéte se, Ze je vyrobek vyrovnany a
schopen nést chladnicku.

Nadoby na ovoce a
zeleninu jsou zaseknuté.

Potraviny se dotykajf stropu
zasuvky.

Zménte usporadani potravin v zasuvce.

Pokud je
vyrobku horky.

povrch

B&hem provozu vyrobku se mohou vyskytnout vysoké teploty mezi obéma
dvefmi, na bocnich panelech a na zadni mfiZce. Je to normalni a nevyzaduje to

servisni tdrzbu!
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Technické udaje

Rozmé&ry (mm) TYNNERAS
Vyska (min-max) 1865-
Sitka 597-
Hloubka 754-

Cisty objem (I)

Chladnicka -
Mraznicka 286-

Odmrazovaci systém

Chladnicka -

Mraznicka Automatické
rozmrazovani

Pocet hvézdicek 4-

Cas zvySovani (h) 9-

Mrazici kapacita 17-

(kg/24h)

SpotFeba energie 250-

(kwh/rok)

Hladina hluku (dba) 34dBA

Energeticka tfida E

Obavy o Zivotni prostredi

Soulad se smérnici WEEE a Odstrané&ni odpadu
vyrobku
Tento vyrobek splfiuje poZzadavky smérnice WEEE EU
(2012/19 / EU). Na tomto produktu je zobrazen symbol
klasifikace odpadu elektrickych a elektronickych
zarizeni (WEEE).
Tento symbol znamena, Ze na konci své Zivotnosti
se tento vyrobek nesmi likvidovat spolu s ostatnim
== domovnim odpadem. PouZité zafizeni se musi
odnést na oficidlni sbérné misto pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Chcete-li najit
tato mista sbéru, obratte se na mistni Urfady nebo na
prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. Kazda
domacnost plini ddleZitou ulohu pfi zhodnocovani a
recyklaci starych zafizeni. Spravna likvidace pouZitého
spotfebice pomahd predchazet moznym negativnim
nasledkdim pro Zivotni prostredi a lidské zdravi.
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Soulad se smérnici RoHS:
Vyrobek, ktery jste si zakoupili, je v souladu se smérnici
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené ve smérnici.
Informace o obalu
Obalové materidly produktu se vyrabé&ji z
recyklovatelnych materiall v souladu s nasimi
narodnimi  predpisy o ochrané Zivotniho
prostfedi. Nevyhazujte obalové materidly spolu s
domacimi nebo jinymi odpady. Vezméte je do sbérnych
mist pro obalové materidly uréené mistnimi organy.

oK CE
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Udrzba a €isténi

A K ¢isténi nikdy nepouZivejte benzin, benzen nebo
podobné latky.

/\ Pred cisténim doporucujeme spotiebi¢ odpojit od
elektrické sité.

A K Cisténi nikdy nepouZivejte zadné ostré brusné
nastroje, mydlo, Cistici prostfedky pro domdcnost,
saponaty a lestidla na vosk.

A\ U vyrobkd, které nejsou No Frost, se na zadni sténé
prostoru chladni¢ky objevuji kapky vody a namraza az
na Sifku prstu. Necistéte ji; nikdy na ni nepouZivejte olej
ani podobné prostredky.

A\ K €isténi vnéjsiho povrchu vyrobku pouzivejte jen
mirné navlhéené utérky z mikrovlakna. Houbicky a jiné
typy Cisticich hadfika mohou po3krabat povrch.

@ Skrifiku chladnicky vycistéte vlaznou vodou a otfete
ji do sucha.

@ Vnitfni prostor vycistéte vlhkym hadrikem
vyzdimanym v roztoku jedné cajové IZicky sody
bikarbony na jeden litr vody a otrete ji do sucha.

A\ Ujistéte se, aby se o télesa osvétleni a jinych
elektrickych pfedmétl nedostala Zadna voda.

A\ Pokud chladnicku nebudete del$i dobu pouZivat,
odpojte napajeci kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vycistéte ji a nechte dvere oteviené.

@ Pravidelné kontrolujte tésnéni dvefi, abyste se
ujistili, Ze jsou Cistd a neobsahuji ¢astecky potravin.

A\ Chcete-li vybrat dverni regaly, vyjméte veskery
obsah a potom jednoduse zatlacte dverni regal smérem
nahoru ze zakladny.

A\ Pro cisténi vnéjSich povrchl a pochromovanych
soucasti vyrobku nikdy nepouZivejte Cistici prostfedky
ani vodu s obsahem chloru. Chlér zpusobuje korozi
kovovych povrchd.

A\ Pro zabranéni odstranéni a deformaci napist na
plastovych dilech, nepouZivejte Zadné ostré, brusné
nastroje, mydlo, Cistici prostfedky pro domdcnost,
Cistici prostredky, petrolej, topny olej, laky atd. K ¢isténi
pouZijte vlaznou vodu a mékky hadfik a otfete je do
sucha.
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Ochrana plastovych povrchi

@ Neukladejte do chladnicky tekuté oleje nebo jidla
pfipravena na oleji v neuzavienych nadobach, protoze
poskozuji plastové povrchy chladnicky. V pfipadé rozliti
nebo rozmazani oleje na plastovych povrsich vycistéte a
oplachnéte prislusnou ¢ast povrchu teplou vodou.
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Tato chladni¢ka obsahuje v nésledujicich ¢astech biocidni
| piipravky, které zabranuji rdstu plisni na suchém filmu nebo
eliminuji nezaddouci pachy.

a uhlikovém filtru Aktivni latka: Oxid titaniCity (CAS: 13463-67-7)
obsahuje (nano) oxid titanicity v uhlikovém filtru
Aktivni latka: IPBC (CAS: 55406-53-6) pro tésnéni

| Aktivni latka: Stribro (CAS: 7440-22-4) obsahuje (nano) stfibro na klice dvefi

| Koncentrace biocidnich piipravk jsou velmi nizké, a proto by
nemély pfedstavovat nepfijatelnd zdravotni rizika.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotrebice
v IKEA. Jako doklad o koupi se vyZaduje originalni ictenka.
Jestlize se v dobé& zaruky provadi servisni préace, tato ¢innost
neprodluzuje zarucni dobu na spotrebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajistuje servisni sluzby prostrednictvim
svych vlastnich servisnich stfedisek nebo autorizované sité
servisnich partnerd.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotfebie, ktery byly zptisobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materialem , ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na doméci
pouzivani. Vyjimky jsou popsany v kapitole ,Na co se nevztahuje
zaruka?" V zarucni dobé jsou pokryty néklady na odstranéni
zavad, napr. opravy, nahradni dily, ndklady na praci a dopravu,
pokud je spottebic za Gcelem opravy pristupny bez specialnich
nakladl. Za téchto podminek se uplatiiuji smérnice EU (¢.
99/44/ES) a prislusné mistni pfedpisy. Vyménéné dily se stavaiji
majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle
svého vlastniho uvazenirozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zéruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provozt dle vlastniho uvazeni bud
vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo srovnatelny
vyrobek.

Na T\?asr?cg}ﬂémlaﬁb%i@{é‘w odreni.

»  Na poskozeni zptusobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrZenim navodu k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pfipojenim k nespravnému napéti, na poskozeni zptsobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou vcetng, ale nikoli vyhradné omezené na poskozeni
zpUsobené nadmérnym mnoZstvim vapence v privadéné
vodé, na poskozeni zplsobené abnormalnimi podminkami
okolniho prostredi.

+ Na spotiebni material vcetné baterii a Zarovek.

* Na nefunkéni a ozdobné &asti, ktery nemaji vliv na normaini
pouzivani spotrebice vcetné jakéhokoli poskrabani a moznych
rozdilG v barvé.

+ Nanahodné po3kozeni zptsobené cizimi predméty nebo
latkami a €isténim nebo uvolnénim filtrd, vypoustécich
systémU nebo zasuvek na Cistici prostredek.

+ Na poskozeni nasledujicich predmétt: keramického
skla, pislusenstvi, ko3t na nadobi a pribord, privodniho
a vypoustéciho potrubi, tésnéni, Zarovek a krytli Zarovek,
filtrd, ovladacich knoflikd, oplasténi a jeho ¢asti. S vyjimkou
takovych poskozeni, u kterych Ize prokazat, Ze tato poskozeni
byla zplisobena vyrobnimi vadami.

« Na pripady, kdy technik pFi své navstévé nenalezl Zadnou
zavadu.

* Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urcenf
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partnefi, nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouZity originaini
nahradni dily.

+ Naopravy zpGsobené instalaci, ktera neni spravna, nebo
neodpovida technickym tGdajam.

* Na pouziti spotfebice mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouZiti.

+ Poskozeni pri prepravé. Jestlize zakaznik dopravuje spotrebic
sam do svého bytu nebo na jinou adresu, neodpovida
spolecnost IKEA za zadné poskozeni, ke kterému mobhlo pfi
dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spottebi¢ na uvedenou
adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pfipadné poskozeni
pri dopravé kryto touto zarukou IKEA.

+ Na néklady na provedeni prvni instalace spotrebice IKEA.

*  Pokud poskytovatel sluzeb urceny spole¢nosti IKEA nebo jeji
servisni partner opravi nebo vymeéni pfistroj podle podminek
zaruky, pak tento poskytovatel sluzeb ¢i servisni partner
rovnéz pristroj v pripadé potieby opétovné nainstaluje.
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+  TotoneplativIrsku, kde by se zakaznik mél obratit pro dalsi
informace na mistni pobocku spole¢nosti IKEA nebo na ji
urceného poskytovatele sluzeb.

(pouze pro Velkou Britanii)

Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjisténi

zavady, které proved| nas vyskoleny technik s pouzitim nasich

originalnich dild za G¢elem pFizplisobeni spotFebice technickym
bezpeénostnim pozadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakoni dané zemé

Zaruka IKEA vam poskytuje konkrétni prava, ktera odpovidaji
viem mistnim pravnim predpisiim nebo je presahuiji. Tyto
podminky v3ak zadnym zpUsobem neomezuiji prava spotfebitele
uvedend v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a prevezeny

do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény v ramci

zarucnich podminek obvyklych v nové zemi.

Povinnost provést servis v ramci této zaruky plati, pouze pokud je

spotfebic a jeho instalace v souladu s:

+ technickymi specifikacemiv zemi, ve které je zaruka
uplatfiovana;

+  pokyny k montaZi a bezpecnostnimi informacemi v ndvodu
k poutZiti.

Specializovany POPRODEJNI SERVIS pro spotFebice IKEA

Obratte se prosim na urcené autorizované servisni stfedisko IKEA

v pfipadé:

+ poZadavku na servis v ramci zaruky;

+ dotazu ohledné instalace spotiebice IKEA do uréeného
kuchynského nabytku IKEA;

+ dotazu ohledné funkce spottebicl IKEA.

Abychom vam mobhli poskytnout co nejlepsi pomoc, peclivé

si pred tim, nez nés kontaktujete, prectéte pokyny k montazi

a navod k poutziti.

Jak nas muzZete kontaktovat, pokud potfebujete na3e sluzby

Na posledni strané tohoto navodu
je uveden Uplny seznam urcenych
autorizovanych servisnich stredisek IKEA
a prislusna vnitrostatni telefonni ¢isla.

Abychom vam mohli poskytnout rychlejsi sluzby,
doporucujeme vam, abyste poufzili telefonni ¢isla
uvedena v tomto navodu. Pouzivejte vZdy telefonni Cisla
uvedena v broZure konkrétniho spotiebice, se kterym
potiebujete pomoci. VZdy si rovnéz pripravte cislo zboZzi
IKEA (8mistny kod)

TUTO UCTENKU SI USCHOVEJTE!
Jeto Va3 doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
Uctence rovnéz najdete pro kazdy zakoupeny spotrebic
ndzev zboZi IKEA a jeho ¢islo (8mistny kéd).
Potfebujete dalSi pomoc?
Méte-li dal3i otazky, které se nevztahuji k poprodejnimu servisu
vaseho spotrebice, obratte se na zakaznické centrum mistni
prodejny IKEA. Doporucujeme vam, abyste si pred tim, nez nas
budete kontaktovat, peclivé precetli dokumentaci ke spotrebici.

Informace o nahradnich dilech

+  Nasledujici nahradni dily: termostaty, teplotni senzory, desky
tisténych spojli a svételné zdroje budou profesiondlnim
opravarim k dispozici minimalné po dobu sedmi let od
uvedeni posledni jednotky modelu na trh.

+  Nasledujici ndhradni dily: dverni kliky, dverni panty, organizéry/
zasuvky a Ulozné ko3e budou profesionalnim opravarim a
koncovym uzivatelm k dispozici po dobu nejméné sedmi let, a
tésnéni dveri pak po dobu nejméné 10 let.



DEUTSCH

Inhaltsverzeichnis

Sicherheitsinformationen 59
Produktbezeichnung 62
Erste Verwendung 62
Tagliche Nutzung 62
Vor der ersten Nutzung 64

Sicherheitsinformationen

¢ Dieser Abschnitt enthalt die notwendigen
Sicherheitshinweise, um die Gefahr von Personen- und
Sachschaden zu vermeiden.

¢ Unser Unternehmen haftet nicht fiir Schaden, die bei
Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen kénnen.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und -zubehor.
Original-Ersatzteile werden fiir 10 Jahre ab dem Kaufdatum
des Produkts geliefert.

Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile des Produkts, es sei
denn, dies ist ausdricklich im Benutzerhandbuch angegeben.
Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor.

1.1 Zweck der Verwendung
¢ Dieses Produkt ist nicht fiir den kommerziellen

Gebrauch bestimmt und darf nicht auRerhalb seiner
Zweckbestimmung verwendet werden.

Dieses Produkt ist flir den Betrieb in Innenrdumen, wie z.B. in
Haushalten oder dhnlichem, vorgesehen.

Zum Beispiel;

- In den Personalklichen von Geschéften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen,

- In Bauernhéfen,

In den Raumen von Hotels, Motels oder anderen

Erholungseinrichtungen, die von Kunden genutzt werden,

- In Herbergen oder dhnlichen Umgebungen,

In  Catering-Diensten und &dhnlichen Anwendungen
auBerhalb des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht in offenen oder geschlossenen
AulRenbereichen wie Schiffen, Balkonen oder Terrassen
verwendet werden. Wenn das Produkt Regen, Schnee,
Sonnenlicht und Wind ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.
1.2 Sicherheit von Kindern, gefahrdeten Personen und
Haustieren
¢ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit unterentwickelten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung

in den sicheren Gebrauch des Geréts und die damit
verbundenen Gefahren erhalten haben.

¢ Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen Lebensmittel in
das Kihlerprodukt einlegen und aus ihr entnehmen.

e Elektrische Produkte sind fiir Kinder und Haustiere
gefahrlich. Kinder und Haustiere diirfen nicht mit dem
Produkt spielen, darauf klettern oder es betreten.

¢ Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie werden
von jemandem beaufsichtigt.
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e Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern fern! Es
besteht Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

Vor der Entsorgung des Produkts:

1. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und ziehen Sie es

zusammen mit dem Stecker aus dem Gerat.

3. Nehmen Sie die Ablagen und Schubladen nicht aus dem

Gerét, um zu verhindern, dass Kinder in das Innere des Gerats

gelangen kénnen.

4. Entfernen Sie die Tiren.

5. Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es nicht umgestoRen

werden kann.

6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem ausrangierten Produkt

zu spielen.

e Entsorgen Sie das Gerat nicht, indem Sie es ins Feuer
werfen. Es besteht Explosionsgefahr.

e Wenn ein Schloss an der Tir des Gerats vorhanden ist,
bewahren Sie den Schliissel auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

1.3 Elektrische Sicherheit

e Das Gerat darf wahrend der Installation, Wartung,
Reinigung, Reparatur und des Transports nicht an die
Steckdose angeschlossen werden.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf es nur von
einem autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden,
um jegliche Risiken zu vermeiden, die auftreten kénnen.

e Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter dem Gerat oder
an der Rickseite des Gerdts. Stellen Sie keine schweren
Gegenstande auf das Netzkabel. Das Netzkabel darf
nicht geknickt oder gequetscht werden und nicht mit
einer Warmequelle in Berihrung kommen.

e Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachsteckdosen oder Adapter, um lhr Gerat zu
betreiben.

e Tragbare Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile
kénnen sich Gberhitzen und einen Brand verursachen.
Stellen Sie daher keine Mehrfachsteckdose hinter oder in
der Nédhe des Gerats auf.

e Der Stecker muss leicht zugénglich sein. Wenn dies
nicht méglich ist, muss die Elektroinstallation tiber
einen Mechanismus verfiigen, der den gesetzlichen
Vorschriften entspricht und alle Anschliisse vom Netz
trennt (Sicherung, Schalter, Hauptschalter usw.).

e Berlhren Sie den Stecker nicht mit nassen Handen!

e Fassen Sie beim Ausstecken des Geréts nicht das
Netzkabel, sondern den Stecker an.
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1.4 Handhabungssicherheit

Dieses Produkt ist schwer, handhaben Sie es nicht selbst.
Halten Sie das Gerat nicht an der Tir fest, wahrend Sie es
handhaben.

Achten Sie beim Umgang mit dem Gerat darauf, dass
das Kuhlsystem und die Leitungen nicht beschadigt
werden. Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn die
Leitungen beschédigt sind, und wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst.

1.5 Installationssicherheit

Um das Gerdt fUr die Installation vorzubereiten, lesen
Sie die Informationen in der Bedienungsanleitung und
stellen Sie sicher, dass die Strom- und Wasserleitungen
den Anforderungen entsprechen. Wenn die Installation
nicht geeignet ist, wenden Sie sich an einen qualifizierten
Elektriker und Installateur, damit diese die notwendigen
Vorkehrungen treffen. Andernfalls kann es zu einem
Stromschlag, Brand, Problemen mit dem Produkt oder
Verletzungen kommen.

Uberprifen Sie das Gerét vor der Installation auf
eventuelle Schaden. Lassen Sie das Gerat nicht
installieren, wenn es beschadigt ist.

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und stabile Fldche
und balancieren Sie es mit den verstellbaren FiiRen

aus. Andernfalls kann der Kihlschrank umkippen und
Verletzungen verursachen.

Das Gerat muss in einer trockenen und bellfteten
Umgebung aufgestellt werden. Legen Sie keine Teppiche,
Vorleger oder ahnliche Bodenbeldge unter das Produkt,
wenn dies nicht vom Lieferanten empfohlen wird, da dies
zu Brandgefahr durch unzureichende Belliftung fiihren
kann!

Die Luftungs6ffnungen dirfen nicht blockiert oder
abgedeckt werden. Andernfalls kann es zu einem
erhéhten Stromverbrauch und zu Schaden an Ihrem
Produkt kommen.

SchlieBen Sie das Produkt nicht an
Stromversorgungssysteme wie z.B. Solarstromanlagen
an. Andernfalls kann es durch die abrupten
Spannungsschwankungen zu Schaden an lhrem Produkt
kommen!

Je mehr Kaltemittel ein Kiihlschrank enthalt, desto
groRer sollte sein Aufstellraum sein. In sehr kleinen
Raumen kann bei einem Gasaustritt im Kiihlsystem ein
brennbares Gas-Luft-Gemisch entstehen. Pro 8 Gramm
Kaltemittel wird mindestens 1 m® Rauminhalt benétigt.
Die Menge des in hrem Produkt verfugbaren Kaltemittels
ist auf dem Typenschild angegeben.

Der Aufstellungsort des Produkts darf nicht der direkten
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein und sich nicht in
der Néhe einer Warmequelle wie Ofen, Heizkérper usw.
befinden.

Wenn Sie die Aufstellung des Produkts in der Nahe einer
Warmequelle nicht vermeiden konnen, miissen Sie eine
geeignete Isolierplatte verwenden und den Mindestabstand
zur Warmequelle wie unten angegeben einhalten. .

- Mindestens 30 cm Abstand zu Warmequellen wie Ofen,
Heizgerdten und Heizkdrpern usw.,

- Und mindestens 5 cm Abstand zu Elektrodfen.

Ihr Produkt hat die Schutzklasse I. SchlieRBen Sie das
Gerét an eine geerdete Steckdose an, die mit den auf
dem Typenschild angegebenen Werten fiir Spannung,
Stromstarke und Frequenz iibereinstimmt. Die Steckdose
muss mit einer Sicherung mit einem Nennwert von 10
A-16 A ausgestattet sein. Unser Unternehmen haftet
nicht fiir Schaden, die durch den Betrieb des Produkts
entstehen, wenn die Erdung und die elektrischen
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Anschlusse nicht gemé&R den drtlichen oder nationalen
Vorschriften ausgefuhrt sind.

Wahrend der Aufstellung muss der Gerdtenetzstecker
gezogen sein. Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verletzungen!

SchlieBen Sie das Gerat nicht an lockere, beschadigte,
schmutzige, fettige oder aus der Verankerung geratene
Steckdosen oder an Steckdosen an, die mit Wasser in
Beriihrung kommen kénnen.

Verlegen Sie das Netzkabel und die Schlduche (falls
vorhanden) des Gerats so, dass sie keine Stolpergefahr
darstellen.

Das Eindringen von Feuchtigkeit in stromfiihrende
Teile oder in das Netzkabel kann einen Kurzschluss
verursachen. Verwenden Sie das Gerat daher nicht in
feuchten Umgebungen oder in Bereichen, in denen
Wasser spritzen kann (z.B. Garage, Waschkuche usw.).
Wenn der Kihlschrank nass geworden ist, ziehen Sie
den Stecker und wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

SchlieBen Sie Ihren Kuhlschrank an Energiespargerate an.
Solche Systeme sind schédlich flr das Gerat.

1.6 Elektrische Sicherheit

Verwenden Sie chemische Lésungsmittel flir das Gerat.
Diese Stoffe bergen ein Explosionsrisiko.

Im Falle eines Defekts ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb,
bis es von einem autorisierten Kundendienst repariert
wurde. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
Stellen Sie keine Flammenquelle (z.B. Kerzen, Zigaretten
usw.) auf das Gerat oder in dessen Néhe.

Steigen Sie nicht auf das Gerat. Sturz- und
Verletzungsgefahr!

Beschédigen Sie die Leitungen des Kiihlsystems

nicht mit scharfen und stechenden Werkzeugen.

Das Kaltemittel, das beim Durchstechen der

Gasrohre, der Rohrverldngerungen oder der oberen
Oberflachenbeschichtungen austritt, kann zu
Hautreizungen und Verletzungen der Augen flihren.
Stellen Sie keine elektrischen Gerdte im Inneren des
Kuhlschranks/Tiefkihlers auf und betreiben Sie sie nicht,
es sei denn, dies wird vom Hersteller empfohlen.
Klemmen Sie keine Teile Ihrer Hande oder Ihres Korpers
in die beweglichen Teile im Inneren des Geréts ein.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen
Kihlschrank und Tur eingeklemmt werden. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen und SchlieBen der Tiir, wenn
Kinder in der Nahe sind.

Nehmen Sie Eis, Eiswiirfel oder gefrorene Lebensmittel
nicht sofort in den Mund, wenn Sie sie aus dem
Gefrierschrank nehmen. Frostbeulenrisiko!

Beriihren Sie die Innenwande, die Metallteile des
Gefrierschrankes oder die im KihIschrank aufbewahrten
Lebensmittel nicht mit nassen Handen. Frostbeulenrisiko!
Stellen Sie keine Getrankedosen oder Dosen und
Flaschen, die Flussigkeiten enthalten, die gefrieren
kénnen, in das Gefrierfach. Dosen oder Flaschen
kénnen explodieren. Verletzungsgefahr und Gefahr von
Sachschaden!

Verwenden oder lagern Sie keine
temperaturempfindlichen Materialien wie brennbare
Sprays, brennbare Gegenstande, Trockeneis oder andere
chemische Stoffe in der N&he des Kiihlschranks. Brand-
und Explosionsgefahr!

Bewahren Sie keine explosiven Materialien wie
Spraydosen mit brennbaren Stoffen im Inneren des
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Gerats auf.

e Stellen Sie keine Dosen mit Flussigkeiten auf das Gerdt.
Wenn Wasser auf ein elektrisches Teil spritzt, besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags oder eines Brands.

¢ Dieses Produkt ist nicht fiir die Lagerung und Kiihlung
von Arzneimitteln, Blutplasma, Laborprdparaten oder
ahnlichen Materialien und Produkten vorgesehen, die
unter die Medizinprodukte-Richtlinie fallen.

e Wenn das Produkt nicht bestimmungsgeman
verwendet wird, kann es zu einer Beschadigung oder
Beeintrachtigung der darin aufbewahrten Produkte
kommen.

¢ Wenn Ihr KihlIschrank mit blauem Licht ausgestattet ist,
dirfen Sie nicht mit optischen Geraten in dieses Licht
blicken. Schauen Sie nicht Uber einen ldngeren Zeitraum
direkt in das UV-LED-Licht. Ultraviolette Strahlen kénnen
die Augen Uberanstrengen.

¢ Befillen Sie das Produkt nicht mit mehr Lebensmitteln
als es aufnehmen kann. Es kann zu Verletzungen oder
Schaden kommen, wenn der Inhalt des Kihlschranks
beim Offnen der Tur herunterfillt. Ahnliche Probleme
kénnen auftreten, wenn ein Gegenstand auf das Gerat
gestellt wird.

e Vergewissern Sie sich, dass Sie jegliches Eis oder Wasser,
das auf den Boden gefallen sein konnte, entfernt haben,
um Verletzungen zu vermeiden.

¢ Andern Sie die Position der Ablagen/Flaschenablagen an
der Tur Ihres KuhIschranks nur, wenn die Ablagen leer
sind. Es besteht physische Verletzungsgefahr!

¢ Stellen Sie keine Gegenstande auf das Produkt, die
herunterfallen/umkippen kénnen. Diese Gegenstande
kénnen beim Offnen oder SchlieRen der Tir
herunterfallen und Verletzungen und/oder Sachschaden
verursachen.

e Schlagen Sie nicht auf Glasflachen und tiben Sie keinen
UbermaRigen Druck darauf aus. Zerbrochenes Glas kann
zu Verletzungen und/oder Sachschaden fiihren.

e Das Kuhlsystem in lhrem Produkt enthalt das Kéltemittel
R600a. Der im Produkt verwendete Kaltemitteltyp ist auf
dem Typenschild angegeben. Das Gas ist entflammbar.
Achten Sie deshalb beim Betrieb des Produkts darauf,
dass das Kihlsystem und die Leitungen nicht beschédigt
werden. Im Falle einer Beschadigung der Rohre;

- Beriihren Sie nicht das Produkt oder das Netzkabel.

- halten Sie das Gerét von potenziellen Feuerquellen fern, die
das Gerét in Brand setzen kénnten.

- Beluften Sie den Bereich, in dem das Gerat aufgestellt ist.

Verwenden Sie keinen Ventilator.

¢ Wenn das Gerat beschadigt ist und Sie ein Gasleck
feststellen, halten Sie sich bitte vom Gas fern. Gas kann
Erfrierungen verursachen, wenn es mit Ihrer Haut in
Kontakt kommt.

1.7 Sicherheit bei Wartung und Reinigung

¢ Ziehen Sie nicht am Turgriff, wenn Sie das Gerat zu
Reinigungszwecken bewegen mussen. Ein zu starkes
Ziehen am Griff kann zu Verletzungen fiihren.

¢ Reinigen Sie das Gerat nicht, indem Sie Wasser auf das
Gerdt und in das Innere des Geréts sprihen oder gielen.
Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

¢ Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine scharfen
oder scheuernden Werkzeuge. Verwenden Sie keine
Materialien wie Haushaltsreiniger, Reinigungsmittel, Gas,
Benzin, Alkohol, Wachs usw.

¢ Verwenden Sie Reinigungs- und Pflegemittel, die fir
Lebensmittel unbedenklich sind, nur im Inneren des
Produkts.

61

e Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdts und zum
Auftauen des Eises im Inneren Dampf oder dampfhaltige
Reinigungsmittel. Dampf kommt mit den stromflihrenden
Teilen Ihres Kihlschranks in Beriihrung und kann einen
Kurzschluss oder Stromschlag verursachen!

e Achten Sie darauf, Wasser von den elektronischen
Schaltkreisen oder der Beleuchtung des Gerats
fernzuhalten.

*  Verwenden Sie ein sauberes, trockenes Tuch, um Staub
oder Fremdkérper an den Steckerspitzen abzuwischen.
Verwenden Sie kein nasses oder feuchtes Tuch, um den
Stecker zu reinigen. Andernfalls besteht die Gefahr eines
Brandes oder Stromschlags.

Aufstellung

Um das Produkt einsatzbereit zu machen, vergewissern Sie sich

anhand der Informationen in der Bedienungsanleitung, dass
die elektrische Verkabelung und die Sanitdranlagen geeignet
sind. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker und Installateur und lassen Sie die
notwendigen Vorkehrungen treffen.

AWARNUNG: Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch

Eingriffe von Unbefugten verursacht werden.Stellen Sie das

Gerat auf eine ebene Fléche, um Erschiitterungen zu vermeiden.

AWARNUNG:Wahrend der Installation darf der Netzstecker des

Geréts nicht eingesteckt werden. Andernfalls besteht die Gefahr

von Tod oder schweren Verletzungen!

AWARNUNG: Wenn die Tur zu dem Raum, in dem das Gerét
aufgestellt werden soll, so schmal ist, dass das Gerat nicht
hindurchpasst, stellen Sie das Gerdt auf die Seite; andernfalls
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

e Setzen Sie das Gerdt nicht dem direkten Sonnenlicht aus
und lagern Sie es nicht an einem feuchten Ort.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht an einem Ort auf, an dem die
Temperatur unter 10 °C fallt.

Elektrischer Anschluss

AWARNUNG: Stellen Sie keine Verbindungen zu

Verldngerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen her.

AWARNUNG:Ein beschadigtes Netzkabel muss von einem

autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

AWARNUNG:Wenn Sie das Gerat in die gew(inschte Position

bringen, mussen Sie darauf achten, dass das Netzkabel nicht

elngeklemmt oder beschadigt wird.
Unser Unternehmen haftet nicht fur Schaden, die
entstehen, wenn das Produkt ohne Erdung und elektrische
Anschlusse, die den nationalen Vorschriften entsprechen,
verwendet wird.

e Das Netzkabel muss nach der Aufstellung gut zuganglich
sein.

e SchlieBen Sie Ihren Kihischrank an eine geerdete
Steckdose mit einer Spannung von 220-240 V/50 Hz an. Die
Steckdosen sollten mit 10-16 A abgesichert sein.

Klimaklasse und Definitionen

Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem Typenschild lhres

Gerats. Je nach Klimaklasse ist eine der folgenden Informationen

auf Ihr Gerat anwendbar.

SN: Langfristig gemaRigtes Klima: Dieses Kihlgerat ist fur den

Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 32 °C

ausgelegt.

N: GemaRigtes Klima: Dieses Kihlgerat ist fur den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 32 °C ausgelegt.

ST: Subtropisches Klima: Dieses Kiihlgerat ist flr den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 38°C ausgelegt.

T: Tropisches Klima: Dieses Kihlgerat ist flir den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.
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Erste Verwendung

@Bevor Sie den KiihIschrank das erste Mal verwenden, achten Sie darauf, alle Vorbereitungen gemaR dieser Bedienungsanleitung,
insbesondere wie in den Abschnitten ,Sicherheitsinformationen” und ,Aufstellung” beschrieben, durchzufihren.

Wenn das Gerat liegend transportiert wird, schlieBen Sie es in den ersten 4 Stunden nicht an das Stromnetz an.

Lassen Sie das leere Gerat mindesten 12 lang laufen und 6ffnen Sie dabei nicht Tur, sofern es nicht absolut notwendig sein sollte.

@Wenn der Kompressor sich einschaltet, ist ein Gerausch zu horen. Es ist normal, dass das Produkt Gerdusche macht, auch wenn
der Kompressor nicht lauft, da im Kihlsystem Flissigkeit und Gas komprimiert werden kdnnen.

@Es ist normal, dass die vorderen Rander des Kiihlschranks warm sind. Diese sind so gestaltet, dass sie erwarmen, um
Kondensation zu vermeiden.

@Bej einigen Modellen schaltet sich die Anzeigetafel 1 Minuten nach dem SchlieRen der Tiir automatisch aus. Sie wird wieder
aktiviert, wenn die Tir offen ist oder eine beliebige Taste gedrickt wird.

Tagliche Nutzung

Schnelleinfrieren H
Fehlerzustandsanzeige Wenndie Schnellgefrierfunktion gedriicktwird, leuchtet
a8 - B Schnelleinfrieren die LED auf der Taste und die Schnellgefrierfunktion
20 - Temperatureinstellung im muss aktiviert werden. Die Gefrierfachtemperatur ist
Gefrierraum auf -27 °C eingestellt. Driicken Sie die Taste erneut, um
die Funktion abzubrechen. Die Quick-Freeze-Funktion
i schaltet sich nach 52 Stunden automatisch ab. Um eine
—1a groBe Menge an frischen Lebensmitteln einzufrieren,
o« He—1——m dricken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie sie in das
L | g Gefrierfach legen.
Temperatureinstellung im Gefrierraum
Die Temperatureinstellung erfolgt fur das Gefrierfach.
Fehlerzustandsanzeige B Durch das Driicken der Taste wird die Einstellung der

Diese Anzeige () leuchtet auf, wenn Ihr Kihischrank — Gefrierfachtemperatur auf-18, -20, -22, -24 °C moglich.
nicht ausreichend kiihlen kann oder wenn ein Stellen Sie die FiiBe ein )
Sensorfehler vorliegt. Wenn Sie das Gefrierfach mit ~Wenn das Gerat an dem Ort, an dem es aufgestellt ist,
heiRen Lebensmitteln beladen oder die Tiir fiir lingere  instabil ist, richten Sie es aus, indem Sie die vorderen
Zeit offen lassen, kann ein Ausrufezeichen aufleuchten, ~ EinstellfiRe nach rechts oder links drehen.

Dies ist keine Stoérung; diese Warnung erlischt, wenn _

die Lebensmittel abgekuhlt sind oder eine Taste ‘ @

gedrickt wurde. < w

22 -
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Andern der Offnungsrichtung der Tiir
Die Offnungsrichtung der Kuihlschrankttr kann je nach
Einsatzort gedndert werden.

Auswechseln der Beleuchtungslampe

Um die Gluhbirne/LED fur die Beleuchtung lhres
Kuhlschranks auszutauschen, wenden Sie sich an lhren
autorisierten Kundendienst.

Die in diesem Gerat verwendete(n) Lampe(n) ist (sind)
nicht far die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.
Der Zweck dieser Lampe ist es, dem Benutzer zu
helfen, die Lebensmittel sicher und bequem in den
Kahlschrank/Gefrierschrank zu legen.

Die in diesem Gerat verwendeten Lampen sind
unter extremen physikalischen Bedingungen wie
Temperaturen unter -20 °C stabil.

(nur bei Kiihl- und Gefrierschranke)

Warnung bei offener Tiir
Ein akustisches visuelles Warnsignal ertont, wenn die
Tur lhres Gerats mindestens 1 Minute lang offen steht.
Diese Warnung wird stummgeschaltet, wenn die Tur
geschlossen wird oder eine der Display-Tasten (falls
vorhanden) gedruckt wird.
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Vor der ersten Nutzung

e Fur ein freistehendes Gerat; ,Dieses Kuhlgerat
ist nicht fur die Verwendung als Einbaugerat
vorgesehen.

e |hr Kuhlschrank sollte mindestens 30 cm von
Warmequellen wie Herdplatten, Backéfen,
Zentralheizungen und Ofen und mindestens 5 cm
von Elektrodfen entfernt aufgestellt werden und
sollte nicht unter direkter Sonneneinstrahlung
stehen.

e Die Umgebungstemperatur des Raumes, in dem
Sie lhren Kihlschrank aufstellen, sollte mindestens
+10°C betragen. Der Betrieb Ihres Kiihlschranks
unter kiihleren Bedingungen ist im Hinblick auf
seine Leistungsfahigkeit nicht zu empfehlen.

e Achten Sie darauf, dass der Innenraum lhres
Kahlschranks griindlich gereinigt wird.

e Wenn Sie lhren Kihlschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, beachten Sie bitte in den ersten
sechs Stunden die folgenden Hinweise.

e Die Tur sollte nicht haufig gedffnet werden.

e Er muss leer betrieben werden, ohne dass sich
Lebensmittel darin befinden.

e Ziehen Sie nicht den Stecker des Kihlschranks aus
der Steckdose. Sollte es zu einem Stromausfall
kommen, auf den Sie keinen Einfluss haben,
beachten Sie bitte die Warnhinweise im Abschnitt
"Was ist zu tun, wenn".

e Die Originalverpackung und das
Schaumstoffmaterial sollten fir zukinftige
Transporte oder Umzuge aufbewahrt werden.

e Die Koérbe/Schubladen des Gefrierfachs
mussen immer in Gebrauch sein, um
den Energieverbrauch zu senken und die
Lagerbedingungen zu verbessern.

e Der Kontakt der Lebensmittel mit dem
Temperatursensor im Gefrierfach kann den
Energieverbrauch des Gerats erh6hen. Daher
muss jeglicher Kontakt mit dem/den Sensor(en)
vermieden werden.

=)

e Beieinigen Modellen schaltet sich das Display
auf der Instrumententafel 1 Minuten nach
dem SchlieBen der Tir automatisch ab. Es wird
wieder aktiviert, wenn die Tur gedffnet oder eine
beliebige Taste gedriickt wurde. .

e Wenn die Temperatur durch haufiges Offnen/
SchlieRen der Tur schwankt, kann sich
Kondenswasser auf den Ablagen der Tir/des
Gehdauses und den Glasbehaltern bilden.

e Da heil3e und feuchte Luft nicht direkt in Thr
Produkt eindringt, wenn die Tlren nicht gedffnet
werden, optimiert sich Ihr Produkt unter
Bedingungen, die zum Schutz Ihrer Lebensmittel
ausreichen. Funktionen und Komponenten
wie Kompressor, Gebldse, Heizung, Abtauung,
Beleuchtung, Display usw. werden je nach Bedarf
betrieben, um unter diesen Umstadnden méglichst
wenig Energie zu verbrauchen.
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¢ Wenn mehrere Optionen vorhanden sind,
missen Glasregale so platziert werden, dass die
Luftauslasse an der Riickwand nicht blockiert
werden. Vorzugsweise verbleiben Luftauslasse
unter dem Glasregal. Diese Kombination kann
dazu beitragen, die Luftverteilung und die
Energieeffizienz zu verbessern.
Installation von Kiihl- und Gefriergeraten
nebeneinander
Wenn das Gefrier- und das Kuhlgerat nebeneinander
installiert sind, sollte die Installation so erfolgen, dass
sich das Gefriergerat auf der linken und das Kihlgerat
auf der rechten Seite befindet. Zur Vermeidung von
Schwitzwasserproblemen, die zwischen den Produkten
auftreten kénnen, befinden sich auf der linken Seite
des Kuhlgerats Antikondensationselemente.

Gefrierschrank Kuhlschrank
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Was ist zu tun, wenn ...
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Bitte konsultieren Sie erst diese Liste, bevor Sie den Kundendienst verstandigen. So sparen Sie Zeit und
Geld. Diese Liste enthalt haufig auftretende Probleme, deren Ursachen nicht aus Herstellungsfehlern oder
Materialfehlern herriihren. Einige der hier beschriebenen Funktionen sind méglicherweise nicht bei Ihrem
Produkt vorhanden.

funktioniert nicht.

Steckdose, an die lhr
Kihlschrank angeschlossen
ist oder die Hauptsicherung
ist durchgebrannt.

Lésungen
Probleme g
e Der Stecker ist nicht richtig Stecken Sie den Stecker in die
in die Steckdose eingesteckt. Wandsteckdose.
Der Kuhlschrank | ¢  Die Sicherung der Prifen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an
der Seitenwand des
Kahlfachs (MULTIZONE,

Die Tur wurde haufig
geoffnet.

Die Tur des Kuhlschranks nicht
haufig 6ffnen und schlieRen.

Die Umgebungsluft ist sehr
feucht.

Stellen Sie den Kuhlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit
auf.

Lebensmittel mit Flissigkeit
werden in offenen Behaltern
gelagert.

Lagern Sie keine Lebensmittel
mit flissigem Inhalt in offenen
Behaltern.

funktioniert nicht

COOL CONTROL und
FLEXI ZONE).
) e Die Tur des Kihlschranks SchlieBen Sie die Kihlschranktdr.
bleibt offen.
e Die Temperatur ist auf eine Stellen Sie die Temperatur auf eine
sehr kalte Stufe eingestellt. geeignete Stufe.
e Die Schutzthermik des Der Kuhlschrank schaltet sich nach
Kompressors wird bei ca. 6 Minuten wieder ein.
plétzlichen Stromausféllen
durchbrennen.
e Sie kénnen die Stecker Bitte verstandigen Sie den
nicht herausziehen, da zustandigen Kundendienst, wenn
der Kaltemitteldruck der Kihlschrank sich nach dem
im Kihlsystem des Ablauf dieser Zeit nicht einschaltet.
Kihlschranks noch nicht
Der Kompressor ausgeglichen ist.

Der Kuhlschrank befindet
sich im Abtauzyklus.

Das ist normal fiir einen
Kuhlschrank mit automatischer
Abtaufunktion. Das Abtauen erfolgt
in regelmaBigen Abstanden.

Die Temperatureinstellungen
sind nicht korrekt
vorgenommen worden.

Wabhlen Sie den passenden
Temperaturwert.

Es besteht ein Stromausfall.

Der Kuhlschrank kehrt zum
normalen Betrieb zurtick, wenn die
Stromversorgung wiederhergestellt
ist.
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e Das Gerausch des
Betriebs nimmt
zu, wenn der
Kihlschrank lauft.

Die Betriebsleistung des Kihlschranks kann sich aufgrund der
veranderlichen Umgebungstemperatur gelegentlich &ndern. Das ist
normal, und stellt keinen Mangel dar.

Der Kuhlschrank lauft
haufig oder fir lange
Zeit.

Die Raumtemperatur ist
maoglicherweise zu hoch.

Es ist normal, dass das Gerat Gber
einen langeren Zeitraum in heiRBer
Umgebung arbeitet.

Der Kuhlschrank wurde
maoglicherweise erst vor
kurzem angeschlossen
oder groRere Mengen an
Lebensmitteln wurden
hineingelegt.

Wenn der Kihlschrank erst
karzlich angeschlossen oder mit
Lebensmitteln beladen wurde,
dauert es langer, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht
hat. Das ist normal.

Méglicherweise wurden
kirzlich grol3e Mengen
heiBer Lebensmittel in den
Kuhlschrank gestellt.

Stellen Sie keine heil3en Speisen in
den Kuhlschrank.

Die Turen wurden mehrfach
geoffnet oder Uber eine
ldngere Zeit hinweg
angelehnt gelassen.

>Die warme Luft, die in den
Kuhlschrank gelangt ist, fuhrt dazu,
dass dieser Uber langere Zeitraume
eingeschaltet bleibt. Offnen Sie die
Turen nicht haufig.

Die Tur des Gefrier- oder
Kuhlfachs ist moglicherweise
offen.

Priifen Sie, ob die Turen vollstandig
geschlossen sind.

Der Kuhlschrank ist auf
einen sehr niedrigen Wert
eingestellt

Stellen Sie die
Kuhlschranktemparatur auf eine
warmere Stufe und warten Sie, bis
dieser Wert erreicht wurde

Die Turabdichtung

des Kuhlschranks

bzw. des Gefrierfachs

ist moéglicherweise
verschmutzt, beschadigt
oder nicht ordnungsgeman

Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Eine beschadigte/
gebrochene Dichtung fiihrt dazu,
dass der Kiihlschrank tiber einen
langeren Zeitraum lauft, um die
aktuelle Temperatur zu halten

D i e
Kihlschranktemperatur ist
sehr niedrig, wahrend die
Gefrierschranktemperatur
im Normalbereich liegt

Die KiihIschranktemperatur
ist auf einen sehr niedrigen
Wert eingestellt.

Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur auf eine
warmere Stufe und kontrollieren
Sie

Im Kuhlschrank
gelagerte Lebensmittel
sind gefroren

Die KiihIschranktemperatur
ist auf einen sehr hohen
Wert eingestellt.

Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur auf
einen niedrigeren Wert ein und
kontrollieren Sie sie.
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Die Temperatur im
Kihlschrank oder
Gefrierschrank ist sehr
niedrig.

Die KuihIschranktemperatur
ist auf einen sehr hohen
Wert eingestellt.

Die Temperatureinstellung des Kihlfachs
hat Auswirkungen auf die Temperatur

des Gefrierschranks. Andern Sie die
Temperatur des Kihl- oder Gefrierschranks
und warten Sie, bis die entsprechenden
Facher eine ausreichende Temperatur
erreicht haben.

Die Turen werden haufig
geoffnet oder fur langere
Zeit offen.

Offnen Sie die Tiiren nicht hiufig.

Die Tir ist offen.

SchlieBen Sie die Tur vollstandig.

Der Kuhlschrank ist
eingesteckt oder mit
Lebensmitteln beladen.

Das ist normal. Wenn der Kihlschrank
erst kirzlich angeschlossen oder mit
Lebensmitteln beladen wurde, dauert es
langer, bis er die eingestellte Temperatur
erreicht hat.

Méglicherweise wurden
kirzlich groBe Mengen
heiBer Lebensmittel in den
Kahlschrank gestellt.

Stellen Sie keine heilRen Speisen in den
Kuhlschrank.

Vibrationen oder

Gerdusche.

Der FuBBboden ist nicht
eben oder stabil.

Wenn der Kihlschrank wackelt, wenn

er langsam bewegt wird, justieren Sie
seine FUle. Vergewissern Sie sich auch,
dass der Boden stabil genug ist, um den
Kuhlschrank zu tragen, und dass er eben
ist.

Die auf dem Kuhlschrank
abgestellten Gegenstande
kénnen Gerausche
verursachen.

Entfernen Sie die Gegenstédnde, die sich
auf dem Kuhlschrank befinden.

Aus dem Kuhlschrank
kommen Gerdusche wie
flieBende Flussigkeiten,
Spritzer usw.

Flissigkeits- und Gasstréme treten in Ubereinstimmung mit dem
Funktionsprinzip Ihres Kihlschranks auf. Das ist normal, und stellt keinen

Mangel dar.

Das Pfeifen kommt aus
dem Kuhlschrank.

Lufter werden verwendet, um den Kihlschrank zu kihlen. Das ist normal, und

stellt keinen Mangel dar.

Ablagerung von
Kondenswasser an den
Kihlschrankinnenwande.

HeiBes und feuchtes Wetter fihrt zu verstarkter Vereisung und Kondensation.
Das ist normal, und stellt keinen Mangel dar.

Die Turen werden haufig
geoffnet oder fir langere
Zeit offen.

Offnen Sie die Tiiren nicht hiufig. SchlieRen
Sie sie, wenn sie offen sind.

Die Tur ist offen.

SchlieRen Sie die Tur vollstandig.
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Die Feuchtigkeit
befindet sich auerhalb
des Kuhlschranks oder
zwischen den Tiren.

Méglicherweise ist Luftfeuchtigkeit vorhanden; dies ist bei feuchtem Wetter
ganz normal. Sobald die Luftfeuchtigkeit sinkt wird verschwindet Kondensation.

Schlechter Geruch
im Inneren des
Kihlschranks.

Es wird keine regelmaRige
Reinigung durchgefihrt.

Reinigen Sie das Innere des Kihlschranks
regelmaRig mit einem Schwamm,
lauwarmem Wasser oder in Wasser
aufgeldstem Karbonat.

Einige Behalter oder
Verpackungsmaterialien
kénnen den Geruch
verursachen.

Verwenden Sie andere Behalter bzw.
Verpackungen anderer Hersteller.

Lebensmittel werden in
unbedeckten Behaltern in
den Kuhlschrank gestellt.

Bewahren Sie die Lebensmittel

in geschlossenen Behaltern auf.
Mikroorganismen, die sich in unbedeckten
Behaltern ausbreiten, konnen
unangenehme Gerlche verursachen.

Nehmen Sie Lebensmittel, deren Mindesthaltbarkeitsdatum abgelaufen und
verdorben ist, aus dem Kuhlschrank.

Die Tir schlief3t nicht.

Lebensmittelverpackungen
verhindern, dass die Tur
schlieBt.

Nehmen Sie die Packungen heraus, welche
das SchlieRen der Tur verhindern.

Der Kihlschrank steht nicht
ganz eben auf dem Boden.

Passen Sie die Fil3e an, um den Kuhlschrank
auszugleichen.

Der FuBboden ist nicht
eben oder fest.

Achten Sie auBerdem darauf, dass der
FuBboden eben und stabil genug ist, um
den Kuhlschrank zu tragen.

Das Gemusefach
klemmt.

Die Lebensmittel berGhren
die Decke der Schublade.

Ordnen Sie das Essen in der Schublade neu
an.

Wenn die Oberflache
des Geréts heiB ist.

Wahrend des Betriebs des Gerats kdnnen hohe Temperaturen zwischen den
beiden Tiren, an den Seitenwdnden und am hinteren Grill auftreten. Dies ist
normal und erfordert keine Wartung!
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Technische Daten

Abmessungen (mm) TYNNERAS
Héhe(min-max) 1865
Breite 597
Tiefe 754
Netto-Volumen(l)

KUhlschrank -
Gefrierschrank 286

Abtau-System

Kahlschrank -

Gefrierschrank Automatische Abtauung

Sterne Bewertung 4
Anstiegszeit (h) 9
Gefrierkapazitat 17
(kp/24h)

Energieverbrauch 250
(kwh/Jahr)

Gerauschpegel(dba) 34dBA
Energieklasse E

Umweltbelange

Informationen zur Entsorgung:
lhre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer
durchgestrichenen  Abfalltonne auf R&adern
gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten  Siedlungsabfall
gesammelt und zurickgenommen werden. Es darf
somit nicht in den Hausmdll gegeben werden. Das
Gerat kann z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle
oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren
Rucknahmepflichten in  Deutschland) abgegeben
werden.Das giltauchfuralle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.Bevor das Altgerdt entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fur Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst daflr
verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu l6schen.
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Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die

mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.

Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmiull,sondern uber
die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.Recyceln
Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Gerate.
Riicknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro-
und Elektronikgerate vertreibt oder diese gewerblich
an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen Gerates,ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, dasim Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe, unentgeltlich zurliickzunehmen.
Das gilt auch fur Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf
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dem Markt ereitstellen. Solche Vertreiber missen
zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate,die
in keiner duBeren Abmessung gréRer als 25 cm sind,
(kleine  Elektrogerate) im  Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich
zurlickzunehDE/ 67 men; die Rlcknahme darf in
diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro-oder
Elektronikgerates verknlpft, kann aber auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.Ort der
Abgabe ist auch der private Haushalt,wenn das neue
Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des Altgerdtes fur
den Endnutzer kostenlos.Die vorstehenden Pflichten
gelten auch fur den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln,wenn die Vertreiber Lager-
und Versandflachen fur Elektround Elektronikgerate
bzw. Gesamtlager und Versandflachen flr Lebensmittel
beinhalten,die den oben genannten Verkaufsflachen
entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmedlbertrager  (z.B.  Kihlschrank),Bildschirme,
Monitore und Geréate,die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten und Geréte
beschrénkt,bei denen mindestens eine derdul3eren
Abmessungen mehr als 50 cm betragt.Fir alle Gbrigen
Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertreiber
geeignete RlUckgabemoglichkeiten in  zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten;
das gilt auch fur kleine Elektrogerate(s.o.), die der
Endnutzer zurlickgeben mochte, ohne ein neues Geréat
zu erwerben.

Wartung und Reinigung

AVerwenden Sie niemals Benzin, Benzol oder dhnliche
Substanzen zur Reinigung.

AWir empfehlen, das Gerat vor der Reinigung vom
Stromnetz zu trennen.

AVerwenden Sie niemals scharfe Scheuermittel, Seife,
Haushaltsreiniger, Spulmittel und Wachspolitur zur
Reinigung.

ABei Gerdten ohne No-Frost-Funktion treten an
der Ruckwand des Kuhlfachs Wassertropfen und
Reifbildung bis zu einer Fingerbreite auf. Reinigen Sie
sie nicht; tragen Sie niemals Ol oder &hnliche Mittel
darauf auf.

AVerwenden  Sie nur leicht angefeuchtete
Mikrofasertucher, um die AuBenflache des Produkts
zu reinigen. Schwamme und andere Arten von
Reinigungstiichern kénnen die Oberfldche zerkratzen.
@Reinigen Sie das Gehause lhres Kihlschranks mit
lauwarmem Wasser und wischen Sie es trocken.
@Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in einer
Lésung aus einem Teel6ffel Natron und einem halben
Liter Wasser ausgewrungen haben, um das Innere des
Geréts zu reinigen, und wischen Sie es trocken.
AAchten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Lampengehause und andere elektrische Teile gelangt.
AWenn Ihr Kuhlschrank ldngere Zeit nicht benutzt
wird, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie alle
Lebensmittel, reinigen Sie ihn und lassen Sie die Tur
einen Spalt offen.
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Einhaltung der RoHSRichtlinie:

Das von lhnen gekaufte Gerat entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EU).Es enthélt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie als schadlich oder
verboten gelten.

<143

@Uberpriifen Sie die Tirdichtungen regelméaRig,
um sicherzustellen, dass sie sauber und frei von
Lebensmittelpartikeln sind.

AUm die Turregale zu entfernen, nehmen Sie den
gesamten Inhalt heraus und schieben Sie den Turregal
einfach nach oben aus dem Sockel.

AVerwenden Sie niemals chlorhaltige Reinigungsmittel
oder chlorhaltiges Wasser, um die AuBenfldchen
und chrombeschichteten Teile des Produkts zu
reinigen. Chlor verursacht Korrosion auf solchen
Metalloberflachen.

AVerwenden Sie keine scharfen, scheuernden
Werkzeuge, Seife, Haushaltsreiniger, Waschmittel,
Kerosin, Heizél, Lacke usw., um eine Entfernung und
Verformung der Aufdrucke auf dem Kunststoffteil zu
vermeiden. Verwenden Sie zur Reinigung lauwarmes
Wasser und ein weiches Tuch und wischen Sie es
anschlieBend trocken.

Schutz von Kunststoffoberflichen )

@Geben Sie flussige Ole oder in Ol gekochte
Speisen nicht in unverschlossenen Behaltern in
Ihren Kihlschrank, da sie die Kunststoffoberflachen
lhres Kuhlschranks beschadigen. Sollte Ol auf die
Kunststoffoberflachen verschittet oder verschmiert
werden, reinigen Sie den betreffenden Teil der
Oberflache sofort mit warmem Wasser und spulen Sie
ihn ab.



Dieser Kiihlschrank enthalt Biozidprodukte in den folgenden

| Bestandteilen, um das Wachstum von Trockenfilmpilzen zu
verhindern oder unerwiinschte Geriiche zu beseitigen.

Wirkstoff: Silber (CAS: 7440-22-4) enthalt (Nano-)Silber fur Turgriff und

| Kohlefilter Wirkstoff: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
enthalt (Nano-)Titandioxid fur Kohlefilter
Wirkstoff: IPBC (CAS: 55406-53-6) fiir die Dichtung
| Die Konzentrationen von Biozidprodukten sind sehr niedrig, so
dass sie keine unannehmbaren Gesundheitsrisiken darstellen

| durften.

S Hlt HEl i

A
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA-Garantie gliltig?

Diese Garantie gilt fir funf Jahre ab dem urspriinglichen
Kaufdatum lhres Geréts bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das
Original des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der
Garantie Arbeiten ausgefihrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fir das Gerat.

Wer Gibernimmt das Service?
Der IKEA-Kundendienst tibernimmt diesen Service Giber den
eigenen Kundendienst oder Uber ein Vertragspartner-Netzwerk.
Was deckt diese Garantie ab?
Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden
Gerates. Ausnahmen sind unter der Uberschrift ,,Was deckt diese
Garantie nicht ab?” erlautert. Innerhalb der Garantiezeit werden
die Kosten fiir Reparatur, Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten
Ubernommen, vorausgesetzt, das Gerat ist ohne besonderen
Aufwand flir die Reparatur zuganglich. Die EU-Richtlinien (Nr.
99/44/EG) und die jeweiligen ortlichen Bestimmungen gelten
unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum
von IKEA Uber.
i ?
B A e et DRt rer o Prodn Rl Sha prif,
ob ein Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend
gemacht werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen
Kundendienst oder einen Servicevertragspartner nach eigenem
Ermessen das schadhafte Produkt entweder reparieren oder
durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt ersetzen.
Was deckt diese Garantie nicht ab?
+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.
+  Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemaBer Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung durch chemische
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder
Wasserschaden, einschlieflich, jedoch nicht beschrénkt auf
Schaden durch ungewdhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser
oder anormale Umweltbedingungen.

+  Verbrauchs- und VerschleiBteile wie Batterien und Glihlampen.

« Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und mégliche
Farbverdnderungen.

+  Zufallsschaden durch Fremdkorper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abfllissen oder
Spulmittelfachern.

+ Schaden anfolgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehor, Geschirr-
und Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlduche, Dichtungen,
Gluhlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knépfe,
Gehause und Gehduseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird,
dass solche Schaden auf Herstellungsméngel zurickzufithren
sind.

+ Félle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler
finden konnte.

+  Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
und/oder einem Servicevertragspartner ausgefiihrt oder bei
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+  Verwendung des Gerates nicht im Haushalt, sondern zu
gewerblichen Zwecken.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fur Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+  Kosten fiir die Erstinstallation des IKEA-Gerates.

+  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie
Reparaturen ausfiihren oder das Gerét ersetzen, installiert
der Kundendienst oder der Servicevertragspartner das
ausgebesserte Gerat oder das Ersatzgerat, falls dies
erforderlich sein sollte.

+ Dies gilt nichtinnerhalb Irlands, der Kunde sollte
sich fir weitere Informationen an die 6rtliche IKEA-
Kundendienstnummer oder den Servicevertragspartner
wenden. (nur fur GB)

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerat

den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-

Landes anzupassen.

Gultigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

Die IKEA-Garantie raumt lhnen spezifische gesetzliche Rechte

ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder

ubertreffen. Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner

Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Gultigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf den

Garantierichtlinien im neuen Land Gbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchfiihrung von Leistungen im

Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat in

Ubereinstimmung mit und geméaR den folgenden Bedingungen

installiert wurde:

+ die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch geltend gemacht wird;

*  Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im
Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fir IKEA-Geréte

Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:

+ wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie
stellen;

+ wenn Sie Ruckfragen hinsichtlich der Installation des IKEA-
Gerétes in IKEA-Kichenmobeln haben;

+ wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates
haben.

Damit wir Ihnen die beste Unterstiitzung bieten kénnen, lesen

Sie die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch

sorgfaltig durch, bevor Sie uns kontaktieren.

So erreichen Sie uns, wenn Sie unseren Service in Anspruch

nehmen méchten

Die vollstandige Liste aller autorisierten
IKEA Kundendienste sowie die

zugehorigen Telefonnummern finden Sie
auf der letzten Seite in diesem Handbuch.

@ Um lhnen einen schnelleren Service zu bieten,

empfehlen wir Ihnen, die Telefonnummern zu
verwenden, die in diesem Handbuch aufgefiihrt
sind. Bitte geben Sie immer die in der Broschiire des
jeweiligen Gerats aufgefiihrte Nummer an, fiir das Sie
Hilfe bendtigen. Geben Sie bitte immer auch die IKEA-
Artikelnummer (8-stelliger Code)

BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN!

Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien
geltend gemacht werden kénnen. Der Kaufbeleg zeigt
ebenfalls den IKEA-Namen und die Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes von Ihnen erworbene Gerat an.

Bendtigen Sie zusatzlich Hilfe?

Fir alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst
Ihres Gerates beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center
der nachsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen Ihnen, die
Dokumentation des Gerats sorgfaltig durchzulesen, bevor Sie uns
kontaktieren.

Ersatzteil-Information
+ Die folgenden Ersatzteile: Thermostate, Temperaturfiihler,
Leiterplatten und Lichtquellen missen fiir mindestens sieben
Jahren nach dem Inverkehrbringen des letzten Gerats des
Modells fir professionelle Reparaturtechniker verfligbar sein.
+ Die folgenden Ersatzteile: Turgriffe, Scharniere, Schalen
und Koérbe missen fir professionelle Reparateure
und Endverbraucher fiir mindestens sieben Jahren
und Turdichtungen fiir mindestens 10 Jahren nach
Inverkehrbringen des letzten Gerats des Modells verfligbar
sein.
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Sikkerhedsoplysninger

e Dette afsnit indeholder de sikkerhedsanvisninger,
der er ngdvendige for at forebygge risikoen for
personskader og materielle skader.

e Vores firma kan ikke holdes ansvarlig for skader,
der kan opst3, hvis disse instruktioner ikke
overholdes.

Brug kun originale reservedele og tilbeher.

Originale reservedele leveres i 10 ar efter produktets

kebsdato.

Du ma ikke reparere eller udskifte enhver del af

apparatet, medmindre det specifikt er angivet i

brugermanualen.

Lav ikke nogen andringer pa produktet.
1.1 Formalet med brugen

e Den er ikke egnet til kommercielle formal, og
det ma ikke anvendes til andre formal end den
tilsigtede anvendelse.

Dette produkt er til indenders
husholdninger eller lignende.

for eksempel;

- | personalekgkkener i butikker, kontorer og andre

arbejdsmiljger

- I landbrugsejendomme;

- | hoteller, moteller eller andre hvilefaciliteter, der

bruges af kunderne,

- Pa hostels eller lignende miljger

| catering og lignende ikke-detailbutikanvendelser.
Disse produkter ma ikke bruges i abne eller lukkede
udendegrs miljger som fartgjer, altaner eller terrasser.

Hvis apparatet udsaettes for regn, sne, sol og vind, vil

det forarsage elektrisk fare.

1.2 - Sikkerhed for bern, sarbare personer og

husdyr

e Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen fra
8 ar og derover, af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne eller med
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de farer, de er udsat for..

e Bgrn mellem 3 og 8 ar har tilladelse til at legge
mad og tage mad til/fra keleskabsproduktet.

e El-produkter er farlige for bgrn og husdyr. Barn
og kaeledyr ma ikke lege med, klatre eller komme
ind i produktet.

e Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bern, uden at nogen holder opsyn
med dem.

brug, f.eks.
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¢ Hold emballagematerialer utilgaengelige for barn.
Fare for personskade eller kvaelning!

Inden du bortskaffer produktet.

1. Tag el-kablet ud af stikkontakten.

2. Klip elledningen over, og tag den ud af apparatet

sammen med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skufferne fra produktet for

at forhindre bern i at komme ind i apparatet.

4. Fjern derene.

5. Opbevar produktet, sa det ikke veelter.

6. Lad ikke barn lege med det gamle produkt.

e Bortskaf ikke produktet ved at braende det.
Eksplosionsfare!

e Huvis der er en |as i produktets der, skal du holde
neglen uden for barns reekkevidde.

1.3 - El-sikkerhed

e Produktet mé ikke saettes i stikkontakten under
installation, reparation og transport.

e Huvis ledningen er beskadiget, ma den kun
udskiftes af autoriseret service for at undga
enhver risiko, der matte opsta.

e Traek ikke i netledningen under produktet eller pa
bagsiden af produktet. Laeg ikke tunge genstande
pa ledningen. Stremkablet ma ikke blive bgjet,
mast eller komme i kontakt med en varmekilde.

e Brug ikke en forleengerledning, multistik eller
adapter til at betjene dit produkt.

e Baerbare multi-stik eller baerbare
stremforsyninger kan overophedes og forarsage
brand. Brug saledes ikke en stikdase bag ved eller
i naerheden af produktet.

e Stromstikket skal veere let tilgaengeligt. Hvis dette
ikke er muligt, skal der findes en mekanisme, der
opfylder den elektriske lovgivning, og som kobler
alle klemmer fra lysnettet (sikring, afbryder,
hovedafbryder osv.) pa elinstallationen.

e Rer ikke ved stikket med vade haender!

e Nar du tager stikket ud af stikkontakten, skal du
ikke holde fast i netledningen, men stikket.

1.4 Sikkerhed ved handtering

e Dette produkt er tungt, du méa ikke handtere det
alene.

e Hold ikke produktet i dgren, mens du handterer
produktet.

e Pas pa ikke at beskadige kglesystemet og
rerene, mens du handterer produktet. Brug ikke
produktet, hvis rerene er beskadigede, og kontakt
en autoriseret service.
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1.5 Installationssikkerhed

For klargering af produktet til montering,
henvises til oplysningerne i brugervejledningen.
Serg endvidere for de forngdne vand- og
stremtilslutninger. Hvis ikke, ring til en kvalificeret
elektriker og blikkenslager for at fa dem til at
treeffe de nedvendige foranstaltninger. Ellers kan
der opsta elektriske stgd, brande, problemer med
produktet eller kveestelser.

Kontroller, om der er sket skade pa produktet,
inden du installerer det. Tilslut ikke produktet, hvis
det er beskadiget.

Placer produktet pa en jeevn og hard overflade, og
skab balance med de justerbare ben. Ellers kan
keleskabet veelte og forarsage kvaestelser.
Produktet skal installeres i et tgrt og ventileret
milje. Opbevar ikke taepper, labere eller lignende
gulvbelzegning under produktet, hvis det ikke
anbefales af leverandgren: Dette kan medfgre
risiko for brand som resultat af manglende
ventilation!

Bloker eller tildaek ikke ventilationsabningerne.
Ellers kan stremforbruget gges, og der kan ske
skade pa dit produkt.

Tilslut ikke produktet til forsyningssystemer,
f.eks. solenergiforsyninger. Ellers kan skade

pa dit produkt opsta som felge af pludselige
spaendingsudsving!

Jo mere kelemiddel et keleskab indeholder, jo
storre skal installationsrummet vaere. | meget
sma rum kan der forekomme en brandfarlig
gas-luftblanding i tilfeelde af en gaslaekage i
kelesystemet. Mindst 1 m? volumen kraeves for
hver 8 gram kelemiddel. Mangden af kalemiddel,
der er tilgaengeligt i dit produkt, er angivet pa
typeskiltet.

Produktets installationssted ma ikke udsaettes for
direkte sollys, og det ma ikke vaere i naerheden af
en varmekilde som komfurer, radiatorer osv.

Hvis du ikke kan forhindre installation af produktet i
naerheden af en varmekilde, skal du bruge en passende
isoleringsplade, og minimumsafstanden til varmekilden
skal vaere som angivet nedenfor.

- Mindst 30 cm veek fra varmekilder som komfurer,
varmeenheder og varmeovne osv.,

- Og mindst 5 cm vaek fra elektriske ovne.

Dit produkt har en beskyttelsesklasse I. Seet
produktet i en jordet stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de spaendings-, strem- og
frekvensveerdier, der er angivet pa typeskiltet.
Stikkontakten skal vaere forsynet med en sikring af
storrelsen 10 - 16 A. Vores firma er ikke ansvarlig
for de skader, der matte opsta som fglge af
betjening af produktet uden at sikre jord- og
elektriske forbindelser, der er foretaget i henhold
til lokale eller nationale forskrifter.

Produktets stramkabel skal frakobles under
montering. Ellers kan der opsta risiko for elektrisk
sted og personskade!

Seet ikke produktet i l@se, edelagte, beskidte,
fedtede stikkontakter eller stikkontakter, der er
kommet ud af deres sokkel eller stikkontakter med
risiko for vandkontakt.

Placer netledningen og slangerne (hvis de er
tilgeengelige) pé produktet, sa der ikke findes
risiko for at man kan snuble over dem.
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Indtreengen af fugt til stremfgrende dele eller til
netledningen kan forarsage kortslutning. Brug
derfor ikke produktet i fugtige miljoer eller i
omrader, hvor vand kan plaske (f.eks. garage,
vaskerum osv.) Hvis kaleskabet er vadt af vand,
skal du tage stikket ud af stikkontakten og
kontakte en autoriseret service.

Tilslut ikke dit keleskab til streambesparende
enheder. Disse systemer er skadelige for
produktet.

1.6 Brugssikkerhed

Anvend ikke kemiske oplasningsmidler

pa produktet. Disse materialer udger en
eksplosionsrisiko.

| tilfeelde af en fejl pa produktet, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og ikke bruge det, for
det er repareret af den autoriserede service. Der er
risiko for elektrisk stgd!

Placer ikke en flammekilde (f.eks. stearinlys,
cigaretter osv.) pa produktet eller i naerheden af
det.

Traed ikke pa produktet. Risiko for fald og
personskade!

Undga at beskadige rerene i kelesystemet

med skarpe og gennemborende veerktgjer.

Det kelemedium, der sprejter ud i tilfelde af
punktering af gasrer, rerforleengelser eller
overfladebelaegning, kan forarsage hudirritation
og gjenskader.

Anbring og betjen ikke elektriske apparater inde i
koleskabet/fryseren, medmindre det er anbefalet
af producenten.

Pas pa du ikke far nogen del af dine haender

eller krop i klemme i nogen af de bevaegelige
dele inden i produktet. Vaer omhyggelig med

at forhindre, at fingrene sidder fast mellem
koleskabet og dets dar. Veer forsigtig, mens du
abner eller lukker deren, hvis der er bgrn omkring.
Laeg ikke is, isterninger eller frosne fadevarer i
munden, sa snart du tager dem ud af fryseren.
Risiko for forfrysning!

Rer ikke ved indervaegge, metaldele i fryseren eller
mad, der opbevares inde i keleskabet med vade
haender. Risiko for forfrysning!

Anbring ikke sodavand eller daser og flasker, der
indeholder vaesker, der kan fryses i fryserummet.
Daser eller flasker kan eksplodere. Risiko for
personskade og materiel skade!

Brug ikke materialer, der er falsomme over for
temperatur, som braendbar spray, antendelige
genstande, teris eller andre kemiske stoffer i
naerheden af keleskabet. Risiko for brand og
eksplosion!

Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks.
aerosolddser med et brandbart drivmiddel inde i
produktet.

Anbring ikke daser, der indeholder vaesker, oven
pa produktet. At sprejte vand pa en elektrisk del
kan medfgre risiko for elektrisk sted eller brand.
Dette produkt er ikke beregnet til opbevaring

og afkeling af medicin, blodplasma,
laboratoriepraeparater eller lignende materialer
og produkter, der er omfattet af direktivet om
medicinske produkter.

Hvis produktet bruges i modstrid med det
tilsigtede formal, kan det forarsage skade pa eller
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forringelse af produkterne, der opbevares indeni.

e Huvis dit keleskab er udstyret med blat lys, skal
du ikke se pa dette lys med optiske enheder. Stir
ikke direkte pa UV-LED-lys i lang tid. Ultraviolette
straler kan forarsage belastning af gjnene.

e Fyld ikke produktet med mere mad end dets
kapacitet. Personskader eller skader kan opst3,
hvis indholdet af kaleskabet falder, nar deren
abnes. Lignende problemer kan opsta, nar et
objekt placeres over produktet.

e Sgrg for, at du har fjernet is eller vand, der
kan veere faldet ned pa gulvet for at forhindre
personskader.

e Skift kun placeringerne af stativerne/
flaskeholderne pa deren til dit keleskab, mens
stativerne er tomme. Fare for personskade!

e Anbring ikke genstande, der kan falde/vaelte
pa produktet. Disse genstande kan falde, mens
du abner eller lukker deren og kan forarsage
personskader og/eller materielle skader.

e Undga at ramme med eller udgve for stort pres
pa glasoverflader. Knust glas kan forarsage
personskader og/eller materielle skader.

e Kplesystemet i dit produkt indeholder kalemediet
R600a. Den anvendte kelemedietype i produktet
specificeres pa typeskiltet. Denne gas er
brandfarlig. Pas derfor péa ikke at beskadige
kelesystemet og rgrene, mens du handterer
produktet. | tilfelde af fare for beskadigelse af
udstyret:

- Ror ikke produktet eller stramkablet.

- Hold produktet vaek fra potentielle ildkilder, der kan

forarsage, at produktet gar i brand.

- Ventiler det omrade, hvor produktet er placeret. Brug

ikke en ventilator.

e Huvis produktet er beskadiget, og du observerer
gaslaekage, skal du holde dig veek fra gassen. Gas
kan forarsage frostskader, hvis den kommer i
kontakt med din hud.

1 7 Vedllgeholdelses- og rengeringssikkerhed
Traek ikke i derhandtaget, hvis du skal flytte
produktet for rengeringsformal. Handtag kan
forarsage kvaestelser, hvis man traekker for hardt.

e Renger ikke produktet ved at sprgjte eller haelde
vand pé produktet og inde i produktet. Risiko for
elektrisk sted og brand.

e Brug ikke skarpe eller slibende veerktgjer til at
rengere produktet. Brug ikke materialer som
husholdningsrenggringsmidler, vaskemidler, gas,
benzin, alkohol, voks osv.

e Brugrengerings- og vedligeholdelsesmidler, der
ikke er skadelige for fedevarer inde i produktet.

e Brug ikke damp eller dampede renggringsmidler
til rengering af keleskabet og/eller smeltning
af is i keleskabet. Damp kommer i kontakt med
de stremfgrende omrader i dit keleskab og
forarsager kortslutning eller elektrisk stad!

e Sgrg for at holde vand vak fra de elektroniske
kredslgb eller belysning af produktet.

e Brugenren, tor klud til at terre stov eller fremmed
materiale pa spidserne af stikkene. Brug ikke et
vadt eller fugtigt stykke stof til at rengere stikket.
Ellers kan der opsta risiko for brand eller elektrisk
sted.
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Installation

For at gere produktet klar til brug, skal du veere sgrge
omhyggeligt for at den elektriske kabling og rerfering
er korrekt i henhold til brugermanualel. Hvis det ikke
er tilfeeldet, skal du ringe til en kvalificeret elektriker og
blikkenslager for at fa det nedvendige gjort..
/AADVARSEL: Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader,
der er forarsaget af brug foretaget af uautoriserede
personer.For at undga rystelser, skal produktet placeres
pa et fladt underlag.

AADVARSEL:Under installationen ma stikket ikke vaere
sat i. Ellers er der fare for ded eller farlig personskade!

/A\ADVARSEL: Hvis dgren til det vaerelse, hvor produktet

vil blive placeret er sa smal, at produktet ikke kan

komme igennem, sa baer produktet igennem ved at

dreje det til siden, ellers tilkald autoriseret service.

e Udseet ikke produktet for direkte sollys og opbevar
det ikke i fugtige omgivelser.

e Installer ikke produktet, hvor temperaturen kan
falde til under 10 °C.

El-tilslutning

/AADVARSEL: Forbind ikke forlaengerledninger eller

stikdase i serier.

/AADVARSEL:Et beskadiget stremkabel skal udskiftes af

autoriseret service.

/AADVARSEL:Nar du placerer apparatet, sa serg for at

forsyningsledningen ikke er i klemme eller beskadiget

e Vores firma er ikke ansvarlig for skader, der opstar,
nar produktet bruges uden jordforbindelse og
elektrisk forbindelse i overensstemmelse med de
nationale regler.

e Stromkabelstikket skal veere let tilgaengeligt efter
installationen.

e Tilslut dit keleskab til en jordet stikkontakt med
220- -240V/50 Hz. Stikkene skal have en sikring pa
10-16 A.

Klimaklasse og definitioner

Vi henviser til klimaklassen pa din enheds typeskilt. En

af nedenstaende oplysninger er gyldig for dit apparat i

henhold til den klassificerede klimaklasse.”

SN: Lang tid i tempereret klima: Denne kgleenhed er

designet til brug ved stuetemperaturer pa mellem 10 og

32°C.

N: Tempereret klima: Denne keleenhed er designet til

brug ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 32 °C.

ST: Subtropisk klima: Denne kgleenhed er designet til

brug ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 38°C.

T: Tropisk klima: Denne kgleenhed er designet til brug

ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 43°C.
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Produktbeskrivelse

Betjeningspanel

Dgrhylde

Justerbare forben D — —n
B skuffer
Typeskilte

B Glashylder
Belysningslampe

Forste brug

@Fer du bruger dit keleskab, skal du serg for, at de nadvendige forberedelser er udfert i overensstemmelse med
instruktionerne i afsnittene "Sikkerhedsoplysninger" og "Montering".

Hvis produktet bliver transporteret vandret, sa seet ikke strgm til de forste 4 timer.

Hold produktet teendt uden fedevarer indvendigt i 12 timer og undlad at abne dgren, med mindre det er absolut
nedvendigt.

@Der hores en lyd, nar kompressoren er i gang. Det er normalt for produktet at lave stgj, selv nar kompressoren
ikke kerer, da vaeske og gas kan blive komprimeret i kglesystemet.

@Det er normalt, at keleskabets forkanter er varme Disse omrader er udviklet til at blive varmet op for at undga
dannelse af kondens.

@P4& nogle modeller slukkes indikatorpanelet automatisk 1 minut efter at degren lukkes. Det genaktiveres, nar
deren abnes, eller der trykkes pa en vilkarlig knap.

Daglig brug

Fejlstatusindikator m‘{rti%fryt-‘jngngfﬂ i dtrvikes. tendes LED

; ; ar hurtigfrysfunktionen nedtrykkes, teendes
. a Hurtlgfrysnlng ) pa tasten, og hurtigfrysfunktionen bliver aktiveret.
2 - Indstillingsknap il Fryserummets temperatur er indstillet til -27 °C.
2 - fryserumtemperatur Tryk pa knappen igen for at annullere funktionen.
24 - Hurtigfrysfunktionen vil automatisk blive annulleret
| I— af i lgbet af 52 timer. For at fryse en stor mangde
w 9_6— " friske fodevarer, skal du trykke pa knappen for hurtig

frysning, fer fedevarerne anbringes i fryserummet.

Indstillingsknap til fryserumtemperatur

Temperaturindstilling foretages til fryserum. Ved at
trykke pa denne tast kan keleafsnittets temperatur
indstilles til -18, -20, -22, -24 °C.

Justering af fodder

Hvis produktet er ustabilt, der, hvor det er placeret, sa
juster det ved at dreje de forreste justeringsfedder til
hgjre eller venstre.

Fejlstatusindikatori

Denne indikator (E¥) skal vaere aktiv, nar dit keleskab
ikke kan udfare tilstraekkelig keling, eller i tilfelde af en
sensorfejl. Nar du fylder fryserummet med varm mad,
eller hvis du efterlader dgren aben i lang tid, kan der
blive teendt et udrabstegn. Dette er ikke en fejl, denne

advarsel fjernes, nar maden kgles ned, eller nar der
trykkes pa en tast. ‘ %’
Nl o
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Andring af derabningsretningen
Baseret pa hvor du bruger den, kan din ders
abningsretning skiftes.

Skift af paeren i lampen
For at skifte paere/LED anvendt til belysning af
koleskabet, skal du ringe til din autoriserede installater.

Lampen(er), der anvendes i dette apparat er ikke egnet
til belysning ved husholdningsbrug. Det tilsigtede
formal med denne lampe er at hjaelpe brugeren til at
placere mad i keleskabet pa en enkel.

Lamperne, der anvendes i dette apparat skal kunne
modsta ekstreme fysiske forhold sasom vibrationer og
temperaturer under -20 °C
(Kun skab og oprejst fryser)

Dor aben-advarsel

Et lyd- og lysadvarselssignal gives, nar deren til dit
produkt forbliver aben i mindst 1 minut. Denne advarsel
vil blive deempet, nar deren er lukket, eller hvis der
trykkes pa en af displayknapperne (hvis der er nogen).
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For forste brug

e Til et fritstdende apparat: 'Dette keleudstyr er
ikke beregnet til at blive brugt som et indbygget
apparat’

e Dit keleskab skal installeres mindst 30 cm vaek fra
varmekilder som kogeplader, ovne, centralvarmer
og komfurer og mindst 5 cm veek fra elektriske
ovne og ber ikke placeres i direkte sollys.

e Stuetemperaturen i rummet, hvor du installerer
dit keleskab, skal vaere mindst +10°C. Brug af dit
koleskab under koldere forhold anbefales ikke
med hensyn til dets effektivitet.

e Sprg for, at det indre af dit keleskab rengeres
grundigt.

e Nar du betjener dit keleskab for fgrste gang, skal
du folge felgende instruktioner i de forste seks
timer.

e Dgren ber ikke dbnes ofte.

e Det skal betjenes tomt uden mad i.

e Tag ikke stikket ud af keleskabet. Hvis der opstar
en stromafbrydelse uden for din kontrol, skal du

se advarslerne i afsnittet "Hvad du skal gere, hvis".

e Originale emballager og skummaterialer skal
opbevares til fremtidig transport eller bevaegelse.

e Kurvene/skufferne, der falger med kelerummet
skal altid veere i brug for lavt energiforbrug og
bedre opbevaringsforhold.

e Madkontakt med temperatursensoren i
fryserummet kan @ge apparatets energiforbrug.
Saledes skal enhver kontrakt med sensor(-erne)
undgas.

=)

e Panogle modeller slukker instrumentpanelet 1
minut efter at deren er lukket. Det genaktiveres,
nar degren abnes, eller der trykkes pa en vilkarlig
tast.

e Nar temperatureendringer er forarsaget af
derabning/-lukning, kan der ses kondensering pa
der/hylder og glasbeholdere.

e Davarm og fugtig luft ikke vil treenge direkte ind i
dit produkt, nar derene ikke dbnes, optimerer dit
produkt sig selv under tilstraekkelige forhold til
at beskytte din mad. Funktioner og komponenter
sasom kompressor, ventilator, varmelegeme,
afrimning, belysning, display og sa videre i
overensstemmelse med behovene for at forbruge
et minimum af energi under disse betingelser.

o |tilfeelde af flere muligheder findes der
glashylder, sa luftudtagene pa bagvaeggen ikke
blokeres, fortrinsvis forbliver luftudtagene under
glashylden. Denne kombination kan hjaelpe med
at forhindre luftfordeling og energieffektivitet.
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Installation af keleskabs og fryserprodukter side
om side

Nér fryser og keleskabsprodukter er installeret
side om side, skal installationen foretages,
saledes at fryserproduktet vil veere til venstre og
koleskabsproduktet til hegjre. For at forebygge
svedeproblemer, der kan opsta mellem produkter, er
anti-kondenseringselementer placeret pa den venstre
side af koleskabsproduktet.

v

Fryser

Keleskab
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Hvad du skal gere, hvis...

Tjek denne liste, for du kontakter tjenesten. Hvis du ger det, sparer du tid og penge. Denne liste inkluderer
hyppige klager, der ikke er relateret til defekt udferelse eller materialeanvendelse. Nogle af funktionerne

beskrevet her, findes maske ikke pa dit produkt.

Problemer

Lasning

Keleskabet virker ikke.

Stikket sidder ikke korrekt i
stikkontakten.

e St stikket sikkert i stikkontakten.

Sikringen til stikkontakten,
som dit keleskab er tilsluttet
til, kan veere braendt af.

e Kontroller sikringen.

Kondensvand pa

koleskabets sidevaeg
(MULTIZONE, KoL,
KONTROL OG FLEXI-
ZONE).

Dgren er blevet dbnet
hyppigt.

e Aben og luk ikke keleskabsdgren
hyppigt.

Omgivelserne er meget
fugtige.

e Installer ikke dit kgleskab pa
meget fugtige steder.

Mad indeholdende vaeske
er opbevaret i abne
beholdere.

e Opbevar ikke madvarer med
vaeskeindhold i dbne beholdere.

Kgleskabsderen er efterladt
aben.

e Luk keleskabsderen

Termostaten er indstillet til
en meget kold temperatur

e Indstil termostaten til et passende
niveau.

Kompressoren
fungerer ikke.

Beskyttende termisk lag vil
bleese ud under pludselige
stremsvigt.

e Koleskabet vil starte med at virke
efter ca. 6 minutter.

plug-out plug-ins nar
koleskabstrykket i
kolesystemet endnu ikke er
balanceret.

e Ring efter service, hvis kgleskabet
ikke starter efter slutningen af
dette tidsrum.

Koleskabet er i en
afrimningscyklus.

e Dette er normalt for et

fuldautomatisk afrimningsprodukt.

Afrimningscyklussen kerer
periodisk.

Temperaturindstillinger er
ikke foretaget korrekt.

e Vealg den korrekte
temperaturindstilling.

Der er en stromafbrydelse.

¢ Koleskabet vender tilbage til
normal drift, ndr stremmen
kommer igen.

e Stgjen fra driften
bliver kraftigere,
nar keleskabet
korer.

Keleskabets ydeevne kan andres pa grund af eendringer i den
omgivende temperatur. Dette er normalt og ikke en fejl.
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Koleskabet kerer
hyppigt eller i lang tid.

Rumtemperaturen kan
vare hgj.

Det er normalt at produktet kerer
leengere tid i varme omgivelser.

Kgleskabet kan veere
tilsluttet for nyligt eller kan
veere fyldt med mad.

Nar keleskabet bliver tilsluttet eller
fyldt med mad for nyligt, vil det
tage leengere tid for det at na den
indstillede temperatur. Dette er
normalt.

Sterre maengder varm mad
kan veere lagt i keleskabet
for nyligt.

Anbring ikke varm mad i
keleskabet.

Dgrene kan vare abnet
hyppigt eller efterladt pa
klem i lang tid.

>Den varme luft, der kom

ind i keleskabet forarsager,

at keleskabet karer i leengere
perioder. Abn ikke dgrene for ofte.

Fryser- eller kelerummets
der kan st pa klem.

Kontroller, at derene er helt lukket.

Keleskabet er justeret til en
meget lav temperatur.

Juster koleskabet til en varmere
temperatur og vent, indtil
temperaturen er naet.

Derforseglingen pa
keleskabet eller fryseren
kan veere snavset, slidt, itu
eller ikke korrekt forseglet.

Renger eller udskift forseglingen.
@delagt/iturevet forsegling
forarsager at keleskabet karer i
leengere tid for at opretholde den
aktuelle temperatur.

Koleskabstemperaturen
er meget lav, men
frysertemperaturen  er
tilstraekkelig.

Keleskabstemperaturen et
indstillet til en meget lav
veerdi.

Juster koleskabets temperatur til
en varmere veerdi og kontroller
igen.

Mad opbevaret i
koleskabets skuffer er
frossen.

Kgleskabstemperaturen et
indstillet til en meget hgj
veerdi.

Juster kelerummets temperatur til
en lavere veerdi kontroller igen.
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Temperaturen i
koleskabet eller
fryseren er meget lav.

Koleskabstemperaturen et
indstillet til en meget hgj
veerdi.

Kglerumstemperaturens indstilling har
en effekt pa fryserens temperatur. £ndre
temperaturerne pa keleskabet eller
fryseren, og vent, indtil de relevante rum
nar en tilstraekkelig temperatur.

Dorene bliver abnet hyppigt
eller efterladt pa klem i
lang tid.

Abn ikke derene for ofte.

Dgren er aben.

Luk dgren helt.

Keleskabet er taendt eller
fyldt med mad for nyligt.

Dette er normalt. Nar keleskabet bliver
tilsluttet eller fyldt med mad for nyligt,
vil det tage laengere tid for det at na den
indstillede temperatur.

Sterre maengder varm mad
kan veere lagt i keleskabet
for nyligt.

Anbring ikke varm mad i kgleskabet.

Vibrationer eller stgj.

Underlaget er ikke plant
eller stabilt.

Hvis keleskabet vipper, nar det bevaeges
langsomt, skal det balanceres ved at
justere dets fgdder. Serg ogsa for at gulvet
er staerkt nok til at baere kgleskabet, og
juster det.

Ting, der lzegges pa
keleskabet kan forarsage
stej.

Fjern tingene oven pé koleskabet.

Der kommer stgj fra
koleskabet som vaeske,
sprejt og lignende.

Der forekommer vaeske- og gasstremme i forbindelse med dit kaleskabs
driftsprincipper: Dette er normalt og ikke en fejl.

Der kommer en hvislen
fra keleskabet.

Der bruges ventilatorer til at afkele kegleskabet. Dette er normalt og ikke en

fejl.

Der er kondensvand pa
vaeggene i koleskabet.

Varmt eller fugtigt vejr eger isdannelse og kondens. Dette er normalt og ikke

en fejl.

Derene bliver abnet hyppigt
eller efterladt pa klem i
lang tid.

Abn ikke derene for ofte. Luk dem, hvis de
star abne.

Dgren er aben.

Luk dgren helt.

Der er fugtighed pa
ydersiden af keleskabet
eller mellem degrene.

Der kan veere fugtighed i luften, dette er ganske normalt i fugtigt vejr. Nar der
er mindre fugtighed, vil kondensvandet forsvinde.
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Darlig lugt i keleskabet.

Der udfgres ikke
regelmaessig reng@ring.

Rens koleskabet indvendigt regelmaessigt
med en svamp, lunkent vand eller karbonat
oplgst i vand.

Nogle beholdere eller
emballage kan forarsage
lugten.

Brug en anden beholder eller en anden
slags emballage.

Der er lagt mad i keleskabet
i utildeekkede beholdere.

Opbevar fedevarer i lukkede beholdere.
Mikroorganismer, der spredes fra
utildeekkede containere kan forarsage
ubehagelige lugte.

Fjern mad, der har overskredet sidste anvendelsesdato og er darlig fra

koleskabet.

Degren lukker ikke

Pakninger med mad
forhindrer deren i at lukke.

Flyt pakningerne, der forhindrer deren i at
lukke.

Keleskabet star ikke helt
lige pa gulvet.

Juster skruerne for at afbalancere
keleskabet.

Gulvet er ikke plant eller
stabilt.

Serg ogsa for at gulvet er jeevnt og steerkt
nok til at baere koleskabet.

Skufferne sidder fast.

Maden rgrer toppen af
skuffen.

Ryk rundt pa maden i skuffen.

Hvis produktets
overflade er varm.

Der kan observeres hgje temperaturer mellem de to dere, pa sidepanelerne
og ved den bageste rist, mens produktet fungerer. Dette er normalt og kraever

ikke service
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Tekniske data

Dimensioner (mm) TYNNERAS
Hgjde(min-max) 1865
Bredde 597

Dybde 754
Nettovolumen(l)

Kaleskab -

Fryser 286

Afrimningssystem

Keleskab -
Fryser Automatisk afrimning
Stjernevurdering 4
Opstartstid (t) 9

Frysekapacitet(kp/24t) | 17

Energiforbrug (kWh/ 250
ar)

Stejniveau (dBA) 34dBA
Energiklasse E

Miljeforhold

Overholdelse af WEEE-direktivet og bortskaffelse af
affaldsprodukter:
Dette produkt er i overensstemmelse med EUs WEEE-
direktiv (2012/19/EU). Dette produkt er forsynet med
en klassificeringssymbol for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).
Denne markering angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet
= |husholdningsaffald, nar det ikke laengere
anvendes. Brugt udstyr skal returneres til det
officielle opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske  enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din lokale
myndigheder eller forhandler, hvor produktet blev
kebt. Hver husstand spiller en vigtig rolle i
genanvendelse og genbrug af gammelt apparat.
Korrekt bortskaffelse af brugt apparat hjeelper med at
forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers sundhed.
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Overholdelse af RoHS-direktivet
Det produkt, du har kebt er i overensstemmelse
med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige eller forbudte stoffer, der er angivet i
direktivet.
Emballageoplysninger
Produktets emballage er fremstillet af
3| genbrugsmaterialer i overensstemmelse med
vores nationale miljgbestemmelser. Bortskaf ikke
emballagen sammen med husholdningsaffald eller

andet affald. Indlever emballagen pa de
indsamlingssteder, der udpeges af de lokale
myndigheder. UK

caC€
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Vedligeholdelse og rengering

ABrug aldrig benzin, benzen eller lignende stoffer til
rengeringsformal.

AVi anbefaler, at du tager stikket ud af stikkontakten
for rengering.

/A\Brug aldrig noget skarpt slibemiddel,
sebe, rengeringsmiddel til  rengeringsmidler,
rengeringsmiddel og voks.

/AFor ikke-frost-produkter forekommer vanddraber og
rim op til en fingerbredde pa bagvaeggen i keleskabet.
Renger det ikke. Pafgr aldrig olie eller lignende stoffer
pa det.

ABrug en let fugtet klud til at rengere den udvendige
overflade pa produktet. Svampe og andre typer
rengeringsklude kan ridse overfladen.

@Brug lunkent vand til at rengere kaleskabskabinettet
og ter det tort.

@Brug en fugtig klud, der er vredet op i en oplasning
af en teskefuld soda til en halv liter vand for at rengere
det indre og ter det tort.

ASerg for, at der ikke kommer vand ind i lampehuset
og andre elektriske ting.

AHvis dit keleskab ikke skal bruges i l&engere tid, skal
du traekke stikket ud af stikkontakten, fjerne al mad,
rense det og lade dgren sta pa klem.

@Kontroller regelmaessigt derpakninger for at sikre, at
de er rene og fri for madpartikler.

AFor at fjerne derstativer skal du fjerne alt indhold og
derefter blot skubbe derstativet opad fra basen.
ABrug aldrig rengeringsmidler eller vand, der
indeholder klor til at rengere de ydre overflader og
kromovertrukne dele af produktet. Klor forarsager
korrosion pa sadanne metaloverflader.

ABrug ikke skarpe, slibende veerktejer, sabe,
rengeringsmidler til husholdninger, renggringsmidler,
benzin, fyringsolie, lak osv. For at forhindre fjernelse
og deformation af udskrifterne pa plastikdelen. Brug
lunkent vand og en bled klud til rengering og ter den
derefter tor.
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Beskyttelse af plastoverflader

@Laeg ikke de flydende olier eller oliekogte maltider i
koleskabet i uforseglede beholdere, da de beskadiger
plastikoverfladerne i dit keleskab. | tilfeelde af spild eller
udtveering af olie pa plastoverfladerne, renger og skyl
den relevante del af overfladen med det samme med
varmt vand.
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IKEA GARANTI

Hvor laenge gaelder IKEA's garanti?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af dit apparat
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
kebet. Hvis der udferes arbejde under garantien, vil det ikke
forlaenge garantiperioden for maskinen.

Hvem star for servicen?

IKEA's serviceleverander vil levere servicen inden for sit eget
servicesystem eller via netveerket af autoriserede servicepartnere.

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien deekker fejl p4 maskinen, der skyldes materiale- eller

produktionsfejl, fra datoen for kebet hos IKEA. Denne garanti

geelder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne
er anfort under overskriften “Hvad er ikke daekket af garantien?”

I lobet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjselpning

af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdslgn og transport blive

daekket, under forudsaetning af at apparatet er tilgaengeligt

uden saerlige udgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer

(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.

Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.

Hvad gor IKEA for at afhjaelpe problemet?

IKEA's serviceleverander vil undersege produktet og efter

eget skon traeffe afgerelse om, hvorvidt det er daekket af

denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEA's

serviceleverander eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme eller
et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+  Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

+  Forbrugsstoffer herunder batterier og pzerer.

+ lkke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af maskinen, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

+  Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fiernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saebeskuffer.

+  Skade pa felgende dele: glaskeramik, tilbehor, kurve til
kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaksler, skeerme, knapper, bekleedninger og dele
af beklzedninger, medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

+ Itilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbeseg.

+ Reparationer, der ikke udferes af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+  Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

+  Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

+ Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten. Hvis
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse,
daekker IKEA eventuelle produktskader, der er opstaet under
transporten.

+ Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's
maskine.

+ Hvis en af IKEA's udpegede serviceleveranderer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter
maskinen under garantien, vil serviceleveranderen eller deres
autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller
installere udskiftningsmaskinen om nadvendigt.

+  Dette gaelder ikke for kunder i Irland, hvis kunder bedes
kontakte den dedikerede lokale IKEA eftersalgsservice eller

den udpegede serviceleverander, for at indhente yderligere
oplysninger. (kun for GB)
Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert af en
faglaert specialist, som har anvendt originale reservedele med det
formal at tilpasse apparatet til tekniske sikkerhedsbestemmelser
i et andet EU-land.

Gaeldende lokal lovgivning

IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som
omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse
betingelser begraenser pa ingen made forbrugernes rettigheder,
som beskrevet i den lokale lovgivning.

Gyldighedsomrade

For maskiner kebt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land.

Pligten til at lade service udfere af garantigiverens netvaerk

eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i

overensstemmelse med:

+  De tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen
udformes;

* Monteringsvejledningen og brugsvejledningens
sikkerhedsoplysninger.

Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater

Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede

servicecentre for at:

« fremsaette en serviceforespergsel under denne garanti;

« fasvar paspergsmal om montering af IKEA-apparatet i et
kekkenelement fra IKEA;

+  f&svar péaspergsmal om IKEA apparaternes funktioner.

Laes venligst monteringsvejledningen og/eaezeer

brugsvejledningen med omhu, fer du kontakter os, savieri

stand til at yde dig den bedste assistance.

Sadan kontakter du os i tilfaelde af servicebehov

Se sidste side i denne
handbog for at fa den samlede

liste over IKEA's udpegede
autoriserede servicecentre
og det tilherende nationale

telefonnumre.

(D M el A K eSS M Sl Sonmumre
idenne vejlednings liste. Referér altid til numrene
ilisten i handbagen til det specifikke apparat med

behov for assistance. Referér venligst ogsa altid til
IKEA varenummeret (8 cifret kode)

GEM ALTID DIN KVITTERING!

Den er dit bevis for kgbet og er nedvendig for garantiens
gyldighed. P4 kvitteringen star desuden IKEA navnene og
varenummeret (8 cifret kode) for hver af de kgbte apparater.

Har du brug for ekstra hjzelp?

Kontakt venligst den naermeste IKEA butiks callcenter, hvis du

har flere spgrgsmal, som ikke angar eftersalgsservice for dine

apparater. Du bedes venligst laese apparatets dokumentation

med omhu, far du kontakter os.

Oplysninger om reservedele

+ Folgende reservedele: termostater, temperatursensorer,
trykte kredslgbskort og lyskilder vil sta til professionelle
reparaterers radighed i en periode pa mindst syv &r efter, at
den sidste af modellens enheder er blevet sendt p4 markedet.

»  Folgende reservedele: lagens handtag, lagens heaengsler,
bakker og kurve vil st til radighed for professionelle
reparaterer og slutbrugere i en periode pa mindst syv ar og
lagens pakninger i en periode pa mindst ti ar efter den sidste
af modellens enheder er blevet sendt pa markedet.
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r — - - - - - — —
Dette koleskab indeholder stoffer, der er giftige for mennesker og
| dyr i de folgende dele for at forhindre fungus i at gro eller
eliminere ugnskede lugte.

kulfilter Aktivt stof: Titaniumdioxid (CAS: 13463-67-7
indeholder (nano)-titaniumdioxid til kulfilter
Aktivt stof: IPBC (CAS: 55406-53-6) til forsegling

| Aktivt stof: Selv (CAS: 7440-22-4) indeholder (nano)-selv til derhandtag og

| Koncentrationen af giftige stoffer er meget lav, saledes skulle de
ikke udgere nogen sundhedsrisici.

S Hlt HEl i
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Informacion de seguridad

e Estaseccion incluye las instrucciones de seguridad
necesarias para evitar riesgos de lesiones
personales o dafios materiales.

e Nuestra empresa no se hace responsable de los
dafios que puedan ocurrir de no seguir estas
instrucciones.

Utilice siempre recambios y accesorios originales.

Las piezas de repuesto originales se proporcionaran
durante 10 afios, a partir de la fecha de compra del
producto.

No repare ni reemplace ningin componente del
aparato a menos que asi lo especifique el Manual de
funcionamiento.

No realice ninguna modificacién en el producto.
1.1 Uso previsto

e Este aparato no ha sido disefiado para el uso
comercial y no debe ser utilizado fuera de su
propoésito previsto.

Este aparato ha sido disefiado para funcionar en
interiores, como casas o entornos similares.
Por ejemplo:

- en las cocinas del personal de las tiendas, oficinas y

otros entornos de trabajo;

- en casas rurales;

- en las habitaciones de hoteles, moteles u otras

instalaciones de descanso utilizadas por los clientes;

- en albergues o entornos similares;

- En servicios de catering y aplicaciones similares no

minoristas.

Este aparato no se debe usar en entornos externos

abiertos o cerrados, como embarcaciones, balcones o

terrazas. Exponer el aparato a la lluvia, la nieve, la luz

solar y el viento puede conllevar un riesgo de incendio.

1.2 Seguridad de nifios, personas vulnerables y

mascotas.

e Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8
afios en adelante y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales subdesarrolladas
o con falta de experiencia y conocimiento si se
les proporciona supervision o capacitacién sobre
el uso seguro del aparato y sobre los peligros
involucrados.

e Alos nifios entre 3y 8 afios se les permite ponery
sacar alimentos del frigorifico.

e Los aparatos eléctricos son peligrosos para nifios y
mascotas. Los nifios y los animales domésticos no
deben jugar, subirse o entrar en el aparato.

87

Qué hacer en caso de... 93
Datos técnicos 97
Cuestiones medioambientales 97
Limpieza y mantenimiento 98
GARANTIA IKEA 99

e Lalimpiezay el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por nifios, a
menos que haya alguien que los supervise.

e Mantenga los materiales de embalaje fuera del
alcance de los nifios. Riesgo de lesiones y asfixia.

Antes de desechar el producto:

1. Desenchufe el cable de corriente de la toma de

corriente;

2. Corte el cable de corriente y retirelo del aparato junto

con el enchufe;

3. No retire los estantes y cajones del aparato para asi

evitar que los nifios entren en el aparato;

4. Quite las puertas.

5. Enclaustre el aparato para que no se vuelque;
6. No permita que los nifios jueguen con el aparato
viejo;

e no destruya el aparato arrojandolo al fuego.
Riesgo de explosion.

e Si hay una cerradura disponible en la puerta del
producto, mantenga la llave fuera del alcance de
los nifios.

1.3 Seguridad eléctrica

e Elaparato no debe estar enchufado durante
las operaciones de instalaciéon, mantenimiento,
limpieza y reparacion.

e Siel cable de corriente esta dafiado, debera ser
reemplazado por un Servicio autorizado solo para
evitar cualquier riesgo que pueda ocurrir.

e No meta el cable de corriente debajo del aparato
o en la parte de atras del aparato. No coloque
objetos pesados sobre el cable de corriente. El
cable de corriente no debe doblarse, aplastarse ni
entrar en contacto con ninguna fuente de calor.

¢ No utilice un cable extensor, un enchufe multiple o
un adaptador en el funcionamiento de su aparato.

e Los enchufes multiples portatiles o las fuentes
de corriente portatiles pueden sobrecalentarse
y provocar incendios. Por lo tanto, no tenga un
enchufe multiple detrds o cerca del aparato.

e El enchufe debe ser facilmente accesible. Si esto
no es posible, la instalacion eléctrica debera incluir
un mecanismo que cumpla con la reglamentacion
eléctrica y que desconecte todos los terminales
de la red eléctrica (fusible, interruptor, interruptor
principal, etc.).

¢ No toque el enchufe con las manos mojadas.

e Al desenchufar el aparato, no sujete el cable de
corriente, sino el enchufe.
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1.4 Seguridad en el manejo

e Este aparato es pesado, no debe ser manipulado
por una sola persona.

¢ No sostenga el aparato de su puerta mientras lo
manipula.

e Tenga cuidado de no dafiar el sistema de
enfriamiento y las tuberias mientras manipula el
aparato. No utilice el aparato si los tubos estan
dafiados y comuniquese con un Servicio autorizado.

1.5 Seguridad en la instalacién

e Para preparar el aparato para ser instalado,
consulte la informacién en la Guia del usuario y
asegurese de que los servicios eléctricos y de agua
cumplan con los requisitos. Si la instalacién no
es adecuada, llame a un electricista y fontanero
cualificados para que realicen los arreglos
necesarios. De lo contrario, pudieran producirse
descargas eléctricas, incendios, problemas con el
aparato o incluso lesiones.

e Busque dafios en el aparato antes de instalarlo. No
instale el aparato si estd dafiado.

e Coloque el aparato sobre una superficie nivelada
y firme y establezca con las patas ajustables. De
lo contrario, el frigorifico podria volcarse y causar
lesiones.

e Elaparato deberd ser instalado en un ambiente
seco y ventilado. No coloque alfombras, moquetas
o revestimientos similares bajo el producto si no lo
recomienda el proveedor, ya que podria provocar
un riesgo de incendio debido a una ventilacién
inadecuada.

¢ No bloguee ni cubra los orificios de ventilacién.

De lo contrario, puede aumentarse el consumo de
energia y dafiar su aparato.

e No conecte el aparato a sistemas de suministro
como fuentes de energia solar. De lo contrario,
pueden producirse dafios en su aparato como
resultado de las fluctuaciones bruscas de voltaje.

e Cuanto mas refrigerante contenga un frigorifico,
mayor sera su espacio de instalacién. En
habitaciones muy pequefias, puede producirse una
mezcla inflamable de gas-aire en caso de una fuga
de gas en el sistema de enfriamiento. Se requiere
al menos 1 m*® de volumen por cada 8 gramos de
refrigerante. La cantidad de refrigerante disponible
en su aparato se especifica en la Etiqueta de tipo.

e Ellugar de instalacién del aparato no debe estar
expuesto a la luz solar directa y no debe estar cerca
de una fuente de calor, como estufa, radiador, etc.

Si no puede evitar la instalacién del aparato cerca
de una fuente de calor, deberd utilizar una placa de
aislamiento adecuada y la distancia minima a la fuente
de calor debera ser como se especifica a continuacion.

- Al menos a 30 cm de distancia de fuentes de calor
como estufas, unidades de calefaccién y calentadores,
etc.

-Y almenos a 5 cm de distancia de los hornos eléctricos.

e Suaparato tiene la clase de proteccion I. Enchufe
el aparato en una toma de corriente con conexion
a tierra que se ajuste a los valores de tension,
corriente y frecuencia especificados en la etiqueta
de tipo. La toma de corriente deberd estar
equipada con un fusible de 10 A - 16 A. Nuestra
empresa no se responsabiliza de los dafios que se
produzcan como consecuencia del funcionamiento
del aparato sin asegurar la toma de tierra y las
conexiones eléctricas realizadas segln la normativa
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local o nacional.

El cable de corriente del aparato debe ser
desenchufado durante la instalacién. De lo
contrario, puede producirse una descarga eléctrica
y lesiones.

No conecte el aparato a tomas sueltas, rotas, sucias
o grasientas que hayan salido de sus asientos o
tomas eléctricas con riesgo de contacto con el
agua.

Acomode el cable de corriente y las mangueras (si
estan disponibles) del aparato para que no causen
algun riesgo de tropiezo.

La penetracién de humedad en las partes vivas

o en el cable de corriente puede provocar un
cortocircuito. Por lo tanto, no use el aparato en
ambientes himedos o en areas donde el agua
pueda salpicar (por ejemplo, garaje, lavanderia,
etc.) Si el frigorifico estd mojado por el agua,
desenchtfelo y comuniquese con un Servicio
autorizado para recibir instrucciones.

No conecte su frigorifico a dispositivos de ahorro
de energia. Estos sistemas son perjudiciales para
el aparato.

1.6 Seguridad durante el uso
L]

No use solventes quimicos en el aparato. Estos
materiales contienen un riesgo de explosién.

En caso de falla del aparato, desenchufelo y no

lo opere hasta que sea reparado por el Servicio
autorizado. jExiste el riesgo de descarga eléctrica!
No coloque una fuente de llamas (por ejemplo,
velas, cigarrillos, etc.) sobre el aparato o cerca de él.
No se suba en el aparato. jRiesgo de caidas y
lesiones!

No provoque dafios en las tuberias del sistema

de enfriamiento con herramientas afiladas y
perforantes. El gas refrigerante que sale de un
tubo perforado, las extensiones de tuberia o los
revestimientos de la superficie superior puede
causar irritaciéon de la piel y lesiones en los ojos.
No coloque ni utilice aparatos eléctricos dentro del
un frigorifico/congelador a menos que el fabricante
indique que sea posible.

No atasque ninguna parte de sus manos o su
cuerpo con las partes moviles dentro del aparato.
Tenga cuidado de evitar que sus dedos se atasquen
entre el frigorifico y su puerta. Tenga cuidado al
abrir o cerrar la puerta si hay nifios cerca.

No lleve a su boca helado, cubitos de hielo o
alimentos congelados en seguida de que los saque
del congelador. jPeligro de congelacién!

No toque las paredes internas, las partes metalicas
del congelador o los alimentos que se conservan
dentro del frigorifico con las manos mojadas.
iPeligro de congelacion!

No coloque latas de refresco o latas y botellas que
contengan liquidos que puedan congelarse en el
compartimiento del congelador. Las latas o botellas
pueden explotar. jPeligro de lesiones y dafios
materiales!

No use ni coloque materiales sensibles a la
temperatura como aerosoles inflamables, objetos
inflamables, hielo seco u otros agentes quimicos
cerca del frigorifico. jPeligro de incendio y
explosién!

No guarde materiales explosivos como latas de
aerosol con materiales inflamables dentro del
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aparato.

¢ No coloque latas que contengan liquidos sobre el
aparato. Las salpicaduras de agua sobre una parte
eléctrica pueden causar el riesgo de una descarga
eléctrica o un incendio.

e Este aparato no ha sido disefiado para el
almacenamiento y enfriamiento de medicamentos,
plasma sanguineo, preparaciones de laboratorio
0 materiales y productos similares sujetos a la
Directiva de productos médicos.

e No usar el aparato para su propdsito previsto,
puede causar dafios o deterioro de los productos
que se guardan en su interior.

e Sisu frigorifico esta equipado con luz azul, no
mire esta luz con dispositivos épticos. No mire
directamente a la luz LED UV durante mucho
tiempo. Los rayos ultravioleta pueden causar fatiga
visual.

¢ No llene el aparato con més alimentos que su
capacidad. Pueden ocurrir lesiones o dafios si el
contenido del frigorifico cae al momento de abrir la
puerta. Pueden ocurrir problemas similares cuando
se coloca algun objeto sobre el aparato.

e Asegurese de haber eliminado el hielo o el agua
que pueda haber caido al piso para evitar lesiones.

e Cambie la ubicacién de los estantes/porta botellas
en la puerta de su frigorifico mientras los estantes
estén vacios solamente. jRiesgo de lesion fisica!

¢ No coloque objetos que puedan caerse o volcarse
sobre el aparato. Estos objetos pueden caerse al
abrir o cerrar la puerta y causar lesiones y / o dafios
materiales.

¢ No golpee ni ejerza una presién excesiva sobre
las superficies de vidrio. Los vidrios rotos pueden
causar lesiones y/o dafios materiales.

e Elsistema de enfriamiento de su aparato contiene
refrigerante R600a. El tipo de refrigerante utilizado
en el aparato se especifica en la etiqueta del
tipo. Este gas es inflamable. Por lo tanto, tenga
cuidado de no dafiar el sistema de enfriamiento y
las tuberias mientras opera el aparato. En caso de
dafios a las tuberias:

- no toque el aparato o el cable de corriente;

- mantenga el aparato alejado de posibles fuentes de

llamas que puedan hacer que se incendie;

- ventile el drea donde se coloca el aparato; No use un

ventilador.

e Sjel aparato estd dafiado y observa fugas de gas,
manténgase alejado del gas. El gas puede causar
congelacién si entra en contacto con su piel.

1.7 Mantenimiento y seguridad al realizar la limpieza

¢ No tire de la manija de la puerta si va a mover el
aparato para limpiarlo. La manija puede causar
lesiones si se le tira con demasiada fuerza.

¢ No limpie el aparato rociando o vertiendo agua
sobre el aparato y dentro del mismo. Riesgo de
descarga eléctrica e incendio.

¢ No utilice herramientas afiladas o abrasivas para
limpiar el aparato. No utilice materiales como
agentes de limpieza domésticos, detergentes, gas,
gasolina, alcohol, cera, etc.

e Use agentes de limpieza y mantenimiento que no
sean perjudiciales para los alimentos solo dentro
del aparato.

e No utilice vapor ni materiales de limpieza al vapor
para limpiar el aparato y descongelar el hielo que
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contiene. {El vapor entra en contacto con las areas
activas de su frigorifico y provoca cortocircuitos o
descargas eléctricas!
e Tenga cuidado de mantener el agua lejos de los
circuitos electrénicos o la iluminacién del aparato.
e Use un pafio limpio y seco para limpiar el polvo
o cualquier material extrafio en las puntas de los
enchufes. No utilice un pafio hUmedo o mojado
para limpiar el enchufe. De lo contrario, puede
producirse un incendio o una descarga eléctrica.
Instalacion
Para que el producto esté listo para su uso, asegurese
de que el cableado eléctrico y la fontaneria son los
adecuados consultando la informacién del manual del
usuario. Si no es asi, llame a un electricista y fontanero
cualificados y haga los arreglos necesarios.
/\ADVERTENCIA: El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por operaciones realizadas por
personas no autorizadas.Para evitar sacudidas, coloque
el producto sobre una superficie plana.
/A\ADVERTENCIA:Durante la instalacién, el enchufe de
alimentacién del producto no debe estar enchufado.
De lo contrario, jexiste peligro de muerte o de lesiones
graves!

AADVERTENCIA: Si la puerta de la habitaciéon donde

se va a colocar el producto es tan estrecha que no se

puede pasar por ella, pase el producto girdndolo hacia

un lado; de lo contrario, llame a un servicio técnico
autorizado.

¢ No exponga el producto a la luz solar directa ni lo
guarde en un lugar himedo.

e Noinstale el aparato en ambientes con
temperaturas inferiores a 10 °C.

Conexion eléctrica

/A ADVERTENCIA: No haga conexiones a través de

cables de extension o enchufes multiples.

/AADVERTENCIA:E| cable de alimentacién dafiado debe

ser sustituido por un Servicio Técnico Autorizado.

/AADVERTENCIA:Cuando coloque el aparato, asegurese

de que el cable de alimentacién no queda atrapado o

dafiado

e Nuestra empresa no se hara responsable de los
dafios que se produzcan cuando el producto se
utilice sin una toma de tierra y unas conexiones
eléctricas acordes con la normativa nacional.

e El enchufe del cable de corriente debe ser de facil
acceso después de la instalacion.

e Conecte su frigorifico a una toma de corriente con
linea de tierra con voltaje de 220-240V/50 Hz. Los
enchufes deben tener un fusible de 10-16 A.

Clase climatica y definiciones

Consulte la clase climatica en la placa de caracteristicas

de su dispositivo. Una de las siguientes informaciones es

aplicable a su dispositivo segun la clase climatica.

Numero de serie: Clima templado a largo plazo: Este

dispositivo de refrigeracion esta disefiado para su uso a

temperaturas ambiente entre 10 °Cy 32 °C.

NORTE: Clima templado: Este dispositivo de

refrigeracion estd disefiado para su uso a temperaturas

ambiente entre 16°Cy 32 °C.

S T: Clima subtropical: Este dispositivo de refrigeracion

estd disefiado para su uso a temperaturas ambiente

entre 16°Cy 38°C.

T: Clima tropical: Este dispositivo de refrigeracién esta

disefiado para su uso a temperaturas ambiente entre

16°Cy 43°C.
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Descripcién del producto

Panel de control

Estantes de puerta

Patas delanteras ajustables D - | _n
Cajones

&l Placa de clasificacion
a Estantes de vidrio

M | uz de iluminacion

Uso de primera vez

@Antes de usar el frigorifico, asegurese de que se hayan realizado los preparativos necesarios de acuerdo con las instrucciones de las
secciones "Informacion de seguridad" e "Instalacién.

En caso de que el aparato se haya transportado en horizontal, es mejor no conectarlo a la corriente hasta pasadas las primeras 4 horas.
Mantenga el aparato en funcionamiento sin colocar comida en su interior durante 12 horas y no abra la puerta, a menos que sea
absolutamente necesario.

@Se oird un sonido cuando el compresor esté en marcha. Es normal que el aparato haga ruido incluso si el compresor no esté funcionando,
ya que el liquido y el gas pueden estar comprimidos en el sistema de refrigeracion.

@Es normal que los bordes delanteros del refrigerador se sientan célidos. Estas areas estan disefiadas para calentarse con el fin de evitar
la condensacion.

@Para algunos modelos, el panel indicador se apaga automaticamente 1 minuto después de que se cierra la puerta. Se reactivara cuando
se abra la puerta o se presione cualquier boton.

Uso diario

Indicador de estado de error Ccongzlacién Rapida IEt ad acion réoide. el
150 RADI uando se presiona la tecla de congelacion rapida, e
. a Cf)ngelacmn Rapida LED de la tecla se ilumina y se activard la funcién de
2 - Ajuste de la temperatura del congelacién rapida. La temperatura del de congelacion
2 - congelador estd ajustada a -27 °C. Pulse de nuevo la tecla para
24 - cancelar la funcién. La funcién de congelacién rapida
| n se autocancela automaticamente tras 52 horas. Para
. congelar una gran cantidad de alimentos frescos pulse
Ia'tecla de Congelauon_ Rapida antes de colocar los
alimentos en el compartimento congelador.
Ajuste de la temperatura del congelador
El ajuste de la temperatura se hace para el congelador.
Al pulsar la tecla, se podra ajustar la temperatura del
congelador a -18 °C, -20 °Cy -22 °C, hasta los -24 °C.
Ajuste de las patas
Si el producto es inestable en el lugar donde esta
colocado, ajustelo girando las patas de ajuste
delanteras hacia la derecha o hacia la izquierda.

Indicador de estado de error

Este indicador () se activara cuando su frigorifico no
pueda realizar una refrigeraciéon adecuada o en caso
de algun error del sensor.Cuando cargue el congelador
con alimentos calientes o si deja la puerta abierta
durante un tiempo prolongado, puede encenderse
un signo de exclamacién. Esto no es una averia, esta

advertencia desaparecerd cuando los alimentos se =
enfrien o cuando cualquier tecla ‘ t
il | %4
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Cambio del sentido de apertura de la puerta
Segun el lugar que utilice, puede cambiar la direccién
de apertura de la puerta de su frigorifico.

Cambio de la bombilla de iluminacién

Para cambiar la bombilla/LED utilizada para la
iluminacién de su frigorifico, lame a su Servicio Técnico
Autorizado.

La bombilla que se utiliza en este aparato no es
adecuada para la iluminacion de una estancia
doméstica. El propésito de esta luz es ayudar al usuario
a colocar los alimentos en el frigorifico / congelador en
una manera segura y cémoda.

Las bombillas de este aparato deben soportar
condiciones fisicas extremas, como temperaturas
inferiores a -20 °C.

(sélo congelador horizontal y vertical)

Aviso de puerta abierta
Se emitird una sefial de advertencia sonora cuando se
deje la puerta del producto abierta durante al menos 1
minuto. Esta advertencia se silenciara cuando la puerta
esté cerrada o cualquiera de los botones de la pantalla
(si los hay) se presionen.
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Antes del primer uso

e Paraun aparato independiente; este aparato de
refrigeracién no esté destinado a ser utilizado
como aparato empotrado;

e Sufrigorifico debe instalarse a una distancia
minima de 30 cm de fuentes de calor como
placas de coccién, hornos, calefactores centrales
y estufas y a una distancia minima de 5 cm de
hornos eléctricos y no debe situarse bajo la luz
directa del sol.

e Latemperatura ambiente de la habitacion donde
instale su frigorifico debe ser como minimo de
+10°C. El funcionamiento de su frigorifico en
condiciones mas frias no es recomendable en
cuanto a su eficiencia.

e Asegurese de que el interior de su frigorifico esta
bien limpio.

e Cuando ponga en funcionamiento el frigorifico
por primera vez, tenga en cuenta las siguientes
instrucciones durante las seis horas iniciales.

e Lapuerta no debe abrirse con frecuencia.

¢ Debe funcionar vacio, sin ninguin alimento en su
interior.

¢ No desenchufe su frigorifico. Si se produce un fallo
de alimentacién fuera de su control, consulte las
advertencias de la secciéon "Qué hacer en caso de".

e Elembalaje original y los materiales de espuma
deben conservarse para futuros transportes.

e Las cestas/cajones que se suministran con el
compartimento congelador deben estar siempre
en uso para un bajo consumo de energia y para
unas mejores condiciones de almacenamiento.

e El contacto de los alimentos con el sensor de
temperatura del compartimento del congelador
puede aumentar el consumo de energia del
aparato. Por lo tanto, debe evitarse cualquier
contacto con el/los sensor/es.

(=}

e Enalgunos modelos, el panel de instrumentos se
apaga automaticamente 1 minutos después de
cerrar la puerta. Se reactivara cuando la puerta
sea abierta o se pulse cualquier botén.

e Se podria formar condensacién en el interior, en
los estantes y en los cajones de vidrio en caso de
variaciones en la temperatura que se deban a que
se abra con frecuencia la puerta.

e Como el aire caliente y himedo no penetra
directamente en su aparato cuando las puertas
no estan abiertas, su aparato se optimiza en
condiciones suficientes para proteger su comida.
Las funciones y componentes como el compresor,
el ventilador, el calentador, el descongelador, la
iluminacion, la pantalla, etc. funcionaran segun las
necesidades para consumir el minimo de energia
en estas circunstancias.

e Cuando existen varias opciones, los estantes
de vidrio se deben colocar de forma que no se
bloqueen las salidas de aire en la pared posterior,
preferiblemente las salidas de aire permanecen
debajo del estante de vidrio. Esta combinacién
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podria ayudar a mejorar la distribucién del aire y

la eficiencia energética.
Instalacién de los equipos frigorifico y congelador
"side-by-side" (uno al lado del otro)
Al instalar conjuntamente frigorifico y congelador, la
instalacién se debe realizar de forma que el congelador
quede a la izquierda y el frigorifico a la derecha. Para
evitar los problemas de condensaciéon que podrian
producirse entre ambos aparatos, los elementos
anticondensacién estan situados en el lado izquierdo
del aparato refrigerador.

v

Frigorifico

Congelador
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Qué hacer en caso de...

Por favor, revise esta lista antes de llamar al servicio técnico. Esto le ahorrara tiempo y dinero. Esta lista
incluye quejas frecuentes que no estan relacionados con la mano de obra ni materiales defectuosos. Es

posible que algunas de las funciones aqui descritas no existan en su producto.

Problema

Solucién

funcionando.

El frigorifico no estd

El enchufe no esta
correctamente insertado en
la toma de corriente.

e Inserte el enchufe en la toma de
corriente de forma segura.

El fusible del enchufe al que
esta conectado el frigorifico
o el fusible principal puede
haberse fundido.

e Compruebe el fusible.

CONTROL
ZONE).

Condensacion
la pared lateral
frigorifico (ZONE, COOL

y

en
del

FLEXI

La puerta se ha abierto con
frecuencia.

e No abray cierre la puerta del
frigorifico con frecuencia.

El ambiente es muy
humedo.

¢ Noinstale el frigorifico en lugares
muy himedos.

Los alimentos que
contienen liquido se
almacenan en recipientes
abiertos.

¢ No almacene alimentos con
contenido liquido en recipientes
abiertos.

La puerta del frigorifico
puede haberse dejado
entreabierta.

e Cierre bien la puerta del frigorifico.

El termostato estd ajustado

a una temperatura muy fria.

e Ajuste el termostato a un nivel
apropiado.

funcionando

El compresor no estd

La proteccién térmica
del compresor se fundira
en caso de apagones
repentinos.

e Elfrigorifico comenzara a
funcionar aproximadamente
después de 6 minutos.

enchufes, ya que la presion
del refrigerante en el
sistema de refrigeraciéon
del frigorifico aiin no se ha
equilibrado.

e Por favor, llame al servicio técnico
si el frigorifico no arranca al final
de este periodo.

El congelador est4 en ciclo
de descongelacion.

e Estoesnormal paraun
aparato de descongelacion
completamente automaético. El
ciclo de descongelacién se realiza
periédicamente.

Los ajustes de temperatura
no estan hechos
correctamente.

e Seleccione la temperatura
correcta.

Hay un corte de energia.

e Elfrigorifico vuelve a funcionar
normalmente cuando se
restablece la corriente.




ESPANOL

e Elruido de
funcionamiento
aumenta cuando el
frigorifico esta en
funcionamiento.

El rendimiento de funcionamiento del frigorifico puede variar debido
a los cambios en la temperatura ambiente. Esto es normal y no se

trata de ninguna averia.

El  frigorifico  esta
funcionando con
frecuencia o durante
mucho tiempo.

La temperatura ambiente
puede ser alta.

Es normal que el aparato funcione
por periodos mas largos en
ambientes calientes.

El frigorifico puede estar
enchufado recientemente o
estar cargado de alimentos.

Cuando el frigorifico esta
enchufado o cargado de alimentos
recientemente, tardard mas
tiempo en alcanzar la temperatura
establecida. Esto es normal.

Es posible que
recientemente se hayan
puesto grandes cantidades
de comida caliente en el
frigorifico.

No coloque comida caliente en el
frigorifico.

Es posible que las puertas
se hayan abierto con
frecuencia o se hayan
dejado entreabiertas
durante mucho tiempo.

>>>E| aire caliente que ha entrado
en el frigorifico hace que éste
funcione durante mas tiempo. No
abra las puertas con demasiada
frecuencia.

La puerta del congelador
o del frigorifico puede
haberse dejado
entreabierta.

Compruebe si las puertas estan
completamente cerradas.

El frigorifico estd ajustado a
una temperatura muy fria.

Ajustar la temperatura del
frigorifico a un valor més alto
y esperar hasta que el aparato
alcance esta temperatura.

La junta de la puerta del
frigorifico o del congelador
puede estar sucia,
desgastada, rota o mal
asentada.

Limpie o cambie la junta. Una
junta daflada o rota hace que
el frigorifico funcione durante
mas tiempo para mantener la
temperatura actual.

La temperatura del
frigorifico es muy baja,
pero la del congelador
es adecuada.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas altoy
compruebe.

Los alimentos que
se guardan en los
cajones del frigorifico se
congelan.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas alto y
compruebe.
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La temperatura
el frigorifico o

en
el

congelador es muy baja.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

El ajuste de la temperatura del frigorifico
tiene un efecto en la temperatura del
congelador. Cambie las temperaturas del
frigorifico o del congelador y espere a que
los compartimentos correspondientes
alcancen una temperatura suficiente.

Es posible que las puertas
se hayan abierto con
frecuencia o se hayan
dejado entreabiertas
durante mucho tiempo.

No abra las puertas con demasiada
frecuencia.

La puerta estd abierta.

Cierre la puerta completamente.

El frigorifico estd enchufado
o cargado de alimentos
recientemente.

Esto es normal. Cuando el frigorifico
estad enchufado o cargado de alimentos
recientemente, tardard mas tiempo en
alcanzar la temperatura establecida.

Es posible que
recientemente se hayan
puesto grandes cantidades
de comida caliente en el
frigorifico.

No coloque comida caliente en el
frigorifico.

Vibracién o ruido.

El suelo no esta nivelado o
no es firme.

Si el frigorifico se balancea cuando se
mueve lentamente, equilibrelo ajustando
sus patas. AsegUrese también de que el
suelo sea lo suficientemente resistente
para soportar el frigorifico, y que esté
nivelado.

Los objetos colocados en el
frigorifico pueden causar
ruido.

Retire los objetos de encima del frigorifico.

Hay ruidos

como de
de liquido o

que

provienen del frigorifico
derrame

de

pulverizacién, u otros.

Los flujos de liquidos y gases se producen de acuerdo con los principios de
funcionamiento del frigorifico. Esto es normal y no se trata de ninguna averia.

en el frigorifico.

Se escucha un silbido

Se utilizan ventiladores para enfriar el frigorifico. Esto es normal y no se trata

de ninguna averia.

Condensaciéon en
paredes internas
frigorifico.

las
del

El clima caluroso y himedo aumenta la formacién de hielo y la condensacién.
Esto es normal y no se trata de ninguna averia.

Es posible que las puertas
se hayan abierto con
frecuencia o se hayan
dejado entreabiertas
durante mucho tiempo.

No abra las puertas con demasiada
frecuencia. Cerrarlos si estan abiertos.

La puerta estd abierta.

Cierre la puerta completamente.
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La humedad se
produce en la superficie
exterior del frigorifico o
entre las puertas.

Es posible que haya humedad en el aire; esto es bastante normal en climas
himedos. Cuando la humedad sea menor, la condensacién desaparecera.

Mal olor dentro del
frigorifico.

No se realiza una limpieza
periddica.

Limpie regularmente el interior del
frigorifico con una esponja, agua tibia o
carbonato disuelto en agua.

Algunos recipientes o
materiales de embalaje
pueden causar el olor.

Utilice un recipiente diferente o material de
embalaje de otra marca.

Los alimentos se introducen
en el frigorifico en
recipientes sin tapa.

Mantenga los alimentos en recipientes
cerrados. Los microorganismos que se
extienden desde los recipientes sin tapa
pueden causar olores desagradables.

Retire del frigorifico los alimentos cuya fecha de consumo preferente haya

caducado y se hayan estropeado.

La puerta no se cierra.

Los paquetes de comida
impiden que la puerta se
cierre.

Reubique los paquetes que obstruyen la
puerta.

El frigorifico puede ser
inestable en el suelo.

Ajuste las patas para equilibrar el aparato.

El suelo no esta nivelado o
no es firme.

Asegurese de que el suelo esté nivelado y
sea capaz de soportar el frigorifico.

Los cajones de verduras
estan atascados.

Los alimentos tocan el
techo del cajon.

Recolocar los alimentos en el cajon.

Si la superficie del
aparato estd caliente.

Se pueden observar altas temperaturas entre las dos puertas, en los paneles
laterales y en la parrilla trasera mientras el aparato estéd en funcionamiento.
Esto es normal y no requiere mantenimiento!
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Datos técnicos
Dimensiones (mm) TYNNERAS
Altura(min-max) 1865
Ancho 597
Fondo 754
Volumen neto(l)
Frigorifico -
Congelador 286
Sistema de

descongelacién

Frigorifico -

Congelador Descongelacidén
automatica

Clasificacién por 4

estrellas

Tiempo de subida ( h) 9

Capacidad de 17
congelacién(kp/24h)

Consumo de energia( 250
kwh/aio)

Nivel de ruido(dba) 34dBA
Clasificacion E

energética

Cuestiones medioambientales

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminacién
del producto de desecho::
Este aparato cumple con la Directiva WEEE (RAEE) de
la UE (2012/19/EU). Este aparato lleva un simbolo de
la clasificacion de los equipos eléctricos y electrénicos
WEEE (RAEE).
Este simbolo indica que este aparato no se
desechara con otros residuos domésticos al final
de su vida dutil. El aparato usado debe ser
entregado en el punto de recogida oficial para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Para
encontrar estos puntos de limpios, por favor, péngase
en contacto con las autoridades locales o con la tienda
en la que compré el aparato. Cada hogar desempefia
un papel importante en la recuperacién y el reciclaje de
los aparatos viejos. La eliminacién apropiada de los
aparatos usados ayuda a prevenir posibles
consecuencias negativas en el medio ambiente y la
salud humana.
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Cumplimiento de la directiva RoHS
El aparato que ha adquirido cumple con la Directiva de
UE RoHS (2011/65/UE). No contiene materiales nocivos
ni prohibidos especificados en la Directiva.
Informacion de embalaje
Los materiales de embalaje del aparato son
fabricados a partir de materiales reciclables, de
acuerdo con nuestra Reglamentacién Nacional
para el Medio Ambiente. No se deshaga de los
materiales de embalaje junto con los desechos
domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de
recoleccién de material de embalaje designados por las

autoridades locales. UK
caC€
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Limpieza y mantenimiento

ANo utilice nunca gasolina, benceno o sustancias
similares para la limpieza.

/ALe recomendamos que desenchufe el aparato antes
de limpiarlo.

ANo utilice nunca instrumentos abrasivos afilados,
jabon, limpiadores domésticos, detergente o cera para
la limpieza.

A Para los aparatos que no son "No Frost",
se producen gotas de agua y escarcha hasta un ancho
de dedo en la pared trasera del compartimento el
frigorifico. No lo limpie; nunca aplique aceite o agentes
similares sobre él.

AUtilice sélo pafios de microfibra ligeramente
hdmedos para limpiar la superficie exterior del aparato.
Las esponjas y otros tipos de pafios de limpieza pueden
rayar la superficie.

@Utilice agua tibia para limpiar el gabinete de su
refrigerador y séquelo con un pafio.

@Utilice un pafio himedo escurrido en una solucién
de una cucharadita de bicarbonato de sodio en una
pinta de agua para limpiar el interior y secarlo.
AAsegurese de que no entre agua en la carcasa de la
ldmpara ni en otros elementos eléctricos.

ASi no va a utilizar el congelador durante un largo
periodo de tiempo, desenchufelo, saque todos los
alimentos de su interior, limpielo y deje la puerta
entreabierta.

G Compruebe regularmente las juntas de las puertas
para asegurarse de que estdn limpias y libres de
particulas de alimentos.

APara retirar las rejillas de la puerta, saque todo el
contenido y luego simplemente empuje la rejilla de la
puerta hacia arriba desde la base.

ANo utilice nunca productos de limpieza ni agua que
contenga cloro para limpiar las superficies exteriores
y las partes cromadas del aparato. El cloro causa
corrosion en estas superficies metélicas

ANo utilice herramientas afiladas y abrasivas, jaboén,
productos de limpieza domésticos, detergentes,
queroseno, fuel, barniz, etc., para evitar la eliminaciéony
deformacion de las impresiones de la parte de pléstico.
Utilice agua tibia y pafio suave para limpiar y luego
seque el aparato.
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Proteccién de las superficies de plastico

@ No coloque aceites liquidos o comidas
preparadas con aceite en su frigorifico en recipientes
no sellados, ya que dafian las superficies plasticas
del frigorifico. Si se derrama o mancha aceite en las
superficies de plastico, limpie y aclare inmediatamente
la parte correspondiente de la superficie con agua
caliente.
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GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco afios a partir de la fecha

original de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de la

compra, es necesario presentar el ticket de compra original. Si se
realizan reparaciones en el periodo de garantia, no se ampliaré el
periodo de garantia del electrodoméstico.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El servicio lo llevara a cabo el proveedor de servicios de IKEA a

través de sus propias operaciones de servicio o mediante su red de

socios de servicio autorizados.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre los fallos del electrodoméstico provocados

por una fabricacién defectuosa o por fallos en los materiales a

partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia se aplica

sélo al uso doméstico. En el capitulo «¢Qué supuestos no cubre
esta garantia?» se especifican las excepciones Durante el periodo
de validez de la garantia, los costes para reparar el fallo, como
reparaciones, piezas, mano de obra y transportes estaran cubiertos
siempre que el acceso al aparato sea posible sin incurrir en costes
especiales. En estas condiciones, se aplican las directrices de la

UE (N° 99/44/EG) y las respectivas normativas locales. Las piezas

sustituidas seran propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

Un proveedor de servicios designado por IKEA examinara el

producto y decidira, exclusivamente bajo su criterio, si esta

cubierto por esta garantia. Si se considera cubierto, el proveedor
de servicios de IKEA o un socio de servicio autorizado, con sus
propios medios de servicio y exclusivamente bajo su criterio,
repararé el producto defectuoso o lo sustituird por un producto
idéntico o similar.

¢Qué no cubre la garantia?

+ Eldesgaste normal.

+ Los dafios deliberados o por negligencia, los dafios provocados
por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento,
lainstalacién incorrecta o con una conexion a la tension
incorrecta, los dafios provocados por reaccién quimica
o electroquimica, los dafios por éxido, corrosién o agua,
incluyendo, entre otros, los dafios provocados por excesos
de incrustaciones de cal en el suministro de agua y los dafios
provocados por condiciones ambientales extraordinarias.

+  Piezas consumibles, incluidas las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso
normal del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya y
las diferencias de color.

+ Dafios accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabon.

+ Dafios provocados a las siguientes piezas: vitroceramica,
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos dafios
hayan sido provocados por fallos en la produccién.

+  Casos en los que no se podria encontrar ningun fallo durante
la visita de un técnico.

+ Lasreparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se
utilicen piezas diferentes a las originales.

+  Reparaciones provocadas por una instalaciéon defectuosa o que
no cumpla las especificaciones.

«  Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es
decir, para uso profesional.

+ Losdarios de transporte. Si un cliente transporta el producto
asu casa o a otra direccion, IKEA no se responsabiliza de los
dafios que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA
entrega el producto en la direccién indicada por el cliente,
los dafios del producto producidos con motivo del transporte
seran cubiertos por IKEA.

+  El coste de la instalacion inicial del electrodoméstico IKEA.

+ Sinembargo, si un proveedor de servicio designado por
IKEA o un socio de servicio autorizado repara o sustituye el
aparato de conformidad con los términos de esta garantia,
el proveedor de servicios designado o su socio de servicio
autorizado reinstalara el aparato reparado o el nuevo aparato,
si es necesario.

+ Esto no se aplica al territorio de Irlanda, el cliente debera
ponerse en contacto con el servicio postventa local de IKEA o
con un proveedor de servicios designado por nosotros para
obtener més informacion. (solo para GB)
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Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos realizados

por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas originales

para adaptar el aparato a las especificaciones de seguridad de otro

pais de la UE.

¢Cémo se aplica la ley nacional?

La garantia de IKEA le concede derechos legales especificos que

cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin embargo,

estas condiciones no limitan en modo alguno ningtn derecho de

consumidor establecido por la legislacion local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE que son

llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los servicios de

acuerdo con las condiciones de la garantia normales en el nuevo

pais.

La obligacién de realizar servicios en el marco de la garantia

Unicamente existe si el aparato cumple y estd instalado de acuerdo

con:

+ las especificaciones técnicas del pais en el que se solicita la
garantia;

+ las Instrucciones de montaje y la Informacién sobre seguridad
del Manual de usuario.

EI SERVICIO POSTVENTA especifico para aparatos de IKEA

No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio

autorizado de IKEA para:

+ solicitar un servicio previsto esta garantia;

« solicitar aclaraciones sobre la instalacion del aparato de IKEA
en los muebles de cocina especificos de IKEA;

« solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de
IKEA.

Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea

atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de

usuario antes de ponerse en contacto con nosotros.

Cémo contactar con nosotros si necesita nuestros servicios

P

Consulte la dltima pagina de este manual
para ver la lista completa de centros

de servicio autorizado designados por
IKEAy los correspondientes nimeros de
teléfono nacionales.

Para poder ofrecerle un servicio mas rapido,
recomendamos utilizar los niimeros de teléfono
especificos que se enumeran en este manual. Consulte
siempre los nimeros indicados en el folleto del aparato
especifico para el que necesite la asistencia. Consulte
también siempre el nimero de articulo IKEA (cédigo de 8
digitos).

(D iGUARDE EL RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compray lo necesitara para hacer uso de
la garantia. El ticket de venta también informa el nombre y el
numero de articulo de IKEA (cédigo de 8 digitos) de cada uno
de los aparatos que ha comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Sitiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con

el Servicio Postventa de sus aparatos, péngase en contacto con

el centro de atencion telefénica de su tienda IKEA mas cercana.

Le recomendamos que lea atentamente la documentacién del

aparato antes de ponerse en contacto con nosotros.

Informacion sobre las piezas de repuesto

+ Lassiguientes piezas de repuesto: termostatos, sensores
de temperatura, placas de circuito impreso y fuentes
de luz, deberan estar a disposicion de los reparadores
profesionales durante un periodo minimo de siete afios tras la
comercializacién de la Gltima unidad del modelo.

+ Las siguientes piezas de repuesto: tiradores, bisagras,
bandejas y cestas de las puertas deberan estar a disposicion de
los reparadores profesionales y de los usuarios finales durante
un periodo minimo de siete afios, y las juntas de las puertas
han de estar disponibles durante un periodo minimo de 10
afos tras la comercializacién de la Gltima unidad del modelo.

Encontrara las siguientes piezas de repuesto:

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Este frigorifico contiene productos biocidas en las piezas
| siguientes, a efector de prevenir la prolifereacion de hongos —I—
y los malos olores.

filtro de carbén Sustancia activa: Dioxido de titanio (CAS: 13463-67-7)
Contiene nanodiéxido de titanio para el filtro de carbén
Sustancia activa: IPBC (CAS: 55406-53-6) para la junta

| La concentracion de productos biocidas es muy baja, por lo que _I_ B

dichos productos no suponene un riesgo para la salud.

| Sustancia activa: Plata (CAS: 7440-22-4) contiene nanoplata para el tirador y el |
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Ohutusalane teave

e See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste v8i materiaalsete
kahjude ohu véltimiseks.

e Meie ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis vdivad
tekkida nende juhiste eiramisel.

Kasutage alati originaalvaruosi ja tarvikuid.

Originaalvaruosi tarnitakse 10 aasta jooksul alates
toote ostukuupdevast.

Arge parandage ega asendage Uhtegi toote osa, valja
arvatud juhul, kui kasutusjuhendis on selgesdnaliselt
deldud.

Arge tehke seadmes mingeid muudatusi.

1.1 Kasutusotstarve
* Seetoode ei ole ette ndhtud ariliseks

kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada ettenahtud
otstarbel.

Kdesolev seade on mdeldud kasutamiseks
siseruumides, nditeks kodumajapidamistes vms.

Naiteks:

- poodide, kontorite ja teiste tddkeskkonna tddtajate
koogis;

- farmides;

- klientide kasutusse antavates hotellide, motellide v6i
muude puhkekohtade ruumides;

- hostelites v&i sarnastes keskkondades,

- toitlustusteenuste ja sarnaste jaemuugivaliste
otstarvete tingimustes;

Kaesolevat seadet ei tohi kasutada avatud vdi suletud
valiskeskkondades, naiteks laevadel, haagissuvilates,
rédudel vai terrassidel. Seadme jatmine vihma, lume,
paikese vdi tuule katte vdib pdhjustada tuleohtu.

1.2 Laste, haavatavate isikute ja lemmikloomade
ohutus
e Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja

vanemad lapsed ning vahearenenud flusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete véimetega voi
kogemuste ja teadmiste puudumisega isikud, kui
neile on antud jérelevalvet vdi neid on juhendatud
seadme toote ohutu kasutamise ja ohtude kohta.
kaasatud.

e Lapsed vanuses 3-8 aastat tohivad toiduaineid
kilmikusse paigutada ja sealt valja votta.

e Elektrilised tooted on lastele ja lemmikloomadele
ohtlikud. Lapsed ja lemmikloomad ei tohi tootega
mangida, sellele ronida ega sinna siseneda.

e Puhastus- ja hooldustdid ei tohi lapsed ilma
jarelevalveta teostada.
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e Hoidke pakkematerjale lastele kattesaamatus

kohas. Vigastus- ja ldmbumisoht.
Enne vanade toodete kdrvaldamist:

1. Tommake toitejuhe pistikupesast valja.

2. Ldigake toitejuhe labi ja eemaldage see koos

pistikuga seadmest.

3. Arge eemaldage tootest riiuleid ja sahtleid,

valtimaks laste juurdepaasu seadmesse.

4.Eemaldage uksed.

5. Ladustage seadet nii, et seda ei saaks Umber

kallutada.

6. Arge laske neil mahakantud seadmega mangida.

e Arge kérvaldage seadet kasutuselt seda tulle
visates. Tekib plahvatusoht.

e  Kui seadme uksel on olemas lukk, hoidke vati
lastele kattesaamatus kohas.

1.3 Elektriohutus

e Paigalduse, hoolduse, puhastuse, remondi ja
transportimise ajal ei tohi seadet pistikupesaga
Ghendada.

e Toitejuhtme kahjustamise korral tohib seda
vBimalike riskide valtimiseks asendada ainult
volitatud teenindus.

e Arge liikake toitejuhet seadme alla ega selle taha.
Arge asetage voolujuhtmele raskeid esemeid.
Toitejuhet ei tohiks painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku ihegi soojusallikaga.

e Arge kasutage seadme kasitsemisel
pikendusjuhet, harupesa ega adapterit.

e Kaasaskantavad harupesad, mitme pistikupesaga
pikendusjuhtmed v&i toiteallikad vdivad Ule
kuumeneda ja pohjustada tulekahju. Seet6ttu
arge hoidke multipistikut toote taga ega
laheduses.

e Pistik peab olema hélpsasti ligipaasetav. Kui see
ei ole voimalik, peab elektripaigaldises olema
elektrialaste digusaktidele vastav mehhanism, mis
Uhendab vooluvdrgust lahti kdik klemmid (kaitse,
Ialiti, pealdliti jne).

e Arge puudutage pistikut margade katega.

e Seadme vooluvdrgust lahti Ghendades drge
hoidke kinni toitejuhtmest, vaid pistikust.

1.4 Kiitlemise ohutus

e Antudtoode on raske, drge kasitsege seda ilma
teise isiku abita.

e Seadme kasitsemisel arge hoidke seadet selle
uksest kinni.
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Olge ettevaatlik, et seadme jahutussiisteem ja
torud ei saaksid kasitsemisel kahjustada. Arge
kasutage seadet kahjustatud torude korral, vaid
votke Uhendust volitatud teenindusega.

1.5 Paigaldusohutus
L]

Seadme paigalduse ettevalmistamiseks vaadake
Ule kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja veenduge,
et elektri- ja veevarustus on nduetekohane.

Kui paigaldus ei sobi, kutsuge kvalifitseeritud
elektrik ja torulukksepp, et nad teeksid vajalikud
korraldused. Vastasel juhul vdib tekkida
elektrilook, tulekahju, probleeme tootega voi
vigastusi.

Enne toote paigaldamist kontrollige, kas tootel
pole kahjustusi. Arge laske toodet paigaldada, kui
see on kahjustatud.

Paigaldage toode Uhtlasele ja kdvale pinnale ning
seadke see reguleeritavate jalgade abil tasakaalu.
Vastasel juhul vdib kilmik tmber kukkuda ja
pdhjustada vigastusi.

Seade tuleb paigaldada kuiva ja ventileeritud
ruumi. Arge hoidke toote all vaipu, vaipu voi
sarnaseid pdrandakatteid, kui tarnija seda ei
soovita. See v&ib ebapiisava ventilatsiooni tdttu
pdhjustada tulekahju!

Arge blokeerige ega katke ventilatsiooniavasid.
Vastasel juhul v6ib energiatarve suureneda ja teie
toode voib kahjustada saada.

Arge Uhendage toodet toitestiisteemidega, nagu
paikeseenergia toiteallikad. Vastasel juhul vdivad
jarsud pingekdikumised teie toodet kahjustada!
Mida rohkem kilmaainet kilmik sisaldab,

seda suurem peaks olema selle paigalduseks
mdeldud ruum. Vaga vaikestes ruumides vdib
jahutussisteemi gaasilekke korral tekkida
tuleohtlik gaasi-6hu segu. Iga 8 grammi kilmaaine
kohta on vaja vahemalt 1 m® mahtu. Teie seadmes
kasutatava kilmaaine kogus on &ra toodud
thubisildil.

Toote paigalduskoht ei tohi olla otsese
paikesevalguse kées ning see ei tohi asuda
soojusallikate, naiteks ahjude, radiaatorite jms
laheduses.

Kui te ei saa takistada toote paigaldamist soojusallika

lahedusse,

kasutage sobivat isolatsiooniplaati ja

minimaalne kaugus soojusallikast peab vastama allpool
toodud maaratlusele.

vahemalt 30 cm kutteallikatest,

nagu pliidid,

kitteseadmed ja kuttekehad jne;
- véhemalt 5 cm elektriahjudest.

Teie toote kaitseklass on I. Uhendage toode
maandatud pistikupessa, mis vastab tuubisildil
margitud pinge, voolu ja sageduse vaartustele.
Pistikupesa peab olema varustatud kaitsmega,
mille nimivdimsus on 10 A - 16 A. Meie ettevdte
ei vastuta kahjude eest, mis tekivad toote
kasutamisel ilma maandus- ja elektriihenduste
tagamiseta vastavalt kohalikele vdi kohalikele
nduetele. siseriiklikud eeskirjad.

Paigaldamise ajaks tuleb seadme toitejuhe
vooluvdrgust eemaldada. Vastasel juhul v&ib
tekkida elektril66gi ja vigastuste oht!

Arge Uhendage toodet lahtiste, katkiste,
maardunud, rasvade pistikupesadega voi
pistikupesadega, mis on nende istmetest valja
tulnud voi pistikupesadesse, mis vdivad kokku
puutuda veega.
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Asetage seadme toitejuhe ja voolikud (kui need on
olemas) nii, et need ei p&hjustaks komistusohtu.
Niiskuse sattumine pinge all olevatele osadele v&i
toitejuhtmele v3ib pdhjustada lihise. Seega arge
kasutage seadet niiskes keskkonnas ega kohtades,
kus vdib pritsida vett (nt garaaz, pesuruum jne.)
Kui kiilmik on veest mérjaks saanud, Ghendage
see lahti ja p66rduge volitatud teeninduse poole.
Arge kunagi Uhendage oma kilmkappi voolutarbe
piiravate seadmetega. Need slsteemid on tootele
kahjulikud.

1.6 Kasutusohutus

Arge kunagi kasutage seadmel keemilisi lahusteid.
Nende materjalidega kaasneb plahvatusoht.
Seadme rikke korral eemaldage see vooluvdrgust
ja arge kasutage seda enne, kui volitatud
teenindus on selle parandanud. Voite saada
elektril66gi!

Arge asetage seadme peale voi selle Iahedusse
leegiallikaid (nt kGiiinlaid, sigarette jne).

Arge astuge seadmele. Tekib kukkumis- ja
vigastusoht!

Arge kahjustage jahutussusteemi torusid
teravate ja labistavate todriistadega. Gaasitorude,
torupikenduste vdi Glemiste pinnakatete
labistamise korral vélja pritsiv kiilmaaine voib
pohjustada nahaarritust ja silmade vigastusi.
Arge paigutage ega kasutage elektriseadmeid
kalmiku/sugavkilmiku sees, kui tootja ei ole seda
soovitanud.

Kandke hoolt, et Teie kded vdi kehaosad ei jadks
seadme sees olevate liikuvate osade vahele. Olge
ettevaatlik, et Teie sdrmed ei jadks kulmiku ja selle
ukse vahele kinni. Olge ettevaatlik ukse avamisel ja
sulgemisel, kui laheduses on lapsi.

Arge pange jaatist, jaakuubikuid vai kilmutatud
toitu suhu kohe parast nende valjavdtmist
sugavkilmast. Tekib kilmakahjustuse oht!

Arge puudutage stigavkilmiku siseseinu, metallosi
ega stigavkilmas hoitavaid toiduaineid méargade
katega. Tekib kilmakahjustuse oht!

Arge asetage stigavkilmakambrisse
limonaadipurke ega purke vdi pudeleid, mis
sisaldavad vedelikke, mis v8ivad jaatuda. Purgid
v&i pudelid vdivad plahvatada. Tekib vigastus- ja
varalise kahju oht!

Arge kasutage ega paigutage kilmiku ldhedusse
temperatuuri suhtes tundlikke materjale, nditeks
tuleohtlikke pritsi, tuleohtlikke esemeid, kuiva
jaad voi muid keemilisi aineid. Tekib tule- ja
plahvatusoht!

Arge hoidke plahvatusohtlikke materjale, néiteks
aerosoolpudeleid, mille sees on tuleohtlikke
materjale.

Arge asetage toote peale vedelikke sisaldavaid
purke. Vee sattumine elektriosale v&ib pohjustada
elektrild6gi voi tuleohu.

Kéesolev seade ei ole ette ndhtud ravimite,
vereplasma, laboratoorsete preparaatide

voi sarnaste meditsiinitoodete direktiivi
reguleerimisalasse kuuluvate materjalide ja
toodete sailitamiseks ega jahutamiseks.

Seadme mittesihipdrane kasutus vdib kahjustada
voi rikkuda seadme sees hoitavaid tooteid.

Kui Teie kilmik on varustatud sinise valgusega,
siis arge vaadake seda optiliste seadmetega. Arge
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vaadake pikka aega otse UV-LED-valgusesse.
Ultraviolettkiirgus v8ib pdhjustada silmade
llekoormust.

e Arge téitke toodet rohkema toiduga, kui on
selle mahutavus. Ukse avamisel vib kilmiku
sisu véljakukkumine pdhjustada vigastusi voi
kahjustusi. Sarnased probleemid véivad tekkida ka
toote peale asetatud eseme puhul.

e Vigastuste ennetamiseks veenduge, et olete
kdrvaldanud pdrandale maha kukkunud jaa voi
vee.

e Vahetage kilmiku uksel olevate riiulite/
pudeliriiulite asukohti ainult siis, kui riiulid on
tuhjad. Fausiliste vigastuste oht!

e Arge asetage seadmele esemeid, mis v8ivad maha
kukkuda/kaldu minna. Need esemed saavad ukse
avamisel v8i sulgemisel maha kukkuda ja viia
vigastuste ja/v@i varalise kahju tekkimiseni.

e Arge l66ge klaasist pindu ega avaldage neile
liigset survet. Purunenud klaas vdib pbhjustada
vigastusi ja/vdi varalist kahju.

e Teie seadme jahutusslisteem sisaldab kilmaainet
R600a. Seadmes kasutatava kilmaaine titp on
ara toodud tubisildil. Gaas on plahvatusohtlik.
Seetdttu olge ettevaatlik, et seadme
jahutussisteem ja torud ei saaksid kasutamisel

_ kahjustada. Torude kahjustuste korral:

- Arge puudutage seadet ega toitejuhet.

- Hoidke seadet eemal voimalikest tuleallikatest, mis

vBivad pdhjustada toote suttimist. .

- Ventileerige ala, kus seade asub. Arge kasutage

ventilaatorit.

e Kuiseade sai kahjustada ja Te tdheldate
gaasileket, palun hoiduge gaasist eemale.

Nahaga kokku puutudes vdib gaas pdhjustada
kilmakahjustusi.

1.7 Hooldus- ja puhastusohutus

e Kui puhastamiseks peate seadet teisaldama, arge
tdmmake seda uksekdepidemest. Liiga tugevalt
tdmmates voib kaepide pdhjustada vigastusi.

e Arge puhastage seadet vee pihustamise voi
valamise teel seadme peale voi selle sisse. Tekib
elektril6ogi- ja tuleoht.

* Arge kasutage toote puhastamiseks teravaid voi
abrasiivseid tooriistu. Arge kasutage materjale
nagu kodused puhastusvedelike, seepi,
pesuvahendeid, gaasi, bensiini, alkoholi, vaha, jne.

e Kasutage ainult selliseid puhastus- ja
hooldusvahendeid, mis ei kahjusta seadme sees
olevaid toiduaineid.

e Arge kasutage seadme puhastamiseks ja jaa
sulatamiseks auru ja arupuhastusseadmeid. Aur
puutub kokku kilmiku pinge all olevate osadega ja
voib pdhjustada lthist voi elektril66gi.

e Hoolitsege selle eest, et vesi ei satuks toote
ventilatsiooniavadesse, elektroonilistesse
vooluahelatesse vdi valgustusseadmetesse.

e Pihkige tolm voi védrkehad pistiku otsadest
puhta ja kuiva lapiga. Arge kasutage pistiku
puhastamiseks méarga vai niisket riidettkki.
Vastasel juhul tekib tule- vdi elektril6dgioht.

Paigaldus

Toote  kasutamiseks valmis seadmiseks olge

ettevaatlik, et elektrijuhtmestik ja torustik oleksid

diged, jargides kasutusjuhendis toodud teavet. Kui ei,
kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja torulukksepp ning
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laske vajalikud korraldused teha.

/AHOIATUS: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
pdhjustatud volitamata isikute tegevusest.Raputamise
valtimiseks asetage toode tasasele pinnale.
/AHOIATUS:Paigaldamise ajal ei tohi toote pistikut
vooluvoérku Ghendada. Vastasel juhul on oht surma voi
raskete vigastuste tekkeks!

AHOIATUS: Kui ruumi ukseava, kuhu toode
asetatakse, on nii kitsas, et toode ei paase labi,
modduge tootest, podrates seda kuljele; muul juhul
helistage volitatud teenindusse.

e Arge jatke toodet otsese paikesevalguse kétte ega
hoidke seda niiskes kohas.

e Arge paigaldage toodet kohtadesse, kus
temperatuur langeb alla 10 °C.

Elektriiihendus

AHOIATUS: Arge ihendage pikendusjuhtmete ega

mitme pistikupesaga.

AHOIATUS:Kahjustatud toitekaabel tuleb vélja

vahetada volitatud teeninduses.

/AHOIATUS:Seadme paigaldamisel veenduge, et

toitejuhe poleks kuhugi kinni jaanud ega kahjustada

saanud

e Meie ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis
tekivad toote kasutamisel ilma maanduseta
ja elektriihendusteta, mis vastavad riiklikele
eeskirjadele.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema lihtsalt
ligipaasetav.

e Uhendage kulmik 220-240 V/50 Hz pingega
maandusliiniga pistikupessa. Pistikutel peaks
olema 10-16 A kaitse.

Kliimaklass ja méisted

Palun vaadake kliimaklassi seadme andmesildil. Osa

allolevast teabest kehtib Teie seadme kohta vastavalt

nimeatud kliimaklassile.

SN: Pikaajaliselt parasvootme kliima: Kdénealune

jahutusseade on ette nahtud kasutuseks

keskkonnatemperatuuril vahemikus alates 10 °C kuni
32°C.

N: Parasvootme kliima: Kdnealune jahutusseade

on ette nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril

vahemikus alates 16°C kuni 32 °C.

ST: Subtroopiline kliima: Kénealune jahutusseade

on ette ndhtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril

vahemikus alates 16°C kuni 38°C.

T: Troopiline kliima: Kénealune jahutusseade on ette

nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril vahemikus

alates 16°C kuni 43°C.
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Tootekirjeldus

Esmakordne kasutamine

Kontrollpaneel
Ukseriiul
Reguleeritavad esijalad
B santlid

Hindamisplaat

B Klaasriiulid

Valgusti
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@Enne kilmiku kasutamist veenduge, et kdik vajalikud ettevalmistused on jaotiste ,Ohutusalane teave” ja

,Paigaldamine” kohaselt tehtud.

Kui toodet transporditakse horisontaalselt, arge ihendage toodet esimese 4 tunni jooksul vooluvérku.
Hoidke seadet umbes 12 tundi t66s ilma toiduaineteta ja drge avage ilma tungiva vajaduseta kapi ust.

@Kui kompressor on té8s, on kuulda heli. On taiesti normaalne, et seade teeb mura ka siis, kui kompressor ei
toota, sest jahutussisteemis voib toimuda vedeliku ja gaasi kokkusurumine.

[@On taiesti normaalne, et kilmiku esikllg on soe. Sellised alad soojenevad selleks, et valtida kondensaadi teket.

@Ma&ne mudeli puhul ldlitub kontrollpaneel automaatselt valja 1 minut parast ukse sulgemist. See aktiveeritakse

taas ukse avamisel vdi m&ne nupu vajutamisel.

Igapdevane kasutamine

Térke oleku indikaator
B KiirkGlmutus

Stigavkilmakambri
temperatuuri seade

20 -
22 -

24 -

——n
o« e—1—n
L | n

Térke oleku indikaator

See indikaator () peab olema aktiivne, kui teie kilmik
ei suuda piisavalt jahutada v&i anduri térke korral. Kui
laadite stigavkilmikusse kuuma toitu voi jatate ukse
pikemaks ajaks lahti, vdib suttida hitumark. Tegemist
ei ole rikkega, see hoiatus kaob, kui toit on jahtunud vai
kui vajutatakse mdnda

Kiirkiilmutus B

Kiirkilmutusnupu vajutamisel suattib nupu LED-tuli
ja aktiveeritakse kiirkilmutus. Sugavkilmakambri
temperatuur on seatud -27 kraadile. Funktsiooni
tUhistamiseks vajutage nuppu uuesti.
Kiirkilmutusfunktsioon tihistab end automaatselt
52 tunni moddudes. Suure hulga varske toidu
kilmutamiseks vajutage kiirkilmutuse nuppu enne
toidu stigavkilmakambrisse asetamist.
Siigavkiilmakambri temperatuuri seade

Seadistab stgavkilmakambri temperatuuri. Antud
nupu vajutamisega saate seada slgavkulmakambri
temperatuuri kas -18, -20, -22 v8i -24 °C kraadile.
Jalgade reguleerimine

Kui toode on selle asetamiskohas ebastabiilne,
reguleerige seda, keerates eesmisi reguleerimisjalgu

paremale voi vasakule.
2 1z
Nl N
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Ukse avanemissuuna muutmine
Séltuvalt sellest, kus te kasutate, saab teie kulmiku
ukse avanemissuunda muuta.

Valguslambi vahetamine

Kilmiku  valgustamiseks kasutatava  pirni/LED-i
vahetamiseks helistage oma volitatud teenindusse.
Selles seadmes kasutatud lamp(id) ei sobi
majapidamisruumide valgustamiseks. Selle lambi
eesmark on aidata kasutajal toiduaineid kilmikusse/
stigavkilmikusse ohutult ja mugavalt asetada.

Selles seadmes kasutatavad lambid on stabiilsed
ka aarmuslikes fuusikalistes tingimustes, nditeks
temperatuuril alla -20 °C.

(ainult kast ja piistine siigavkiilmik)

Ukse lahtioleku hoiatus

Kui teie toote uks jaetakse lahti vahemalt 1 minutiks,
antakse helisignaal ja visuaalne hoiatussignaal. See
hoiatus vaigistatakse, kui uks suletakse v&i mdnda
ekraaninuppu (kui on) vajutada.
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Enne esmakordset kasutamist

e Eraldiseisva seadme puhul; ,See kiilmutusseade ei
ole ette nahtud sisseehitamiseks.

e Teie kilmik tuleb paigaldada véhemalt 30 cm
kaugusele soojusallikatest nagu pliidiplaadid,
ahjud, keskkuittekehad ja pliidid ning véhemalt 5
cm kaugusele elektriahjudest ning see ei tohiks
asuda otsese paikesevalguse kaes.

e Ruumi, kuhu kilmiku paigaldate, Gmbritseva 8hu
temperatuur peaks olema vahemalt 10°C. Kalmiku
kasutamine jahedamates tingimustes ei ole selle
t8hususe tdttu soovitatav.

e Veenduge, et teie kilmiku sisemus on pdhjalikult
puhastatud.

e Kui kasutate kilmikut esimest korda, jargige
esimese kuue tunni jooksul jargmisi juhiseid.

e Ust ei tohiks sageli avada.

e Seda tuleb kasutada tihjalt, ilma toiduta.

¢ Arge Uhendage kulmkappi vooluvdrgust vélja. Kui
elektrikatkestus tekib teie kontrolli alt, vaadake
hoiatusi jaotises ,Mida teha, kui”.

e Originaalpakendid ja vahtmaterjalid tuleks
edaspidiseks transportimiseks vdi teisaldamiseks
alles jatta.

e Jahutuskambriga kaasas olevad korvid/sahtlid
peavad olema madala energiatarbimise ja
paremate hoiutingimuste tagamiseks alati
kasutuses.

e Toidu kokkupuude stigavkilmiku
temperatuurianduriga v8ib suurendada seadme
energiatarbimist. Seega tuleb valtida igasugust
kokkupuudet anduri(te)ga.

o)

e Madnel mudelil lulitub armatuurlaud automaatselt
vélja 1 minut parast ukse sulgemist. See
aktiveeritakse uuesti, kui uks on avatud voi mis
tahes klahvile vajutatud.

e  Kui temperatuur muutub ukse sagedase avamise/
sulgemise tottu, v8ib ukse/korpuse riiulitel ja
klaaspakenditel tekkida kondenseerumine.

e Kuna uksi avamata ei paase kuum ja niiske dhk
Teie tootesse, optimeerib Teie toode enda t66d
nii, et saavutada toidu kaitsmiseks piisavad
tingimused. Funktsioonid ja komponendid, nagu
kompressor, ventilaator, kitteseade, sulatus,
valgustus, ekraan ja nii edasi, téotavad vastavalt
vajadusele tarbida minimaalset energiat.

e Mitme variandi olemasolu korral tuleb klaasriiulid
asetada nii, et tagaseina 6hu valjalaskeavad
ei oleks blokeeritud, eelistatavalt peaksid 6hu
valjalaskeavad jaama klaasriiulite alla. Selline
lahenemine vdib aidata parandada dhujaotust ja
energiatdhusust.
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Kiilmiku ja siigavkiilmiku kdrvuti paigaldamine
Stgavkulmiku ja kdlmiku kérvuti paigaldamisel
tuleb sigavkilmik paigaldada vasakule ja kidlmik
paremale. Seadmete vahel tekkida vBiva kondensaadi
ennetamiseks  kilmiku  vasakul  kiljel  asuvad
kondensatsioonivastased elemendid.

Stgavkilmik  Jahedam
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Enne teenindusse helistamist vaadake see nimekiri Ule. See sadstab teie aega ja raha. See loend sisaldab
sagedasi kaebusi, mis ei tulene puudulikust td6tlusest vdi materjali kasutamisest. Méned siin kirjeldatud
funktsioonid ei pruugi teie tootes olemas olla.

Probleemid

Lahendused

Kilmkapp ei to6ta.

Pistik ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

Sisestage pistik kindlalt
pistikupessa.

Pistikupesa kaitsme, millega
teie kilmik on Ghendatud,
vGi peakaitse on labi
pdlenud.

Kontrollige kaitset.

Kondensatsioon
kilmiku sektsiooni
kilgseinal (MULTIZONE,
COOL CONTROL ja FLEXI
ZONE).

Ust on sageli avatud.

Arge avage ega sulgege kilmiku
ust sageli.

Umbritsev on vaga niiske.

Arge paigaldage kilmikut viga
niiskesse kohta.

Vedelikku sisaldavat toitu
hoitakse avatud anumates.

Arge hoidke vedela sisuga toitu
avatud mahutites.

Kalmiku uks jaetakse lahti.

Sulgege kilmiku uks.

Temperatuur on seatud
vaga kilmale tasemele.

Seadke temperatuur sobivale
tasemele.

Kompressor ei to6ta

Kompressori kaitsetermika
puhub akiliste
voolukatkestuste korral |&bi.

Kilmik hakkab t66le umbes 6
minuti parast.

Uhendage lahti ja
Uhendage uuesti, kui
jahutusvedeliku réhk
radiaatori jahutussisteemis
ei ole veel tasakaalus.

Helistage teenindusse, kui kiilmik
selle perioodi I6pus ei kaivitu.

Kalmik on sulatustsuklis.

Taisautomaatselt sulava kilmiku
puhul on see normaalne.
Sulatamistsikkel toimub
perioodiliselt.

Temperatuuri seadistusi ei
tehta Sigesti.

Valige sobiv temperatuuri vaartus.

Seal on elektrikatkestus.

Kulmik naaseb normaalsele toole,
kui toide taastub.

e Toomura suureneb,
kui ktilmik to6tab.

Kilmiku t66v6ime vdib muutuda Gmbritseva 6hu temperatuuri
muutuste tdttu. See on normaalne ja pole viga.
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Kilmkapp tootab sageli
voi pikka aega.

Ruumi temperatuur véib
olla kdrge.

On normaalne, et toode té6tab
kuumas keskkonnas pikemat aega.

Kilmkapp voib olla hiljuti
vooluvdrku Uhendatud véi
vGib olla tais toitu.

Kui kiilmik on hiljuti vooluvérku

Uhendatud v&i toiduga taidetud,
kulub seadistatud temperatuuri
saavutamiseks kauem aega. See
on normaalne.

Hiljuti voidi kilmikusse
panna suures koguses
kuuma toitu.

Arge pange kilmikusse kuuma
toitu.

Uksi vdib sageli avada voi

jaetud pikaks ajaks avatuks.

>Kilmkappi sattunud soe dhk
paneb kilmiku pikemaks ajaks
todle. Arge avage uksi sageli.

Kilmkapi vai kiilmikukapi
uks voib jadda avatuks.

Kontrollige, kas uksed on taielikult
suletud.

Kilmkapp on reguleeritud
vaga madalale
temperatuurile.

Reguleerige kilmiku temperatuur
soojemale kraadile ja oodake, kuni
temperatuur on saavutatud.

Kulmiku v6i stigavkilmiku
uksetihend voib olla
maardunud, kulunud, katki
vai ei ole korralikult paigal.

Puhastage vdi vahetage tihend.
Kahjustatud/katkise tihendi tottu
té6tab kulmik pikemat aega, et
sailitada praegune temperatuur.

Kilmkapi temperatuur
on vdga madal, samas
kui stgavkilmiku
temperatuur on piisav.

Kilmiku temperatuur on
reguleeritud vaga madalale
vaartusele.

Reguleerige kilmiku temperatuur
soojemale kraadile ja kontrollige.

Kulmkapi sahtlites
hoitud toit on
ktlmunud.

Kalmiku temperatuur on
reguleeritud vaga kdrgele
vaartusele.

Reguleerige kilmiku temperatuur
madalamale vaartusele ja
kontrollige.
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Kalmkapis \li
stigavkllmas on
temperatuur vaga
madal.

Kalmiku temperatuur on
reguleeritud vaga kdrgele
vaartusele.

Kalmkapi temperatuuri seadistus mdjutab
stugavkilmiku temperatuuri. Muutke
kidlmiku v&i stigavkilmiku temperatuure ja
oodake, kuni vastavad kambrid saavutavad
piisava temperatuuri.

Uksed avatakse sageli vdi
jaetakse pikaks ajaks lahti.

Arge avage uksi sageli.

Uks on avatud.

Sulgege uks téielikult.

Kulmkapp on hiljuti
vooluvdrku Uhendatud vi
toiduga taidetud.

See on normaalne. Kui kiilmik on hiljuti
vooluvdrku Ghendatud v6i toiduga
taidetud, kulub seadistatud temperatuuri
saavutamiseks kauem aega.

Hiljuti véidi kiilmikusse
panna suures koguses
kuuma toitu.

Arge pange killmikusse kuuma toitu.

Vibratsioon v&i mura.

Pdrand ei ole tasane ega
stabiilne.

Kui kilmik aeglaselt liigutades kdigub,
tasakaalustage seda jalgu reguleerides.
Samuti veenduge, et pdrand oleks kilmiku
kandmiseks piisavalt tugev ja tasane.

Kalmikule pandud esemed
voivad tekitada mura.

Eemaldage kilmiku peal olevad esemed.

Kulmkapist kostab
helisid nagu vedeliku
voolamine,  pritsimine
jne.

Vedeliku- ja gaasivool toimub vastavalt teie kiilmiku té6&pdhimdtetele. See on

normaalne ja pole viga.

Vile tuleb kilmkapist.

Kulmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ja pole

viga.

Kondensatsioon
ktlmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondenseerumist. See on normaalne

ja pole viga.

Uksed avatakse sageli voi
jaetakse pikaks ajaks lahti.

Arge avage uksi sageli. Sulgege need, kui
need on avatud.

Uks on avatud.

Sulgege uks téielikult.

Niiskus tekib kilmiku
valiskuljel vdi uste vahel.

Ohus vaib olla niiskust; see on niiske iimaga taiesti normaalne. Kui 8huniiskus

on vaiksem, kaob kondensaat.
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Kilmiku sees on halb
I16hn.

Regulaarset puhastust ei
teostata.

Puhastage kilmiku sisemust regulaarselt
Svammi, leige vee voi vees lahustatud
karbonaadiga.

Moned mahutid vGi
pakkematerjalid vdivad
pdhjustada I8hna.

Kasutage teist konteinerit voi erinevat marki
pakkematerijali.

Toiduained pannakse
kilmkappi kaaneta
anumatesse.

Hoidke toitu suletud anumates. Katmata
anumatest levivad mikroorganismid vdivad
pdhjustada ebameeldivat I6hna.

Eemaldage kilmkapist toidud

, mille kuupdev on aegunud ja mis on riknenud.

Uks ei lahe kinni.

Toidupakid takistavad ust
sulgumast.

Asendage ust takistavad pakendid.

Kalmkapp ei ole taielikult
p&randal.

Reguleerige jalad kilmiku
tasakaalustamiseks.

Pdrand ei ole tasane ega
tugev.

Veenduge, et toode on tasandatud ja
suudab kilmikut kanda.

Puu- ja
koogiviljamahutid  on
kinni jadnud.

Toit puudutab sahtli lage.

Asetage toit sahtlis imber.

Kui toote pind on kuum.

Toote tédtamise ajal vdib kahe ukse vahel, kiilgpaneelidel ja tagavérel olla
kdrge temperatuur. See on normaalne ega vaja hooldust!
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Tehnilised andmed

M&6dud (mm) TYNNERAS
Kdrgus (min-max) 1865

Laius 597
Sugavus 754
Netomaht (I)

Kalmkapp -
Sugavkulmik 286

Sulatussiisteem

Kulmkapp -

Sugavkulmik Automaatne sulatus
Tarnireiting 4

Tousuaeg (h) 9

Kiilmutusvéime (kp/24 17

h)

Energiatarve (kwh/ 250

aastas)

Miiratase (dba) 34 dBA

Energiatohususe klass E

Keskkonnakaitse

Vastavus elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
direktiivile ja jaatmete:
Antud seade vastab EL-i WEEE-direktiivile (2012/19/EL).
Seade kannab elektrooniliste ja elektriliste seadmete
jaatmete klassifikatsioonistimbolit (WEEE).

Antud simbol naitab, et kdesolevat seadet ei tohi

selle  kasutusea Idppemisel koos muude
= OlMmejadtmetega kdrvaldada. Kasutatud seade
tuleb tagastada ametlikku elektriliste ja

elektrooniliste seadmete taaskasutuspunkti. Nende
kogumissisteemide  leidmiseks p6dérduge oma
kohaliku asutuse vdi edasimuilja poole, kust toode
osteti. lga majapidamine mangib olulist rolli vana
seadme taaskasutusele- ja ringlusse vo&tmisel.
Kasutatud seadme nduetekohane utiliseerimine aitab
véltida v8imalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele.
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Vastavus RoHS direktiivile:
Antud seade vastab EL RoHS direktiivile (2011/65/
EL). Toode ei sisalda direktiivis margitud kahjulikke ja
keelatud materijale.
Teave pakendi kohta
Seadme  pakkematerjalid on  valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest  vastavalt
rahvusvahelistele keskkonnaalastele
digusaktidele. Arge utiliseerige pakkematerjale koos
olme- ja muu prigiga. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt ettendhtud pakkematerjalide kogumispunkti.

eaCe€
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Hooldus ja puhastamine

AArge kunagi kasutage puhastamiseks bensiini,
benseeni ega sarnaseid aineid.

/Soovitame enne puhastamist seadme vooluvérgust
lahti Ghendada.

AArge kunagi kasutage puhastamiseks
teravat abrasiivset vahendit, seepi,
majapidamispuhastusvahendit, pesuainet ega

vahapoleerimist.

AMitte-No Frost toodete puhul tekivad kilmikuosa
tagaseinale veepiisad ja kuni sdérmelaiuse harmatis.
Arge puhastage seda; arge kunagi kandke sellele 8li
ega sarnaseid aineid.

/AKasutage toote vilispinna puhastamiseks ainult
kergelt niiskeid mikrokiudlappe. Kasnad ja muud tudpi
puhastuslapid vdivad pinda kriimustada.

@Kasutage kulmiku korpuse puhastamiseks leiget vett
ja puhkige see kuivaks.

@Kasutage sisemuse puhastamiseks niisket
lappi, mis on vélja vadanatud Uhe teelusikatdie
soodavesinikkarbonaadi ja Uhe pinti vee lahuses, ja
puhkige see kuivaks.

AVeenduge, et vesi ei satuks lambi korpusesse ega
muudesse elektriseadmetesse.

AKui teie kilmkappi pikemat aega ei kasutata,
eemaldage toitekaabel, eemaldage kdik toiduained,
puhastage see ja jatke uks lahti.

@Kontrollige regulaarselt uste tihendeid, et veenduda,
et need on puhtad ja toiduosakesteta.

AUkseriiuli eemaldamiseks eemaldage kogu sisu ja
seejarel lukake ukseriiul lintsalt aluselt Glespoole.
AArge kunagi kasutage toote vélispindade ja
kroomitud osade puhastamiseks kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid ega vett. Kloor pdhjustab sellistel
metallpindadel korrosiooni.

AArge kasutage teravaid, abrasiivseid todriistu, seepi,
majapidamises  kasutatavaid  puhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, petrooleumi, kuttedli, lakki jne,
et valtida plastosal olevate jidlgede eemaldamist ja
deformeerumist. Kasutage puhastamiseks leiget vett ja
pehmet lappi ning seejarel puhkige see kuivaks.

112

Plastikpindade kaitse

@Arge pange vedelaid &lisid ega &lis valmistatud
toite kUlmikusse suletud anumatesse, kuna need
kahjustavad kulmiku plastpindu. Kui plastpindadele
satub vdi maarib &li, puhastage ja loputage vastav osa
pinnast kohe sooja veega.
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IKEA GARANTII

Kui kaua kehtib IKEA garantii?

See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest
IKEA-st ostmise kuupdevast. Ostu tdendina ndutakse muiugi
originaalkviitungit. Kui hooldustéid tehakse garantii alusel, ei
pikenda see seadme garantiiaega.

Kes osutab teenust?
IKEA teenusepakkuja osutab hooldustoid oma

teenindustoimingute voi volitatud teeninduspartnerite vérgustiku

kaudu.

Mida see garantii h6lmab?

Garantii hdlmab seadme rikkeid, mis on p&hjustatud vigadest
konstruktsioonis v6i materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise
kuupéevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks.
Erandid on tadpsustatud jaotises ,Mida see garantii ei h6lma?”
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke korvaldamiseks, nt
remonditédd, osad, t66jéud ja reisimine kaetakse, tingimusel
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma
aranagemisel, kas see on garantiiga h6lmatud. Kui leitakse, et
garantii seda hdlmab, parandab IKEA teenusepakkuja voi tema

volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu defektse

toote voi asendab selle sama v6i vorreldava tootega oma
aranagemisel.

Mida see garantii ei h6lma?

+ Tavaline kulumine.

+ Tahtlik vdi hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on
pohjustatud kasutusjuhendi mittejargimisest, ebadigest
paigaldamisest vdi vale pingega tihendamisest, keemiliste
voi elektrokeemiliste reaktsioonide pdhjustatud kahjustused,
rooste, korrosiooni voi veekahjustused, sealhulgas, kuid
mitte ainult, kahjustused, mis on pdhjustatud liigsest lubjast
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest
pohjustatud kahjustused.

+  Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
vdimalikud varvierinevused.

+  Filtrite, dravoolusiisteemide vbi seebisahtlite voorkehade
voi -ainete p&hjustatud ning puhastamisel ja lahtivotmisel
tekkinud juhuslikud kahjustused.

+ Jargmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud,
s6ogindude ja soogiriistade korvid, soéda- ja dravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused
ja nende osad. Kui ei ole vdimalik tdestada, et sellised
kahjustused on pohjustatud tootmisveadest.

+ Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud Ghtegi viga.

« Remonditd6d, mida ei ole teinud meie maaratud
teenusepakkujad ja/véi volitatud hoolduslepingupartner voi
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

* Remondit66d, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane vGi
ei vasta spetsifikatsioonidele.

+  Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne
kasutus.

+  Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote
oma koju vdi muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal

tekkida voivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski

kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise kaigus tekkinud

tootekahju IKEA.
+ IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.
+  Kui aga IKEA maaratud teenusepakkuja v6i tema volitatud

hoolduspartner parandab voi asendab seadme selle garantii

tingimustel, paigaldab maaratud teenusepakkuja voi tema

volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral

uuesti voi paigaldab selle. See ei kehti lirimaal. Klient peaks
lisateabe saamiseks poérduma kohaliku IKEA mutgijargse
teenuse vdi madratud teenusepakkuja poole.

(ainult GB)
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Need piirangud ei kehti tdrgeteta to6 kohta, mille kvalifitseeritud
spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et kohandada
seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnduetega.

Kuidas kohaldatakse riigi seadusi

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud 6igused, mis
katavad voi Uletavad koiki kohalikke seaduslikke ndudeid. Need
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes digusaktides
kirjeldatud tarbija igusi.

Kehtivusala

Seadmetele, mis on ostetud Ghest EL-i riigist ja toimetatud
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavaparaste
garantiitingimuste raames.

Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:

garantiindude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;
paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA seadmete MUUGIJARGNE teenindus
Vétke kindlasti Gihendust IKEA mééaratud volitatud
teeninduskeskusega, et:

esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;

kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA kddgimodblisse;

kisida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.

Parima abi tagamiseks lugege enne meiega (ihenduse vGtmist
hoolikalt paigaldusjuhendit ja/vdi kasutusjuhendit.

Kuidas meiega iihendust vétta, kui vajate meie teenust

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA maaratud

volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

Kiirema teenuse pakkumiseks soovitame kasutada
selles juhendis loetletud konkreetseid telefoninumbreid.
Kasutage alati selle seadme brosiiiiris loetletud vastavat
abinumbrit. Palun kasutage alati ka IKEA artiklinumbrit
(8-kohaline kood) .

HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!

See on teie ostutdend ja vajalik garantii kehtivuse
tagamiseks. Milgitdend sisaldab ka iga teie ostetud
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Lisakiisimuste osas, mis pole seotud teie seadme mdiligiga,
poéorduge ldhima IKEA kaupluse kdnekeskuse poole. Enne
meiega Uhenduse votmist soovitame teil hoolikalt lugeda seadme
dokumentatsiooni.

Varuosade teave

Jargmised varuosad: termostaadid, temperatuuriandurid,
trikkplaadid ja valgusallikad on saadaval kutselistele
remontijatele védhemalt seitsme aasta jooksul alates mudeli
viimase seadme muugile toomisest.

Jargmised varuosad: uksekaepidemed, uksehinged,

alused ja korvid on saadaval kutselistele remontijatele

ja Idppkasutajatele vahemalt seitsme aasta jooksul ning
uksetihendid vahemalt 10 aasta jooksul alates mudeli vimase
seadme mudgile toomisest.
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Fr- - - - — — — —

See kiilmkapp sisaldab biotsiide jargmistes osades, et valtida
| kuiva kile seente kasvu voi kdrvaldada soovimatuid I6hnu.

Aktiivne aine: hdbe (CAS: 7440-22-4) sisaldab (nano)hdbedat uksekaepideme
ja susinikufiltri jaoks Toimeaine: Titaandioksiid (CAS: 13463-67-7)
| sisaldab (nano)titaandioksiidi susiniku filtri jaoks
Aktiivne aine: IPBC (CAS: 55406-53-6) tihendi jaoks

=
Biotsiidide kontsentratsioonid on vdga vaikesed, seega ei tohiks B
| need pohjustada vastuvéetamatuid riske tervisele. _I_
J



FRANCAIS

Table des matiéres

Consigne de sécurité 115
Description du produit 118
Premiére utilisation 118
Utilisation quotidienne 118
Avant la premiére utilisation 120

Consigne de sécurité

e Cette section contient les instructions de sécurité
nécessaires a la prévention des risques de dommage
corporel ou de dommage matériel.

¢ Notre entreprise ne peut étre tenue pour responsable
des dommages qui peuvent se produisent si ces
instructions ne sont pas respectées.

Utilisez toujours des pieces de rechange et des accessoires
dorigine.

Les piéces de rechange originales sont fournies pendant les
10 années suivant la date d'achat de l'appareil.

Evitez de réparer ou de remplacer toute piéce de I'appareil,
sauf si cela est expressément spécifié dans le manuel
dutilisation.

Il ne faut pas effectuer de modifications sur I'appareil.

1.1 Objet de l'utilisation
e Cet appareil n'est pas prévu pour un usage commercial

et ne doit pas étre utilisé pour des besoins autres que
son usage prévu.

Cet appareil est prévu pour un usage a lintérieur,
notamment les ménages ou autres.

Par exemple ;

- les cuisines du personnel des magasins, bureaux et autres
environnements professionnels,

- les maisons de campagne,

- les unités des hotels, motels ou autres installations de
repos utilisées par les clients,

- hétels ou environnements similaires,

- Services de restauration et les espaces semblables de
vente en gros.

Ces appareils ne doivent pas étre utilisés dans des
environnements extérieurs ouverts ou cloturés tels que les
bateaux, balcons ou terrasses. Lexposition de l'appareil a
la pluie, a la neige, au soleil et au vent présente un risque
d'incendie.

1.2 Sécurité des enfants, des personnes vulnérables et

des animaux domestiques

e Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans, ainsi que par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou sans expérience et connaissances, si elles sont
supervisées ou ont été formées a l'utilisation sécurisée
de l'appareil et comprennent les risques y relatifs.

e Lesenfants de 3 a 8 ans sont autorisés a mettre les
aliments dans la glaciére et a les enlever.

e Les produits électriques sont dangereux pour les
enfants et les animaux domestiques. Les enfants et
les animaux domestiques ne doivent pas jouer avec
I'appareil, ni grimper dessus, niy entrer.
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e Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, a moins que
quelqu'un ne les supervise.

e Tenez les emballages hors de la portée des enfants.
Risque de blessure et d'asphyxie.

Avant de mettre les vieux appareils au rebut :

1.Débranchez le cordon d'alimentation de la prise de

courant.

2.Coupez le cordon d'alimentation et retirez-le de |'appareil

avec la prise.

3.Ne retirez pas les étagéres et les tiroirs de I'appareil pour

empécher les enfants d'y pénétrer.

4.Démontage des portes.

5.Stockez I'appareil de facon a éviter qu'il se renverse.

6.Ne laissez pas les enfants jouer avec un appareil usagé.

e Nejetez pas l'appareil en le mettant au feu. Risque
d'explosion.

e Siune serrure est disponible dans la porte de l'appareil,
gardez la clé hors de la portée des enfants.

1.3 Sécurité électrique

e L'appareil ne doit pas étre branché a la prise pendant
les opérations d'installation, d'entretien, de nettoyage,
de réparation et de transport.

e Sile cordon dalimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un service agréé uniquement pour éviter
tout risque qui pourrait survenir.

¢ Ne placez pas le cordon d'alimentation sous I'appareil
ou a l'arriere de celui-ci. Ne placez aucun objet lourd sur
le cordon dalimentation. Le cordon d'alimentation ne
doit pas étre plié, écrasé ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

e Nutilisez pas de rallonge, de prise multiple ou
d'adaptateur pour faire fonctionner votre appareil.

e Les prises multiples mobiles ou les blocs d'alimentation
portatifs peuvent surchauffer et causer un incendie. Par
conséquent, aucune prise multiple ne doit se trouver
derriere ou a proximité de l'appareil.

e Laprise doit &tre facilement accessible. Si cela n'est pas
possible, l'installation électrique doit étre dotée d'un
mécanisme conforme a la réglementation en matiere
délectricité et qui déconnecte toutes les bornes du
réseau (fusible, interrupteur, commutateur principal,
etc.).

*  Evitez de toucher le cordon d'alimentation avec des
mains humides.

e Lorsque vous débranchez l'appareil, ne tenez pas le
cordon d'alimentation, mais la prise.



FRANCAIS

1.4 Sécurité lors de la manipulation

Cet appareil est lourd, ne le manipulez pas seul.

Lors de la manipulation de I'appareil, évitez de le tenir
par sa porte.

Veillez a ne pas endommager le systéme de
refroidissement et les tuyaux lorsque vous manipulez
I'appareil. Evitez de faire fonctionner I'appareil si les
tuyaux sont endommagés et contactez un service agréé.

1.5 Sécurité lors de l'installation

Pour préparer l'installation du réfrigérateur, lisez
attentivement les instructions du manuel d'utilisation
et assurez-vous que les équipements électriques

et d'approvisionnement d'eau sont installés
convenablement. Si l'installation ne convient pas,
appelez un électricien qualifié et un plombier pour leur
demander de prendre les dispositions nécessaires. Dans
le cas contraire, un choc électrique, un incendie, des
problemes avec l'appareil ou des blessures peuvent se
produire.

Vérifiez que 'appareil n'est pas endommagé avant

de l'installer. N'installez pas l'appareil lorsqu'il est
endommagé.

Placez I'appareil sur une surface plane et dure et
équilibrez-le avec les jambes réglables. Sinon, le
réfrigérateur risque de se renverser et provoquer des
blessures.

L'appareil doit étre installé dans un environnement

sec et ventilé. Ne gardez pas de tapis, de moquette ou
d'autres revétements de sol similaires sous le produit
si cela n'est pas recommandé par le fournisseur, ce qui
pourrait entrainer un risque d'incendie en raison d'une
ventilation insuffisante !

N'obstruez pas ou ne couvrez pas les orifices de
ventilation. Sinon, la consommation d'énergie peut étre
augmentée et votre appareil peut étre endommagé.
Ne pas connecter l'appareil a des systemes
dalimentation tels que les alimentations solaires.
Autrement, votre appareil pourrait étre endommagé par
les fluctuations brusques de la tension !

Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant, plus
grande doit étre la piéce d'installation. Dans les tres
petites pieces, un mélange gaz-air inflammable peut
se produire en cas de fuite de gaz dans le systéme de
refroidissement. Au moins 1 m?® de volume est requis
pour chaque 8 grammes de réfrigérant. La quantité de
réfrigérant disponible dans votre appareil est indiquée
sur la plaque signalétique.

Le lieu d'installation de I'appareil ne doit pas étre
exposé a la lumiere directe du soleil et il ne doit pas
&tre a proximité d'une source de chaleur comme les les
cuisiniéres, les radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas empécher [installation de I'appareil
a proximité d'une source de chaleur, vous devez utiliser une
plaque d'isolation appropriée et la distance minimale par
rapport a la source de chaleur doit étre indiquée ci-dessous.
- A au moins 30 cm des sources de chaleur telles que les
cuisinieres, les appareils de chauffage, etc.

- Et a au moins 5 cm des fours électriques.

Votre appareil a la classe de protection I. Branchez
I'appareil dans une prise avec mise a la terre conforme
aux valeurs de tension, de courant et de fréquence
indiquées sur la plaque signalétique. La prise de
courant doit étre munie d'un fusible d'une puissance
nominale de 10 A a 16 A. Notre entreprise n'est pas
responsable des dommages qui doivent étre subis en
raison de l'utilisation de I'appareil sans s'assurer que
les raccordements électriques et de mise a la terre
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sont effectués conformément aux normes locales ou
nationales. réglements.

Débranchez le cable d'alimentation du réfrigérateur
pendant I'installation. Dans le cas contraire, vous risquez
de vous électrocuter et de vous blesser !

Ne branchez pas l'appareil sur des prises desserrées,
cassées, sales, graisseuses ou qui sont sorties de leur
logement ou sur des prises présentant un risque de
contact avec l'eau.

Placer le cordon d'alimentation et les tuyaux (s'ils sont
disponibles) de I'appareil de sorte qu'ils ne risquent pas
de trébucher.

La pénétration de I'humidité sur les pieces sous tension
ou sur le cordon d'alimentation peut provoquer un
court-circuit. Par conséquent, ne pas utiliser 'appareil
dans des environnements humides ou dans des

zones ou l'eau peut éclabousser (p. ex., garage,
buanderie, etc.). Si le réfrigérateur est mouillé par I'eau,
débranchez-le et communiquez avec un service autorisé.
Ne raccordez pas votre réfrigérateur a des dispositifs
d'économie d'énergie. Ces systemes sont nocifs pour
l'appareil.

1.6 Sécurité de fonctionnement

N'utilisez pas de solvants chimiques sur le réfrigérateur.
Ces matériaux présentent un risque d'explosion.

En cas de panne de l'appareil, débranchez-le et ne
I'utilisez pas tant qu'il n'est pas réparé par le service
agréé. Il existe un risque d'électrocution !

Ne placez pas une source de flamme (p. ex. des bougies,
cigarettes, etc.) sur lappareil ou a proximité de celui-ci.
Ne montez pas sur l'appareil. Risque de chute et de
blessure !

N'endommagez pas les tuyaux du systeme de
refroidissement avec des outils tranchants et percants.
Le réfrigérant qui s'échappe en cas de perforation

des tuyaux a gaz, des tuyaux d'extension ou des
revétements de la surface supérieure peut provoquer
une irritation de la peau et des liaisons oculaires.

Ne placez pas et n'utilisez pas d'appareils électriques a
lintérieur des réfrigérateurs / congélateurs profonds, a
moins que le fabricant ne le recommande.

Ne coincez pas les parties de vos mains ou de votre
corps sur les parties mobiles a l'intérieur de I'appareil.
Faites attention a ne pas coincer vos doigts entre le
réfrigérateur et sa porte. Soyez prudent lorsque vous
ouvrez ou fermez la porte en présence des enfants.

Ne mettez pas de créme glacée, de glagons ou
daliments congelés dans votre bouche dés que vous les
sortez du congélateur. Risque de gelure !

Ne touchez pas les parois intérieures, les parties
métalliques du congélateur ou les aliments conservés
dans le réfrigérateur avec les mains mouillées. Risque
de gelure!

Ne placez pas de canettes de soda ou de bouteilles
contenant des liquides pouvant étre congelés dans

le compartiment congélateur. Les canettes ou les
bouteilles peuvent exploser. Risque de blessures et de
dommages matériels !

Ne pas utiliser ou placer des matériaux sensibles a des
températures telles que des aérosols inflammables,
des objets inflammables, de la glace séche ou d'autres
agents chimiques a proximité du réfrigérateur. Risque
d'incendie ou d'explosion !

Ne stockez pas de matiéres explosives telles que des
aérosols contenant des matériaux inflammables a
I'intérieur de l'appareil.
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¢ Ne placez pas de boites contenant des liquides sur
I'appareil. Les éclaboussures d'eau sur une piéce
électrique peuvent provoquer un choc électrique ou un
incendie

e Ce appareil n'est pas destiné au stockage et au
refroidissement de médicaments, de plasma sanguin,
de préparations de laboratoire ou de matériaux et
produits similaires soumis a la directive sur les produits
médicaux.

e Sil'appareil est utilisé contre son usage prévu, il peut
endommager ou détériorer les produits conservés a
lintérieur.

e Sivotre réfrigérateur est équipé de lumiere bleue, ne
regardez pas cette lumiere avec des appareils optiques.
Ne fixez pas directement la lumiére LED & UV pendant
une longue période, car les rayons ultraviolets peuvent
entrainer la fatigue oculaire.

e Neremplissez pas l'appareil de nourriture dépassant sa
capacité. Des blessures ou des dégats peuvent survenir
au cas ou le contenu du réfrigérateur tombe lorsque
la porte est ouverte. Des problémes similaires peuvent
survenir lorsqu'un objet est placé sur I'appareil.

e Pour éviter tout risque de blessures, rassurez-vous que
vous avez retiré toute la glace ou toute 'eau qui auraient
pu se verser au sol.

e Changez I'emplacement des casiers/porte-bouteilles sur
la porte de votre réfrigérateur uniquement lorsqu'ils
sont vides. Risque de blessures physiques !

¢ Ne placez aucun objet qui pourrait tomber ou basculer
sur l'appareil. Ces objets peuvent tomber en ouvrant
ou en fermant la porte et causer des blessures ou des
dommages matériels.

¢ Ne frappez ni n'exercez aucune pression excessive sur
les surfaces en verre. Le verre brisé peut causer des
blessures et/ou des dégats matériels.

e Lesysteme de refroidissement de votre appareil
contient du réfrigérant R600a. Le type de réfrigérant
utilisé dans l'appareil est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Par conséquent,
veillez a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyaux pendant l'utilisation de
I'appareil. Si les tuyaux sont endommagés :

- Ne touchez pas I'appareil ni le cordon d'alimentation,

- Maintenez l'appareil éloigné des sources potentielles

d'incendie qui pourraient causer l'incendie de l'appareil,

- Aérez la zone ou l'appareil est placé, - N'utilisez pas de

ventilateur,

¢ Silappareil est endommagé et que vous observez une
fuite de gaz, éloignez-vous du gaz. Le gaz peut causer
des gelures lorsqu'il entre en contact avec votre peau.

1.7 Sécurité relative a I'entretien et au nettoyage

¢ Netirez pas sur la poignée de la porte si vous devez
déplacer I'appareil pour le nettoyer. La poignée peut
causer des blessures si vous la tirez trop fort.

¢ Ne nettoyez pas |'appareil en pulvérisant ou en versant
de I'eau dessus et a I'intérieur. Risque de choc électrique
et d'incendie.

¢ Nutilisez pas des objets pointus ou des produits de
nettoyage abrasifs pour nettoyer l'appareil. N'utilisez
pas du matériel tel que des produits de nettoyage
ménagers, des détergents, du gaz, de l'essence, de
I'alcool, de la cire, etc.

e Utilisez des produits de nettoyage et d'entretien qui
ne sont pas nocifs pour les aliments uniquement a
I'intérieur de l'appareil.
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N'utilisez pas de vapeur ou de matériel de nettoyage a
vapeur pour nettoyer I'appareil et faire fondre la glace qui
s'y trouve. Lorsque la vapeur entre en contact avec les
zones sensibles de votre réfrigérateur, elle peut provoquer
un court-circuit ou un choc électrique !

Veillez a éloigner I'eau des circuits électroniques ou de
I'éclairage de I'appareil.

Utilisez un torchon propre et sec pour essuyer la poussiére
ou les corps étrangers sur les extrémités des fiches.
N'utilisez pas de torchon humide ou mouillé pour nettoyer
la fiche. Sinon, le risque d'incendie ou de choc électrique
peut survenir.

Installation

Pour que le produit soit prét a I'emploi, veillez a ce que le
cablage électrique et la plomberie soient appropriés en se
référant aux informations du manuel d'utilisation. Si tel n'est
pas le cas, appelez un électricien qualifié et un plombier, puis
prenez les dispositions nécessaires.
AAVERTISSEMENT : Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par des opérations effectuées par des
personnes non autorisées.Pour éviter de secouer, placez le
produit sur une surface plane.
A\AVERTISSEMENT :Pendant ['installation, la fiche
d'alimentation du produit ne doit pas étre branchée. Sinon, il y
a un risque de mort ou de blessures graves !

AAVERTISSEMENT : Si la porte de la piéce ou le produit sera
placé est si étroite que le produit ne peut pas passer, passez
le produit en le tournant sur le coté ; a défaut, contactez un
service autorisé.

N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil et ne
le stockez pas dans un endroit humide.

N'installez pas le produit dans un endroit ot la
température descend en dessous de 10° C.

Branchement électrique

AAVERTISSEMENT : N'effectuez pas de connexions sur les
rallonges ou les multiprises.

AAVERTISSEMENT :Les cables d'alimentation endommagés
doivent étre remplacés par le service agréé.
AAVERTISSEMENT:Lors du positionnement de l'appareil,
assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.

Notre société ne sera pas responsable des dommages

qui se produisent lorsque le produit est utilisé sans mise
ala terre et sans connexions électriques conformes aux
réglementations nationales.

Gardez la fiche du cordon d'alimentation a portée de main
apreés l'installation.

Connectez votre réfrigérateur a une prise de courant avec
une ligne de terre avec une tension de 220-240 V/50 Hz.
Les fiches doivent avoir un fusible de 10 a 16 A.

Classe climatique et définitions

Veuillez vous référer a la classe climatique figurant sur la
plaque signalétique de votre appareil. L'une des informations
suivantes s'applique a votre appareil selon la classe climatique.

SN

Climat tempéré a long terme : Ce dispositif de

refroidissement est congu pour étre utilisé a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 32 °C.

N: Climat tempéré : Ce dispositif de refroidissement est congu
pour étre utilisé & une température ambiante comprise entre
16°Cet32°C.

ST : Climat subtropical : Ce dispositif de refroidissement est
congu pour étre utilisé a une température ambiante comprise
entre 16°C et 38°C.

T: Climat tropical : Ce dispositif de refroidissement est congu
pour étre utilisé a une température ambiante comprise entre
16°C et 43°C.
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Description du produit

Panneau de contréle

Balconnet D

Pieds avant réglables
nTiroirs

Plaque d'évaluation
B Clayettes en verre
Lampe d‘éclairage

Premiére utilisation

@Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous que les installations nécessaires sont conformes aux
instructions des sections «Consigne de sécurité » et « Installation ».

Si le produit est transporté horizontalement, ne le branchez pas sur l'alimentation électrique pendant les 4
premieres heures.

Laissez I'appareil fonctionner a vide pendant 12 heures, et ne l'ouvrez pas sauf en cas de nécessité absolue.

@Un son retentit a l'activation du compresseur. Il est normal que l'appareil fasse du bruit méme si le compresseur
ne fonctionne pas, car du fluide et du gaz peuvent étre comprimés dans le systéme de refroidissement.

@Il est normal que les bords avant du réfrigérateur soient chauds. Ces parties doivent en principe étre chaudes
afin d'éviter la condensation.

@Pour certains modéles, le panneau de commande s'éteint automatiquement une minute apres la fermeture
de la porte. Il s'active a nouveau a l'ouverture de la porte ou lorsque vous appuyez sur n'importe quelle touche.

Utilisation quotidienne

Congélation rapide @

A . S
B indicateur de condition drerreur Lorsque la touche de gel rapide est enfoncée, la LED de

8 - B Congélation rapide la touche est allumée et la fonction de gel rapide doit &tre
20 - Réglage de'Ia température activée. La température du compartiment de congélation
22 - du compartiment est réglée sur - 27° C. Appuyez a nouveau sur la touche
2 - congélateur pour annuler la fonction. La fonction de congélation
| o rapide s'annule automatiquement apres 52 heures. Pour

- congeler une grande quantité d'aliments frais, appuyez

< S E— sur la touche de congélation rapide avant de les placer
—1a dans le compartiment congélateur.

Réglage de la température du compartiment

X . congélateur @

Indicateur de condition d'erreur @ Le réglage de la température est effectué pour le

Cet indicateur (BJ) est actif lorsque votre réfrigérateur ne compartiment de congélation. Appuyez sur la touche pour

peut pas effectuer un refroidissement adéquat ou en cas  rggler la température du compartiment congélateur a -18,
d'erreur de capteur. Lorsque vous chargezle compartiment 20, .22, -24 °C.

congélateur avec des aliments chauds ou si vous laissezla  Réglage des pieds
porte ouverte pendant une période prolongée, un point  sj’le produit est instable sur I'endroit ot il est placé,

d'exclamation peut s'allumer. Il ne s'agit pas d'une erreur,  ajustez-le en tournant les pieds de réglage avant vers la
cet avertissement doit étre retiré lorsque les aliments sont  qroite ou la gauche.

refroidis ou pressés sur une clé.
Nl o
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Changement du sens d'ouverture de la porte

En fonction de votre lieu d'utilisation, le sens
d'ouverture de la porte de votre réfrigérateur peut étre
modifié.

Changement de la lampe d'éclairage

Pour changer I'ampoule/LED utilisée pour I'éclairage
de votre réfrigérateur, appelez votre service autorisé.

La lampe utilisée dans cet appareil n'est pas adaptée
pour l'éclairage des pieces de la maison. Le but visé par
cette lampe est d'aider l'utilisateur a placer les aliments
dans le réfrigérateur/congélateur d'une maniére sdre
et confortable.

Les lampes utilisées dans cet appareil sont stables
dans des conditions physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.

(uniquement congélateur coffre et congélateur
vertical)

Avertissement de porte ouverte

Un signal d'avertissement sonore et visuel est émis
lorsque la porte de votre appareil est laissée ouverte
pendant au moins une minute. Cet avertissement
sarréte en refermant la porte ou en appuyant sur
n'importe quel bouton de I'affichage.
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Avant la premiére utilisation

Pour un appareil autonome : « Cet appareil de
réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé comme
un appareil encastré ».

Votre réfrigérateur doit étre installé a au moins
30 cm des sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les fours, le chauffage central
et les cuisinieres, et a au moins 5 cm des fours
électriques, et ne doit pas étre placé en plein
soleil.

La température ambiante de la piéce ou vous
installez votre réfrigérateur doit étre au moins de
+10°C. Le fonctionnement de votre réfrigérateur
dans des conditions plus froides n'est pas
recommandé du point de vue de son efficacité.
Veillez a ce que l'intérieur de votre réfrigérateur
soit bien nettoyé.

Lorsque vous utilisez votre réfrigérateur pour la
premiere fois, veuillez respecter les instructions
suivantes pendant les six premiéres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte fréquemment.
Il doit étre utilisé vide, sans aucune nourriture.
Ne débranchez pas votre réfrigérateur. Si une
panne de courant se produit hors de votre
contrdle, veuillez consulter les avertissements de
la section « Que faire en cas de ».

L'emballage original et les matériaux en mousse
doivent étre conservés pour les transports
ultérieurs ou les déménagements.

Les paniers/tiroirs fournis avec le compartiment
réfrigérant doivent toujours étre utilisés pour
une faible consommation d'énergie et pour de
meilleures conditions de stockage.

Le contact des aliments avec le capteur de
température du compartiment congélateur

peut augmenter la consommation d'énergie de
I'appareil. Tout contact avec le(s) capteur(s) doit
donc étre évité.

o)

Sur certains modéles, l'affichage au tableau de
bord s'éteint automatiquement 1 minute apres la
fermeture de la porte. Il sera réactivé a l'ouverture
de la porte ou a la pression d'une touche
quelconque.

En cas de changement de température causé par
I'ouverture/la fermeture fréquente de la porte, de
la condensation peut apparaitre sur les étageres
de la porte/du corps et sur les récipients en verre.
Comme lair chaud et humide ne pénetre pas
directement dans votre appareil lorsque les portes
ne sont pas ouvertes, votre appareil soptimisera
dans des conditions suffisantes pour protéger
vos aliments. Les fonctions et les composants

tels que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, I'éclairage, 'affichage,
etc. fonctionneront en fonction des besoins pour
consommer un minimum d'énergie dans ces
circonstances.
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e En cas d'options multiples, les étageres en verre
doivent étre placées de maniére a ce que les
sorties d'air au niveau de la paroi arriére ne soient
pas bloquées, de préférence les sorties d'air
restent sous I'étagére en verre. Cette combinaison
peut contribuer a améliorer la distribution de l'air
et I'efficacité énergétique.

Installation du réfrigérateur et du congélateur cote

a cote

Lorsque le congélateur et le réfrigérateur sont installés
cOte a coOte, l'installation doit étre effectuée de maniére

a ce que le congélateur soit a gauche et le réfrigérateur

a droite. Pour éviter les problemes de transpiration qui

pourraient survenir entre les produits, des éléments

anti-condensation sont situés sur le c6té gauche du
réfrigérateur.

v

Réfrigérateur

Congélateur
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Que faire en cas de ...
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Veuillez consulter cette liste avant d'appeler le service. Cela vous permettra d'économiser votre temps et votre
argent. Cette liste comprend des plaintes fréquentes qui ne résultent pas d'un défaut de fabrication ou d'utilisa-
tion des matériaux. Certaines des fonctionnalités décrites ici peuvent ne pas exister dans votre produit.

Problémes

Solutions

Le réfrigérateur ne
fonctionne pas.

La fiche n'est pas insérée
correctement dans la prise.

e Insérez fermement la fiche dans
la prise.

Le fusible de la prise a
laquelle votre réfrigérateur
est connecté ou le fusible
principal ont sauté.

o Vérifiez le fusible.

Condensation sur
la paroi latérale
du compartiment
réfrigérateur
(MULTIZONE, cooL
CONTROL et  FLEXI
ZONE).

La porte a été ouverte
fréquemment.

e N'ouvrez pas et ne fermez
pas fréquemment la porte du
réfrigérateur.

L'environnement est tres
humide.

e N'installez pas votre réfrigérateur
dans des endroits trés humides.

Les aliments contenant du
liquide sont stockés dans
des récipients ouverts.

e Ne conservez pas les aliments
contenant du liquide dans des
récipients ouverts.

La porte du réfrigérateur
est laissée ouverte.

e Fermez la porte du réfrigérateur.

La température est réglée
sur un niveau tres froid.

e Réglez la température a un niveau
approprié.

Le compresseur ne
fonctionne pas

La protection thermique du
compresseur s'éteint lors
de coupures de courant
soudaines.

e Leréfrigérateur commencera a
fonctionner environ 6 minutes
plus tard.

débranchez et branchez,
car la pression du
réfrigérant dans le systéme
de refroidissement du
réfrigérateur n'a pas encore
été équilibrée.

e Veuillez appeler le service si le
réfrigérateur ne démarre pas a la
fin de cette période.

Le réfrigérateur est en cycle
de dégivrage.

e (C'est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage automatique complet.
Le cycle de dégivrage se produit
périodiquement.

Les réglages de
température ne sont pas
effectués correctement.

e Sélectionnez la valeur de
température appropriée.

Il'y a une panne de courant.

e Le réfrigérateur reprend son
fonctionnement normal lorsque le
courant est rétabli.
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e Lebruitde
fonctionnement
augmente lorsque
le réfrigérateur est

Les performances de fonctionnement du réfrigérateur peuvent varier
en fonction des changements de la température ambiante. C'est

normal et ce n'est pas une faute.

une longue période.

en marche.
La température de la piece e |l est normal que le produit
est peut-étre trop élevée. fonctionne pendant de longues
périodes dans une ambiance
chaude.
Le réfrigérateur peut avoir e Lorsque le réfrigérateur est
été branché récemment ou branché ou chargé d'aliments
étre chargé d'aliments. depuis peu, il met plus de temps
a atteindre la température de
consigne. Cest normal.
De grandes quantités e Ne mettez pas d'aliments chauds
d'aliments chauds peuvent dans le réfrigérateur.
avoir été placées dans le
Le réfrigérateur réfrigérateur récemment.
fonctionne
fréquemment ou Les portes peuvent étre e >L'air chaud qui a pénétré
pendant une longue ouvertes fréquemment ou dans le réfrigérateur fait que
période. laissées ouvertes pendant ce dernier fonctionne plus

longtemps. N'ouvrez pas les portes
fréquemment.

La porte du congélateurou |
du réfrigérateur peut étre
laissée ouverte.

Vérifiez que les portes sont
compléetement fermées.

Le réfrigérateur est réglé 3
sur une température tres
basse.

Réglez la température du
réfrigérateur sur un degré
plus chaud et attendez que la
température soit atteinte.

Le joint de porte du 3
réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale,
usé, cassé ou mal fixé.

Nettoyez ou remplacez le joint. Un
joint endommagé ou cassé oblige
le réfrigérateur a fonctionner plus
longtemps afin de maintenir la
température actuelle.

La température du
réfrigérateur est trés
basse alors que celle
du congélateur est
suffisante.

La température du 3
réfrigérateur est réglée sur
une valeur trés basse.

Ajustez la température du
réfrigérateur a un degré plus
chaud et vérifiez.

Les aliments conservés

dans les tiroirs
du compartiment
réfrigérateur sont

congelés.

La température du 3
réfrigérateur est réglée sur
une valeur tres élevée.

Ajustez la température du
réfrigérateur a une valeur
inférieure et vérifiez.
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La température dans
le réfrigérateur ou le
congélateur est trés
basse.

La température du
réfrigérateur est réglée sur
une valeur trés élevée.

Le réglage de la température du
compartiment réfrigérateur a un effet sur
la température du congélateur. Modifiez
les températures du réfrigérateur ou

du congélateur et attendez que les
compartiments concernés atteignent une
température suffisante.

Les portes sont ouvertes
fréquemment ou laissées
ouvertes pendant une
longue période.

N'ouvrez pas les portes fréquemment.

La porte est ouverte.

Fermez completement la porte.

Le réfrigérateur est branché
ou chargé d'aliments
récemment.

C'est normal. Lorsque le réfrigérateur
est branché ou chargé d'aliments depuis
peu, il met plus de temps a atteindre la
température de consigne.

De grandes quantités
d'aliments chauds peuvent
avoir été placées dans le
réfrigérateur récemment.

Ne mettez pas d'aliments chauds dans le
réfrigérateur.

Vibrations ou bruit.

Le sol n'est pas de niveau
ou stable.

Si le réfrigérateur se balance lorsqu'il
est déplacé lentement, équilibrez-le

en ajustant ses pieds. Assurez-vous
également que le sol est suffisamment
solide pour supporter le réfrigérateur et
qu'il est de niveau.

Les articles placés sur
le réfrigérateur peuvent
causer du bruit.

Enlevez les objets qui se trouvent sur le
dessus du réfrigérateur.

I 'y a des bruits
provenant du
réfrigérateur  comme

du liquide qui coule, des
éclaboussures, etc.

Les flux de liquide et de gaz se produisent conformément aux principes de
fonctionnement de votre réfrigérateur. C'est normal et ce n'est pas une faute.

Le sifflement vient du
réfrigérateur.

Des ventilateurs sont utilisés afin de refroidir le réfrigérateur. C'est normal et

ce n'est pas une faute.

Condensation sur les
parois intérieures du
réfrigérateur.

Le temps chaud et humide favorise le givrage et la condensation. C'est normal

et ce n'est pas une faute.

Les portes sont ouvertes
fréquemment ou laissées
ouvertes pendant une
longue période.

N'ouvrez pas les portes fréquemment.
Fermez-les s'ils sont ouverts.

La porte est ouverte.

Fermez complétement la porte.
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L'humidité se produit
a I'extérieur du
réfrigérateur ou entre
les portes.

Il peut y avoir de I'hnumidité dans I'air, ce qui est tout a fait normal par temps
humide. Lorsque I'humidité est moindre, la condensation disparait.

Mauvaise odeur
a l'intérieur du
réfrigérateur.

Aucun nettoyage régulier
n'est effectué.

¢ Nettoyez réguliérement l'intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de I'eau
tiéde ou du carbonate dissous dans l'eau.

Certains récipients ou
matériaux d'emballage
peuvent étre a l'origine de
I'odeur.

e Utilisez un récipient différent ou un
matériau d'emballage de marque différente.

Les aliments sont placés
dans le réfrigérateur dans
des récipients non couverts.

e Conservez les aliments dans des récipients
fermés. Les micro-organismes qui se
répandent a partir de récipients non
couverts peuvent provoquer des odeurs
désagréables.

Retirez du réfrigérateur les ali
et qui sont avariés.

ments dont la date de péremption est dépassée

La porte ne se ferme
pas.

Les paquets de nourriture
empéchent la porte de se
fermer.

e Remplacez les paquets qui obstruent la
porte.

Le réfrigérateur n'est pas
complétement posé sur
le sol.

e Ajustez les pieds pour équilibrer le
réfrigérateur.

Le sol n'est pas de niveau
ni solide.

e Assurez-vous que le produit est de niveau et
qu'il peut transporter le réfrigérateur.

Les crispateurs sont

bloqués.

La nourriture touche le
plafond du tiroir.

e Rangez les aliments dans le tiroir.

Si la surface de
l'appareil est chaude.

Des températures élevées peuvent étre observées entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et sur la grille arriére pendant le fonctionnement de
I'appareil. Ceci est normal et ne nécessite pas de maintenance !
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Données techniques

Dimensions (mm) TYNNERAS
Hauteur (min-max) 1865
Largeur 597
Profondeur 754
Volume net ()

Réfrigérateur -
Congélateur 286

Systeme de dégivrage

Réfrigérateur -

Congélateur Dégivrage automatique

Classement par étoile 4

Temps de montée ( h) 9

Capacité de 17
congélation (kp/24 h)
Consommation 250
d'énergie (kwh/an)

Niveau de bruit (dba) 34 dBA
Classe énergétique E

Préoccupations environnementales

Conformité avec la directive DEEE et élimination
des déchets :

Cet appareil est conforme a la directive DEEE de
I'Union  européenne (2012/19/UE). Cet appareil
porte un symbole de classification pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas
étre mis au rebut avec les ordures ménageres a la
fin de sa durée de vie. Les appareils usagés doivent
étre retournés au point de collecte officiel pour le
recyclage des dispositifs électriques et électroniques.
Pour trouver ces systémes de collecte, veuillez contacter
les autorités locales ou le détaillant a I'endroit ou
l'appareil a été acheté. Chague ménage joue un réle
important dans la récupération et le recyclage des
vieux appareils ménagers. La mise au rebut appropriée
des appareils usagés permet de prévenir les
conséquences négatives potentielles pour
'environnement et la santé humaine.
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Conformité a la directive RoHS

Votre appareil est conforme a la directive RoHS de
I'Union européenne (2011/65/UE). Il ne comporte pas de
matériaux dangereux et interdits mentionnés dans la
directive.

Informations sur I'emballage

Les matériaux d'emballage de l'appareil sont
fabriqués a partir de matériaux recyclables
conformément a notre Réglement national sur
I'environnement. Ne mettez pas les matériaux
d’emballage au rebut avec les ordures ménagéres et
d'autres déchets. Apportez-les aux points de collecte
des matériaux d'emballage désignés par les autorités

locales.
25 C€
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Entretien et nettoyage

AN'utilisez jamais d'essence, de benzéne ou de
substances similaires pour le nettoyage.

/ANous vous recommandons de débrancher l'appareil
avant de le nettoyer.

AN'utilisez jamais d'instrument abrasif tranchant, de
savon, de nettoyant ménager, de détergent et de cire a
polir pour le nettoyage.

/\Pour les produits non antigel, des gouttes d'eau et
du givre jusqu'a la largeur d'un doigt se produisent sur
la paroi arriere du compartiment réfrigérateur. Ne le
nettoyez pas ; n'appliquez jamais d'huile ou d'agents
similaires dessus.

/AA\N'utilisez que des chiffons en microfibres [égérement
humides pour nettoyer la surface extérieure du produit.
Les éponges et autres types de chiffons de nettoyage
peuvent rayer la surface.

@Utilisez de I'eau tiéde pour nettoyer le meuble de
votre réfrigérateur et essuyez-le.

@Utilisez un chiffon humide essoré dans une solution
d'une cuillére a café de bicarbonate de soude pour une
pinte d'eau pour nettoyer l'intérieur et I'essuyer.
/AVeillez a ce qu'aucune eau ne pénetre dans le boitier
de la lampe et dans les autres éléments électriques.
/\Si votre réfrigérateur ne doit pas étre utilisé pendant
une longue période, débranchez le cable d'alimentation,
retirez tous les aliments, nettoyez-le et laissez la porte
ouverte.

@Vérifiez régulierement les joints de porte pour vous
assurer qu'ils sont propres et exempts de particules
alimentaires.

APour retirer les crémailléres de porte, retirez tout le
contenu, puis poussez simplement la crémaillere de
porte vers le haut a partir de la base.

AN'utilisez jamais de produits de nettoyage ou de
I'eau contenant du chlore pour nettoyer les surfaces
extérieures et les parties de l'appareil revétues de
chrome. Le chlore provoque la corrosion des surfaces
métalliques..

AN'utilisez pas d'outils tranchants et abrasifs, de
savon, de produits d'entretien ménager, de détergents,
de kérosene, de mazout, de vernis, etc. pour éviter
I'enlevement et la déformation des impressions sur la
partie en plastique. Utilisez de I'eau tieéde et un chiffon
doux pour le nettoyage, puis essuyez-le.

REPRIS|
A LA LIVRAISON

A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ADEP SER
EN DECHETERIE

7 - 4
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Protection des surfaces plastiques

@Ne mettez pas les huiles liquides ou les plats cuisinés
a I'huile dans votre réfrigérateur dans des récipients
non scellés car ils endommagent les surfaces en
plastique de votre réfrigérateur. En cas de déversement
ou d'étalement d'huile sur les surfaces en plastique,
nettoyez et rincez immédiatement la partie concernée
de la surface a I'eau chaude.

ELEMENTS

PAPIER




FRANCAIS
GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cing ans a partir de la date d'achat de

votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise

pour l'application de la garantie. Les réparations effectuées sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie de |'appareil, ni
celle des nouvelles piéces.

Qui sera chargé de la réparation ?

Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie,

soit par le biais de ses propres services, soit par le biais de son

réseau de partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de |'appareil, dus a une erreur

de production ou de matériel, a partir de la date d'achat chez

IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage

domestique. Les exceptions sont spécifiées a la rubrique « Qu'est-

ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? » Pendant la période
de garantie, les co(ts pour remédier aux pannes, par exemple
les réparations, les piéces, la main d'ceuvre et le déplacement
seront couverts, a condition que I'appareil soit accessible pour la
réparation sans frais particuliers. A ces conditions, les directives

UE (N° 99/44/EG) et les réglementations locales respectives

s'appliquent. Les piéces remplacées deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour corriger le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera,

a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Sile

Prestataire de service IKEA considére que ce produit est couvert,

celui-ci ou un partenaire autorisé par le biais de ses propres

opérations de maintenance, a sa seule discrétion, réparera le
produit défectueux ou le remplacera par un produit identique ou
comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

+  L'usure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence,
les dommages occasionnés a défaut de respecter les
instructions d'utilisation, par une installation inadéquate
ou une alimentation électrique inadéquate, les dommages
causés par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou les dégats des eaux, y compris,
notamment, les dommages causés par un exces de calcaire
dans I'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Lesconsommables, y compris les ampoules et les piles.

+ Leséléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent
pas l'usage normal de I'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les
systémes de drainage ou les compartiments a savon.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et
protections des ampoules, écrans, boutons, revétements et
parties de revétements. Sauf s'il est possible de prouver que
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la
production.

+ Lescasolaucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Lesréparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des piéces autres que d'origine ont été utilisées.

+ Lesréparations consécutives a une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

+ L'utilisation de I'appareil dans un environnement autre que
domestique, en usage professionnel.

+ Dommages liés au transport. Si un client transporte le
produit a son domicile ou a une autre adresse, IKEA n'est
pas responsable des éventuels dommages qui pourraient se
produire pendant le transport. Toutefois, si IKEA fournit le
produit a I'adresse de livraison du client, alors les dommages
au produit qui ont lieu pendant cette livraison seront couverts
par IKEA.

+ Lecoltpourlaréalisation de I'installation initiale de I'appareil
IKEA.

+ Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou
ses partenaires de maintenance agréé répare ou remplace
I'appareil aux termes de la présente garantie, le Prestataire
de service nommé ou son partenaire de maintenance agréé
réinstallera |'appareil réparé ou installera I'appareil de
remplacement, si nécessaire.
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+ Celanes'applique pasen Irlande, le client doit contacter le
service apres-vente local IKEA pour plus d'informations.
(juste pour la Grande Bretagne)

Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes

d'un spécialiste qualifié utilisant nos piéces d'origine afin

d'adapter I'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un
autre pays européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques, qui

couvrent ou dépassent toutes les demandes Iégales locales.

Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune fagon les droits du

consommateur décrits dans la |égislation locale.

Couverture géographique

Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés

dans un autre pays européen, les interventions seront effectuées

dans le cadre des conditions de garantie normales dans le
nouveau pays.

Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de

la garantie uniquement si I'appareil est conforme et est installé

conformément :

« aux spécifications techniques du pays ou la réclamation sous
garantie est effectuée ;

+ auxinstructions d'assemblage et aux informations de sécurité
du Manuel de l'utilisateur.

Le SERVICE APRES-VENTE dédié pour les appareils IKEA

N'hésites pas a contacter le Centre de Maintenance agréé nommé

par IKEA pour :

« faire une demande de maintenance sous garantie ;

+ demander des explications sur l'installation de I'appareil IKEA
dans les meubles de cuisine dédiés IKEA ;

+ demander une explication sur les fonctions des appareils
IKEA.

Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire

attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de

l'utilisateur avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste complete des
centres d'entretien et de réparation
agréés IKEA ainsi que des numéros de
téléphone nationaux correspondants
a la derniére page de ce manuel.

Afin de vous fournir un service plus rapide, nous vous
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone
spécifiques indiqués sur le présent manuel. Consultez
toujours les chiffres énumérés dans le manuel de
I'appareil spécifique pour lequel vous avez besoin d'aide.
Consultez également toujours le numéro d'article IKEA
(code a 8 chiffres).

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT!
La preuve de votre achat est nécessaire pour |'application
de la garantie. Le recu des ventes indique également le nom
IKEA et le numéro d'article (code a 8 chiffres) pour chacun
des appareils que vous avez achetés.
Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?
Pour toute autre question non liée au service apres-vente de vos
appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le
plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la
documentation de I'appareil avant de nous contacter.
Informations sur les piéces détachées
+ Les pieces de rechange suivantes : les thermostats, les
sondes de température, les cartes a circuit imprimé et les
sources lumineuses, seront a la disposition des réparateurs
professionnels pendant une durée minimale de sept ans,
apres la mise sur le marché de la derniére unité du modele.
+ Les pieces de rechange suivantes : les poignées de portes,
charniéres de portes, plateaux et paniers seront a la
disposition des réparateurs professionnels et utilisateurs
finaux pour une durée minimum de sept ans, et les joints de
portes pour une durée minimum de 10 ans, apres la mise sur
le marché de la derniére unité du modéle.
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Ce réfrigérateur contient des produits biocides dans
| les parties suivantes pour empécher la croissance
fongique de la pellicule séche ou éliminer les odeurs
indésirables.

| Substance active : L'argent (CAS : 7440-22-4) contient de I'argent (nano) pour les
poignées de porte et les filtres a charbon Substance active : Dioxyde de
titane (CAS : 13463-67-7)

contient du dioxyde de titane (nano) pour le filtre a charbon
| Substance active : IPBC (CAS: 55406-53-6) pour |'étanchéité —I—

Les concentrations de produits biocides sont trés faibles
| et ne devraient donc pas présenter de risques
inacceptables pour la santé.




SUOMI

Siséllysluettelo

Turvallisuustiedot 129
Tuotekuvaus 132
Ensimmainen kayttokerta 132
Paivittainen kayttd 132
Ennen ensimmaista kayttokertaa 134
Turvallisuustiedot

e Tama osio sisaltaa tarvittavat turvallisuusohjeet
henkilévahinkojen ja materiaalisten vahinkojen
valttamiseksi.

e Yrityksemme ei ole vastuussa naiden ohjeiden
laiminlyémisesta johtuvista vaurioista.

Kayta vain alkuperdisia varaosia ja varusteita.

Alkuperadiset varaosat ovat saatavissa 10 vuotta,

ostopdivamaarasta lahtien.

Ala korjaa tai vaihda mitdan osia tuotteeseen jollei sita

erikseen ole mainittu kayttoohjeessa.

Ald suorita mitddn muutoksia tuotteeseen.

1.1 Kayttotarkoitus

e Tama tuote ei sovellu kaupalliseen kayttoon eika
sitd pida kayttdd muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen.

Tuote on tarkoitettu yksityiseen kayttéon, kuten

kotitalouksissa tai vastaavissa.

Esimerkiksi:

- tyontekijoiden keittidtilat kaupoissa, toimistoissa ja

muissa tydymparistoissa,

- maatilarakennukset,

- hotelliyksikdissa, motelleissa tai muissa lepotiloissa,

jotka ovat asiakkaiden kaytossa,

- hostelleissa tai vastaavissa ymparistdissa,

- tarjoilupalveluksissa ja vastaavissa ei-kaupallisissa

kaytoissa.

Tuotetta ei saa kdyttdd avoimissa tai suljetuissa

ulkoisissa ymparistdissa, kuten alukset, parvekkeet

tai terassit. Laitteen altistuminen sateelle, lumelle,
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa tulipalovaaran.

1.2 Lasten, herkkien henkildiden tai lemmikkieldainten

turvallisuus

e Tata tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla ei
ole aikaisempaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heita valvotaan, tai jos he ovat
saaneet opastusta koskien laitteen turvallista
kayttotapaa, ja he ymmartavat laitteen kayttéon
liittyvat vaarat.

e 3-8vuotiaat lapset voivat asettaa tai poistaa
elintarvikkeita jaahdytinlaitteesta.

e Sahkolaitteet ovat vaarallisia lapsille ja
lemmikkieldimille. Lapset ja lemmikkieldimet eivat
saa leikkia laitteella, kiivetd sen paalla, tai menna
sen sisaan.

e Lapsetilman valvontaa eivat saa suorittaa
puhdistus- tai kunnossapitotoimintoja.
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Mita tehda jos... 135
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Huolto ja puhdistus 140
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e Pida pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

Henkilévahingon tai tukehtumisen vaara.
Ennen vanhojen tuotteiden havittdmista:

1. Irrota virtajohto seindpistorasiasta.

2. Katkaise virtajohto ja irrota se laitteesta pistokkeen

kanssa.

3. Ala poista telineitd ja laatikoita tuotteesta, jotta

lapset eivat paasisi laitteen sisdan.

4. Irrota ovet.

5. Sdilyta laitetta niin, ettei se paase kaatumaan.

6. Ala anna lasten leikkid vanhalla tuotteella.

o Al3 hdvita tuotetta heittdmalla sita tuleen.
Rajahdysvaara.

e Jos tuotteen ovessa on lukko, pida sen avain
lasten ulottumattomissa.

1.3 Sahkaturvallisuus

e Tuotetta ei saa liittda virransy6ttdon asennuksen,
huollon, puhdistuksen, korjauksen ja kuljetuksen
aikana.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, on valtuutetun
huoltoliikkeen korjattava se mahdollisten
vaaratilanteiden valttamiseksi.

e Ald tunge virtajohtoa tuotteen alle tai sen
takapuolelle. Ald aseta raskaita esineitd
virtajohdon paalle. Johto ei saa olla taivutettu,
puristuksissa tai kosketuksissa lampdlahteisiin.

e Ald kayta jatkojohtoa, haarapistorasiaa tai
sovitinta tuotteen kayttamiseksi.

e Kannettavat haarapistorasiat tai virtalahteet
voivat ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon. Ala
siksi aseta haarapistorasiaa tuotteen taakse tai
laheisyyteen.

e Pistokkeeseen on aina paastava helposti kasiksi.
Jos tama ei ole mahdollista, on sdhkémaarayksia
noudattava mekanismi, joka kytkee kaikki liittimet
irti virransyotosta (varoke, kytkin, padkytkin jne.)
asennettava virransyottoon.

e Ald kosketa pistoketta marin kasin.

e Aldirrota laitetta vetdamalla virtajohdosta.

1.4 Turvallinen kasittely

e Tuote on raskas, ala kasittele sitd yksin.

e Ald pidata tuotetta ovesta sen kasittelyn aikana.

e Varo, ettei jadhdytysjarjestelma ja putket
vaurioidu tuotteen kasittelyn aikana. Ala kayta
tuotetta, jos putket ovat vaurioituneet, ja ota
yhteys valtuutettuun huoltoon.

1.5 Asennusturvallisuus
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Jos tuote on asennettava

Suorita asennusta varten tarvittavat esivalmistelut
kayttdohjeessa kuvatulla tavalla, ja varmista
sahkon- ja vedensaanti. Jos asennus ei ole

sopiva, ota yhteys valtuutettuun sahké- ja
putkiasentajaan ja pyyda heita suorittamaan
tarvittavat toimenpiteet. Muutoin tdmé voi johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon, tuoteongelmiin tai
henkilévahinkoihin.

Tarkasta tuote vaurioiden varalta ennen sen
asennusta. Al4 asenna tuotetta, jos se on
vaurioitunut

Aseta tuote tasaiselle ja kovalle alustalle ja
tasapainota se saatdjaloilla. Muuton jadkaappi voi
kaatua ja aiheuttaa henkildvahingon.

Tuote on asennettava kuivaan ja tuuletettuun
ymparistéon. Ala aseta mattoja tai vastaavia
lattiapeitteita tuotteen alle, jos toimittaja ei
suosittele tatd. Tama voi johtaa riittdmattomasta
ilmanvaihdosta johtuvaan tulipaloon!

Al tuki tai peitd ilmanvaihtoaukkoja. Virrankulutus
voi kasvaa ja tuotevaurioita voi tapahtua.

Ala liita tuotetta virransyottojarjestelmiin, kuten
aurinkovoiman syéttojarjestelmiin. Tama voi
johtaa tuotevaurioihin akillisista jannitevaihteluista
johtuen!

Mitd enemman jadkaappi sisaltaa kylmaainetta,
sen suurempi on huoneen oltava. Erittdin

pienissa huoneissa voi syntya syttyva kaasu-ilma
seoksia, jos jddhdytysjarjestelmassa tapahtuu
kaasuvuoto. Vahintaan 1 m? tilavuus vaaditaan 8
kylmdainegrammalle. Kylmdainemaara tuotteessa
on maadritetty tyyppikilvessa.

Tuotteen asennuspaikka ei saa olla altistunut
suoralle auringonpaisteelle eika saa olla
lampolahteiden, kuten uunit, lammityslaitteet jne.
lahella.

lampolahteen l3helle,

on sopivaa eristyslevya kaytettdva ja alla kuvattu
minimietaisyys lampolahteeseen pidettava.

- Vahintaan 30 cm etdisyydellda lampdlahteistd, kuten
uunit. lammityslaitteet ja ldmmittimet jne.

- Véhintaan 5 cm etdisuus sahkohelloihin.

Tuotteen suojausluokka on I. Liita tuote
maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite, taajuus
ja virta vastaavat tyyppikilvessa maaritettyja.
Pistorasiassa on oltava 10 - 16 A varoke.
Yrityksemme ei ole vastuussa vaurioista, jotka
johtuvat tuotteen kaytdsta ilman, ettd maadoitus-
ja sahkoliitantdja ole tehty paikallisten tai
kansallisten maardysten mukaisesti.

Tuotteen virtajohto tulee irrottaa virtalahteesta
asennuksen ajaksi. Muutoin tama voi johtaa
sahkodiskuun.

Al liita tuotetta I6ysaan, vialliseen, likaiseen

tai rasvaiseen pistorasiaan tai kiinnikkeesta
irronneeseen tai mahdollisesti vesikosketukseen
joutuvaan pistorasiaan.

Sijoita tuotteen virtajohto ja letkut (jos olemassa)
niin, etta niihin ei voida kompastua.

Kosteuden paasy virtaosiin tai virtajohtoon

voi johtaa oikosulkuun. Ala siksi kayta tuotetta
kosteissa olosuhteissa tai tiloissa, joissa esiintyy
vesiroiskeita (esim. autotalli, pyykkihuone jne.) Jos
jaakaappi kastuu, irrota se virtaldhteesta ja ota
yhteys valtuutettuun huoltoon.

Ala kytke jadkaappia virransaastolaitteisiin. Nama
jarjestelmat voivat vahingoittaa laitetta.
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1.6 Kéyttoturvallisuus

Ala kayta kemikaaleja tai liuottimia tuotteen
puhdistamiseen. Néamé& materiaalit muodostavat
réjahdysvaaran.

Jos toimintahairi6ita esiintyy, irrota tuote
virtaldhteesta ja ala kayta sita ennen kuin
valtuutettu huoltoliike on korjannut sen.
Sahkaiskun vaaral!

Ala aseta avoliekkia (esim. kynttilat, savukkeet jne.)
tuotteen paélle tai sen laheisyyteen.

Ala kiipea tuotteen paalle. Putoamis- ja
henkilévahingon vaara!

Alé vaurioita jaahdytysjarjestelman putkia
teravilla tai lavistavilla tyokaluilla. Puhkaistusta
kaasuputkesta, putkijatkeista tai ylapinnoitteesta
suihkuava kylméaaine voi aiheuttaa ihon arsytysta
tai silmavammoja.

Ala sijoita tai kéyta sdhkolaitteita jadkaapin/
pakastimen sisaan, ellei valmistaja ole hyvaksynyt
tata.

Varo, etta katesi tai kehonosat eivat juutu
liikkuviin osiin tuotteen sisalla. Varo, ettd sormesi
eivat puristu jadkaapin ja sen oven valiin. Ole
varovainen, kun avaat tai suljet oven, jos lapsia on
ldhettyvilla.

Ala aseta jaateloa, jadpaloja tai pakasteruokia
heti suuhun, kun poistat ne pakastimesta.
Paleltumisvamman vaara!

Ala koske pakastimen sisaseiniin, metalliosiin

tai pakastettuihin ruokiin marilla kasilla.
Paleltumisvamman vaara!

Ala sijoita juomatolkkeja tai nestetta sisaltavia
tolkkeja ja pulloja, jotka voivat jaatya,
pakastinlokeroon. Télkit ja pullot voivat rajahtaa.
Henkilévahingon tai materiaalivaurion vaara!

Ala kayta tai sijoita lampétilaherkkia materiaaleja,
kuten syttyvat suihkeet, esineet, kuivajaa tai muita
kemikaaleja jaakaapin laheisyyteen. Tulipalo- ja
rajahdysvaaral

Ala aseta rajahdysalttiita aineita kuten
aerosolipakkauksia joissa on herkasti syttyvia
ponnekaasuja laitteen sisaan.

Ala aseta nestetta sisaltavia tolkkeja tuotteen
paalle. Sahkoosiin roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkaiskun tai tulipalon.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu laakkeiden,
veriplasman, laboratorionaytteiden,
ladketuotedirektiivin mukaisten tai vastaavien
materiaalien sdilytykseen tai jadhdyttamiseen.
Jos tuotetta kaytetaan kayttotarkoituksen
vastaisesti, voi se vaurioitua tai siind olevat
tuotteet pilaantua.

Jos jaakaappi on varustettu sinisella valolla,

4la katso sen sisaan optisilla laitteilla. Al4 katso
suoraan UV LED-valoon pitkia aikoja. Ultravioletti
sateily voi johtaa silmavammoihin.

Ala ylitayta tuotetta elintarvikkeilla. Henkildvahinko
tai vaurio voi tapahtua, jos jadkaapin sisaltd
putoaa, kun ovi avataan. Vastaavia ongelmia voi
esiintyd, jos esineita asetetaan tuotteen paalle.
Varmista, etta lattialle mahdollisesti pudonnut vesi
tai jaa poistetaan mahdollisten henkilévahinkojen
valttamiseksi.

Muuta hyllyjen/pullotelineiden paikkaa ovessa,
kun ne ovat tyhjat. Henkilévahingon vaara!

Ala aseta esineit3, jotka voivat pudota/

kaatua laitteen paalle. Nama esineet voivat
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pudota, kun ovi avataan tai suljetaan ja johtaa
henkilévahinkoihin ja/tai materiaalivaurioihin.

e Aldiske lasipintoja tai altista niita kovalle paineelle.
Rikkoutunut lasi voi aiheuttaa henkilo- ja/tai
materiaalivahinkoja.

e Tuotteen jadhdytysjarjestelma sisaltad R600a
kylmaainetta. Tuotteessa kaytetty kylmaaine
on maadritetty tyyppikilvessa. Tama kaasu on
syttyvaa. Varo, ettei jddhdytysjarjestelma ja putket
vaurioidu tuotteen kaytén aikana. Jos putket ovat
vaurioituneet:

- ala koske tuotteeseen tai virtajohtoon,

- pida tuote etaalla tulilahteistd, jotka voivat johtaa

tuotteen syttymiseen. B

- tuuleta tuotteen asennusalue. Ala kdyta tuuletinta.

e Jos tuote on vaurioitunut ja havaitset
kaasuvuodon, pysy etaalla kaasusta. Kaasu voi
aiheuttaa paleltumisvammoja ihokosketuksesta.

1.7 Turvallisuus huollon ja puhdistuksen aikana

e Ala veda oven kahvasta, jos haluat siirtaa tuotetta
puhdistuksen yhteydessa. Kahva voi aiheuttaa
henkilévamman, jos sitd vedetaan liian lujaa.

e Ala puhdista tuotetta suihkuttamalla tai
kaatamalla vettd tuotteen paalle ja sen sisaan.
Sahkoiskun ja tulipalon vaara.

* Ala kayta teravia tai hankaavia ty6kaluja tuotteen
puhdistukseen. Ald kayta puhdistukseen tuotteita,
kuten puhdistusaineet, pesuaineet, kaasu,
bensiini, alkoholi, vaha jne.

e Kayta tuotteen sisalld oleville elintarvikkeille
turvallisia puhdistus- ja hoitotuotteita.

e Ala kayta hoyrya tai hoyrytettyja puhdistusaineita
tuotteen puhdistamiseen tai jaan sulattamiseen
sen siséltd. Hoyry koskettaa jadkaapin virtaosiin ja
aiheuttaa oikosulun tai sahkéiskun!

e Pida vesi etaalla tuotteen elektroniikkapiireista tai
valosta.

e Puhdista tuote puhtaalla, kuivalla pyyhkeella
ja popista poly tai vieraat materiaalit tulppien
karjesta. Ala puhdista tulppaa maralla tai kostealla
pyyhkeelld. Tama voi johtaa tulipaloon tai
sahkoiskuun.

Asennus

Tuotteen asettamiseksi kayttévalmiiksi, katso

kayttéohjeessa olevat tiedot ja varmista, ettd virran- ja

vedensyottd on saatavissa. Jos ndin ei ole, ota yhteytta
valtuutettuun  sahkdasentajaan ja putkimieheen
tarvittavien jarjestelyjen suorittamiseksi.

AVAROITUS: Valmistaja ei ole vastuussa

valtuuttamattoman henkilon suorittamista

toimenpiteista aiheutuneista vaurioista.Sijoita tuote
tasaiselle alustalle térindiden valttamiseksi.

AVAROITUS:Tuotteen virtapistoke ei saa olla liitetty

asennuksen aikana. Tama voi johtaa vakavaan

henkilévahinkoon tai kuolemaan!

AVAROITUS: Jos ovi laitteen asennuspaikassa on liian

kapea laitteelle, on ovi poistettava ja laite kuljetettava

sivusuunnassa, tai ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

o Al4 altista tuotetta suoralle auringonpaisteelle tai
sdilytd sita kosteissa tiloissa.

e Ala sijoita tuotetta tilaan, jonka lampétila voi olla
alle 10 °C asteen.
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Sahkoliitanta

AVAROITUS: Al kayti jatkojohtoja tai

haarapistorasioita.

AVAROITUS:Vaurioitunut virtajohto tulee vaihtaa

valtuutetun sdhkoasentajan toimesta.

AVAROITUS:Varmista laitteen sijoittamisen aikana, etta

virtajohto ei ole puristuksissa tai vioittunut

e Yrityksemme ei ole vastuussa vaurioista, jotka
johtuvat tuotteen kaytdsta ilman, ettd maadoitus- ja
sahkoliitantsja ole tehty paikallisten tai kansallisten
madaraysten mukaisesti.

e Virtapistokkeen on oltava helposti ulottuvilla
asennuksen jalkeen.

e Liita jadkaappi maadoitettuun pistorasiaan 220-240
V/50 Hz jannitteelld. Pistokkeessa tulee olla 10-16 A
varoke.

limastoluokka ja maaritykset

Katso ilmastoluokka laitteen  arvokilvestd.  Yksi
seuraavista koskee laitetta esitetyn ilmastoluokan
mukaan.

SN: Pitkdaikainen lauhkea ilmasto: Jadkaappi on

tarkoitettu kaytettavaksi ymparistolampétiloissa 10 °C ja
32 °Cvalilla.

N: Lauhkea ilmasto: Jadkaappi on tarkoitettu
kaytettavaksi ymparistélampétiloissa 16°C ja 32 °C valilla.
ST: Subtrooppinen ilmasto: Jaakaappi on tarkoitettu
kaytettavaksi ymparistolampotiloissa 16°C ja 38°C valilla.
T: Trooppinen ilmasto: Jaakaappi on tarkoitettu
kaytettavaksi ymparistélampaotiloissa 16°C ja 43°C valilla.
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Tuotekuvaus

Ensimmainen kayttokerta

Ohjauspaneeli
Ovihylly
Saadettavat etujalat
n Lokerot

Arvokilpi

B Lasihyllyt
Valaistus
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@Ennen jadkaapin kayttamista, varmista etta kaikki esivalmistelut on suoritettu kohdissa "Turvallisuustiedot" ja

"Asennus" kuvatulla tavalla.

Jos tuotetta kuljetetaan vaakasuunnassa, ala kytke tuotetta virransydttddn ensimmaisen 4 tunnin aikana.
Anna tuotteen olla paalld 12 tuntia tyhjéna, ala avaa sen ovea, ellei tama ole vélttamatonta.

@Kompressorin kdynnistyksesta kuuluu dani. Neste ja kaasut jadhdytysjarjestelman sisélla voivat myos aiheuttaa

aania, vaikka kompressori ei olisi kdynnissa.

@Jaakaapin etureunat voivat olla lampimat. Nama alueet ovat tarkoitettu lampimiksi, kondensaation estamiseksi.

@Joissakin malleissa nayttdpaneeli sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua oven sulkemisesta. Se aktivoituu,

kun ovi avataan tai jotain painiketta painetaan.

Paivittdinen kaytto

Virhetilan merkkivalo
B Pikapakastus

Pakastintilan lampotilan
asetus

20 -
22 -

24 -

——n
oc RN E—
L | n

Virhetilan merkkivalo

Tama merkkivalo (B ) syttyy, kun jadkaappi ei pysty
suorittamaan riittdvaa jaahdytystd tai anturivirheen
tapahtuessa. Jos lammintd ruokaa asetetaan
pakastelokeroon tai sen ovi on auki pitkdn aikaa, voi
huutomerkki syttya. Tdma ei ole vika ja varoitus katoaa,
kun ruoka on jaahtynyt tai jotain ndppainta painetaan.

Pikapakastus EH

Kun  pikapakastusnappdinta  painetaan,  syttyy
ndppaimen  LED-valo ja  pikapakastustoiminto
aktivoidaan. Pakastintilan lampétilaksi on asetettu -27
°C. Peruuta toiminto painamalla ndppainta uudelleen.
Pikapakastustoiminto perutaan automaattisesti 52
tunnin kuluttua. Jaahdyttaaksesi suuren maaran paina
pikapakastusnappainta ennen kuin laitat elintarvikkeet
pakastetilaan.

Pakastintilan lampétilan asetus

Lampédtila asetetaan pakastintilaan. Paina tata
nappdintd pakastintilan ldmpdétilan asettamiseksi -18,
-20, -22, ja -24 °C asteeseen.

Jalkojen saataminen

Jos tuote on asennettu epatasaiselle alustalle, sdada
sen etujalkoja oikealle tai vasemmalle.

e

Nl
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Oven avaamissuunnan vaihto
Jadkaapin oven avaamissuuntaa voidaan muuttaa,
kayttopaikan mukaan.

Lampun vaihtaminen

Ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun jaakaapin
lampun/LED-valon vaihtamiseksi.

Tuotteessa kaytetyt lamput eivat sovellu kayttoén
asunnon valaistukseen. Taman lampun tarkoitus on
auttaa kayttajaa tuotteiden sijoittamisessa jaakaappiin/
pakastimeen turvallisesti ja helposti.

Tassa laitteessa kaytettyjen lamppujen tulee kestaa
aarimmaisia fyysisia olosuhteita kuten alle -20 °C
lampétiloja..

(vain pakastinarkut ja kaappipakastimet)

Ovi auki-halytys

Laitteesta annetaan varoitusaani ja -valo, mikali
laitteen ovi on jatetty auki vahintdan 1 minuutin ajaksi.
Téma varoitusaani lakkaa kuulumasta, kun ovi suljetaan
tai mikali painetaan jotakin laitteen painikkeista.
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Ennen ensimmaista kayttokertaa

o Erilliselle laitteelle: tata jaakaappia ei ole
tarkoitettu kayttoon sisddnrakennettuna laitteena.

o Jaakaappi tulee asentaa vahintaan 30 cm:n
etaisyydella lampolahteistad, kuten liedet,
hellat, keskuslammitin ja uunit ja vahintdan 5
cm:n etdisyydelld sdhkohelloihin, eikd suoraan
auringonpaisteeseen.

e Ympadristolampotilan jadkaapin asennustilassa
tulee olla vahintaan +10°C. Jadkaapin kayttoa
viiledmmissa olosuhteissa ei suositella, koska se
vaikuttaa laitteen tehokkuuteen.

e Varmista, ettd jddkaapin sisatila on puhdistettu
huolellisesti.

e Kun jadkaappia kdytetddn ensimmaisen kerran,
noudata ensimmaisen kuuden kayttétunnin
ohjeita.

e Ovea ei tule avata toistuvasti.

e Sitd on kaytettava tyhjana ilman elintarvikkeita
siina.

o Ala kytke jaskaappia irti virransydtosta. Jos
sahkokatkos tapahtuu, katso varoitukset luvussa
"Mita tehda jos”.

e Sailytd lakuperadinen pakkaus ja
pakkausmateriaalit myohempaa kuljetusta varten.

e Viileatilan mukana toimitettuja koreja/laatikoita
on aina kaytettdva matalan energiankulutuksen ja
sdilytysolosuhteiden parantamiseksi.

e Pakastintilan lampétila-anturiin koskettava
ruoka voi lisata tuotteen energiankulutusta. Tata
kosketusta antureihin tulee valttaa.

=)

e Joissakin malleissa ndyttépaneeli sammuu
automaattisesti 1 minuutin kuluttua oven
sulkemisesta. Se aktivoituu, kun ovi avataan tai
jotain painiketta painetaan.

e Jadkaapin oven avaamisesta ja sulkemisesta
johtuva lampétilanvaihtelut voivat muodostaa
kondensaatiota oveen/hyllyille asetettuihin
lasipurkkeihin.

e Koska kuuma ja kostea ilma ei padse suoraan
tuotteen sisaan, kun sen ovet on suljettu,
optimoi tuote itsestaan ruoan sailytysolosuhteet.
Naissa olosuhteissa toiminnot ja komponentit
kompressori, puhallin, lammitin, sulatus,
valaistus, ndyttd jne. toimivat tarpeiden mukaan ja
kuluttavat erittdin vahan energiaa.

e Jos usea vaihtoehto on olemassa, on lasihyllyt
sijoitettava niin, ettd ilmanpoistoaukot
takaseindssa eivat ole tukossa. Ne tulee jattaa
mieluiten lasihyllyn alle. Tama yhdistelma auttaa
parantamaan ilmanjakelua ja energiatehokkuutta.
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Jadkaapin ja pakastimen asennus vierekkain

Kun pakastin ja jadkaappi asennetaan vierekkain, tulee
pakastin asentaa vasemmalle ja jaakaappi oikealle
puolelle. Kondensaation estamiseksi tuotteiden valillg,
on kondensaation ehkaisyelementit sijoitettu jadkaapin

vasemmalle puolelle.

v

Pakastin

v

Jaakaappi
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Tarkista tama lista, ennen kuin otat yhteytta huoltopisteeseen. Nain saastat seka aikaa etta rahaa. Tama
luettelo sisaltaa yleisia ongelmatilanteita, jotka eivat liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin materiaaleihin.
Osa tassa kuvatuista toiminnoista ei ehka ole tuotteessasi.

Ongelma

Ratkaisu

Jaakaappi ei toimi.

Pistoketta ei ole liitetty
pistorasiaan kunnolla.

Liita virtapistoke pistorasiaan
kunnolla.

Pistorasian, johon jadkaappi
on liitetty varoke tai
padvaroke on palanut.

Tarkista varokkeet.

Kosteuden
tiivistyminen viileatilan
sivuseiniin (MULTI
ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE).

Ovi on avattu toistuvasti.

Ala avaa ja sulje jadkaapin ovea
toistuvasti.

Ymparistd in erittdin kostea.

Al asenna jaakaappia erittéin
kosteisiin paikkoihin.

Nestetta sisaltavia ruokia
sailytetaan avoimissa
astioissa.

Al3 sailyta ruokaa nestesisallélla
avoimissa astioissa.

Jadkaapin ovi on jatetty
raolleen.

Sulje jadkaapin ovi.

Lampétila on asetettu
erittdin kylmalle tasolle.

Aseta lampétila sopivalle tasolle.

Kompressori ei toimi

Kompressorin
lamposuoja laukeaa
akillisen sahkokatkoksen
tapahtuessa.

Jaakaappi kdynnistyy n. 6 minuutin
kuluttua.

kun jadkaapin
jaahdytysjarjestelman
kylmaaineen paine ei ole
vield tasaantunut.

Ota yhteys huoltoon, jos jaakaappi
ei kdynnisty tdman ajan paatyttya.

Jaakaappi on
sulatusvaiheessa.

Téma on normaalia
taysautomaattiselle jaakaapin
sulatukselle. Sulatusjakso
tapahtuu saannéllisesti.

Lampétila-asetus on vaara.

Valitse sopiva ldmpétila-arvo.

Sahkdkatkos on tapahtunut.

Jadkaappi palaa normaaliin
toimintoon, kun sdhkokatkos

paattyy.

e Kayttdéaani kasvaa,
kun jéékaappi on
kaynnissa.

Jaakaapin kayttétoiminto voi muuttua ympdriston lampétilan
vaihteluiden mukaan. Tdma on tdysin normaalia, eika vika.
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Jadkaappi toimii
jatkuvasti  tai  pitkia
aikoja.

Huoneenldmpétila saattaa
olla liian korkea.

On normaalia, etta tuote toimii
pidempia aikoja lampimassa
ymparistossa.

Jadkaappi on ehka kytketty
juuri virransyo6ttoon tai
taytetty elintarvikkeilla.

Kun jadkaappi on juuri liitetty
virransyottoon tai taytetty
elintarvikkeilla, kestaa asetetun
lampéotilan saavuttaminen
kauemmin. Téma on normaalia.

Suuri maara lamminta
ruokaa on asetettu juuri
jaakaappiin.

Al aseta kuumaa ruokaa
jaakaappiin.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

>Lammintd ilmaa on paassyt
jadkaappiin ja johtaa jaakaapin
toimintaan pidemman aikaa. Al4
avaa ovea liian usein.

Pakastin- tai jadkaappitilan
ovi on jatetty auki.

Tarkista, etta ovet on suljettu
hyvin.

Jaadkaappi on asetettu liian
alhaiseen lampétilaan.

Saada jaakaapin lampétilaa
korkeammaksi ja odota, kunnes
tama lampétila saavutetaan.

Jaakaapin tai pakastimen
ovitiiviste on likainen,
kulunut, viallinen tai vaarin
asennettu.

Puhdista tai vaihda tiiviste.
Viallinen tiiviste johtaa
jadkaapin toimintaan pidempia
aikoja, nykyisen lampétilan
yllapitamiseksi.

Jaakaapin lampétila on
hyvin alhainen, mutta
pakastimen lampétila
on riittava.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin alhaiseksi.

Aseta jadkaapin lampétila
korkeammaksi ja tarkista
uudelleen.

Jaakaappitilassa
sailytetty ruoka jaatyy.

Jadkaapin lampétila on
saadetty hyvin korkeaksi.

Aseta jadkaapin lampétila
alemmaksi ja tarkista uudelleen.
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Lampétila jadkaapissa
tai pakastimessa on
erittdin alhainen.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin korkeaksi.

Jadkaappitilan [ampétila-asetuksella on
vaikutus pakastimen lampétilaan. Muuta
jaakaapin tai pakastimen lampétilaa ja
odota, kunnes ndma saavuttavat riittdvan
lampétilan.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

Ala avaa ovea liian usein.

Ovi auki

Sulje ovi kokonaan.

Jaakaappi on liitetty
virransyottoon tai
elintarvikkeita taytetty juuri.

Téma on normaalia. Kun jadkaappi on
juuri liitetty virransy6ttoon tai taytetty
elintarvikkeilla, kestaa asetetun lampétilan
saavuttaminen kauemmin.

Suuri maara lamminta
ruokaa on asetettu juuri
jaakaappiin.

Al aseta kuumaa ruokaa jaakaappiin.

Tarinaa tai melua.

Alusta ei ole tasainen tai
tukeva.

Jos jadkaappi keinuu, kun sita liikutetaan
hitaasti, tasapainota se saadettavista
jaloista. Varmista my®s, etta lattia on
riittadvan kestava jadkaapin painolle ja
tasainen.

Jadkaapin paalle asetetut
esineet saattavat aiheuttaa
aania.

Poista esineet jadkaapin paalta.

Jadkaapista kuuluu

aanta, kuten nesteen
virtaus, suihkuaminen
jne.

Neste- ja kaasuvirtaus tapahtuu jadkaapin toimintaperiaatteiden mukaisesti.
Tama on tdysin normaalia, eika vika.

Jaakaapista kuuluu

vihellysaanta.

Puhaltimia kaytetaan jadkaapin jadhdyttdmiseen. Tama on tdysin normaalia,

eika vika.

Kondensaatiota
jaakaapin sisaseinissa.

Kuuma ja kostea saa lisaa jaatymista ja kondensaatiota. Tama on taysin

normaalia, eika vika.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

Ala avaa ovea liian usein. Sulje ne, jos ne
ovat auki.

Ovi auki

Sulje ovi kokonaan.

Kosteutta esiintyy
jaakaapin ulkopuolella
tai ovien valissa.

IiImassa voi olla kosteutta: tdma on normaalia kostealla saalla. Kun kosteustaso

laskee, kondensaatio katoaa.
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Huonoa
jaakaapissa.

hajua

Saannollista puhdistusta ei
ole suoritettu.

Puhdista jadkaappi sdanndllisesti sienella,
haalealla vedella tai veteen liotetulla
soodalla.

Osa sailio- tai
pakkausmateriaaleista voi
aiheuttaa hajua.

Kayta muita sailio- tai pakkausmateriaaleja.

Ruoka sijoitettu jaakaappiin
avoimissa astioissa.

Sailyta ruoka suljetuissa astioissa. Mikro-
organismeja levida avatuista astioista ja
voivat aiheuttaa pahaa hajua.

Poista vanhentuneet ja pilaan

tuneet ruoat jadkaapista.

Ovi ei sulkeudu.

Ruokapakkaukset estavat
oven sulkemisen.

Siirra oven sulkemisen estavat pakkaukset.

Jaadkaappi ei ole taysin
suorassa lattialla.

Saada jalkoja tasapainottaaksesi jaakaapin.

Alusta ei ole tasainen tai
tukeva.

Varmista, ettd tuote on riittdvan kestava
jadkaapin painolle ja tasainen.

Viileatila on juuttunut.

Ruoka koskee laatikon
kattoon.

Jarjesta ruoka uudelleen laatikossa.

Jos laitteen pinta on
kuuma.

Korkeita lampétiloja voi esiintya kahden oven valilla, sivupaneeleissa ja
takaritilassa tuotteen kayton aikana. Tama on normaalia, eika vaadi huoltoa!
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Tekniset tiedot
Mitat (mm) TYNNERAS
Korkeus (mm) 1865
Leveys 597
Syvyys 754
Nettotilavuus (I)
Jaakaappi -
Pakastin 286

Sulatusjarjestelma

Jaakaappi -

Pakastin Automaattisulatus
Téhtiluokitus 4

Nousuaika (t) 9
Pakastuskapasiteetti 17

(kp/24h)

Energiankulutus (kWh/ 250
vuosi)

Melutaso (dba) 34 dBA
Energialuokka E

Ympaéristonsuojelu

WEEE-direktiivin noudattaminen ja tuotteen
héavittdminen:
Tama tuote tayttad EU:n WEEE-direktiivissa (2012/19/
EU) asetetut vaatimukset. Tassad tuotteessa on sen
sahké- ja  elektroniikkalaiteromuluokan  (WEEE)
ilmaiseva symboli.
Tama symboli tarkoittaa, ettd sitd ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen mukana kayttdikansa
= |lOpUSSa. Tuote on luovutettava sopivaan sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyksesta huolehtivaan
kerayspisteeseen. Tietoja naiden kerdyspisteiden
sijainnista saat paikallisilta viranomaisilta tai liikkeesta,
josta ostit laitteen. Jokainen kotitalous on tarkedssa
roolissa vanhojen laitteiden kierrattamisessa. Kaytetyn
laitteen sopiva havitystapa ehkdisee mahdollisia
negatiivisia ymparisté- ja terveyshaittoja.
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Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa

Tuote jonka ostit tayttaa EU:n vaarallisten aineiden
kayton rajoittamista koskevan direktiivin (2011/65/EU).
Se ei sisalla haitallisia tai kiellettyja materiaaleja jotka
on maaritelty direktiivissa.

Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu
kierratettavista materiaaleista, kansallisten
ympdristomaardyksiemme mukaan. Ald havita
pakkausmateriaaleja yhdessd kotitalous- tai muun
jatteen mukana. Vie pakkausmateriaalit paikallisten
viranomaisten osoittamaan kerdyspisteeseen.

EnC €
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Huolto ja puhdistus

AAls koskaan kdytd bensiinid, bentseenié tai vastaavia
aineita puhdistukseen.

ASuosittelemme, etté laite kytketdan irti virransyotosta
ennen puhdistamista.

AAI&  koskaan kayta terdvid esineitd, saippuaa,
kodin puhdistusaineita, pyykinpesuainetta ja vahaa
puhdistukseen.

AJaatymattomille tuotteille, vesipisaroita ja jaata
sormenleveydelta muodostuu jaakaappitilan
takaseinaan. Ala poista sita, ala koskaan kayta 6ljya tai
vastaavia aineita siina.

/A\Kayta vain kevyesti kostutettua mikrokuitupyyhetta
tuotteen ulkopintojen puhdistamiseen. Sienet ja
vastaavat puhdistusliinat voivat naarmuttaa pintaa.

@Kayta haaleaa vettda  jadkaapin kotelon
puhdistamiseen ja pyyhi se kuivaksi.
@Kaytd pyyhettd, joka on kostutettu yhden

ruokalusikallisen soodan ja vesilasillisen sekoituksella
ja vaannetty kuivaksi, sisdpuolen puhdistamiseen ja
kuivaa se.

/AVarmista, ettd vetta ei paase valokoteloon ja muihin
sahkoosiin.

/Jos jaadkaappia ei kaytetd pitkadn aikaan, irrota
virtajohto, poista elintarvikkeet, puhdista se ja jata ovi
raolleen.

[@Tarkasta ovitiivisteet saannollisesti varmistaaksesi,
ettd ne ovat ehjat ja eika niissa ole ruokajaamia.
AOvitelineiden irrottamiseksi, poista kaikki sisalto
niista ja paina ovitelinetta yléspain kiinnikkeesta.

AAla koskaan kayta klooria siséltavia puhdistusaineita
tai vetta ulko- ja kromipintojen puhdistamiseen. Kloori
syovyttaa naita metallipintoja.

AAl& kayta teravid, hankaavia tyokaluja, saippuaa,
kodin puhdistusaineita, pyykinpesuaineita, kerosiinia,
polttoaineita, 6ljyd jne. muoviosien tarrojen irtoamisen
tai vaurioitumisen estamiseen. Kayta haaleaa vetta ja
pehmeaa pyyhetta puhdistamiseen ja pyyhi kuivaksi.
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Muovipintojen suojaus

@Ala aseta nestemaisia 6ljyja tai dljykeitettyja aterioita
jaakaappiin avonaisissa sailidissa, koska nama voivat
vaurioittaa jadkaapin muovipintoja. Jos o0ljya valuu
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele kyseiset osat
valittémasti lampimalla vedella.
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IKEA - TAKUU

Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta
ostopaivastd lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen
ostokuitti. Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat
pidenné kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEAN palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman
huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisesta
valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopdivasta lahtien.
Téama takuu koskee vain kotitalouskaytta. Poikkeukset on
eritelty kohdassa “Mita tdma takuu ei kata?” Takuuaikana vian
korjaamisen kulut eli korjaus, osat, tyékustannukset seka matkat
katetaan, silla ehdolla, ettd laitteelle voidaan suorittaa korjauksia
ilman erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-
direktiivia (99/44/EY) seka paikallisia maarayksia. Vaihdetuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita IKEA tekee korjatakseen ongelman?

IKEAN nimeama palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos
sen katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEAn palveluntarjoaja
tai sen valtuutettu huoltokumppani paattaa yksinoikeudellaan
korjataanko viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai
vastaavaan tuotteeseen.

Mita tdma takuu ei kata?

+ Normaali kuluminen.

+ Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot,
kayttdohjeiden noudattamisen laiminlyonnista tai
vaaraan jannitteeseen kytkennasta aiheutuneet vahingot,
kemiallisesta tai sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta,
syopymisesta tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot
mukaan lukien mutta naihin rajoittumatta syottéveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristdolosuhteista aiheutuneet vahingot.

+  Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.

+ Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivat vaikuta
kodinkoneen normaaliin kdytt66n, mukaan lukien naarmut ja
mahdolliset varierot.

+ Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat seka suodattimien,
tyhjennysjarjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen
tai irrottamisen yhteydessa vahingossa syntyneet vauriot.

+ Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso,
varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset,
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tama patee, ellei ndiden
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

+  Tapaukset, joissa huoltoteknikon kaynnin aikana ei havaita
vikaa.

*  Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien
ja/tai valtuutetun huoltoliikkeen tekemat korjaukset tai
korjaukset, joissa ei ole kaytetty alkuperaisia varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet
korjaukset.

+  Laitteen kdyttaminen muussa kuin kotitalousymparistossa eli
ammattimainen kaytto.

+  Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA
vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista vahingoista.

+  IKEA-kodinkoneen ensimmaisen asennuksen kustannukset.

+ Jos kuitenkin IKEAn nimittdma palveluntarjoaja tai sen
valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen
taman takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen
uudelleen tai asentaa vaihdetun tuotteen, mikali tarpeen.

+ Tama ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa
yhteyttd paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun
palveluntarjoajaan lisatietoja varten.

(vain Iso-Britannia)
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Nama rajoitukset eivat koske asianmukaisesti suoritettua ty6ta,
jonka on suorittanut pateva ammattilainen alkuperaisia varaosia
kayttaen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten
turvamaaraysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan

IKEAN takuu antaa asiakkaalle maaratyt lakiin perustuvat
oikeudet, jotka kattavat tai ylittdvat paikallisen lain vaatimukset.
Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita mitenkaan paikallisissa
laeissa ilmoitettuja kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedaan toiseen EU-

maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti voimassa

olevien takuuehtojen mukaisesti.

Velvollisuus suorittaa toimenpiteitd takuuehtojen puitteissa on

olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on

noudatettu seuraavia:

+ tekniset maarayksia takuuvaatimuksen esittdmismaan
mukaisesti

+ kokoamisohjeita ja kayttdoppaan turvallisuustietoja.

IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU

Ota tarvittaessa yhteytta IKEAn huoltopalveluun seuraavista

syista:

+ takuun alaisen huoltopyynnon tekeminen

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-
keittikalusteisiin

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden toiminnasta.

Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet

ja/tai kayttoopas huolellisesti ennen kuin otat yhteytta

asiakaspalveluun.

Kuinka voit ottaa yhteytta asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut
huoltokeskukset ja niiden
puhelinnumerot on mainittu
taman oppaan viimeisella
sivulla.

Nopeamman palvelun saamiseksi kdyta tédssa oppaassa
annettuja puhelinnumeroita. Kdyta aina sen laitteen
oppaassa ilmoitettuja numeroita, joiden osalta
tarvitset apua. llmoita aina myés IKEAn tuotenumero
(8-numeroinen koodi) .

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten.
Ostokuitissa myos lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttavaa, ota
yhteyttd Iahimman IKEA-likkeen puhelinpalveluun. Ole hyva ja lue
laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.

Varaosia koskevia tietoja

+ Seuraavia varaosia: termostaatteja, lampadtila-antureita,
painettuja piirilevyja ja valolahteitd on saatavana
ammattikorjaajille vahintaan seitseman vuoden ajan sen
jalkeen kun kyseisen mallin viimeinen kappale on saatettu
markkinoille.

+ Seuraavia varaosia: ovenkahvoja, oven saranoita, telineita
ja koreja on saatavana ammattikorjaajille ja loppukayttdjille
vahintaan seitseman vuoden ajan ja oven tiivisteitd vahintaan
10 vuoden ajan sen jalkeen kun kyseisen mallin viimeinen
kappale on saatettu markkinoille.
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Tama jadkaappi sisaltaa biosidiaineita seuraavissa osissa,
kuivakalvosienien kasvun tai epamiellyttavien hajujen
estamiseksi.

Aktiivinen aine: Hopea (CAS: 7440-22-4) sisaltaa (nano) hopeaa oven kahvalle
ja hiilisuodattimelle Aktiivinen aine: Titaanidioksidi (CAS: 13463-67-7)
siséltaa (nano) titaanidioksidia hiilisuodattimelle
Aktiivinen aine: IPBC (CAS: 55406-53-6) tiivisteelle

Biosidituotteiden pitoisuudet ovat erittdin alhaisia, eivatka taten
muodosta terveysriskeja.
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NMAnpo@opicg ac@aAsiog

e Hevétnta autr epiAapBavel Tig 0dnyieg ac@alciag
TIOU €ival aTTAPAITNTEG YIA TNV OTIOTPOTTH TOU KIVOUVOU
TPOUMATIOPOU ATOMWY i UNIKWY {nHIWV.

e Hetaipeia pag dev Ba @épel kapia euBUvN yia ¢nuieg Tou
eVOEXETAI VO TTPOKUWOUV av dev TNpnBoUv ol TTapouoeg
odnyieg.

Mévta xpnoiyotrolgite pévo yvAaia avtaAAaKTIKG Kal ageaoudp.

I'vAioia avtaAAakTikG Ba ivar diabéoiua yia 10 € amod v
nuepopnvia ayopdg Tou TTPoIGVTOG.

Mnv €TTIOKEUAOETE 1) QVTIKATOOTACETE POVOI 0OG OTTOIOdATIOTE
€EAPTNUO TOU TTPOIGVTOG, EKTOG av auTd TTPOBAETTETAl PNTG OTO
TTapoV eyxeIpidIo XpAong.

Mnv TTpayUaTOTIOINCETE KAMia TPOTTOTTOINGN OTO TIPOIGV.

1.1 NMpoBAemopevn xprion
e To mpoidv auTd dev TTPOOPIETAI YIa ETTAYYEAUATIKA XPrion

Kol Oev TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI IO OKOTTOUG EKTOG TV
TIPOBAETTOEVWV.

To TTpoidv auTé TTPooPIZeETal YIa XPriON 0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG,
OTTWG KATOIKIEG, I} TTAPOHOIOUG.

Mo Tapdadeypa:

- Z& KOUGiveG TIPOOWTTIKOU KATAOTNHATWY, YPAPEiWV Kol GAAwWV
XWPWV epyaaiag.

- Z& aypoIKieg.

- Zeg wpoug evodoxeiwv, POTEN 1) GAAWV EYKATOOTAOEWV
SIapoVAG TTOU XPNCIOTIOI0UVTal 0T TOUG TIEAGTEG.

- Ze gevwveg 1 TTapopola TepIBaAAovTa.

- Z€ UTTNPETIEG KETEPIVYK KAl TTAPOHOIEG EPAPHOYES N AIAVIKAG
TWANONG.

To Tpoidv autd dev TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI O€ AVOIKTA
f TepikAeiota  e§wTepIKG TEPIBANOVTO, OTTWG OE OKAPN,
ptraAkévia A Bepdvteg. H ékBean Tou TTpoidvTog ae Bpoxn, XI6vI,
A0 1} Avepo PTTOPET va TTPOKAAEDE! KivOUVO TTUPKAYIGG.

1 .2 Ao@dAeia TTaud1wV, EUGAWTWY ATOPWV Kl KATOIKISiWV
To TTPOoi6V aUTO ETITPETTETAI VO XPNOIHOTTOIEITAI OTTd
TISIG 8 ETWV Kal Gvw Kal aTTé GTOHA PE AVETTAPKWG
QVETTTUYHEVEG TWUATIKEG, AIOBNTNPIAKEG 1) SIAVONTIKEG
IKavOTNTEG A PE EMAEIWN EPTTEIPIOG KAl YVWIONG, AV OTA
atoda autd €xel doBei ETITAPNON 1 EKTTAIDEUON OXETIKA pE
TNV aoQaAr XpAON TNG CUOKEUNG KAl TOUG KIVOUVOUG TTOU
evExovTal.

o Tauidid petagu 3 kai 8 eTwWv EMTPETTETAI VO TOTTOBETOUV Kal
va apalpouV TPOPINA OTNV/ATTO TO WUKTIKO TIPOIOV.

e To nAekTpIKG TTPOidVTa gival eTmiKivouva yia TTaidid kai
Kartolkidia. Ta Taidid Kol Ta kaTolkidla dev TTPETTEN Vol
Taiouv pe To TPoidy, oUTe va aveBaivouv TTavw Tou i va
pTraivouv péoa.

e Qi ¢epyaaieg KaBapiopou Kal CUVTAPNONG OTTO TOV XPAOTN
dev TTPETTEl v yivovTal atmd TTaudid, EKTEG av autd
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BpiokovTal utrd emifAewn evAaAika.

e Kpardre Ta UNKG OUOKEUaaiag Hakpid atré Traidid.
Kivduvog TpaupaTiopoU Kal aopuéiag.

Mpiv amroppiyeTe TAAIG TTPOIdVTA:

1. ATroouvd€aTe To KaAWwdIo pedpaTog atmoé Tnv Tpifa peUPaTOG

SikTUoU.

2. Koyte 10 kaAwdio pelUOTOG Kal QQAIPECTE TO QTGO TN

OUOKEUN padi Pe To QIG.

3. Mnv agaipéoeTe Ta pd@ia Kal Ta CUPTAPIA TOU TTPOIGVTOG, YIa

VO ATTOTPEWETE TNV €i0080 TTAIBILIV GTO TTPOIOV.

4. Aaip€aTe TIG TTOPTEG.

5. ATIoBNKEUOTE TO TIPOIOV WOTE VA PNV PTTOPET VO AVATPATTE.

6. Mnv emTpémeTe o€ TaUdIG va TTaIfOUV PE TO OXPNOTEUPEVO

TIPOI6V.

*  Mnv amoppiyete 10 TTPOIGV 0t PwTId. Kivduvog €kpnéng.

e Avn TépTa Tou TTPoi6vTog B1aBETEl KAEIBApPIA, KPATATTE TO
KAEIdi pakpid amé maidid.

1 3 AogdAeia Xpriong NAekTpIKoU pelpaTog
To mpoidv dev TTPETTEl va gival ouvdedePEVo aTnV
TP KaTd TIG EPYATIEG EYKATATTAONG, CUVTAPNONG,
KaBapiopoU, ETTIOKEUAG Kal HETAPOPAG.

e AvumoaoTei {npid To KaAWAIo PEUPATOG, AUTO TTPETTEN VA
€TTIOKEUAOTE] HOVO aTT6 TO £60UCI0B0TNHEVO TEPPIG, VIO
TNV aTTOQUYH TUXOV KIVOUVWY.

e Mn oupméoeTe TO KOAWDIO KATW OTTO TN CUCKEUA 1
oTo Triow PEPOG Tou TTPoidvTog. Mnv ToTroBeTeiTE Bapid
QVTIKEIPEVA TTAVW OTO KAAWSIO PEUPATOG. To KOAWDIO
peupaTog dev TTPETTEN VAl Eival AUYICUEVO, CUPTTIEGHEVO
oUTE va EPXETAI OE ETTAQN HE OTTOINOATIOTE TTNYH
BeppoTnTaG.

e Mn xpnoipotroicite KaAWDIO ETTEKTAONG, TTOAUTTPICO i
TPOPOBOTIKS YIa TN AEITOUpYia TOU TTPOIGVTOG.

e Ta @opntd TTOAITIPIZa 1) TO YOPNTE TPOPOBOTIKA UTTOPET Val
utrepBeppavBolv Kal va TpokaAéaouv gwrTid. ETropévwg,
unv €xete TTOAUTTPI(O TTiIOW OTTO TO TTPOIGV 1} KOVTA O€
auTo.

e To @i TNG oUOKEUNG Ba TPETTel va gival EUKOAa
TpooBdoipo. Av Bev gival EQIKTO auTE, TIPETTEI VO UTTAPXE!
5106£01H0G OTNV NAEKTPIKN EYKATACTAON £Val UNXAVIOHEG
TTIOU CUMHOPQWVETAI JE TN VOUOBETia TIEPT NAEKTPIKWV
EYKOATAOTAOCEWY KAl ATTOOUVOEEI GAOUG TOUG AKPODEKTEG
até TV Trapoxn pelpaTog diIkTUou (ao@AAEIa, SIOKOTITNG,
YEVIKOG OIOKOTITNG KATT.).

*  Mnv ayyidete T0 QIG peupaToAnyiag pe uypa xépia.

e Katd TNV amooUveean TNG GUOKEUNG aTrd Tnv TTpila, Pnv
TPaRATE TO KAAWSIO PEUPATOG, AAAG TO IG.
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1.4 Ao@dAgia XEIPITPWV

AuTé T0 TIPOIdV €ival Bapy, pnv To XEIpifeaTe udvol aag.
Mnv KpaTaTe TO TTPOIGV ATTO TNV TIOPTA TOU KATA TOUG
XEIPIOPOUG TOU.

MpoaoéxeTe va unv TTPogeVAOETE (It aTo oUoThHa Yigng
KOl 0TOUG GWAAVEG, KATd TOV XEIPIOUO TOU TTPOoi6VTOG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV AV OI TWAAVEG £XOUV UTTOOTEI
{nuid, aMG eTTIKOIVWVACTE pE €va §ouaiodoTnpévo o€pPIg.

1.5 AogdAeia eykatdaTaong

lMa va TTpoeToINAOETE TO TTPOIdV yia ykaTdoTaon, deiTe

TIG TTANpOQOpiEG OTIG 0dnyieg XpPARonG kai BefaiwBeite

OTI 01 TTAPOXEG PEUHATOG VEPOU GUHHOPPUWVOVTAI HE

TIG ATTAITACEIG. AV N EYKATAOTACEIG TWV TIAPOXWV

Oev eival KaTdANAeg, kaAéoTe Evav emmayyeAuaria
NAEKTPOAGYO Kal UBPAUAIKG Yia va TTPAYUATOTTOINCE TIG
QTIAPQITNTEG EPYATIES. AIGQOPETIKA UTTOPET va TTPOKUYWOUV
nAekTpOTTANEia, PWTIA, SUCAEITOUPYIEG TOU TTPOIOVTOG 1
TPOUMATIOHOI.

EAéyETe TO TTPOIGV yIa TUXOV NpId, TTPIV TV £YKOTACTOON
Tou. MnV EMTPEYETE TNV £YKATACTATN TOU TTPOIGVTOG OV
€€l UTTOOTE! {NId.

TotroBeTAOTE TO TTPOIGV TTAVW O€ Pia ETTITIEDN Kal OKANPr
ETMPAVEID KAl ICOPPOTTATTE TO XPNOIHOTIOIVTAG T
pUBUIZOPEVD TTODIA. AIOPOPETIKA, TO WUYEIO PTTOPET VO
QVOTPATIE KAl VO TIPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

To Trpoiov TpéTrel va eykaTaoTabei o€ éva Enpod Kal KaAd
agpifdpevo TepIBAAov. Mnv éxete xaNid, TaTréTa iy
Tapopola KaAUppaTa darédou kaTw amd TO TTPOIdV av
auTé OV OUVIOTATAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG.
AuTO pTTOPET VO TIPOKAAEDET KiVOUVO QTIAS Adyw
QVETTaPKOUG aepIopoU!

Mn @pddete A} KAAUTITETE Ta AvoiypaTa AEPITHOU.
Al0@OpPETIKA, N KaTavaAwaon peUPATOG PTTOPED va gival
augnuévn, aAd kai va TTpokAnBei ¢nuid aTo TTPOoidV.

Mn ouvdéaoeTe To TTPOIGV O€ CUCTAPATA TPOPOdOTiag ATTWG
nAiakd cuoTrApaTta. AIaQOpETIKE PTTOPET va TTPOKUWE {nuIG
OTO TTPOIOV WG ATTOTEAETUA TWV ATTOTOPWY HETABOAWV
1d0ong!

‘000 TEPICOBTEPO WUKTIKO PETO TIEPIEXE £va WUYEiD, TOOO
peyahiTepo TTPETEN va gival To dwpAETIO eykaTdoTaong.

2€ TIOAU PIKPG dWUATIO UTTOPET Va TTPOKUWEI EUPAEKTO
peiypa agpiou-aépa o€ TEPITITWaN dIapPoRg agpiou aTrd TO
WUKTIKO oUaTnpa. ATraieital TouAdyiotov 1 m* Gykou yia
KGBe 8 ypapudpia WukTkoU pégou. H ToooTnTa WuKTIKOU
HEOOU TTOU TTEPIEXETOI OTO TIPOIGV AVAPEPETAI OTNV
Mvakida TUTTOU TOU TTPOIGVTOG.

H Béon eykardoTaong Tou TTPoIGVTOG Sev TTPETTEN VOl

eival ekteBeIpévn o€ apeon nAiakr akTivoBoAia kai Sev
TIPETTEl Va gival KOVTA O€ TINyr PEUNATOG OTTWG KOUdiveg
HAYEIPEPDTOG, CWHATA KAAOPIPEP KATT.

Av dev TTOPEITE VA ATTOQPUYETE TNV EYKATAOTAC TOU TTPOIOVTOG
KOVT& o€ TInyr BepudTnNTaG, TIPETTEI VO XPNOIPOTIOINCETE IO
KOTAGAANAN JovwrTikr) TTAGKa Kal n €AAXIOTn amdoTaon amo Tnv
TNyn BepPATNTAG TIPETTEI VO GUUHOPPWVETAI PE TA TTAPOKATW.

- Touhayiotov 30 cm amd Tmyég BepudTnTag OTwg Koudiveg
HAYEIPEPATOG, BEPPAVTIKA CWUATA KAl CUOKEUEG BEPUAVONG KATT.
- Kai Touhdyiotov 5 cm amméd nAekTpikoUg golpvoug.

To Tpoidv auTo eival KAGong TrpoaTaciag |. ZuvdEaTe To
TIPOIOV O€ YEIWPEVN TTPICQ TTOU CUPMOPPUIVETAI ME TIG
TIUEG TAONG, PEUHATOG KAl GUXVATNTAG TTOU aVOPEPOVTal
aTnV Tvakida T0TToU TNG GUOKeUrG. H Trpida Tpétrel va
TpoaoTateleTal e aopaieia 10 A— 16 A. H etaipeia pag
Oev Ba pépel euBUVN yia {npieg TToU Ba TIPOKUWOUV WG
aToTEAEOA TNG AEITOUPYIOG TOU TIPOIOVTOG XWPIG var EXEI
S100QaNIOTE OTI N yeiwan kal ol NAEKTPIKEG OUVOETEIG
€xouV yivel oUPPWVA P TOUG TOTTIKOUG i €BVIKOUG
KavoviopoUg.
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To KaAwdio TTapoxng PelPATOG TOU TIPOIOVTOG TTPETTEN Val
€ival aTTooUVOEDEEVO KATA TV EYKATAOTAON. AIGPOPETIKA,
uTTopei va TpokUWel Kivduvog NAEKTPOTTANGiag kal
TPaUUaTIoUOU!

Mn ouvdéeTe TO TTPOIGV O€ TIPICES TTOU Eival AAOKAPITUEVEG,
OTIAOUEVEG, AEPWUEVES, KOAUPEVEG pE AddIa Kal ypdoa

fi TTpiCeg Trou £xouv aTToKoAANBEi aTé Tn BEon Toug 1 TToU
gival o€ Kivduvo ETTaPAG PE VEPO.

TotoBeTrioTE TO KAAWDIO PEUPATOG TOU TTPOIGVTOG Kal

TOUG OUVOEDEEVOUG EUKAUTITOUG TWARAVEG (QV UTTAPXOUV)
UE TPATTO WOTE VA PNV KIVOUVEUOUV VO TIPOKAAECOUV
TTaPaATTETNHA.

H dicioduan vypaciag o€ e§apTipaTa UTTé TéoN ) OTO
KOAWSI0 PEUPATOG UTTOPET VO TIPOKAAEDE! BPaXUKUKAWHA.
[Ma 10 Adyo auTd, un XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV O
TepIBGANOV PE Uypaaoia i o€ TTEPIOXEG OTTOU UTTOPET va
ITOINOTEN VEPO (TT.X. YKAPA], SWHAETIO TTAUVTNPIOU KATT.).
Av 10 Wuyeio Bpaxei Pe vepod, aTTOUVOETSTE TO ATTO TV
TIPifa Kl ETTIKOIVWVAOTE PE éva eEoualodoTnuévo aépBIg.
Mn ouvdéoeTe To Wuyeio oag o€ BIaTAEEIG eGoIkovOunaNg
evépyelag. Autd Ta guoTthpaTa eival emBAaBH yia To TTPoi6V.

1.6 AogdAeia xpriong

Mn xpnoipoTrolgite XnuIkoUg dIOAUTEG GTO TTPOIGV. AUTA Ta
UAIké& dnuioupyoUv Kivouvo €kpnéng.

Ye TepiTTwon BAGPNG Tou TTPOIdVTOG, aTTOoUVSEDTE TO OTTO
TNV TIpida kai Pnv 1o BéoeTe TTAN O€ AeiToupyia €wg GTou
eTokeuaoTei ad 1o e§ouaiodoTnuévo oépPIg. YTTapXel
Kivduvog nAektpotrAngiag!

Mnv ToTroBETEiTE TTAVW 1) KOVTE OTO TTPOIGV TTNYEG PAGYAG
(TT.X. KEPIG, TOIYAPA KATT.).

Mnv aveBaivere Tévw oTo Tpoidv. Kivduvog TrTwong Kai
TpaupaTiopou!

Mnv TpogevrioeTe {nuIG OTOUG CWARVEG TOU GUGTAPATOS
YUENG XPNOIMOTIOIVTAG aIXUNEG Kal JUTEPE QVTIKEIPEVA.
To WUKTIKO PECO TTOU EKTOGEVETAI OE TIEPITITWON DIATPNONG
TWV CWARVWY agPiou, TwV ETTEKTACEWY OWARVWY A Twv
ETMOTPWOEWV TNG TIAVW ETTIPAVEING, UTTOPET VO TIPOKAAETEI
£peBIOPS TOU BEPUATOG KaI TPAUUATIOPOUG TWV UATILV.
Mnv TOTTOBETEITE KaI XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG GUOKEUES
péoa o€ Yuyeia/KaTaWUKTEG EKTOG AV AUTO UTTOSEIKVUETAI
QT TOV KATAOKEUAOTH.

AToQeUyETE TNV TTAYIGEUTT OTTOIOUDATIOTE TUAUOTOG TWV
XEPIWV f} TOU OWUATAG 0OG T€ OTTOIAdNTIOTE KIVOUUEVQ
UEPN OTO EOWTEPIKS TOU TTPOIOVTOG. MPOTEXETE VO PNV
maoToUv Ta OEKTUAG 00G avauesa aTo Wuyeio Kal TNV
TépTa TOU. MPOTEXETE GTAV AVOIYETE Kal KAEIVETE TV TTOPTA
EVW UTTAPXOUV YUpw TTaIdId.

Mnv ToTroBeTEiTE TTAYWTO, TTAYAKIA A KATEWUYHEVD TPOPING
0TO OTOHO 00G APECWG PHONIG APAIPETETE QUTA Ta €idNn aTTd
ToV KaTayukTn. Kivduvog kpuotrayrjuaTog!

Mnv ayyieTe pe uypd xépia Ta ECWTEPIKA TOIXWHATA, TO
UETAAIKG €PN TOU KATAWUKTN 1) TPOPIUA TIOU QUAGOCETE
péoa aTo yuyeio. Kivbuvog KpuoTrayAuartog!

Mnv TotroBeTteiTe oTOV BGAPO KaTaWUKTN KOUTIA
QVAYUKTIKWY 1) HETAANIKG KOUTIA KalIl PTTOUKGAION TTOU
TIEPIEXOUV UYPA TTOU PTTOPE VO TTayWaouv. Ta HETAAAIKG
KOUTIG 1y Ta uTTOUKAGAIO PTTopoUV va ekpayouv. Kivduvog
TPAUNATIOPOU Kol UAIKWV {nuiwv!

Mn xpnoipoTTolgiTe 1) TOTTOBETETE KOVTA GTO Wuyeio UNKG
TTou gival euaioBnTa oTn Beppokpacia GTTwg eUPAEKTA
oTIPEl, EUPAEKTA avTIKEIYEVa, ENPS TIAyo f GAAa XNUIKG.
Kivduvog gwtidg kai ékpnéng!

Mn @uAdooeTe péoa oTo TIPOIGV EKPNKTIKE UNIKG OTTWG
doxeia agpooA Trou TrepIEXOUV EUPAEKTA UAIKG.

Mnv ToTroBeTeiTe TTAVW OTTE TO TTPOIGV SoXEia TTOU
mepIEXOUV uypd. Tuxdv mTaiNiopa vepou Tavw o€ éva
NAEKTPIKG £EGPTNUA PTTOPET VO TTPOKAAETE! KivOUVO



EAAHNIKA

nAekTPOTTANEIaG A PWTIG.

e To mpoidv auTté dev TTpoopideTal yia GUAagn kal wugn
(QaPUAKWY, TTAGOPATOG AiJaTOG, EQYAOTNPIKWV
TIAPACKEUAOHATWY A TTAPOPOIWY UNIKWV Kal TTPOIOVTWYV
Tou uTrékeivtal otnv Odnyia Tepi latpotexvoAoyikwy
TIPOIOVTWV.

e Av 70 TTpOi6V Xpnoigotroindei avtiBeTa pe TNV
TIPOBAETTOUEVN XPATT TOU, PTTOPET va TIPOKAAETEN {NUIG iy
aAAoiwan TwV TTPOIGVTWY TTOU QUAGTCOVTAI OTO ECWTEPIKO
TOU.

e Av 10 Yuyeio oag dI0BETE UTTAE PG, UNV KOITAZETE QUTO
TO QWG pE Xprion oTmKwv diatagewv. Mnv KoITageTe
TapateTapéva ameudeiag oe ewg LED UV (utrepiwdoug
akTivoBoAiag). O1 uTEPIWBEIG OKTIVEG PTTOPET val
TIPOKAAEGOUV KATATIOVNON TWV HATIWV.

*  Mnv TomroBeTeiTe péTa aTO TIPOIOV TTIEPITOTEPA TPOPIUA
ammo TN XwenTIKOTTA Tou. MTTopEi va TrpokUyouv
TPAUUATIOYOI A {NMIEG OV TTECOUV Ta TTEPIEXONEVT TOU
Wuyeiou kabwg avoiyel n mépTa. Mapopoia mpofAfuaTa
PTTOPE Va TIPOKUWOUV av TOTTOBETNBET aVTIKEIPEVO TTAVW
GTO TIPOIOV.

e [la TNV OTTOQUYR TPAUPOTIOPWY, va BeBaiwveoTe 0TI €XETe
KaBapioel GAov Tov TIdyo Kal TO VEPS TTOU PTTOPET VOl £XEl
méael i Xubei aTo ddmedo.

*  AMGCeTe Béoeig aTa pagIa/oTiG BrKEG UTTOUKANILOV 0TV
TIOPTA TOU Wuyeiou YOvo epocov auTd eivar kKeva. Kivduvog
TPOAUMATIOUOU aTOUWV!

®  Mnv TomroBeTEiTE TIAVW OIS TO TIPOIOV AVTIKEIUEVA TTOU
PTTOPE Va TIECOUV i Va avaTpaTrody. AUTE T QVTIKEIPEVO
PTTOPET VO TIEC0UV KOTA TO GVOIYHG 1 KAEIOINO TNG TTOPTOG
KOl VO TIPOKOAETOUV TPAUPATIOHOUG Ka/f) UNKEG CNHIEG.

e Mn XTUTIATE TIG YUGAIVEG ETTIQAVEIEG KAI NV TOUG OOKEITE
utrepPoAIKr) Triean. Av oTrdoel To yuaAi YTropei va
TIPOKAAEDEI TPAUMATIONOUG Kal/f) UNIKEG JNMIEG.

e To ouaTnua Yugng Tou TTPOIOVTOG TIEPIEXEI TO WUKTIKO PECO
R600a. O TUTTOG YUKTIKOU PETOU TTOU XPNCIKOTIOIEITAI OTO
TIPOIGV avagépETal oTnv TTvakida TUTTou. AuTd TO 0€PIO
ival E0QPAEKTO. ETTOPEVWG, TTPOTGEXETE VO PNV TTPOGEVAOETE
{nwid oTo aloTnua YuEng Kal 0Toug CWARAVESG KATE TOUg
XEIPIOPOUG TOU TTPOIOVTOG. Z€ TIEPITTITWON {NUILV OTOUG
OWAAVEG:

- Mnv ayyigete 10 TPOIGV 1) TO KaAWdIO PeUATOG.
- Kpatdre 10 Tp0idv pakpid até duvnTIKEG TINYEG GWTIAG TTOU

UTTOpoUV Vo TIPOKAAEOOUV aVAPAESN TNG GUOKEUNG.

- AepioTe TV TIEPIOXT OTTOU €ival TOTTOBETNUEVD TO TTPOIGV. Mn

XPNOIUOTIOINCETE QVENIOTAPA.

*  Av 10 TIPOIGV €€l UTTOOTE {NIG KOl TTAPATNPACETE Blappon
agpiou, PEIVETE HOKPIG aTTd TO aépio. To aéplo UTTOPE va
TIPOKAAEDEI KPUOTTAYNUA av £pOEl O€ ETTAQN pE TO dépua
00G.

1.7 AogpdAeia ouvTRPNONG Kal kaBapiopou

e Mnv tpaBdre Tn AaBR TG TTOPTAG TOU TIPOIGVTOG yIa Vo TO
METAKIVAOETE OTTWG T1.X. 6TaV B€AETE Va To kaBapioeTe. H
AaBry pTropei va pokaAéael TpaupaTiopoUs av TpapnxTel
TI0AU duvara.

®  Mnv wekadZeTe ) XUVETE vEPO TIAVW OTO TIPOIGV A Yéoa
aTo TIpoidv 6Tav BéAETeE va To kabapioete. Kivduvog
NAeKTPOTTANEIOG Kal QWTIAG.

*  Mn XpnOIPOTIOIETE YIa TOV KABAPIGUO TOU TTPOIGVTOG
aixunpd epyaAeia ri epyaleia mou xapddouv. Mn
XPNOIHOTIOIEITE UAIKG OTTWG OIKIaKG TTpoidvTa KaBapiopou,
QTTOPPUTIAVTIKG, TIETPEAQIO, BEVCivN, GAKOOA, KEPI KATT.

® 370 EOWTEPIKG TOU TIPOIOVTOG XPNOIUOTIOIEITE HOVO
KaBapIoTIkd Kal TTpoiévTa cuvTrpNaNG Tou dev eival
empBAaBn yia Tpdeipa.
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*  Mn xpnoipotrolgite aTud A péoa kaBapIoPoU TTOU TTAPAYOUV
aTUO yia Tov KaBapIoud Tou TTPOIGVTOG Kal TV TSN Tou
TIdyou 010 £0WTEPIKG Tou. O aTudG EpXETal OE ETTAPN HE
TIG NAEKTPOPOPEG TTEPIOKEG TOU YUYEIOU 0TS KOl TIPOKAAET
BpayukUkAwua rj nAekTpotrAngia!

e [IpooéxeTe Vo KPATATE TO VEPO PAKPIG ATTO T NAEKTPOVIKG
KUKAWMATA A TO KUKAWPATO GWTIOPOU TOU TTPOIOVTOG.

e XpnolpomoioTe éva Kabapo, aTeyvo TTavi yia va OKOUTTIOETE
Tn oKko6vn i Ta §€va UAIKG aTd Toug TTOAOUG Twv @Ig. Mn
XPNOIUOTIOINOETE BPEYHEVO A UYPO TTaVi yia va kaBapioeTe To
©I1G. AlaQOpPETIKG pTTOPET VO TIPoKUWEI KivBuvog TTUpkayidg fy
nAekTpoTTANgiag.

EykardoTaon

MNa va poeToiydoeTe 10 TPOIGV yia Xprion, BeBaiwbeite oTI oI
€YKATOOTAOEIG PEUPOTOG Kal vePOU eival KaTAAANAeg, diaBadovTag

TIG OXETIKEG TTANPOQOPiEG OTO eyXeIpidIO Xpriong. Av Oev eival,

KaAéoTe évav €CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Kai USPAUAIKG yia va

SIOOPPWOOUV TIG EYKATAOTACEIG OTTWG XPEIGLETal.

AMNPOEIAOMOIHEH: O karaokeuaoThg dev Ba péper TV euBUVN

yia {nyieg TpokahoUpeveg amrd eéPBaon pn ££0uUcIodoTNUEVWY

atopwv.Na TNV amopuyn Kpadaouwy, TOTTOBETATTE TO TTPOIOV

Tavw O€ pIa ETTITTEDN ETIQAVEID.

AMNPOEIAOMOIHZH:Kard TV eykardaTacn, 10 QIg

peupaTOANYiag Tou TIPOIGVTOG BEV TTPETTEI VA Eival GUVOEDEUEVO

otnv Tpida. Alo@opeTikG utrdpxel kivduvog BavaTtou i cofapol

TpaUpaTIoPoU!

ATPOEIAOMOIHZH: Av To dvolypa TG TTOpTag Tou dwpaTiou

OTTOU TTPOKEITAI VO EYKATAOTABE TO TTPOIGV €ival TTOAU aTEVE yia

va Tepdael To TTPOIdV, TTEPAaTE TO TTPOIOV YUPIOVTAG TO OTO TTAAI.

AlopopeTikd kaAéoTe éva e§ouaiodoTnuévo oEpPIG.

e Mnv ekBéteTe TO TIPOIGV O€ Auean nAiakr akTIvoBoAia Kal Pnv
T0 QUAGOOETE O€ UYPS TTEPIBGAAOV.

*  Mnv eyKaTOOTAOETE TO TTPOIOV O€ TrEPIBANOV dTTOU N
Beppokpacia mEPTE kaTW 0o Toug 10 °C.

Z0vSEON OTO NAEKTPIKO peUpA

AMNPOEIAOMOIHEH: Mn ouvdéeTe 10 TIPOIdV o€ KaAwdIa

ETTEKTAONG A TTOAUTTPICQ.

ATIPOEIAOMOIHZH:Av 10 KaAWSIO PEUPATOS EXEI UTTOOTET (NI,

TpéTrel va avTikataoTaBei amd E¢ouaiodotnuévo ZEpRIG.

ATIPOEIAOMOIHEIH:Katd TV TommoB£Tnon TG GUoKeUng,

dlao@aioTe 611 dev Ba TTaYISEUTET ) UTTOOTET {NUIG TO KAAWSIO

TpOYodoaiag

e Hetaipeia pag dev Ba @épel euBUVN yia TUXOV npieg TTou
€VOEXETOI VO TTPOKUWOUV Qv TO TTPOIGV XPnoIuoTToinBei Xwpig
YEIWON A UE NAEKTPIKEG CUVOETEIG TTOU BEV CUPPWVOUV pE
TOUG €BVIKOUG KavovIopoUG.

e To @ig Tou kaAwdiou PEUPOTOG TIPETTEN VAt Eival EUKOAT
TIPOoBAcIPo YETE TNV eykaTdoTaON.

e YuvdéoTe To Yuyeio o€ TIPida Pe aywyd yeiwong kai Taon
220-240 V/50 Hz. Ta ¢ig Ba mpéel va gival eEoTTAIOPEVa e
ao@daheia 10-16 A.

Karnyopia kAiparog kai opiopoi

Mapakalolpe avatpégte oty Anpogopia Katnyopia kAiparog

(Climate Class) mévw oTnv mivakida oToIXEiWV TNG OUOKEURG 0ag.

Mia atmé Tig akdAouBeg TTANPOPOPIEG EXEI EQAPHOY OTN CUTKEUN

00G oUPPWVa e TNV KaTnyopia KAiuaTog.

SN: MakpotrpdBeapa eUkpaTo KAiJa: AUTA N WUKTIKF) GUOKEUNR €XEl

oxedlaoTel yia xpron oe Bepuokpaaieg TepIBaAovTog peTagy 10

°C ka1 32 °C.

N: Eukpato kAipa: AuTA n WUKTIKF) OUOKEUN €xel OXeBIQOTEN yia
xpnon o€ Beppokpaaicg TepiBaAlovTog petagu 16°C kai 32 °C.

ST: YmoTpoTikd KAipa: AUTA n WUKTIKA OUOKEUN €XEl OXEDIAOTEI

yia xprion o€ Beppokpacicg mepiBaAlovTog petagy 16°C kai 38°C.

T: Tpomikd KAida: AUTA n WUKTIKA OUOKEUN £xEl OXEDIOOTEN yia

xpAon oe Beppokpaaieg epiBaAovTog petagu 16°C kai 43°C.
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Mepiypa®r Tou TTPoidvTog

Mivakag eAéyyou
Pdgi mopTag
Pubuifépeva pmrpoaTiva Tédia D _ _n
ZupTdapia
g [Mivakida Tutrou
[udAiva pdgia
Adutra ewTiopoU

MpwTn Xprion

EMpiv XpnoIUOTIOINOETE TO Wuyeio oag, BeRalwBEiTe TTWG EXOUV YiVEl Ol ATTAPAITNTEG TIPOETOINATIEG CUNPWVA PE TIG 0DNYiES
oTig evotnTeg "MAnpogopieg acpaleiag” kai "Eykardataon”.

Av TO TTPOI6V €XEl HETAPEPBET OE OPICOVTIO BEDT, UNV TO GUVOECETE OTNV TTAPOXT PEUPATOG TIPIV TIEPEOOUV 4 WPEG O NPEWIa.
AN oTE TO TIPOIGV O€ AeiToupyia yia 12 WPEG XWPIG va TOTTOBETATETE TPOPIUA PECT KAl PNV AVOIEETE TNV TTOPTA, EKTOG AV AUTO
gival aTroAUTWG aTrapaiTnTO.

[@Oa akouaoTei évag rxog étav TeBei oe Aeitoupyia o oupTTieaTAG. Eival guoioloyiké va mapdyovtal 86pufol aT1o TTpoidv
QKOO KOl Qv 0 CUMTTIEOTAG OEV AEITOUPYET, KABWG PTTOPET va UTTAPXEI GUUTTIETUEVO UYPO KOl O€PIO HECT OTO YUKTIKO oUOTNNA.

GEival ualoloyikd va gival Beppég oI PTTPOOTIVEG GKPEG TOU Yuyeiou. H Bépuavon auTwy Twv TIEPIOXWV gival JEPOG Tou
oxedIAoPOU JE OKOTTO TNV OTTOTPOTIF) CUMTTUKVWONG.

@3¢ opiopéva povTéAa, o TTivakag EAEyXOU aTTEvEPYOTTOIEiTal AUTOPATA 1 AETTTO PETE TO KAgioIpO TnG TTOpTaG. EvepyoTtroieital
gava otav avoixTei n ToOPTa fj 61avV TTATNOELI OTTOI0dNTTOTE KOUTTI.

KaBnuepivn xpron

"EvBei§n katdotaong opdApatog  Taxeio Kardyugn B ) ) )
Tayeio Kardyugn Otav 1atnBei 10 TTAAKTPO Taxeiag Kat@wuéng, avaper n
a PUBLION BEDLOKOAGIG Auyvia LED oTo TAAKTpO Kal evepyoTroieital n Asimoupyia
20 - C ecx)\c'x“on apot] Kp s Taxeiag katdyugng. H Beppokpaaia BaAdpou kaTawukTn
2 - HOU KaTayukTn pubBpiCetal aToug -27 °C. MNa va aKupwaoeTe TN AsIToupyia,
TratAoTE TTAAI To TTARKTPO. H Asimoupyia Taxeiag katéyugng
o Ba okupwBei autépara petd amd 52 wpeg. MNa va
- KOTAWUgETE pIa pey@An TT00dTNTA  VWTIWV  TPOPIHWY,
o He——Hf TIATAOTE TO TTAAKTPO TAXEIOG KATAWUENG TTPIV TOTTOBETAOETE
—a Ta TPOQINA aTOV BAAAO KATAWUKTN.
PUBuiIon Bepuokpaciag BaAduou kaTayUukTn
i i H pUBuion Beppokpaaiag yiveTtal yia 1o BGAaPO KaTayukTn.
"Evdeign kardotaong o@dhparog @ MaT@VTag auTd To TIARKTPO, WTTOPEITE va PUBUIoETE TN
Autr n éveign () 6a TTpETTEn va eival EVEPYR av TO YWUYEIO  Peppokpacia BaAGuou Katawukt ot -18, -20, -22 Kai -24
00G Oev PTTOPET va TTAPEXEl ETTAPKA WUENn 1 O€ TIEPITITWON  °C,
TUXOV  O@GApaTOG QIoBNTAPa. Av TOTIOBETNCETE (EOTA  P(OUION TWV TTOBIWMV
TPOPIHA OTOV KATaWUKTN 1} AQROETE TV TIOPTA TOU AVOIKTH Ay To Trpoidv eival aoTaBég 0T BEon GTToU TOTIOBETABNKE,
Yo TIOAAY) @pa, pTTopei va avawel éva 0Na BaUPACTIKOU.  |ropeite va To PUBHICETE TTEQIOTPEPOVTAG TA PUTTPOCTIVA
Aev mpokeital via €vBeign BAGBNG, auti n TTPogIGoToINGN  1roial pUBpITNG SEEIGATPORA 1} APICTEPOATPORA.
Ba mawer va gpgavigetal étav Ta TPO@IPa WuxBouv 1 av

TIATAOETE OTTOIOBTIOTE TTARKTPO. @‘ E
]
el W

24 -
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AAAayn TnG KaTeUBUVONG AVOiYHATOG TG TTOPTAG
Av amaiTeital atmré Tn B€0n Xpriong Tou Wuyeiou, YTTOPEITE
va aAAGEETE TNV KATEUBUVON aVOiyHaTOC Z)G TTOPTAG TOU.

AvTIKATAOTAON TNG AGUTTAG PWTICHOU

MNa va oAAGEeTe Tov AapTTipa TTUPAKTWoNG/LED Trou
XPNOIPOTIOIEITAI YIa TOV QWTIOUO TOU WUYEIOU 00G, KOAETTE
TO TOTTIKO 00G E¢ouaiodotnuévo ZEpPIG.

O AopmTrpag(-eg) Tou  XpnolyoTtroigital(-oUvTal) oTNn
ouokeuy authy dev eival kaTdAAnAog(-o1) yia QWTIONG
OIKIOKWY XWpwvV. H TTpoBAeTTOPEVN XpAON auToUu TOU
AapmTApa eival va BonBd TOo XpAOTn va TOTToBETEl pE
ao@aAr Kai Aveto TPATIO Ta TPOPIMA YECO OTO Wuyeio/Tov
KaTaWuKTn.

O1 AauTITAPEG TTOU XPNOIYOTIOIOUVTAI O€ AUTHA TN GUOKEUR
gival avOeKTIKOi 0€ aKpaieg OUVONRKEG OTTWG BEPUOKPATIES
HIKpOTEPEG a6 -20 °C.

(MOvo KaTawUKTNG TUTTOU PTTAoUAOU Kai 6pBiog)

MNposgidotroinon avoiXTAg TépTag

Oa TmopaxBei  éva  nxnTIkd KAl OTITIKO  ORua
TTpo€IdoTToINONG OTaV N TTOPTA TOU TTPOIOVTOG TTAPAMEIVEI
QVOIKTH yia TouAdyioTov 1 AeTrté. AutA n Trposidotroinon
Ba atrevepyotroinbei étav kAgiogl n TopTa i av TTaTNOE]
OTTOIOBATIOTE ATTG TA KOUUTTIA TOU TTivaKa €VOEiGEwy (av
UTTAPXOUV).
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Mpiv TRV TpWTN XpPrion

Av n ouokeur gival autévopun: "auTrh n YUKTIKA
OuUOoKeun 8ev TTPOOPICETal YIO XPAON WG EVTOIXIOPEVN
ouokeun".

To wuyeio Ba TTpéTrel va eykataoTabei o€ améoTacn
TouAdxioTov 30 eKk. atrd TTNyEG BepPOTNTAG OTTWG
€0TIEG HAYEIPEPATOG, POUPVOUG, CWHATA KEVTPIKAG
B€puavong Kal Kougiveg PayeIpEPATOG Kal TOUAGXIOTOV
5 eK. HaKpPIG atré NAeKTPIKOUG poUpvoug Kal dev Ba
TIPETTEl VO TOTTOBETEITAN O€ PEPN OTTOU DEXETAN OTT'
euBeiag nAiakr akTivoBoAia.

H Beppokpaaia epIBaAAovTog Tou dwuaTiou 6TTou
TOTTOBETEITE TO Yuyeio oag Ba TTPETTEN va gival
TouAdyioTov +10 °C. H Asitoupyia Tou yuyeiou oag o€
Mo KPUEG TUVOAKEG aTTO QUTEG OEV UVICTATAI ATTO
TNV ATTOWn TNG ATT0d00T|G TOU.

BeBaiwBeite 6T TO E0WTEPIKG TOU WUYEIOU EXEI
KaBapIoTEi OXOAAOTIKA.

‘Otav BéoeTe TO Yuyeio o€ AsiToupyia yia TTpWTN Qopd,
TTapakaAoUUE TNPEITE TIG aKOAOUBEG 0dNyieg KATA TIG
APXIKEG €E1 WPEG.

H moépTa dev Ba TTPETTEl Va avoiyel GUXVA.

Mpétrel va AeItoupyAoel KEVO, Xwpig TPOPIPA OTO
E0WTEPIKO TOU.

Mnv arroouveEaeTe TO Yuyeio atd Tnv Tpida. Av
oupBei pia avegéAeykn dlakoTrA pelpaTog, deiTe

TIG TTPOEIBOTTOINTEIG OTNV evoTNTa "MANPOPOpPIES
ao@oaAeiag”.

H apyxikr) cuokeuaaoia kal Ta a@pwdn UAIKG Ba
TIPETTEl VO QUAAXTOUV YIa HEANOVTIKEG HETAPOPEG i
peTakoéuion.

Mpétel va xpnoiyotroieite TavTa Ta KaAdBio/cupTtdpia
TIOU TTAPEXOVTAI JE TO SIaPéPICUA CUVTAPNONG,

yia XaunAf KatavaAwaon evépyeiag Kal KAAUTEPEG
OuVONKEG UAAENG TWV TPOPILWV.

H etragn Tpogipwy ye Tov aioOntipa Bepuokpaciag
aT1o BGAaPO KATAWUKTN PTTOPEi Va augrael TNV
KOTavaAWaoN EVEPYEIAG TNG CUOKEUNG. ETTopévwg
TIPETTEl VO OTTOPEVYETE KABE ETTAPHA TPOPIHWY PE TOV
aiobnTrpa (Toug AIoONTAPEG).

=)

Z¢& oplopéva HovTéAa, o TTivakag opydvwy aTtnv 08évn
QATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA 1 AETTTO PETA TO KAEITIHO
NG TopTag. Evepyotroigital {avd 6tav avoixTei n
TépTa ) étav TaTtnOei OTTOI0dATIOTE TTARKTPO.

H aAAayn Beppokpaaciag TTou TTpokaAEiTal aTrd

TO gUXVO AvolyPO/KAEIOINO TNG TTOPTAG PTTOPET va

£XEl 0AV OUVETTEIO CUPTTUKVWOT TTAVW O€ pAPIa

NG TTOPTAG/TOU KUPIWG TWHATOG Kal O€ YUBAIVEG
OUOKEUQOTEG.

Agou dev Ba uttdpyel atreuBeiag dicioduon Bepuou
Kl UypoU aépa aTo TTPOoidv 6Tav dev avoiyouv ol
TIOPTEG, TO TTPOIGV Ba BeATIoTOTIOINCEI TNV AgITOUPYIiT
TOU O€ OUVBNKEG ETTAPKEIG yIa TNV TTPOCTATIA TWV
TPOYipwyY 0ag. YT TIG OUVONKEG auTEG, AEIToUupyieg
Kol ETT HEPOUG HOVADEG OTTWG O CUPTTIEGTAG, O
QAVEPIOTAPAG, 0 BEPPAVTAPAG, TO oUCTNUA aTTOWUENG,
0 QWTIOHOG, N 086vN KATT. Ba AeIToupyoUv cUPwWvVa
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ME TIG aVAYKEG, PE TNV EAAXIOTN KaTavaAwon
EVEPYEIQG.

e Y& TIEPITITWON TTOU EXETE TTOAAG €idn TTPOAIPETIKOU
e€oTmAIopOU, Ta yudAiva pagia Ba TTpETTel va
TOTTOBETOUVTAI hE TPOTTO WOTE VA PNV EUTTOBICOUV TIG
££000UG aépa aTOo TTIOW TOIXWHA, KATA TTPOTiUNGN
JE TIG €E600UG aépa va TTAPAPEVOUV KATW OTTO Ta
YuGAiva pd@ia. Autdg 0 UVBUOAOUOG UTTOPET va
BonBAoel oTn BeATiwan TNG KATAVOUAG TOU aépa Kal
TNV €E0IKOVOUNDN EVEPYEING.

Eykardotaon cuokeuwv Wuyeiou kai KatayikTtn

TTAGI-TTAGH

Av TTpoKeITal va eykaTaoTaBolv Wuyeio Kal KatawUukTng

TAGI-TTAGI, N €yKaTAOTAON TIPETTEI VO TTPAYHATOTTONOEI

WOTE O KATAWUKTNG va gival aploTePd Kal To Wuyeio OegId.

Ma v amotpoTrh) TTPoRANUATWY GUPTTUKVWONG USPATHWY

METAEU TTPOIOVTWY, OTNV OPIOTEPH TTAEUPA TOU Wuyeiou

£XOUV EVOWHOTWOEI avTIOTATEIG KATE TNG GUPTTUKVWONG.

KatayukTng Yuyeio
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Ti va KAVETE aV ...
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MeAetioTe autr) Tn AioTa TTpIv KaAéoeTe To 0€pRIG. Me auTdv Tov TPOTTO Ba £§0IKOVOUNTETE XPOVO KOl XPAHATA.
AuTA n AioTa epIAapBavel ouxva TTapdTrova Trou dev o@eilovTal o€ EAATTWHATIKY epyaaia i UAiKd. Opiopéveg
atré TIG BUVATOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI EBW EVOEXETAI VO NV UTTAPXOUV OTO TTPOIOV TTOU EXETE.

H moépTa Tou wuyeiou éxel
Jeivel avoIxTn.

MpoBARpaTa Auosig
To @Ig Bev €xel ouvOEeDEi ®  YuVvdEOTE TO PIG OTABEPG OTNV TTPIla.
owaTa oTnv TIpida.
To wuyeio dev Asitoupyei. Evdexopévwg €xel Kaei n e EAéyETe TNV ao@daAcia.
ao@AaAeia TNG TTPICaG oTnNV
oTroia ouvOEETal TO WuyEio A
£X€l TTEOEI N YEVIKA ao@AAela.
H moépTa dvorye TToAU cuxva. ®  Mnv avolyoKAEgivETE OUXVA TNV TTOPTA
TOU Yuyeiou.
O aépag mepIBEAAovTOG gival e Mnv eykaBIoTATE TO YuyEio o€
TIOAU UypoG. XWPOUG PE augnuévn uypaaia.
ZupTTUKVWON aTto
TIAEUPIKO  TOiIXWHO  TOU QuAldooovTal uypd TPOPIPA e Mn QUAGOOETE OE QVOIKTEG
BaAduou ouvTAPNONG O€ AVOIKTEG OUOKEUQOIEG. OUOKEUOOIEG TPOPIUA ME UWNAR
(MULTIZONE, COOL TTepIEXOUEVN Uypaaia.
CONTROL kai  FLEXI
ZONE).

e KAgioTe TNV TTéPTA TOU YUYEIOU.

H Beppokpacia €xel pubuioTei
o€ TTOAU KpUO €TTiTTESO.

e PubBuioTe Tn Beppokpaaia o€
Kat@dAAnAo etitredo.

O OUNTTIETTAG Oev
Aeitoupyei

To TTpoCTaTEUTIKO BEPUIKS
TOU GUUTTIECTH EVEPYOTTOIEITAI
g€ TTEPITITWON §APVIKWYV
SIAKOTIWV PEUPATOG.

e To wuyeio Ba apxioel va Aeitoupyei
TIAAI ETA aTTd TTEPITTOU 6 AETTTA.

‘H av n ouokeur| atroouvdeBei
kal ouvdeBei ypriyopa oTo
peupa, eTTeidn n Tricon

TOU YUKTIKOU HECOU OTO
WUKTIKO gUCTNMA OEV EXEI
e¢looppoTINOEi akodua.

o KaléoTe 10 0€pPIg av To Wuyeio dev
TiBeTal o€ Asrmoupyia peTd aTrd autd
10 didoTNUa.

To wuyeio BpiokeTal o KUKAO
amméyugng.

e Autd gival ualoloyikd yia yuyeio
He TTARpwG autépaTn atméyuén. O
KUKAOG atmowugng Aaupavel xwpa
TTEPIODIKE.

O1 puBpioeig Bepuokpaciog
Bev €xouv yivel owoTd.

o EmMAETE TNV KATAAANAN TIUNA
Bepuokpaaciag.

YTapyel SIOKOTTH) PEUPATOG.

e To wuyeio AciToupyei TTAAI KAVOVIKG
otav arrokataoTadei n Tapoxn
pelpaToG.
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e O 06pupog
AeiToupyiag
au&avetal étav gival
e evepyn Aeiroupyia
TO Yuyeio.

H amédoon Aeitoupyiag Tou wuyeiou ptropei va dlagépel avaloya pe TIG
peTaBoAég Tng Beppokpaaiag TTepIBAAAOVTOG. AuTo gival QuaIoAoyIKS Kal

Oev ogeileTal o€ BAGRN.

To wuyeio TiBeTal OF
evepyn Acitoupyia ouxva
1 yia TTOAAR wpa.

H Beppokpacia Tou xwpou
uTTOpEi va gival uynAn.

Eival guaioloyiké va gival To TTpoidv
o€ evepyn Aeitoupyia yia JeyoAUTEPQ
SlaoTApaTa o€ Beppod TePIBAAAOV.

To wuyeio pTTopei va €xel
HOAIg ouvdeBei oTnv TTpida
POPTWOEI pE TPOPIUA.

XpeiageTal TrEpICoOTEPOG XPOVOG Yia
va @Bdoel To Wuyeio TN pubuiopévn
Bepuokpacia av €xel HOAIG OUVOEDET
aTnV TIPIda 1| @OoPTWOEL PE TPOPIUA.
AUTO €ival UAIOAOYIKO.

Mrmropei Tpéoata va
TOTTOBETAONKAV OTO YuyEio
peydaAeg TToodTNTEG {eOTOU
@aynTou.

Mnv ToTToBeTeiTE BEPUG TPOPIUA )
TTOTA PéoQ OTO Yuyeio.

‘lowg va avoiyovTtav ouxva

0l TTOPTEG TOU TTPOIOVTOG N
VO TTOPEPEIVAV AVOIXTEG IO
HEYAAo XpovikS BIGOTNMA.

>0 Beppog aépag TToU EXEl EICENDEI
OTO Yuyeio TTPOKaAEi Tn Agitoupyia
TOU YUYEioU yia JeyaAUTEPEG
XPOVIKEG TTEPIGBOUG. Mnv avoiyeTe
OUXVE TIG TTOPTEG.

Mrropei va €xel PEivEl avoIxTh
n mépta Tou BaAduou
OUVTAPNONG A KATAWUKTN.

EAéyETe av ol TOPTEG TOU TTPOIGVTOG
€X0ouV KAgioel TEAEIWG.

To wuyeio €xel pubuioTEi O€
TTIOAU KpUa Bepuokpaaia.

PuBpioTe Tn Beppokpaaia Tou
Wuyeiou o€ uYnAdTEPN TIPA KaI
TIEPIMEVETE VA ETTITEUXOEI QUTA N
Beppokpaaia.

H oTteyavotroinon TopTag
Tou BaAduou ouvTApnong
1 KAaTaWUKTN PTTOPEi va
eival Aepwuévn, @Bapuévn,
OTTaopéVN 1) VA PNV EXEl
£dpaoel owaoTd.

KaBapioTe i} avTIKATOOTAOTE TN
ateyavotroinon. Av utrdpxel {nuid/
Bpavon oTn oTEYAVOTIOINGN TG
TIOPTAG, PTTOPEI VA TTPOKANOET
evEPYN AeIToupyia Tou uyeiou yia
peyaAUTeEPO Xpovikd didoTnua yia va

dlatnpeital n Tpéxouca Bepuokpaaia.

H  Beppokpacia  Tou
Baiapou guvVTAPNONG
gival TTOAU XaunAr, evw
n Bepuokpacia  TOU
BaAdpou KatayukTn eivai
ETTAPKAG.

H Beppokpacia Tng
OUVTAPNONG €XEl PUBUIOTET O€
TTIOAU XapunAr Tiun.

PuBpioTe Tn Beppokpaaia TG
OUVTAPNONG O€ UYPNASTEPN TIWA Kal
eNEYETE.

Ta TPOPIUA TTou
@UAdooovTal oTa
ouptdpia  Tou BaAdpou
ouvTApnNoNng eivai

Taywuéva.

H Beppokpacia Tng
OUVTAPNONG €XEl PUBUIOTET O€
TTOAU UWnAn TIPA.

PuBpioTe Tn Beppokpaaia TG
OuvTAPNONG O€ XauNASTEPN TIPA Kal
eNEYETE.
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H  Bepuokpacia  oTn

guvTApnon ] aTov
KOTOWUKTN  €ival  TTOAO
XQHNAN.

H Beppokpaaia Tng
OUVTAPNONG €XEl PUBUIOTET O€
TIOAU uwnAn TIPA.

H Beppokpaaia Tou BaAdpou cuvtripnong xel
€TMidpaoN OTN BepPOKPATia TOU KATAWUKTN.
AMNNG&ETE TN Bepuokpacia Tou BaAduou
OuVTAPNONG A KATaWUKTN Kal TTEPIMEVETE EWG
10U N BeppoKpaacia Tou avTioTolxou BaAduou
@Bdacel o€ IKAVOTTOINTIKO ETTITTESO.

‘lowg va avoiyovTtav ouyva
Ol TTOPTEG TOU TTPOIGVTOG 1
VO TTOPEPEIVAV aVOIXTEG YIa
HeyAaAo Xpoviko BIGoTNHA.

Mnv avoiyete ouyvd TIG TTOPTEG.

Mopta Tou TTpoidvTog €ival
QavoIxXTH.

KAeioTe KaAd TNV TOPTA TOU TTPOIGVTOG.

To Wuyeio £xel HOAIG
ouvoEBNKe oTnv TIpida i
POPTWONKE PE TPOPIYA.

AuTO gival puaioloyiko. XpelddeTal
TTEPIOTOTEPOG XPOVOG yia va ¢Bdcel TO
wuyeio Tn pubpiouévn Beppokpaaia av EXel
HOAIG ouvdEeDEi OTNV TTPIa I POPTWOET P
TPOPINA.

Mrropei Tpéo@ata va
TOTTOBETABNKAV OTO WuyEio
peyaAeg TToodTNTEG {EOTOU
@aynTou.

Mnv TotroBeTeite Bepud TPOPIUA A TTOTA péoa
oTO Yuyeio.

Kpadaopoi i 86pufog.

To ddmedo dev eival eTTiTredo
| oTaBePo.

Av TO Yuyeio KAUBWVICETaI OTAV TO JETAKIVEITE
eAappd, I00ppOTTACTE TO puUBifovTag Ta
Todia Tou. ETriong BeBaiwBeite 611 TO dATTESO
€ival OpKETA avOEKTIKG yia To BAPOG Tou
Wuyeio Kai €Tmiong ival eTTiTedo.

AVTIKEIJEVA TTOU €XOUV
TOTT00€TNOEI TTAVW OTO
TIPOI6V UTTOPEI VO TTPOKAAOUV
B6pupo.

AQaip£oTe T AVTIKEIUEVA aTTO TTAVW OTTO TO
yuyeio.

Ao T0 yuyeio
akouyovTal B6pufor cav
va xUveTal i va Wekagetal
UYPO KATT.

270 KUKAwMA wigng Tou Wuyeio AapBdvel xwpa porj uypoU Kal agpiou cUPQWVa JE
TNV apxn Yugng Tou Yuyeiou. AuTo gival puatoAoyikd Kail dev o@eileTal o€ BAGRN.

AkouUyeTal AXog auplydou
atd To Yuyeio.

YTapYouV avePIOTAPES TTOU XPNOIPOTTOIoUVTal yia TNV wign Tou yuyeiou. Auto
eival pualoloyiko Kai dev o@eileTal o€ BAGRN.

JupTTOKVWOon oTa
EOWTEPIKA TOIXWHOTA TOU
yuyeiou.

O Beppodg Kal UypOG KaIPOG augdvel TN CUCCWPEUTN TIAYOU Kal Tn CUPTTUKVWAT.
AuTo gival puaoioloyikd kal dev o@eileTal o BAGRN.

‘lowg va avoiyovTtav ouxva
Ol TTOPTEG TOU TTPOIGVTOG 1
Va TTapEPEIVAV AVOIXTEG yia
HEYAAO XPOVIKO didoTnua.

Mnv avoiyete ouyvd TIg TTOPTEG. KAEioTE TIG av
€ival avoIKTEG.

MoépTa Tou TTPOoIdVTOG gival
QAvoIXTH.

KAgioTe KaAd TnVv TTOPTA TOU TTPOIGVTOG.

Epegavietal uypacia oto
€EWTEPIKO TOU Wuyeiou N
QAVAPEDTQ OTIG TTOPTEG.

O aépag pTropei va gival TToAU uypdg, auTtd eival puaioloyikd @aivéuevo og uypd
kaipd. Otav peiwbei n uypacia Tou aépa, Ba TTAYE! va eu@avideTal CUPTTUKVWOT).
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YTapyxel duodpeoTn
oour péoa OTO Yuyeio.

‘lowg va pnv éxel yivel
TAKTIKOG KABAPITPOG.

KaBapioTe 1o e0WTEPIKO TOU WuyEiou, PE Eva
oouyyapl, xANlapd vepod i vepd pe 0oda.

Opiopéva doxeia 1) UAIKG
OUOKEUOTIag UTTOPEi va
TIPOKaAOUV TNV OOWN.

XpnoiyoTToINoTe dIaPOPETIKO SOXEIO 1
S10QOPETIKA HapKa UAIKOU OUOKEUATIaG.

270 Yuyeio ToTTOBETOUVTAI
TPOQIPA PEoO OE aKAAUTITA
doxeia.

QuAdooeTe Ta TPOPIPA PECQ OE KAEIOTA BOXEIQ.
Mikpoopyaviouoi Tou YeTadidovtal atrd doxeia
XWPIG KAAUPpa UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
SUOAPEDTEG OOMEG.

Aogaipeite a1rd T0 Yuyeio TPOPIPA TTOU £X0UV AREEl I aANOIWOEI.

H mopTa dev KAeivel.

2 UOKEUODIEG TPOPIUWV
pTopei va gytrodifouv TNV
TTOPTA VO KAEIOEI.

AANGETE B€0N OTIG CUOKEUATIEG TTOU
€PTTOdIfoUV TNV TIOPTA.

To wuyeio ptTopei va pnv
£x€l opIfovVTIWOET KaAG aTO
daTredo.

PuBuioTe Ta TédIa Tou Wuyeiou yia va 1o
I00PPOTIAOETE CWOTA.

To ddmedo dev gival eTTiTTedO
| oTaBePo.

BeBaiwbeite 611 To daTTedO YIa TO TIPOIOV €ival
opIfovTIwpEVO, avOeKTIKG Kal IKave va EpEl TO
Bdpog Tou Yuyeiou.

Ta oupTdpia Aoxavikwv
£XOUV QPOKAPEL.

Ta 1pé@IUa PTTOPET Va
ayyidouv Tnv opo@r Tou
oupTapiou.

TommoBeTAOTE KOAUTEPQ T TPOPIUA PECA GTO
oupTdpl.

Av n emedaveia TOU
TIPOIGVTOG €ival (eaTH.

Mrropei va Trapatnpeital upnAn Beppokpaaia avapeoa oTig dU0 TTOPTEG TOU
TIPOIGVTOG, OTA TTAEUPIKE TTAQICIO KOl OTNV TTHOW OXdpa Katd Tn AeIToupyia Tou
TIPOIOVTOG. AUTO gival gualoloyikd Kal dev atraiteital o€pPIg!
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Texvikd dedopéva

AlooTdoeig (mm) TYNNERAS
“Ywog (eAay.-péy.) 1865
MAd&Tog 597
BaBog 754
QeéAipog 6ykog (L)

Yuyeio -
Karayuktng 286

ZUoTnua aToyugng

WYuyeio -
Katayuktng AutépaTtn amméwugn
AloBdadpion aoTépwv 4
Xpovog avgnong 9
Bepuokpaciag (WPEG)

IkavéTnTa KOTAWUENG 17
(x1IAG/24 wpEeg)

KatavaAwon evépyeiag 250
(kWh/étog)

2166un BopuBou (dBA) 34 dBA
Evepyeiaki KAdon E

MepiBaAAovTikd BEpaTa

Zuppopewon pe Tnv Odnyia epi ATTOBAATWYV
HAekTpikoU ka1 HAekTpovikoU EgotmrAicpou (WEEE) kai
TeAIKN 3100£0N TOU TTPOIGVTOG OTO TEAOG TNG WPEAIUNG
{wng Tou:
To Tpoidv autd cuppop@wvetal pe Tnv odnyia WEEE
¢ EU (2012/19/EU). To mrpoidv autd @épel éva oUpBolo
TagIvounNong yia atroRANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopou (WEEE).
Aut6 T0 oUPBOAO UTTOBEIKVUEL OTI TO TTPOIOV QUTO BeV
TIPETTEl VO OTTOPPIPOET PE OIKIOKE aTTOPPiPPaTA OTO
w | TENOG TNG WQEAIUNG (WNAG TOU. H XpnoipoTroinuévn
OUOKEUN TIPETTEI va ETTIOTPAPE] OE ETTIONUO OnuEio
ouMoyAg  yia TNV avakUKAWGON  NAEKTPIKWV  Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. MNa va BPEiTe auTd Ta CUOTHAPATA
OUAAOYNAG, ETTIKOIVWVACTE PE TIG TOTTIKEG 0AG APXES, I} ME TO
anueio TTou ayopdaarte To TTPOidV. K&Be voikokupid Traidel
onUavTIKG POA0 OTNV aQVAKTNON Kal avakUKAwon Twv
TOAIWV  ouokeuwv. H owot Tedik didBson  Tng
XPNOIMOTIOINUEVNG OUOKEUNG GUMBAAAEl oTnv TTpdAnyn
TOAVWY apvNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal Thv
avepwTTivn vysia.
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Zuppopewon pe Tnv Odnyia RoHS
To Tpoidv TTOU £XeTE TIPOUNOEUTEl CUUPOPPUIVETAI WE
v Odnyia RoHS g EU (2011/65/EU). Aev Trepiéxel
emRAaBeiG kal aTTayopeupéveg ouaieg Trou KaBopidovTal
otnv Odnyia auTh.
MAnpo@opiteg yia Tn cuokevacia
Ta UAIKG OUOKEUOOiag TOU TIPOI6VTOG
KOTAOKEUAZOVTAl ATTO AVAKUKAWOIUA UAIKE GUPGWVa
pe  Toug  EBvikoug  pag  TMepiBaAdovTikoUg
Kavoviopoug. Mnv atroppiTiTeTe Ta UAIKG ouoKeuaaiag padi
ME OIKIOKG i} dAAou €idoug atroppippaTa. MeTa@EépETE Ta
oTa onueia GUAOYAG UAIKWY CUOKEUAOiag Ta OTToia £XOUV
KaBopIOTEi ATTd TIG TOTTIKEG APXEG.

En C€
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ZuvTApnon Kal KaBapiopog

AMoTé pn xpnoiyotroioete Bevdivn, BevidAio 1 TrTapdpoia
OUOTOTIKA yia TOV KaBapiopd.

/AATIOOUVSEETE TN OUOKEUN amd TV TIPIda TIpIV TOV
kaBapiopd TnG.

/AT1OTE Un XPNOIPOTIOIEITE Yia TOV KABAPIOPO OTTOIdATTOTE
aiunpda epyaAeia ) €idn Tou xapadouv GaTrolvi, OIKIAKA
KaBapIGTIKA, OTTOPPUTTAVTIKA Kal KEPi OTIABwONG.

Ama Tpoidvra tou dev eival No Frost, epgavifovral
oTayoveg VEPOU Kal TTAXVN TTAXOUG £wg €vOG OaKTUAOU
gTo Tiow ToiXwpa Tou BaAduou Zuvtipnong. Mnv To
KoBapioETE, Kal TTOTE PN XPNOIMOTIOINCETE AddI 1) TTapduoIa
UAIKG TTGVW TOUG.

AXpnoIpoTTolEiTe POVO EAAPPE UYPA TTavId aTTO WIKPOIVES
yla va KaBapideTe TNV EEWTEPIKA ETTIGAVEIA TOU TTPOIOVTOG.
Zpouyydpia kal GAAa €idn TTaviwv KaBapIoPOU PTTOPEi va
TIPOKAAEOOUV YPOATOOUVIEG.

@ra Ttov kaBapiopd Tou TrEPIBAAUATOG TOU Wuyeiou
xpnoipotrolgite  xAlapd vepd kal PETE Tov KaBaApIoPO
OKOUTTICETE TO VIO VO OTEYVWOEL.

@a va kabapioete 10 €0WTEPIKO, XPNOIUOTIOINATE €va
Travi TTou €xeTe Bpégel oe diIGAupa atmd éva KOUTAAGKI Tou
YAuKoU odéda gg TrEPITTou PIoG AITPO vePOU Kal TO €XETE
oTOWEL. ZTn OUVEXEIQ OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO YA VO
OTEYVWOEL.

AdpovtioTe  amapaitnta va pnv  €1I0éABel vePO  OTO
TEPIBANUa TNG AGUTTaG 1 o€ AAA NAEKTPIKG EEaPTAMATA.
AAv dev TIPOKEITQI VA XPNOIYOTIOINCETE TO WUYEIO yia
pEYGAO Xpovikd BIAOTNPA, ATTOOUVOEDTE TO OTTO TV TIPIda,
agaipéoTe OAa Ta TPOPIPA, KOBAPIOTE TO KAl AQACTE TNV
TTOPTA TOU QVOIXTH.

GIEAéyXeTE TOKTIKA TIG OTEYAVOTIOIACEIG OTIG TTOPTEG Yia
va Blao@aAioeTe OTI gival KaBapES Kal atTaAAaypéveg ammo
UTTOAEIPOTA TPOPIUWV.

ATI0 Vo aQaIpECETe Ta pAQIa AT TIG TTOPTEG, APAIPEDTE
TTPWTA OAa Ta TTEPIEXOPEVA KAl KATOTTIV, ATTAA OTTPWETE TO
pde@! TTPOG Ta TTAVW Yia va Byel aTré Tn BAon Tou.

ATOTE Pn  XPNOIYOTIOINOETE KOBAPIOTIKA 1 VvEPS e
xAwpivn yia va koBapioeTe TIG eCWTEPIKEG ETTIPAVEIEG 1
ETTIXPWHIWPEVA PEPN TOU TTPOIGVTOG. H XAwpivn TTpoKaAEi
S16BPWON AUTWV TWV JETAAAIKWY ETTIQAVEIWV.

AMn  xpnoidoTrolgiTe  auxpnPd  epyoAeia Kai  epyaAgia
TouU Xapdadouv, carolvi, TTPOIGvVTa KaBapiopoU OIKIaKAG
XPNONG, QTTOPPUTIAVTIKE, TrETpéAaio, Bevdivn, Bepvik
KOI TTAPOUOIEG OUCTIEG, YIO VO QTTOTPEWETE TNV APAipEON
Kal TNV aAloiwon TUTTwPEVWY evOEigEwv atmd TTAAOTIKG
egaptipata. lMa Tov KaBapiopd xpnoiyoTtroleite xAiapd
vEPO Kal €va PaAaKO TTavi Kal KatéTv OKOUTTICETE yIa va
OTEYVWOOUV.
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MpooTacia TwV TAACTIKWYV ETIPAVEIRLV

@Mnv TotroBeTeiTe UYPA AGdIa i PaynTd payelipepéva oe
A&dI 010 Wuyeio oag oe pn oepayiopéva doxeia eTTEIdR
Ba TpogevAcouv {nUIEG OTIG TTAAOTIKEG ETTIPAVEIEG TOU
Wuyeiou oag. e TEPITTTWON ToU XUBEi i aAeiptei AGdI
OTIG TTAQOTIKEG ETTIPAVEIEG, KABapioTe Kal EETTAUVETE TO
€TTNPEAlOPEVO PEPOG TNG ETTIPAVEIAG GUECT PE XAIAPO VEPOD.
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EFTYHZH IKEA

Mécov Kul.pé Loxlbsl. n :yylbnon IKEA;

Auti n eyyonaon lUXUEL YLOUTIEVTE Xp6VLa Mo TN apxiK npepopnvia

ayopac NG oUoKeUNG oag oto IKEA. H apxikn anoSler] TIWANONG

amatteitat wg anddelén ayopds. EQv ot epyacteg ouvtripnong

TIpaypatoTolovvTaL o gyyUnan, n meptoog eyylnang TG GUCKEUNG

Sev apateivetat.

Movog Ba Kavel to cépPLg;

O mdpoxog urtnpeotwv Tou IKEA Ba TtapéxeL TV UTnpeoia HEoW Twv

SKWV TOU UTNpeaLwv eEumnpétnong i Tou e§ouctodotnuévou Stktlou

CUVEPYATWV TIAPOXTG GEPPLG.

TukaAUTTEL QUTA N €yyonon;

H eyyUnon kaAUTtTet BAABEG TG CUCKEUNG, TIou opeilovtal oe

ENATTWHATLKI) KATAOKELT 1} EAATTWHATIKA UALKA arto Ty nuepopnvia

ayopdg ard to IKEA. H eyyUnon autr LoxUeL pdvo yia oLKLakn xprion.

O eEarpéoelg kaBopidovrat oto Ke@dhato "TL Sev KOAUTTTETAL ATTd

Qutr TV gyyunon);" EVtdg tng meptodou gyyUnong, oL Samaveg yia

TNV AroKATAoTacT) TOU EAATTWHATOG, TLY. ETILOKEUEG, AVTCAAAKTIKE,

epyaota kat Ta&idLa Ba kaAUrttovtat uTtd TV TipoUTIoBEDN OTLN

oUOoKeUN Ba elvat TIPooBAGLUN YLA ETILOKEU XWPLG ELSLKEG SaTTAVEG.

YTIO QUTEG TLG GUVBIKEG LOXUOULV OL KATEUBLVTHPLEG 08Nyieg TG

EE (aptB. 99/44/EG) kat oL avtioToLyoL ToTikol kavoviopol. Ta

avtkataotadévra eEaptrpata arnoteloly tstoktnota tou IKEA.

T Ba kdvel to IKEA yia va §topBwael To ipopAnpa;

0 Sloptopévog amo o IKEA tapoyog unpeotwv Ba eETATEL TO TIpoidV

Kat Ba amo@aotoel, Katd TV amoAuTn Kplon Tou, £av KAAUTTTETAL

ard Ty rtapoloa yyvnan. Eav BewpnBel dti kaAurTtetat, o tapoyog

uTtpeotwv Tou IKEA 1 0 €§0U0L0S0TNHEVOG CUVEPYATNG TOU PECW TWY

SKWV TOU UTINPETLWY TEPPLG, TOTE KATA TN SLAKPLTLKI) TOU EUXEPELA

£lTe B EMLOKEVATEL TO ENATTWHATLKG TIPOLOV ElTe Bat TO AVTIKATACTHOEL

He To (810 1) TtapOpoLo TTPoiov.

Tu 8ev kaAUmteTat anoé avtr Ty eyyonon;

+ Kavovwkn gBopa.

+ Eokeppévn BAGRN 1} PAARN Adyw apéhetag, PAARN Tou mpokaheitat
ard pn Tpnon Twv odnyLwv Asttoupyiag, Aaveacpévn
gykataotaon 1 ch&Eor] og AavBacopévn tdon, {nuLd ou
TIPOKAAELTAL A6 XNULKN 1 NAEKTPOXNHLKT QvTiSpacn, okoupld,
S1aBpwon f {nuia Adyw vepou, cupnspO\apBuvopsvwv petagy
AWy, Zr]puuv TI0U TipoKaAoUvTaL artod unspBoNKa d\ata otnv
Tapoxr) VePoU, {NHILEG TTIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO HI (PUOLOAOYLKEG
GUVBIKEG TIEPLRANOVTOG.

+ AvoAwolpa pépn, oUPTIEPAAPBAVOEVWY TWV HTTATAPLWY KAt TWV
Aapmtripwv.

+ Mn Asttoupytka Kat SLakoop r]tLKC( pépn Tou Sev ennpealouvv my
KQVOVLK XPrON TNG CUCKELNG, cupnspo\apﬁuvousvwv UKoV
ypthouvuw Kat Tbavwv Bmpopwv Xpwpatoc

+ Tuxata {npia ou tpokaheitat and §éva avtikelpeva f ouoieg kat
kaBaptopo 1| anoepagn GIATpWY, ATOXETEUTIKWY CUOTNHATWY 1
OCUPTAPLWVY GATIOLVLOV.

+  BAGBN ota akéhouba pépn: KepapLko YUahl, a&ecoudp, kahabla
yLa okeUn Kat Haxatportiipouva, CwANVES TPopoSoatag Kat
anooTpdyyLong, TOLHOUXEG, AQUTITPEG KAl KAAUPLATA AQUTITpWY,
KOOKWVA, KOUUTILE, TiepLBAfHaTa Kat PEpN TEPLBAHATOG. EKTOG
av amodetyBel OTL ol {NpLEG auTég TipokArBnKav amo opaipata
Tapaywyng.

+  Mepuntwoelg oTig ottoieg Sev Bpédnke kavéva mpdPANpa katd Ty
emiokePn evoG TeXVLIKOU.

+  ETILOKEUEG TTOU Sev npayputonou’]er]mv aro Toug
EEOUCLoéotnpa}ouq pag napoxouq cEpBLq n/KﬂL and
&fouoLoSotnpEvo ouvepydTn Tapoxr oepPig f edv Sev
XPNOLHOTIOLONKAV YVr)oLa QUTAAAKTLKA.

+ ETILOKEUEG TIOU TIPOKANBNKaV amoé eykatdotaon mou elvat
Q\Q‘Ftu)p(l‘ELKﬁ 1 Sev oupq)wvs't HE TLG TTPOSLaYPaPES,

+ Hypnontg cuoKeuqc O [N OLKLOKO TEpLBANAOVY, SnA.
snayys)\punm xenon.

* Znpiéq Katd T Hetagopd. Edv évag TEAGTNG HETapEPEL TO Tipoidv
OTO OTILTL TOU 1} 08 GAAN StevBuvon), To IKEA Sev euBlvetat yua
TUXOV {NHLEG TTOU PTTOPEL va TIPOKUPOLVY KATA T HETAPOpPA.
Qot600, edv To IKEA TIapadwoeL To Tipoldv otn Stevbuvon
TIapd&oaong Tou TEEAATN, TOTE N {npLd oTo TIPoidV TIou ppaviletat
Katd tn SLapKeLa autrg tng apadoaong Ba kaAumtetat armo to IKEA.

+ KOOTOG yLa TNV Tpaypatonoinon tg apxLKrg yKataotaong tg
ouokeung IKEA.

+  Qotdoo, edv évag apoyog o£pPLg Tou IKEA 1) o e€oualodotnpévog
OUVEPYATNG TTIAPOXT|G OEPPLG ETILOKEUAOTEL I] QVTIKATAOTOEL TN
GUOKEUI PE TOUG OPOUG QUTIG TNG EyyUNONG, 0 KABOopLoPEVOG
TIAPOXOG TEPPLG I 0 EEOUCLOSOTNUEVOG GUVEPYATNG TOU Ba
ETMAVEYKATAGTHTEL TNV ETILOKEUACHEVT GUCKEUT 1} Bat EyKATATTHOEL
Tr) GUOKEUN aVTIKatdotaong edv ivat arapattnto.

155

+ AuTO Sev LoxUeL otnv Iphavsia, o TieAdtng Ba rpémeL va
ETLKOLVWVIOEL JIE TNV TOTILKY ypappr e5uttnpétnong meAatwy IKEA
1) Tov KaBoptopévo Mapoxo ZEPPLG yLa TIEPLOCOTEPEG TANPOYOPLEG.
(povo yua to HB)

Autol oL TEpLOPLOHOL €V LoXUOLY YLa EPYOOLEG XwpG EAATTWATA TIOY

ekteholvTaL amd sESLSLKsupsvo £181K0 TIou xpnmponom Ta apyka

HEPN PG YLa Va TIPOCAPOCEL T GUOKEUT OTLG TEXVIKEG TIPOSLAYpapEG

aopaletag AMNG xwpag tg EE.

Nug pappdletar to Sikato tng xwpas

H gyyVinon tou IKEA 0ag TIapéxeL CUYKEKPLUEVQ VOULLIA SIKALWHATA,

Ta oroia KAAUTTTOWV 1) um-:pBa'Lvouv OAEG TIG TOTILKES vopLKéq

anatrioeLs. Qot6oo, ot 6poL autol Sev EpLopifouv pe kavéva TpoTo

TO SIKALWHOTA TWV KATAVOAWTWY TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV TOTILKN

vopobeata.

Neproxn eykupéTnTag

I'L0. TLG CUOKEUEG TToU ayopadovTat o€ pLa xwpa tng EE kat

petagpépovtat e AN xwpa tng EE, oL uttnpeaieg Ba mapéxovtat ato

TIAQLOLO TWV GPWV yyUNONG TIOU LoXUOUV 0T VEX XWPA.

H uTtoxp£wan Tapoyrg UTNPESLWY aTo TIAALOLO TNG EyyUnong

uplotatat HOVO v N GUOKEUT) CUHHOPQWVETAL KL ivat

EYKATECTNPEVN CUPPWVA PIE:

+ TG TEXVLKEG npo&uypmpéq NG xwpag otnv omola utoBaMetaL n
aglwon eyyonong,

+ TGodnyieg cuvappo)\oyncr]c KaL T 08nyleg aopahetag tou
gyxetptdiou xpnotn.

H e18ukn) EEYMHPETHZH MEAATQN yua TG 6UOKeUEG IKEA

Mn 8Lotdoete va ekolvwvRoeTe pe To E§ouctoSotnpévo Kévtpo

T£€pPLg Tou IKEA yLa:

+ va {NTAoETe pla uttnpecta BAceL autrg Tng eyyunong,

+ va {nNTAoETE SLEUKPLVLOELG OYETLKA PE TNV EyKATATTACN TNG
ouokeung IKEA ota érumia koudivag IKEA,

* va {NTAOETE SLEUKPLVLOELG OYETLKA MIE TLG AELTOUPYLEG TV
ouokeuwv IKEA.

Ma va SLao@oloTel OtL oag Tapéyoupe TV KaAUTtepn Suvatr)

umtootrpLén, SLaBActe TIPOOEKTIKA TLg O8nyleg ouvappoldynaong r/kat

To Eyyelpislo Xpriong mpLy emkowwvioete padi pag.

Nwg Ba emkovwvnoete pali pag edv xpeLldeate Tig UTNPEGLEG pag

Avatpé€te otnv teheutala oeAida autol Tou
gyxelpLdiou yla v n)xr]pn Alota twv oplldpevwv
£E0UCLOSOTNPEVWY KEVTPWVY sEunantncnc
meAatwv g IKEA Kat Toug avtiotolyoug eBvikoug
TNAEPWVLKOUG apLlBpoug.

MPOKELPEVOU Va Gag TIAPEXOUHE TAXUTEPO GEPPLG,
GUVLOTOUHE VO XPNOLHOTIOLELTE TOUG ELSLKOUG TNAEPWVLKOUG
apLBolG TToU aVaPEPOVTaL OTO TIAPOV EYXELPLSLO.
AvatpEXeTe TIGVTA GTOUG apLlBpoUE TTou avapépovtal oto
(PUAAGSLO TIG CUYKEKPLUIEVNG GUCKEUI|G yLa TV oTtoia
Xperaleote BoriBeLa. Emiong, va avatpExete tavia ctov
apLBpo tou apbpou tou IKEA (KwSLIKOG 8 Pnepiwv),

DYAAZTE THN AMOAEIZH ArOPAZ!

Etval n anésetgn ayopdg kat anatteltat yLa ty epappoyn tg
€yyunong. H aroselén mwinong avagépet emtong to dvopa
Kat tov aplBpo apBpou tou IKEA (kwdtkog 8 nelwv) yia kabe
GUOKEUN TIOU AyOPACATE.

Xpetaleote emumA£ov BorieLa;

T'La TUXOV TIPOOBETEG EPWTHTELG TTOU Sev OXETL{OVTAL PE TNV

EEutnpétnon MeAaTWwV yLd TLG CUOKEUEG 0O, ETILKOLVWVIOTE HIE TO

TIANGLEOTEPO TNAEPWVLKO KEVTPO Kataotnpdtwy tou IKEA. SuvioToupe

va SLABACETE TIPOCEKTLKA TNV TEKHNPLWON TNG CUOKEUNG TPV

ETKOWVWVAOETE Hadi Hag.

MAnpowopieg AVTOAAAKTLKWY

+ TaTapakatw avTaMaKTKA: BEpHOCTATEG, atoBnTrpeg
BeppoKpaciag, TAAKETEG TUMIWHEVWY KUKAWHATWY KaL Tinyég
PWTog, Ba eivat Stabéota oToug EMayyEAHUATIEG ETILOKEUAOTEG yLa
TOUAGXLOTOV €MTTA XpOVLY, PETA T SLdBeon g teheutaiag povasdag
TOU POVTEAOU OTNV ayopd.

+ Tamapakdtw avtaAAAKTIKA: XEPOUALD TIOPTWV, HEVTECESEG
moptag, Siokot kat kahddia Ba elvat SLabEotpa ot emayyehpatieg
ETLOKEVAOTEG KaL TEALKOUG XPrOTEG yLa eEAdxLotn Tepiodo emtd
£TWV, Kal TOLHOUYXEG TIOPTAG yia ENGXLOTN TiEPLodo 10 ETWV, HETA TV
TomoBétnon tng tekeutatag Hovadag Tou HOVTEAOU oty ayopd.
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r-— - - — — — — /7 7
Auro 10 wuysio mepiéxel BIOKTOVA TTpoidvra oTa £§N¢ uépn
| TOU, yIa ammoTpoTTH TNS avdamruéng §npng oTpwong —I—
MUKATWV I} TNV AImoTpoTT) SUCTAPECTWY OCHUWV.

Aary TTopTag Kal iIATPO dvBpaka
Evepyo ouoTatiko: Alogeidio Tou Titaviou (ap. CAS: 13463-67-7)
TepIEXE! (Vavo-) B1ogeidio Tou TITaviou yia To QiATpo dvBpaka
Evepyo ouoTaTiko: IPBC (ap. CAS: 55406-53-6) yia Tn oTeyavoTroinon

| Evepyo ouoTaTiko: Apyupog (ap. CAS: 7440-22-4) Trepiéxel (vavo-) Gpyupo yia |

Ol OUYKEVTPWOEIS TWV BIOKTOVWV TTPOIOVIWY gival TTOAU
XaunAég emouévwg dev Ba mpémel va ouvioTouv un
| amodeKTO Kivouvo yia Tnv uvyeid. |
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Sigurnosne informacije

e Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute potrebne za
sprjecavanje opasnosti nastanka tjelesnih ozljeda
i oStecenja materijala.

e Na3a tvrtka nece se smatrati odgovornom za
Stete koje mogu nastati zbog ne pridrZzavanja ovih
uputa.

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove i pribor.

Originalni rezervni dijelovi bit ¢e isporuceni 10 godina

od datuma kupnje proizvoda.

Nemojte popravljati niti mijenjati

proizvoda osim ako nije izricito

korisni¢kom priru¢niku.
Na obavljajte nikakve promjene na proizvodu.
1.1 Namjena

e Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu
upotrebu i ne smije se koristiti izvan namjene za
koju je namijenjen.

Ovaj proizvod namijenjen je koriStenju u zatvorenom

prostoru, poput ku¢anstava i sli¢no.

Na primjer;

- U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i

drugim radnim prostorima,

- Na farmama,

- Za goste hotela, motela i drugih oblika smjestaja,

- U hostelima i sli¢nim objektima,

- Za cetering i sli¢ne primjene razli¢ite od maloprodaje.

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na otvorenom ili u

zatvorenim prostorima na otvorenom poput plovila,

balkona ili terasa. lzlaganje proizvoda kisi, snijegu,
suncu i vjetru moZe izazvati opasnost od pozara.

1.2 Sigurnost djece, ranjivih osoba i kuénih ljubimaca

e Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe s nerazvijenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su
ih dobili upute u vezi s koriStenjem uredaja na
nacin koji je siguran za proizvod i opasnostima
ukljuceni.

e Djeca starosti od 3 do 8 godina mogu stavljati i
uzimati hranu u/iz proizvoda za hladenje.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu i ku¢ne
ljubimce. Djeca i ku¢ni ljubimci ne smiju se igrati
s, penjati se na ili ulaziti u proizvod.

e Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti ni vrSiti
korisni¢ko odrZavanje uredaja, osim ako ih netko
ne nadzire.

e AmbalaZni materijal drZite izvan dohvata djece.
Opasnost od ozljede ili guSenja.

bilo koji dio
navedeno u
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Prije zbrinjavanja starih proizvoda:

1. Iskopcajte strujni kabel iz strujne uticnice.

2. Presijecite strujni kabel i uklonite ga s uredaja s

utikacem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz proizvoda i tako

sprijecite da djeca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite uredaj tako da se ne moZe prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje s bacenim proizvodom.

¢ Ne odlaZite proizvod bacanjem u vatru. Opasnost
od eksplozije

e Ako na vratima proizvoda postoji ispravna brava,
drzite klju¢ dalje od dohvata djece.

1.3 Elektri¢na sigurnost

e Tijekom instalacije, odrZavanja, ¢is¢enja, popravka
ili transporta proizvod ne smije biti ukop¢an u
strujnu uti¢nicu.

e Ako je strujni kabel oStecen, treba ga zamijeniti
samo ovlasteni servis i tako izbje¢i moguce
opasnosti.

¢ Ne gurajte strujni kabel ispod proizvoda ili
straznjeg dijela proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teSke predmete. Strujni kabel ne smije
se savijati, gnjeciti ni dolaziti u dodir s izvorom
topline.

e Ne koristite produZni kabel, razdjelne uti¢nice ili
adaptor za rukovanje proizvodom.

e Prijenosne razdjelne uticnice ili prijenosni uredaji
za napajanje mogu pregrijati uredaj i izazvati
pozar. Stoga nemojte imati viSestruki utikac iza ili
u blizini proizvoda.

e Utikac treba biti lako dostupan. Ako to nije
moguce, tada na elektri¢nu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji udovoljava elektri¢nim
propisa za odspajanje svih priklju¢aka sa strujne
mreZe (osigurace, sklopke, glavnu sklopku, itd.).

e Utikac ne dirajte mokrim rukama.

e Prilikom iskopcavanja uredaja, ne drzite strujni
kabel, ve¢ utikac.

1.4 Sigurnost rukovanja

e Ovaj proizvod je tezak, ne pomicite ga sami.

e Prilikom rukovanja proizvodom ne drZzite ga za
vrata.

e Pazite i nemojte o3tetiti rashladni sustav i
cijevi kada rukujete proizvodom. Ne rukujte
proizvodom ako su cijevi oStecene te kontaktirajte
ovlasteni servis.

1.5 Sigurnost instalacije
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Kako biste proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom priru¢niku i
provjerite jesu li elektri¢ni prikljucak i priklju¢ak za
vodu odgovarajudi. Ako instalacija nije prikladna,
pozovite kvalificiranog elektri¢ara i vodoinstalatera
da naprave potrebne pripreme. U protivnom

moZe doci do strujnog udara, pozara, problema s
proizvodom ili ozljeda.

Provjerite postoje li oStecenja na proizvodu prije
same instalacije. Ne instalirajte uredaj koji je
oStecen.

Proizvod postavite na ravnu i ¢vrstu povrsinu

i uravnoteZite ga pomocu podesivih nozica. U
protivnhom, hladnjak se moZe prevrnuti i izazvati
ozljede.

Proizvod se treba instalirati na suhom i
prozrac¢enom mjestu. Nemojte drZati tepihe,
tepihe ili slicne podne obloge ispod proizvoda ako
to nije preporucio dobavlja¢. To moZe uzrokovati
opasnost od poZara kao rezultat neodgovarajuce
ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte ventilacijske otvore. U
suprotnom, potro$nja energije moze se povecati i
moze doci do oStecenja vaseg proizvoda.

Nemojte spajati proizvod na sustave napajanja kao
Sto su solarni izvori energije. U suprotnom, moze
do¢i do o3tecenja vaSeg proizvoda zbog naglih
promjena napona!

Sto hladnjak sadrZi vise rashladnog sredstva, to
treba biti veci prostor za instalaciju. U iznimno
malim sobama, zapaljiva smjesa plina i zraka
mozZe nastati ako iz rashladnog sustava iscuri plin.
Potrebno je barem 1 m® volumena za svakih 8
grama rashladnog sredstva. Koli¢ina rashladnog
sredstva dostupnog u proizvodu navedena je na
nazivnoj plocici.

Mjesto postavljanja proizvoda ne smije biti
izloZeno izravnoj suncevoj svjetlosti i ne smije biti u
blizini izvora topline kao $to su peci, radijatori itd.

Ako ne mozZete sprijeciti ugradnju proizvoda u blizini
izvora topline, upotrijebite odgovarajucu izolacijsku
plo¢u, a minimalna udaljenost od izvora topline mora
biti navedena u nastavku.

- Barem 30 cm dalje od izvora topline poput Stednjaka,
pecnica, grijalica i grijaca, itd.

- Barem 5 cm dalje od elektri¢nih pe¢nica.

Vas proizvod ima zastitnu klasu I. Ukljucite
proizvod u uzemljenu uti¢nicu koja odgovara
vrijednostima napona, struje i frekvencije
navedenim na oznaci tipa. Uti¢nica mora biti
opremljena osiguracem snage 10 A - 16 A. Nasa
tvrtka nece biti odgovorna za Stete nastale

kao rezultat rada proizvoda bez osiguravanja
uzemljenja i elektri¢nih priklju¢aka prema lokalnim
ili nacionalnim propisima.

Tijekom instalacije strujni kabel treba biti iskop&an
iz strujne uti¢nice U protivnom, postoji opasnost
od strujnog udara i ozljede!

Ne ukljucujte proizvod u labave, slomljene, prljave,
masne uticnice ili uti¢nice koje su izasle iz svojih
mjesta ili uti¢nica s rizikom od kontakta s vodom.
Strujne kabele i crijeva (ako postoje) proizvoda
postavite tako da ne predstavljaju opasnost od
spoticanja.

Prodor vlage u dijelove pod naponom ili u strujni
kabel moZe izazvati kratki spoj. Stoga, proizvod

ne koristite u vlaznim okruZenjima ili podrucjima

158

gdje ga se moZe poprskati vodom (npr. garaza,
praonica rublja, itd.) Ako se hladnjak smoci vodom,
iskopcajte ga i kontaktirajte ovladteni servis.

Ne spajate hladnjak na uredaje za ustedu energije.
Takvi sustavi mogu oStetiti proizvod.

1.6 Radna sigurnost
L]

Nikad ne koristite kemijska otapala s ovim
proizvodom. Ovi materijali predstavljaju opasnost
od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskopcajte proizvod i ne
rukujte njime dok ga ne popravi ovlasteni servis.
Postoji opasnost od strujnog udaral

Na proizvod ili u njegovu blizinu ne stavljajte izvore
plamena (npr. svijece, cigarete, itd.).

Ne penjite se na proizvod. Opasnost od pada ili
ozljede!

Ne ostecujte cijevi rashladnog sustava koristenjem
ostrih ili probadajucih alata. Rashladno sredstvo
koje prska u slu¢aju probijanja plinskih cijevi,
produZetaka cijevi ili premaza gornje povrSine
moZe izazvati iritaciju koZe ili ozljedu ociju.

Ne stavljajte i ne rukujte elektri¢nim uredajima
unutar hladnjaka/zamrzivaca osim ako to nije
preporuka proizvodaca.

Pazite da pokretni dijelovi unutar proizvoda ne
prignjece vasu ruku ili dijelove tijela. Pazite i
nemojte zgnjeciti svoje prste izmedu hladnjaka i
njegovih vrata. Budite paZljivi prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata ako su djeca u blizini.

U usta ne stavljajte sladoled, kockice leda ili
zamrznutu hranu odmah nakon $to ste iz izvadili iz
zamrzivaca. Opasnost od ozeblina!

Ne dirajte unutarnje stijenke, metalne dijelove
zamrzivaca ili hranu koja se €uva u zamrzivacu s
mokrim rukama. Opasnost od ozeblina!

U odjeljak zamrzivaca ne stavljajte limenke
gaziranih pica ili boce koje sadre tekucinu

koja se moze zamrznuti. Limenke i boce mogu
eksplodirati! Opasnost od ozlijede i materijalne
Stete!

Ne koristite i ne stavljajte materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih sprejeva, zapaljivih
predmeta, suhog leda ili drugih kemijskih

spojeva u blizini hladnjaka. Opasnost od pozara i
eksplozije!

Unutar ovog proizvoda ne stavljajte eksplozivne
materijale poput limenki aerosola sa zapaljivim
materijalom.

Ne stavljajte limenke s teku¢inom na proizvod.
Prskanje vode po elektricnom dijelu moze
predstavljati opasnost o strujnog udara ili pozara.
Ovaj proizvod nije namijenjen za ¢uvanje i
hladenje, medicinskih pripravaka, krvne plazme,
laboratorijskih pripravaka ili slicnih materijala i
proizvoda koja podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod ne koristi u svrhu za koju je
namijenjen, to moZe izazvati Stetu ili propadanje
proizvoda koji se ¢uvaju u njemu.

Ako je hladnjak opremljen s plavim svjetlom ne
gledajte u plavo svjetlo s optickim pomagalima.
Ne gledajte izravno u UV LED svjetlo duZe vrijeme.
Ultraljubicaste zrake mogu izazvati umor oka.

Ne punite proizvod s vise hrane od njegovog
kapaciteta. Ako sadrzaj hladnjaka ispadne kada se
vrata otvore, to moZe izazvati ozljede ili ostecenja.
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Sli¢ni problemi mog se pojaviti kada se predmet
stavi na proizvod.

e Pripazite i uklonite sav led ili vodu koji su pali na
pod i tako sprijecite ozljede.

e Promijenite mjesta polica/polica za boce na
vratima hladnjaka samo kada su police prazne.
Opasnost od tjelesnih ozljeda!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu pasti/prevrnuti
se na proizvod. Ovi predmeti mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata i izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

¢ Ne udarajte i ne primjenjujte pretjeranu silu na
staklene povrSine. Slomljeno staklo moZe izazvati
ozljede i/ili materijalnu Stetu.

e Rashladni sustav proizvoda sadrzi rashladno
sredstvo R600a. Vrsta rashladnog sredstva
koristenog u proizvodu navedena je na tipskoj
oznaci. Ovaj plin je zapaljiv. Stoga, pazite i nemojte
ostetiti rashladni sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slucaju oStecenja cijevi;

- Ne dirajte proizvod ili strujni kabel.

- Drzite proizvod podalje od mogucih izvora vatre zbog

koje se proizvod moZe zapaliti.

- Prozracite prostor u kojem se nalazi proizvod. Ne

koristite ventilator.

e Ako je proizvod o3tecen, a primijetite curenje
plina, drzite se podalje od njega. Plin moZe izazvati
ozebline ako dode u dodir s koZzom.

1.7 Sigurnost odrzavanja i ¢iS¢enja

e Ne poteZite rucku na vratima kada Zelite
pomaknuti proizvod prilikom ¢iS¢enja. Ru¢ka moze
izazvati ozljede ako se prejako potegne.

e Ne distite proizvod prskanjem ili ulijevanjem vode
na proizvod ili unutar proizvoda. Postoji opasnost
od strujnog udara i pozara!

e Ne koristite o3tre ili abrazivne alate za ¢iS¢enje
proizvoda. Ne koristite materijale kao sredstva
za ¢iS¢enje namijenjena kucanstvima, sapun,
deterdZente, plin, benzin, alkohol, vosak, itd.

e Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje i odrZavanje
koja ne Stete hrani unutar proizvoda.

e Ne koristite paru ni parna sredstva za ciS¢enje
prilikom ¢iS¢enja proizvoda i otapanje leda
u njemu. Para dolazi u kontakt s dijelovima
hladnjaka koji su pod naponom Sto moZze izazvati
kratki spoj ili strujni udar.

e Pazite i drzite vodu podalje od elektronickih
sklopova ili svjetla proizvoda.

e Koristite ¢istu, suhu krpu za brisanje prasine ili
stranog materijala s vrhova utikaca. Ne koristite
mokru ili vlaznu krpu za ¢is¢enje utikaca. U
protivnom, postoji opasnost od poZara ili strujnog
udara.

Instalacija

Kako bi proizvod bio spreman za uporabu, vodite
ratuna o tome da su elektricno oZi¢enje i vodovod
odgovaraju¢i prema informacijama u korisnickom
priru¢niku. Ako nije, nazovite kvalificiranog elektricara

i vodoinstalatera i neka se naprave potrebne pripreme.

/AUPOZORENJE: Proizvodac ne snosi odgovornost

za Stete nastale radom neovlastenih osoba.Kako biste

izbjegli treSenje, postavite proizvod na ravnu povrsinu.

/AAUPOZORENJE:Tijekom instalacije, utika¢ proizvoda

ne smije biti uklju¢en. U suprotnom postoji opasnost

od smrti ili ozbiljne ozljede!
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AUPOZORENJE: Ako su vrata prostorije u koju ¢e biti
postavljen proizvod toliko uska da proizvod ne moZe
proci kroz njih, prodite kroz proizvod okrecuci ga na
stranu; u protivnom pozovite ovlasteni servis.

e NeizlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti i ne
Cuvajte ga na vlaznom mjestu.

¢ Nemojte instalirati proizvod na mjestima gdje
temperatura padne ispod 10 °C.

Prikljucivanje na elektricnu mrezu

/AUPOZORENJE: Nemojte spajati produzne kabele ili

viSestruke uticnice.

/AUPOZORENJE:Osteceni kabel za napajanje mora

zamijeniti ovlasteni servis.

/AUPOZORENUJE:Pri postavljanju uredaja vodite racuna

da kabel za napajanje ne bude nedokuciv ili ostec¢en

e Na3a tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakvu
Stetu koja nastane kada se proizvod koristi bez
uzemljenja i elektri¢nih priklju¢aka koji su u skladu s
nacionalnim propisima.

e Utikac strujnog kabela mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e Spojite hladnjak na uti¢nicu s uzemljenjem napona
220-240 V/50 Hz. Utikaci trebaju imati osigurac od
10-16 A.

Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na nazivnoj plocici uredaja.

Jedna od sljedecih informacija odnosi se na vas uredaj u

skladu s klimatskim razredom.

SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj

namijenjen je za upotrebu na mjestima s temperaturom

okoliSa izmedu 10 °Ci 32 °C.

N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen je

za upotrebu na mjestima s temperaturom okoliSa izmedu

16°Ci32°C.

ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen

je za upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa

izmedu 16°Ci 38°C.

T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen je za

upotrebu na mjestima s temperaturom okolia izmedu

16°Ci43°C.
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Opis proizvoda
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Upravljaéka ploca

Polica na vratima
Podesive prednje noZice
n Ladice

Oznatna plotica

B staklene police
Rasvjetna Zaruljica

Prva uporaba

@Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li izvrSene sve pripremne radnje u skladu s uputama u odjeljku
"Sigurnosne informacije" i "Instalacija".

Ako se proizvod transportira vodoravno, ne spajajte proizvod na napajanje prva 4 sata.

Proizvod pustite neka radi bez da ste u njega stavili hranu i otvarali vrata 12 sati, osim ako je to neophodno.

@Cut ¢ete zvuk kada je kompresor uklju¢en. Normalno je da proizvod stvara zvukove ¢ak i kad kompresor ne radi,
jer su tekucina i plin komprimirani u rashladnom sustavu.

@Normalno je da prednji rubovi hladnjaka budu topli. Ova podru¢ja su i dizajnirana tako da se zagriju zbog
izbjegavanja kondenzacije.

@Kod nekih modela, upravljacka plo¢a automatski se isklju¢uje 1 minutu nakon zatvaranja vrata. Ponovno ¢e se
aktivirati kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji gumb.

Svakodnevna uporaba

Brzo zamrzavanje E

Kada je pritisnut gumb funkcije brzog zamrzavanja
tada svijetli LED svjetlo na gumbu, a funkcija brzog
zamrzavanja se aktivira. Temperatura odjeljka
zamrzivaca podeSena je na -27 °C. Ponovno pritisnite
gumb i ponistite funkciju. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski ¢e se sama ponistiti nakon 52 sata. Za

Indikator statusa pogreske
B Brzo zamrzavanje

Postavka temperature
odjeljka zamrzivaca

20 -
22 -

24 -

= a zamrzavanje vece koli¢ine svjeZe hrane, pritisnite tipku
< F——=a za brzo zamrzavanje prije stavljanja hrane u odjeljak
L — = zamrzivaca.

Postavka temperature odjeljka zamrzivaca
PodeSavanje je izvrSeno za odjeljak zamrzivaca.

Indikator statusa pogreske B Pritiskom na ovaj gumb temperatura zamrzivata

Ovaj pokazivac () bit ¢e aktivan kada vas hladnjak ne
moZe izvesti odgovarajuce hladenje ili u slucaju bilo
kakve greSke senzora. Kada odjeljak zamrzivaca punite
vru¢éom hranom ili ako ostavite vrata otvorena dulje
vrijeme, moZze svijetliti uskli¢nik. Ovo nije znak kvara;
ovo upozorenje ¢e nestati kada se namirnice ohlade ili
kad pritisnete bilo koji gumb.

podesit ¢e se na -18, -20, -22, -24 °C.

Podesavanje nozica

Ako je proizvod nestabilan na mjestu na kojem je
postavljen, podesite ga okretanjem prednjih noZica za
pode3avanje udesno ili ulijevo.
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Promjena smjera otvaranja vrata
Ovisno o tome gdje koristite, smjer otvaranja vrata
vaseg hladnjaka mozZe se promijeniti.

Promjena lampice osvjetljenja

Za promjenu Zarulje/LED-a koji se koristi za osvjetljenje
vaSeg hladnjaka, nazovite ovladteni servis.

Lampa(e) koja se koristi u ovom aparatu nije prikladna
za kucno osvjetlienje. Namjena ove lampe je da
pomogne korisniku da na siguran i udoban nacin
smjesti namirnice u hladnjak/zamrzivac.

Svjetiljke koje se koriste u ovom uredaju stabilne su u
ekstremnim fizickim uvjetima kao 3to su temperature
ispod -20 °C.

(samo $krinja i zamrzivacg)

Upozorenje za otvorena vrata

Ako su vrata proizvoda otvorena barem 1 minutu, daje
se zvucni i vizualni signal. Ovo upozorenje nece se
oglasiti kada su vrata zatvorena ili ako je iti jedan od
prikazanih gumba (ako postoje) pritisnut.
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Prije prve uporabe

* Zasamostojeci uredaj; ,ovaj rashladni uredaj nije stranu. Kako bi se sprijeio problem s oroSavanjem
namijenjen upotrebi kao ugradbeni uredaj. izmedu proizvoda, elementi protiv korozije nalaze se na
e Vas$ hladnjak treba postaviti najmanje 30 cm od lijevoj strani hladnjaka.

izvora topline kao 3to su ploce za kuhanje, pecnice,
centralno grijanje i Stednjaci i najmanje 5 cm od
elektri¢nih pec¢nica i ne smije biti izloZen izravnoj
suncevoj svjetlosti. I I

e Temperatura okoline u prostoriji u kojoj instalirate
hladnjak treba biti najmanje 10 °C. Ne preporucuje
se rad vaseg hladnjaka u hladnijim uvjetima s
obzirom na njegovu ucinkovitost.

e Provjerite je li unutradnjost vaseg hladnjaka ! !
temeljito oc€iS¢ena. l L

e Kada prvi put koristite hladnjak, pridrzavajte se
sljedecih uputa tijekom prvih Sest sati.

e Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

e Mora raditi prazan bez hrane u njemu.

e Neiskljucujte hladnjak iz struje. Ako dode do
nestanka struje izvan vase kontrole, pogledajte
upozorenja u odjeljku "Sto uciniti ako".

e Originalno pakiranje i pjenasti materijal treba
Cuvati za bududi transport ili selidbu.

e KoSare/ladice koje se isporucuju s odjeljkom za
hladenje moraju uvijek biti u upotrebi radi niske
potroSnje energije i boljih uvjeta skladistenja.

e Kontakt hrane sa senzorom temperature u
odjeljku zamrziva¢a moZe povecati potrosnju
energije uredaja. Stoga se mora izbjegavati svaki
kontakt sa senzorima.

Zamrzival Hladnjak

e U nekim se modelima na zaslonu plo¢a s
instrumentima automatski iskljucuje 1 minutu
nakon zatvaranja vrata. Ponovno ce se aktivirati
kada se vrata otvore ili pritisne bilo koji gumb.

e Kod promjene temperature uzrokovane cestim
otvaranjem/zatvaranjem vrata, mozZe se vidjeti
kondenzacija na policama vrata/kucista i staklenim
posudama.

e Kada vrata nisu otvorena vruci i vazni zrak nece
izravno prodrijeti u proizvod, proizvod ¢e se sam
optimizirati u odgovarajuc¢im uvjetima za ¢uvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput kompresora,
ventilatora, grijaca, odmrzavanja, osvjetljenja,
zaslona itd. radite ¢e u skladu s potrebama kako
bi se u ovim okolnostima potroSilo minimalno
energije.

e U slucaju postojanja viSe opcija staklene police
trebaju se postaviti tako da otvori za zrak na
straznjoj stijenci ne budu blokirani, po mogu¢nosti
otvori za zrak trebaju biti ispod staklene police.
Ova kombinacija moZe vam pomodi poboljsati
distribuciju zraka i energetsku ucinkovitost.

Instalacija hladnjaka i zamrzivac¢a jednog pored

drugog

Kada se hladnjak i zamrzivac instaliraju jedan pored

drugog, instalacija se treba postaviti tako da se

zamrzivac postavi na lijevu stranu, a hladnjak na desnu
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Sto uéiniti ako...

163

Pregledajte ovaj popis prije nego nazovete servis. Ustedjet ¢e vam vrijeme i novac. Ovaj popis ukljucuje e-
ste prituzbe koje ne proizlaze iz neispravne izrade ili upotrebe materijala. Neke od ovdje opisanih znacajki
mozda ne postoje u vaSem proizvodu.

Problem

Rjesenja

Hladnjak ne radi.

Utikac nije pravilno umetnut
u uticnicu.

o Cvrsto umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Pregorio je osigurac uti¢nice
na koju je priklju¢en vas
hladnjak ili glavni osigurac.

e Provjerite osigurac.

Kondenzacija na
bocnoj stijenci odjeljka
hladnjaka (MULTIZONE,
COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

Vrata su se Cesto otvarala.

e Nemojte Cesto otvarati i zatvarati
vrata hladnjaka.

Ambijent je vrlo vlazan.

e Nemoijte postavljati hladnjak na
vrlo vlazna mjesta.

Hrana koja sadrzi teku¢inu
Cuva se u otvorenim
posudama.

e Ne spremajte hranu s teku¢im
sadrzajem u otvorene posude.

Vrata hladnjaka ostavljena
su otvorena.

e Zatvorite vrata hladnjaka.

Temperatura je postavljena
na vrlo hladnu razinu.

e Postavite temperaturu na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

Zastitna termika
kompresora eksplodira
tijekom iznenadnog
nestanka struje.

e Hladnjak ¢e poceti raditi otprilike
nakon 6 minuta.

Iskopcajte i ukopcajte
ako tlak rashladnog
sredstva u rashladnom
sustavu hladnjaka jo3 nije
uravnotezen.

e Nazovite servis ako se hladnjak ne
pokrene na kraju ovog razdoblja.

Hladnjak je u ciklusu
odmrzavanja.

e To je normalno za hladnjak
s potpuno automatskim
odledivanjem. Ciklus odmrzavanja
odvija se povremeno.

Postavke temperature nisu
ispravno postavljene.

e Odaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

Doslo je do nestanka struje.

e Hladnjak se vraca u normalan rad
kada se struja ponovno uspostavi.
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e Radnabukase
povecava kada
hladnjak radi.

Radni uc¢inak hladnjaka moZe se promijeniti zbog promjena
temperature okoline. To je normalno i nije greska.

Hladnjak radi cesto ili
dugo.

Sobna temperatura mozda
je previsoka.

Normalno je da proizvod radi duze
vrijeme u vru¢em okruZenju.

Hladnjak je moZda nedavno
ukljucen u struju ili je
mozda napunjen hranom.

Ako je hladnjak nedavno uklju¢en
ili napunjen hranom, trebat ¢e mu
viSe vremena da postigne zadanu
temperaturu. To je normalno.

U hladnjak se nedavno
mogu staviti velike koli¢ine
tople hrane.

Ne stavljajte vrucu hranu u
hladnjak.

Vrata se mogu cesto
otvarati ili ostaviti otvorena
dugo vremena.

>Topao zrak koji je uSao u hladnjak
uzrokuje dulje vrijeme rada
hladnjaka. Nemojte cesto otvarati
vrata.

Vrata odjeljka zamrzivaca ili
hladnjaka moZda su ostala
otvorena.

Provjerite jesu li vrata potpuno
zatvorena.

Hladnjak je podeSen na vrlo
nisku temperaturu.

Podesite temperaturu hladnjaka
na topliji stupanj i pricekajte dok
se temperatura ne postigne.

Brtva na vratima hladnjaka
ili zamrzivaca moze biti
zaprljana, istroSena,
slomljena ili nije pravilno
postavljena.

Ocistite ili zamijenite brtvu.
Ostecena/slomljena brtva uzrokuje
da hladnjak radi dulje vrijeme kako
bi odrZzao trenutnu temperaturu.

Temperatura hladnjaka
je vrlo niska, dok je
temperatura zamrzivaca
dovoljna.

Temperatura hladnjaka
je podeSena na vrlo nisku
vrijednost.

Podesite temperaturu hladnjaka
na visi stupanj i provjerite.

Hrana koja se drZi
u ladicama odjeljka
hladnjaka je zamrznuta.

Temperatura hladnjaka je
podeSena na vrlo visoku
vrijednost.

Namijestite temperaturu hladnjaka
na nizu vrijednost i provjerite.
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Temperatura u
hladnjaku ili zamrzivacu
je vrlo niska.

Temperatura hladnjaka je
podesena na vrlo visoku
vrijednost.

Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utjeCe na temperaturu zamrzivaca.
Promijenite temperaturu hladnjaka il
zamrzivaca i pri¢ekajte dok odgovarajuci
odjeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

Vrata se Cesto otvaraju
ili ostaju otvorena dugo
vremena.

Nemojte Cesto otvarati vrata.

Vrata su otvorena.

Potpuno zatvorite vrata.

Hladnjak je nedavno
ukljucen ili napunjen
hranom.

To je normalno. Ako je hladnjak nedavno
ukljucen ili napunjen hranom, trebat ce
mu viSe vremena da postigne zadanu
temperaturu.

U hladnjak se nedavno
mogu staviti velike koli¢ine
tople hrane.

Ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili stabilan.

Ako se hladnjak ljulja kada se polagano
pomice, uravnoteZite ga podeSavanjem
nozica. Takoder provjerite je li pod

dovoljno &vrst da nosi hladnjak i ravan.

Predmeti stavljeni u
hladnjak mogu uzrokovati
buku.

Uklonite predmete na vrhu hladnjaka.

Iz hladnjaka se ¢uju
zvukovi poput curenja
tekudine, prskanja itd.

Protok tekucine i plina odvija se u skladu s principima rada vaseg hladnjaka.

To je normalno i nije greska.

unutarnjim stijenkama
hladnjaka.

Vrata se Cesto otvaraju
ili ostaju otvorena dugo
vremena.

Zvizdaljka dolazi iz Ventilatori se koriste za hladenje hladnjaka. To je normalno i nije gre3ka.
hladnjaka.
Vruce i vlazno vrijeme povecava zaledivanje i kondenzaciju. To je normalno i
nije greska.
Kondenzacija na

Nemojte Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih
ako su otvoreni.

Vrata su otvorena.

Potpuno zatvorite vrata.

Vlaga se pojavljuje
na  vanjskoj  strani
hladnjaka ili izmedu

vrata.

U zraku moZe biti vlage; to je sasvim normalno po vlaznom vremenu. Kada je
vlaZnost niZa, kondenzacija ¢e nestati.
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Neugodan miris unutar
hladnjaka.

Ne provodi se redovito
Cis¢enje.

Unutra3njost hladnjaka redovito Cistite
spuzvom, mlakom vodom ili karbonatom
otopljenim u vodi.

Neki spremnici ili materijali
za pakiranje mogu
uzrokovati miris.

Koristite drugi spremnik ili materijal za
pakiranje druge marke.

Hrana se stavlja u
hladnjak u nepoklopljenim
posudama.

Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih
posuda mogu uzrokovati neugodne mirise.

Namirnice kojima je istekao rok trajanja i pokvarene izvadite iz hladnjaka.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane sprjecavaju
zatvaranje vrata.

Zamijenite pakete koji ometaju vrata.

Hladnjak nije potpuno
ravan na podu.

Podesite nozice kako biste uravnotezili
hladnjak.

Pod nije ravan ili ¢vrst.

Uvjerite se da je proizvod izravnan i da moze
nositi hladnjak.

Posude za voce i povrée
su zapele.

Hrana dodiruje strop ladice.

Prerasporedite hranu u ladicu.

Ako je povriina
proizvoda vruca.

Visoke temperature mogu se primijetiti izmedu dvoje vrata, na bo¢nim
stranicama i na straznjoj reSetki dok proizvod radi. Ovo je normalno i ne

zahtjeva servisno odrzavanje.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (mm) TYNNERAS
Visina (min-maks) 1865

Sirina 597
Dubina 754

Neto volumen(l)

Hladnjak -
Zamrzivac 286

Sustav za odledivanje

Hladnjak -

Zamrzivac Automatsko
odmrzavanje

Ocjena zvjezdicama 4

Vrijeme porasta (h) 9

Kapacitet zamrzavanja 17

(kp/24 h)

Potrosnja energije 250

(kwh/godina)

Razina buke (dba) 34dBA

Energetski razred E

Zastita okolisa

Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim
elektriénim i elektronic¢kim uredajima i opremom
(WEEE Directive) i odlaganjem otpada
Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE Europske
Unije (2012/19/EU). Na ovom proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme (WEEE).
Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije
zbrinjavati zajedno s komunalnim otpadom na
= | kraju svog vijeka trajanja. Rabljeni uredaj treba se
vratiti u sluzbeni sabirni centar za recikliranje
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Kako biste pronasli
ove sabirne sustave kontaktirajte lokalne vlasti ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Svako kucanstvo
ima klju¢nu ulogu i oporabi i recikliranju starog uredaja.
Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenih uredaja pomaze
sprijeciti potencijalne negativne posljedice za okolis i
zdravlje ljudi.
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Sukladnost s Direktivom o ograni¢avanju opasnih
tvari (RoHS Directive):
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS Europske
Unije (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene tvari
naznacene u Direktivi.
Informacija o pakiranju
Ambalazni materijali proizvoda proizvedeni su od
{' recikliranih materijala u skladu s nacionalnim
propisima o zaStiti okoliSa. Ne zbrinjavajte
ambalazni materijal zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre ambalaZznog
materijala koje su odredile lokalne vlasti.

en C€
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

ANikad ne koristite benzin, benzen ili slicne tvari za
Cis¢enje.

/\Preporucujemo da prije ¢is¢enja iskljucite uredaj.
/A\Prilikom cis¢enja nikad ne koristite ostre, abrazivne
instrumente, sapun, sredstva za ¢iS¢enje namijenjene
upotrebi u ku¢anstvu, deterdZente i vosak za poliranje.
/AZa proizvode bez funkcije nenakupljanja leda (No
Frost), kapljice vode i inje debljine prsta nakuplja se na
straznjoj stijenci odjeljka hladnjaka. Ne cistite ga, ne
nanosite ulje ili slicna sredstva.

/AKoristite samo vlaznu krpu od mikrovlakana i ocistite
vanjsku povrdinu proizvoda. Spuzve i slitne vrste
sredstva za €iS¢enje mogu ogrepsti povrsinu.

@Za ciscenje odjeljka hladnjaka koristite samo mlaku
vodu i osusite ga brisanjem.

@Koristite krpu koju ste namocili u otopinu jedne ¢ajne
Zlicice sode bikarbone i pola litre vode, ocijedite je i
ocistite unutradnjost koju osusite brisanjem.
/APripazite da vode ne ude u kuciste svjetla ili u druge
elektri¢ne dijelove.

/AA\Ako hladnjak necete koristiti duZe vrijeme, iskopcajte
strujni kabel iz strujne uti¢nice, uklonite svu hranu,
ocistite ga i ostavite vrata otvorena.

@Redovito provjeravajte jesu li brtve na vratima ciste i
bez ostataka hrane.

/A\Za uklanjanje drZaca vrata uklonite svu hranu i zatim
samo gurnite drZzace vrata prema gore s baze.

ANikad ne koristite sredstva za ciscenje ili vodu
s klorom kad Cistite vanjske povrsine ili kromirane
dijelove proizvoda. Klor moZe izazvati koroziju na
metalnim povrSinama.

ANe koristite ostre, abrazivne predmete, sapun,
sredstva za ¢iS¢enje namijenjena upotrebi u ku¢anstvu,
deterdZente, kerozin, loZ ulje, lak, itd. za sprjecavanja
uklanjanja i razgradnju otisaka na plasticnom dijelu.
Za Cis¢enje koristite mlaku vodu i mekanu krpu te ga
osusite brisanjem.
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Zastita plasti¢nih povrsina

@U hladnjak ne stavljajte tekuca ulja ili obroke
spremljene na ulju u nezatvorene posude je to moze
ostetiti plasticnu  povrdinu hladnjaka. U slucaju
prolijevanja ili razmazivanja ulja po plasti¢nim
povrSinama, odmah odistite i isperite odgovarajuci dio
povrSine toplom vodom.
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JAMSTVO IKEA

Koliko traje jamstvo IKEA?

Ovo jamstvo traje pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEI. Originalni racun treba priloZiti kao dokaz kupovine. Ako se
servisiranje obavi u jamstvu, to ne produljuje razdoblje jamstva za
uredaj.

Tko treba obaviti servis?
Davatelj servisnih usluga IKEE obavit ¢e servisiranje u vlastitoj
mreZi ili mreZi ovlaStenog servisnog partnera.

Sto pokriva jamstvo?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju prouzroc¢ene nepravilnom
izradom ili pogreSkama materijala od datuma kupovine u IKEI.
Ovo se jamstvo odnosi iskljucivo na upotrebu u domacinstvu.
Iznimke su navedene u dijelu pod naslovom ,Sto pokriva
jamstvo?” Tijekom jamstvenog razdoblja pokrit ¢e se troSkovi
popravka, npr. popravci, dijelovi, rad i putni troskovi pokrit ¢e se
pod uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez dodatnih
troskova. U tim se uvjetima primjenjuju smjernice EU (br. 99/44/
EG) i pripadajudi lokalni propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo IKEE.

Sto IKEA radi da bi ispravila problem?

Ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEA ispitat ¢e proizvod i
odluciti, prema vlastitom misljenju, je li pokriven ovim jamstvom.
Ako smatra da je pokriven, davatelj servisnih usluga IKEA ili
njegov ovlasteni servisni partner u vlastitoj ¢e mrezi, prema
vlastitom misljenju odluciti hoce li popraviti neispravan proizvod
ili ga zamijeniti sli¢nim proizvodom.

$to ovo jamstvo ne pokriva?

+  Uobicajeno troSenje.

+ Namjerna oStecenja ili oStec¢enja nastala nemarom, ostecenja
nastala zbog nepostivanja uputa za rad, zbog nepravilne
instalacije ili priklju¢ivanja na neodgovarajuci napon,
ostecenja nastala kemijskom ili elektrokemijskom reakcijom,
hrdom, korozijom ukljucujuci, ali i bez ogranicenja na
ostecenja nastala prevelikom koli¢inom kamenca u dovodu
vodu ili o3tecenja nastala neuobicajenim uvjetima u okolisu.

+  Potros$ni materijal ukljuCujuci baterije i Zarulje.

+ Nefunkcionalne i ukrasne dijelove koji ne utjecu na
uobicajenu upotrebu uredaja uklju¢ujuci ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajna ostecenja nastala stranim predmetima ili tvarima ili
deblokiranje filtara, sustava odvoda ili ladica za sapun.

+  Ostecenja sljedecih dijelova: keramickog stakla, pribora,
koSara za posude i pribor za jelo, cijevi dovoda i odvoda, brtvi,
Zarulja i poklopaca Zarulja, zaslona, gumba, kucista i dijelove
kucista. Osim u slucaju da se moZe dokazati da su takva
ostecenja nastala neispravnostima u proizvodnji.

+  Slucajeve u kojima se kvar ne moZe pronadi tijekom tehnickog
pregleda.

+  Popravke koje nije obavio nas ovlasteni davatelj servisnih
usluga i/ili njegov ovlasteni podugovorni partner ili slucajeve
u kojima nisu upotrijebljeni originalni dijelovi.

+  Popravke prouzrocene instalacijom koja nije obavljena
ispravno ili u skladu sa specifikacijama.

+  Upotrebu uredaja u okolini koja nije domacinstvo, odnosno u
slucaju profesionalne upotrebe.

+ OStecenja u prijevozu. Ako kupac prevozi proizvod na vlastitu
ilineku drugu adresu, IKEA ne odgovara ni za kakva oStecenja
koja mogu nastati tijekom prijevoza. Medutim, ako IKEA
dostavlja proizvod na adresu dostave kupca, ostecenja koja se
dogode tijekom ostave IKEA u potpunosti pokriva.

+  TroSak prijenosa izvan originalnog mjesta postavljanja
uredaja IKEA.

+ Paipak, ako ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEE ili njegov
ovlasteni servisni partner poprave ili zamijene uredaj prema
uvjetima ovog jamstva, ovlasteni davatelj servisnih usluga ili
njegovo ovlasteni servisni partner popravit ¢e uredaj ili, ako je
potrebno, instalirati zamjenski.

+Ovo se ne odnosi na Irsku, kupci dodatne informacije trebaju
potraZiti na posebnoj postprodajnoj servisnoj liniji IKEA ili kod
ovlastenog davatelja servisnih usluga.

(samo za VB)
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Ova se ogranicenja ne odnose na zahvate bez kvara koje je
obavila kvalificirana stru¢na osoba upotrebljavajuci originalne
dijelove a da bi uredaj prilagodila sigurnosnim tehnickim
specifikacijama druge drzave ¢lanice EU.

Nacin primjene zakonskih propisa drZzave

Jamstvo IKEA daje vam odredena prava koja pokrivaju ili nadilaze
zahtjeve lokalnih pravnih propisa. Ipak, ti uvjeti ni na koji nacin ne
ogranitavaju prava kupca opisana u lokalnim propisima.

Podrugje valjanosti

Za uredaje kupljene u nekoj od drzava ¢lanica EU i preseljene

u drugu drzavu EU, servisiranje se obavlja u okvirima jamstva

vazeceg u novoj drzavi.

Obaveza servisiranja u okviru jamstva primjenjuje se iskljucivo

ako je uredaj uskladen i instaliran u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama drzave u kojoj se podnosi
reklamacija u jamstvenom roku;

+ uputama za sastavljanje i sigurnosnim informacijama
korisni¢kog prirucnika.

Posebna POSTPRODAJA za uredaje IKEA

Nemojte oklijevati obratiti se imenovanom ovlastenom servisnom

centru IKEA radi:

+  servisnog zahtjeva u jamstvu;

+ traZenja pojasnjenja o instalaciji uredaja IKEA u odjelu
kuhinjskog namjestaja IKEA;

+ trazenja pojasnjenja o funkcijama uredaja IKEA.

Da bismo vam pruzili najbolju mogu¢u pomo¢, prije no $to nam

se obratite, paZljivo procitajte upute za sastavljanje i/ili korisnicki

prirucnik.

Nacin kontakta u slucaju potrebnog servisiranja

Potrazite na zadnjoj stranici
ovog priru¢nika potpuni
popis ovlastenih servisnih
centara IKEA s odgovaraju¢im
telefonskim brojevima u
doti¢nim drzavama.

Da bismo vam pruZili brZzu uslugu, preporucujemo vam
da nas nazovete na posebne brojeve telefona navedene
u ovom prirucniku. Ako vam je potrebna pomoc, uvijek
Uvijek potraZite broj artikla IKEA (8-ero znamenkasti
kod).

CUVAJTE RACUN!

To je va$ dokaz o kupovini i potreban je primjenu jamstva.
Naracunu se ujedno nalaze naziv i broj artikla IKEA (8-ero
znamenkasti kod) svakog kupljenog uredaja.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Obratite se pozivnom centru najblize robne kuce IKEA za sva
pitanja koja se ne odnose na postprodaju vaseg uredaja.
Preporucujemo vam, prije no Sto nam se obratite, da pazljivo
procitate dokumentaciju uredaja.

Informacije o rezervnim dijelovima

+  Sljededi rezervni dijelovi: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice i izvori svjetla bit ¢e dostupni profesionalnim
serviserima tijekom razdoblja od najmanje sedam godina
nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.

+ Sljededi rezervni dijelovi: kvake vrata, Sarke vrata, ladice i
koSare bit ¢e dostupni profesionalnim serviserima i krajnjim
korisnicima tijekom razdoblja od najmanje 10 godina nakon
plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.
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r—-— - — — — — 7 7 7
Ovaj hladnjak sadrzi biocidne proizvode u sljede¢im dijelovima
za sprjecavanje rasta gljivica suhog filma ili uklanjanje —I— A
| nezeljenih mirisa.

i karbonski filtar, Aktivna tvar: titanijev dioksid (CAS: 13463-67-7)
sadrzi (nano) titanijev dioksid za ugljeni filtar
Aktivna tvar: IPBC (CAS: 55406-53-6) za brtvu

| Koncentracije biocidnih pripravaka su vrlo niske i ne bi smjele _I_ B

predstavljati neprihvatljive zdravstvene rizike.

| Aktivna tvar: Srebro (CAS: 7440-22-4) sadrZi (nano) srebro za kvaku na vratima |
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Biztonsagi informaciok

e Ezafejezet a személyi sériilés vagy anyagi
kar kockazatanak megel6zéséhez sziikséges
biztonsagi utasitasokat tartalmazza.

e Cégunk nem vallal felel6sséget azokért a
karokért, amelyek ezen utasitasok be nem tartasa
esetén keletkeznek.

Mindig hasznaljon eredeti
tartozékokat.

Az eredeti potalkatrészeket a termék vasarlasatol
szamitott 10 évig biztositjuk.

Ne javitsa meg vagy cserélje ki a termék barmely
részét, kivéve, ha azt a felhasznaléi kézikonyv
kifejezetten eldirja.

Ne végezzen semmilyen médositast a terméken.

1.1 A hasznalat célja
e Eztaterméket nem kereskedelmi felhasznalasra

szanjak, és tilos nem rendeltetésszerlien
hasznalni.

A termék belsé terekben, példaul haztartasokban
vagy hasonlé helyiségekben torténé Uzemeltetésre
szolgal.

Példaul;

- az Uzletek, iroddk és mdas munkakdrnyezet
alkalmazottai konyhajaban,

- farm hazakban,

- szallodak, motelek vagy egyéb pihenéhelyek kliensek
altal hasznélt egységeiben,

- hostelekben vagy hasonl6 létesitményekben,

- Vendéglatoipari egységekben és hasonld, nem
kiskereskedelmi célt hasznélatra.

Ezt a terméket nem szabad nyilt vagy zart kulsé
kérnyezetben hasznalni, példaul hajokon, erkélyen
vagy teraszon. Az esének, hoénak, napfénynek és
szélnek valo kitettség tlzveszély szempontjabol
kockazatos.

1.2 Gyermekek, kiszolgaltatott személyek és

haziallatok biztonsaga

e Ezt aterméket 8 éves és annal id6sebb
gyermekek, valamint fejletlen fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan és gyakorlatlan személyek akkor
hasznélhatjak, ha felugyelet alatt allnak vagy
utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara és a veszélyekre vonatkozéan.

e 3és8évkozotti gyermekek szdmara
megengedhetik, hogy a hiité termékbe /
termékbdl ételt tegyenek és vegyenek ki.

potalkatrészeket és
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e Az elektromos termékek veszélyesek a
gyermekekre és a hazidllatokra. Gyermekek és
haziallatok nem jatszhatnak a termékkel, nem
maszhatnak fel ra, és nem maszhatnak be a
készulékbe.

e Atisztitast és a felhasznaléi karbantartast
gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

e A csomagoléanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl. Sérulés- és fulladasveszély.

A termék artalmatlanitasa elétt:

1. Hlzza ki a tdpkabelt a haldzati aljzatbol.

2. Vagja le a tapkabelt és vegye le a készulékrél a

csatlakozéval egyuitt.

3.Ne tavolitsa el a termékbdl a rekeszeket és a fibkokat,

megakaddlyozand6, hogy gyermekek bejussanak a

készulék belsejébe.

4. Tavolitsa el az ajtokat.

5. Ugy téarolja a késziléket, hogy ne lehessen

felboritani.

6. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a

leselejtezett készllékkel.

e Ne dobja a terméket tlizbe. Robbanasveszély.

e Ha atermék ajtajadban zar talalhato, tartsa a
kulcsot gyermekektdl elzarva.

1.3 Elektromos biztonsag

o Aterméket a telepités, karbantartas, tisztitas,
javitas és szallitds sordn nem szabad a
konnektorba csatlakoztatni.

e Ha atapkabel megsérilt, akkor azt az esetleges
veszélyek elkerulése végett csak hivatalos szerviz
cserélheti ki.

e Ne dugja be a tapkabelt a termék ald vagy a
készllék hatuljdba. Ne tegyen nehéz targyakat a
tapkabelre. A tapkabelt nem szabad meghajlitani,
dsszenyomni, és nem érintkezhet héforrassal.

¢ Ne hasznaljon hosszabbitét, tobbdugés
csatlakozot vagy adaptert a termék
mUikédtetéséhez.

e Ahordozhat6 eloszté aljzatok vagy a hordozhaté
tapegységek tulmelegedhetnek és tizet
okozhatnak. Ezért ne legyen eloszté csatlakoz6 a
termék mogott vagy kozelében.

e Adugé legyen kdnnyen hozzaférhetd. Ha
ez nem lehetséges, akkor az elektromos
berendezésen rendelkezésre kell allnia egy,
az elektronikai szabalyozasoknak megfelel6,
az Osszes csatlakozét a hélézatrél levalasztd
mechanizmusnak (biztositék, kapcsolo, fékapcsold
stb.).
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e Ne érintse meg a dugoét nedves kézzel.

e Akészilék kdbelének kihtizasakor ne a tapkabelt,
hanem a dugét ragadja meg.

1 .4 Biztonsagos kezelés
A termék nehéz, ne mozgassa egyeddil.

e Atermék mozgatasa kdzben ne tartsa a terméket
az ajtajanal fogva.

e Atermék mozgatdsa soran Ugyeljen arra, hogy
ne sértse meg a h(itérendszert és a csdveket. Ne
mUkddtesse a terméket, ha a csévek megsériiltek,
és forduljon hivatalos szervizhez.

1.5 Biztonsagos beépités

e Atermék Gzembe helyezésének befejezéséhez
olvassa el a haszndlati utasitast és gy6z6djon meg
réla, hogy az elektromos és a vizcsatlakozasok
megfelelnek a kdvetelményeknek. Ha a telepités
nem megfeleld, hivjon szakképzett villanyszerel6t
és vizvezeték-szerel6t, hogy 6k tegyék meg a
szUkséges intézkedéseket. Ellenkezd esetben
dramdités, tlz, a termékkel kapcsolatos problémak
vagy sérulések Iéphetnek fel.

o Telepités el6tt ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e sérilések. Ha a termék sérdilt, ne
telepitse.

e Helyezze a terméket sima és kemény felliletre és
allitsa be az allithaté Idbakkal. Ellenkezé esetben
a hitészekrény felborulhat és séruléseket okozhat.

e Aterméket szaraz és j6l szell6z6 kdrnyezetben
kell elhelyezni. Ne tartson szényeget vagy hasonld
padléburkolatot a termék alatt, ha a szallité
nem ajanlja. Ez a nem megfeleld szell6zés miatt
tlizveszélyt okozhat!

e Ne zérja el és ne takarja el a szell6zényilasokat.
Ellenkezd esetben az energiafogyasztas
novekedhet és a termék karosodhat.

e Ne csatlakoztassa a terméket olyan tépellatd
rendszerekhez, mint példaul a napenergia-
ellatas. Ellenkez6 esetben a hirtelen
feszultségingadozasok miatt a termék kérosodhat!

e Minél tdbb h(it6kozeget tartalmaz egy
h(tészekrény, annal nagyobb a telepitési
helyigénye. A nagyon kis helyiségekben a
hltérendszerben fellépd gazszivargas esetén
gyulékony gaz-levegd keverék keletkezhet. Minden
8 gramm hiit6kézeghez legalabb 1 m? térfogat
szUkséges. A termékben rendelkezésre allé
h(itékdzeg mennyiségét a tipuscimke tartalmazza.

e Atermék beszerelési helyét nem szabad kézvetlen
napfénynek kitenni, és nem lehet héforras, példaul
kalyha, radiator stb. kdzelében.

Ha nem tudja megakadalyozni,

héforras  kozelébe  telepitsék,

szigetel6lemezt kell hasznéalni,
aldbbiakban megadott
betartani.

- Legaldbb 30 cm-re a héforrasoktol, példaul kalyhaktol,

flit6egységektd| és flit6berendezésektdl,

- Es legalabb 5 cm-re az elektromos stt6ktél.

e Termék I. védelmi osztalyba tartozik. A terméket
olyan foldelt konnektorba csatlakoztassa, amely
megfelel a tipustablan megadott fesziltség-,
aram- és frekvenciaértékeknek. Az aljzatot
10 A - 16 A teljesitményd biztositékkal kell
felszerelni. Vallalatunk nem felel8s azokért a
karokért, amelyek a termék Gizemeltetése soran
merulnek fel, ha nem biztositottak a helyi vagy
nemzeti el8irdsok szerinti foldelt és elektromos
csatlakozasok.

hogy a terméket
akkor megfelel6
és a héforrastol az
minimdlis  tavolsagot kell
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e Beszerelés kozben ne dugja be a hiitét a
konnektorba. Ellenkezé esetben dramdités és
sérulés veszélye all fenn!

e Ne csatlakoztassa a terméket laza, torott, piszkos,
zsiros aljzatokhoz vagy olyan aljzatokhoz,
amelyek kilazultak a foglalatukbél vagy a dugasz
aljzatokbdl, és fennall a vizzel valé csatlakozas
veszélye.

e Helyezze a készulék tapkabelét és tomldit (ha
rendelkezésre allnak) tgy, hogy azok ne okozzanak
megbotlas kockazatot.

o Afeszlltség alatt all6 alkatrészek vagy a tapkabel
paradteresztése rovidzarlatot okozhat. Ezért ne
hasznélja a terméket paras kérnyezetben, illetve
olyan helyiségekben, ahol viz fréccsenhet ra (pl.
garazs, mosékonyha stb.). Ha a hiitészekrény
elazott, hiizza ki a halézatbdl, és forduljon
hivatalos szervizhez.

e Ne csatlakoztassa a hiitészekrényt
energiatakarékos eszkdzokhoz. Ezek a rendszerek
kérosak a termékre.

1.6 Uzembiztonsag

e Aterméken ne hasznéljon vegyi olddszert. Ezek az
anyagok robbanasveszélyesek.

e Atermék meghibdsodésa esetén hizza ki a
készlléket a halozatbdl, és ne mikodtesse, amig
a hivatalos szerviz meg nem javitja. Elektromos
aramutés veszélye 4ll fenn!

¢ Ne helyezzen langforrast (pl. gyertyat, cigarettat
stb.) a termékre vagy annak kozelébe.

* Ne maésszon fel a termékre. Leesés- és
sérllésveszély!

e Ne okozzon kart a h(itérendszer cséveiben
éles és szUr6 szerszdmokkal. A gdzcsévek,
cs6hosszabbitédsok vagy a felsé fellleti bevonatok
atszurasakor a permetezd h(it6kozeg bdr irritaciot
és szemsérdilést okozhat.

¢ Ne helyezze és (izemeltesse az elektromos
készulékeket a hiitészekrényekben/mélyh(tében,
kivéve, ha azt a gyarto javasolja.

e Ugyeljen arra, hogy ne szoruljon be a kezének
vagy testének barmely része a termék belsejében
1évé mozg6 alkatrészek kdzé. Vigyazzon, hogy ujjai
ne szoruljanak be a h(itészekrény és az ajtaja kozé.
Legyen évatos az ajté nyitasakor vagy zarasakor,
ha gyermekek vannak a kézelben.

e Ne tegyen jégkrémet, jégkockat vagy fagyasztott
ételt a szajahoz, amikor kiveszi a fagyasztébol.
Fagyasveszély!

e Ne érintse nedves kézzel a belsé falakat, a
fagyasztd fém részeit vagy a hitészekrényben
tartott ételeket. Fagyasveszély!

¢ Ne helyezzen a fagyasztérekeszbe udités
dobozokat vagy olyan folyadékot tartalmazé
dobozokat és palackokat, amelyek megfagyhatnak.
A dobozok vagy palackok felrobbanhatnak.
Sérilés- és anyagi kar veszélye!

e Ah(t8szekrény kdzelében ne hasznéljon és ne
helyezzen el h6mérsékletre érzékeny anyagokat,
példaul gyulékony spray-ket, gyulékony targyakat,
szarazjeget vagy mas vegyi anyagokat. Tlz- és
robbandsveszély!

e Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony anyagokat tartalmazé aeroszolos
dobozokat a termék belsejében.
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e Ne tegyen folyadéktartélyokat a termék folé. A
viz elektromos alkatrészre fréccsenése aramutést
vagy tlizveszélyt okozhat.

e Ezatermék nem alkalmas gyégyszerek,
vérplazma, laboratériumi készitmények vagy
hasonlé anyagok és termékek taroldsara és
hitésére, amelyek az orvosi termékekrél sz616
iranyelv hatalya ala tartoznak.

e Ha aterméket nem rendeltetésszerlien hasznaljak,
az a benne tarolt termékek karosodasat vagy
megromlasat okozhatja.

e Ha a h(t6szekrénye kék fénnyel van felszerelve,
ne nézzen ebbe a fénybe optikai eszk6zokkel.

Ne nézzen hosszabb ideig koézvetlendl az UV LED
fénybe. Az ultraibolya sugarak szemfaradtsagot
okozhatnak.

e Ne toltson a termékbe a kapacitasanal nagyobb
mennyiségu ételt. Sérilések vagy balesetek akkor
fordulhatnak elé, ha a hiitészekrény tartalma
leesik az ajto kinyitasakor. Hasonlé problémak
merUlhetnek fel, ha egy targyat a termék folé
helyeznek.

e Asérilések megel&zése érdekében gy6z6djon
meg arrdl, hogy eltavolitotta a padléra esett jeget
vagy vizet.

e Valtoztassa meg az allvanyok / palacktarték helyét
a h(itészekrény ajtajaban, csak ha az allvanyok
Uresek. Testi sériilés veszélye!

e Netegyen atermékre targyakat, amelyek
leeshetnek / felborulhatnak Ezek a targyak az ajté
nyitdsakor vagy zarésakor leeshetnek, és sérilést
és/vagy anyagi kart okozhatnak.

¢ Ne Usse meg, és ne gyakoroljon tulzott nyomast
az Uvegfellletekre. A torott Uveg sérilést és/vagy
anyagi kart okozhat.

e Atermék hlitérendszere R600a hiitékdzeget
tartalmaz. A termékben hasznélt h(it6kézeg
tipusat a tipuscimke hatarozza meg. Ez a gaz
gyulékony. Ezért tigyeljen arra, hogy mikddtetés
kozben ne sértse meg a h(itérendszert és a
csoveket. A csovek sérlilése esetén;

- Ne érintse meg a terméket vagy a tapkabelt,

- Tartsa tavol a terméket a lehetséges tlzforrasoktdl,

amelyek a termék felgyulladasat okozhatjak.

- Szelléztesse azt a helyet, ahol a terméket elhelyezték.

Ne hasznaljon ventilatort.

e Ha atermék megsérult, és gazszivargast észlel,
kérjuk, maradjon tavol a gaztol. A gaz fagyasi
sériiléseket okozhat, ha a bérével érintkezik.

1.7 Biztonsagos karbantartas és tisztitas

e Ne huzza a készlléket az ajté fogantyujanal fogva,
ha tisztitas céljabol mozgatnia kell. A fogantyd tul
erés meghuzas esetén sériiléseket okozhat.

* Ne tisztitsa a terméket Ugy, hogy vizet permetez
vagy 6nt a termékre és a belsejébe. Aramutés- és
tlizveszély all fenn.

e Atermék tisztitdsdhoz ne hasznéljon éles vagy
surolészert. Ne hasznéljon olyan anyagokat, mint
haztartasi tisztitdszerek, tisztitészerek, gaz, benzin,
alkohol, viasz stb.

e (Csak atermék belsejében hasznéljon tisztitd- és
karbantartészereket, amelyek nem karosak az
élelmiszerekre.

e Atermék tisztitdsahoz és a benne 1év6 jég
felolvasztasahoz ne hasznaljon gézt vagy parold
tisztitoszereket. A g6z érintkezésbe kerl a
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hitészekrény él6 terlleteivel és rovidzarlatot vagy
dramutést okozhat!

e Ugyeljen arra, hogy a viz ne keriljon a termék
elektronikus dramkoreihez vagy vilagitdsahoz.

e Tiszta, szaraz ruhaval tordlje le a port vagy idegen
anyagot a dugék hegyérél. Ne hasznéljon nedves
vagy vizes ruhadarabot a dugé tisztitdsahoz.

_ Ellenkez6 esetben tliz és aramUtés veszélye all fenn.

Uzembe helyezés

A termék hasznalatra kész dllapotba hozaséhoz tigyeljen

arra, hogy az elektromos vezetékek és a vizvezetékek

megfelelek legyenek a hasznalati Gtmutatéban taldlhatéd
informéacidk alapjan. Ha nem, hivjon fel egy szakképzett

villanyszerel6t és vizvezeték-szerel6t, és intézkedjen a

szlikséges intézkedésekrdl.

A FIGYELMEZTETES: A gyart nem felel az illetéktelen

személyek altal végzett mUiveletek &ltal okozott karokért.

A razkodas elkerilése érdekében helyezze a terméket

sik feluletre.

A FIGYELMEZTETES:A telepités soran a termék haldzati

csatlakozéjat nem szabad bedugni. Ellenkezé esetben

fennall a halal vagy sulyos sértilés veszélye!

A FIGYELMEZTETES: Ha annak a helyiségnek az

ajtényilasa, ahova a terméket helyezi, olyan szik, hogy

a termék nem fér at rajta, akkor a terméket oldalra

forditva adja at; ellenkezd esetben hivjon egy hivatalos

szervizt.

¢ Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek, és ne
tarolja paras helyen.

¢ Ne telepitse a terméket olyan helyen, ahol a
hémérséklet 10 °C ala csokken.

Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztasson hosszabbité

kabeleket vagy tobbszoros aljzatot.

A FIGYELMEZTETES:A sér(ilt tapkabelt a hivatalos

szerviznek kell kicserélnie.

AFIGYELMEZTETES:A késziilék elhelyezésekor tigyeljen

arra, hogy a tapkabel ne akadjon be és ne sériljon meg

e Céglnk nem vallal felel6sséget a terméknek
a nemzeti el6irasoknak megfeleld foldelés és
elektromos csatlakozasok nélkil térténé hasznélata
esetén keletkez6 karokért.

e Ugyeljen ra, hogy a tapkabel kénnyen hozzaférhetd
legyen a hité elhelyezése utan.

e Csatlakoztassa a h(it6szekrényt egy 220-240V/50
Hz feszultségd, foldelt vezetékkel rendelkezé
konnektorhoz. A dugéknak 10-16 A biztositékkal kell
rendelkeznitk.

Klimaosztaly és meghatarozasok

Kérjik, olvassa el a készulék adattdbldjan taldlhatd

klimaosztalyt. Az alabbi informaciok egyike vonatkozik az

On készlilékére a klimaosztaly szerint.

SN: Hosszu tava mérsékelt éghajlat: Ez a h(it6berendezés

10°C és 32°C kozotti kérnyezeti h6mérsékleten torténd

hasznélatra készult.

N: Mérsékelt éghajlat: Ez a hiit6berendezés 16°C és 32°C

kozotti kornyezeti hémérsékleten toérténd hasznalatra

készult.

ST: Szubtrépusi éghajlat: Ez a h(itéberendezés 16°C

és 38°C kozotti kornyezeti hémérsékleten torténd

hasznalatra készult.

T: Trépusi éghajlat: Ez a h(t6berendezés 16°C és 43°C

kozotti kornyezeti hémérsékleten térténd hasznélatra

készult.
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Termékleiras

Vezérlc’SpaneI
Ajtépolc

El Alithato elsé labak D—
B Fiokok
Adattabla

B Uvegpolcok
Megvilagité lampa

Els6 hasznalat

@A h(tészekrény hasznalata elétt gy6z6djon meg réla, hogy elvégezte a ,Biztonséagi informaciok” és az ,Uzembe
helyezés” bekezdés alatt felsorolt 6sszes elékészileti mUveletet.

Ha a terméket vizszintesen szallitjak, az elsé 4 éradban ne csatlakoztassa a terméket a tapelladtashoz.

Mikodtesse a terméket étel behelyezése nélkil 12 6raig és ne nyissa ki az ajtot, kivéve ha ez elengedhetetlendl
fontos.

@A kompresszor bekapcsoldsakor hangjelzés hallhaté. Normalis, hogy a termék akkor is zajt csap, ha a
kompresszor nem mdkaodik, mivel a hlitérendszerben folyadék és gaz slirlisédhet dssze.

@Normalis, ha a hiitészekrény ellls6 szélei melegek. Ezek a részek azért melegednek fel, hogy igy elejét vegyék
a paralecsap6dasnak.

@Néhany modell esetén a vezérl6panel az ajté bezarasa utan 1 perccel automatikusan kikapcsol. Ismét bekapcsol,
ha kinyitja az ajtét vagy lenyom egy gombot.

Napi hasznalat
Hibaallapot-jelz6 Gyorsfagyasztas @

. A gyorsfagyasztds gomb megnyomasakor a gombon
_ f, gy gy g gny 9
® B Gyorsfagyasztas 1év6 LED vilagitani kezd, és a gyorsfagyasztas funkcié

o - A Fagyasztorekesz aktivalodik. A fagyasztorekesz hémérséklete -27°C-
2 - hémérsékletének beallitasa ra van beadllitva. A funkcié térléséhez nyomja meg
24 - Ujra a gombot. A gyorsfagyasztas funkcié 52 oéra

| | n utdn automatikusan megszlinik. Nagy mennyiségd
ec ;{_ friss éIeImigzer fagyasztésa_esetén 'mielétt azt
a fagyasztérekeszbe helyezi, nyomja meg a

gyorsfagyasztas gombot.
A Fagyasztorekesz hmérsékletének bedllitasa
Bedllitia a fagyasztérekesz hémérsékletét. A gomb

Hibaallapot-jelz6 & - ; AN |
Ez a kijelz6 (@) akkor aktivalodik, ha a hiitszekrény ~Tedfyomasaval a fagyasztorekesz homérseklete 18,

nem képes megfelel6 hitést végezni, vagy ha A P

érzékel6hiba 1ép fel. Ha a fagyasztérekeszt forrd A labak beallitasa
élelmiszerrel tolti meg, vagy ha hosszabb ideig nyitva
hagyja az ajtét, felkialtéjel vilagithat. Ez nem hiba, a

figyelmeztetés megszlinik, ha az étel leh(l, vagy ha
barmelyik billenty(it megnyomjak. l t §
Nl N

Ha a termék instabil a feldllitasi helyén, llitsa be az
eltlsé allitd Iabak jobbra vagy balra forditasaval.



MAGYAR 175

Az ajt6 nyitasi iranyanak megvaltoztatasa
A felhasznalasi helytél fuggéen a h(itészekrény
ajtényitasi irdnya megvaltoztathato.

A vilagité ldampa cseréje

A hut6észekrény megvilagitasahoz hasznalt izz6/LED
cseréjéhez hivja a hivatalos szervizt.

A készilékben hasznalt ldampa(k) nem alkalmas(ak)
haztartdsi helyiségek megvilagitasara. A lampa
rendeltetése, hogy segitse a felhaszndlét az
élelmiszerek biztonsagos és kényelmes elhelyezésében
a h(t6észekrényben/fagyasztéban.

Az ebben a készilékben haszndlt lampaknak
szélséséges fizikai korilmények kozott, példaul -20 °C
alatti h6mérsékleten is stabilan miikédnek.

(csak lada és all6 fagyaszto)

Ajté nyitva figyelmeztetés

Hang- és fényjelzés érkezik, ha a termék ajtaja legalabb
1 percig nyitva marad. Ez a figyelmeztetés elnémul, ha
az ajté bezarodik, vagy a kijelz6 barmelyik gombjat (ha
van ilyen) megnyomja.
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Az elsé hasznalat el6tt

e Szabadon all6 készulékek; ezt a hiit6készuléket
nem beépitett készilékként térténd felhasznalasra
szantak”.

e Ah(t6szekrényt a héforrasoktol, példaul
féz6lapoktdl, sutktdl, kdzponti flitétestektdl és
kalyhaktol legaldbb 30 cm-re, elektromos sutékté|
legalabb 5 cm-re kell elhelyezni, és nem szabad
kdzvetlen napfény ala helyezni.

e Annak a helyiségnek, ahol a hitészekrényt
felallitja, legalabb +10 °C-os kdrnyezeti
hémérsékletnek kell lennie. Hlitészekrényének
hivésebb kérilmények kézott torténd
lizemeltetése a hatékonysdga szempontjabél nem
ajanlott.

e Kérjuk, gy6z6djon meg arrél, hogy a h(itészekrény
belseje alaposan ki van tisztitva.

e Amikor el8szor hasznalja a hiitészekrényt, kérjik,
hogy a kezdeti hat éraban tartsa be az aldbbi
utasitasokat.

e Az ajtét nem szabad gyakran kinyitni.

e Uresen kell miikédtetni, anélkil, hogy barmilyen
élelmiszer lenne benne.

e Ne huzza ki a h(itészekrényt. Ha az Onén kivilallé
dramkimaradas kovetkezik be, kérjuk, olvassa
el a "Mi a teend6, ha" szakaszban talalhaté
figyelmeztetéseket.

e Az eredeti csomagolast és a habanyagokat meg
kell 8rizni a késébbi szallitas vagy koltozés esetére.

e Az alacsony energiafogyasztas és a jobb tarolasi
koérulmények érdekében a h(itétérrel ellatott
kosaraknak/fiokoknak mindig hasznalatban kell
lennitk.

e Afagyasztérekeszben [évé h6mérséklet-
érzékelbvel érintkezd ételek névelhetik a készilék
energiafogyasztasat. Ezért el kell kertlIni az
érzékel6(k) barmilyen érintkezését.

=)

e Egyes modelleknél a miszerfal a kijelz6n az ajté
bezdradsa utan 1 perccel automatikusan kikapcsol.
Az ajto kinyitdsakor vagy barmelyik billentyt
megnyomasakor Ujra aktivalédik.

e Ha az ajt6 gyakori nyitdsa/zarasa miatt a
hémérséklet valtozik, az ajton/a polcokon és az
liveg taroléedényeken kondenzacio keletkezhet.

e Mivel a forré és nedves levegé nem hatol be
kozvetlenll a termékébe, ha az ajtékat nem
nyitjak ki, a termék 6nmagat olyan kortlmények
kozott optimalizalja, amely elegendd az ételek
védelméhez. Az olyan funkcidk és alkatrészek,
mint a kompresszor, a ventilator, a flités, a
leolvasztas, a vilagitas, a kijelz6 stb. az igényeknek
megfelel6en miikédnek, hogy ilyen kortlmények
kozott a lehetd legkevesebb energiat fogyasszak.

e Tobbféle lehetéség esetén az Uvegpolcokat
ugy kell elhelyezni, hogy a falon lévé
légkimenetek ne legyenek eldugulva, elénydsen
a légkivezetések maradjanak az Gvegpolc alatt.
Ez a kombin&cio segithet a leveg6elosztas és az
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energiahatékonysag csokkentésében.

A hiité és fagyaszt6 késziilékek egymas mellé
telepitése

Ha a fagyasztét és a hiit6késziléket egymas mellé
telepiti, a telepitést ugy kell elvégezni, hogy a fagyaszto
készulék a bal oldalon, a h(t6készulék pedig a jobb
oldalon legyen. A termékek kozott esetlegesen
fellép6 ,izzadasi” problémak megel6zése érdekében
a hitékészilék bal oldaldn kondenzaciégatlé elemek
taldlhatok.

Il Il

v

Fagyaszto HUité
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Mi a teendd, ha ...
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Kérjuk, a szerviz felhivasa el6tt tekintse at ezt a listat. Ezzel id6t és pénzt takarithat meg. Ez a lista olyan
gyakori panaszokat tartalmaz, amelyek nem a hibas kivitelezésbdl vagy anyaghasznalatbdl erednek.
El6fordulhat, hogy az itt leirt funkciék kozll néhany nincs jelen az On termékében.

Problémak

Megoldasok

A hit6szekrény nem

A dugd nincs megfeleléen
behelyezve az aljzatba.

e Helyezze a dugét biztonsdgosan a
konnektorba.

A hitészekrényhez

e Ellendrizze a biztositékot.

mikedik. csatlakoztatott aljzat
biztositéka vagy a fé
biztositék kiégett.
Az ajtot gyakran kinyitottdk. | ¢  Ne nyissa ki és ne csukja be
gyakran a h(itészekrény ajtajat.
A kérnyezet nagyon paras. ¢ Ne telepitse a hlitészekrényt
erésen paras helyekre.
K?']demé,dé 2 A folyadékot tartalmazé e Ne tarolja a folyékony
hitészekrény oldalfalan 5 : . T ’ )
(MULTIZONE COOL élelmiszereket nyitott tartalmu élelmiszereket nyitott
CONTROL és  FLEXI taroléedényekben taroljak. taroléedényekben.
ZONE).

A hiitészekrény ajtaja nyitva
maradt.

e Csukja be a htitészekrény ajtajat.

A hémérséklet nagyon
hidegre van allitva.

o Allitsa a h6mérsékletet megfelels
szintre.

A kompresszor nem
mikodik

A kompresszor védShéje
hirtelen dramkimaradaskor
ki fog robbanni.

e A h(tészekrény korulbelll 6 perc
mulva elindul.

dugaszolhaté dugaszok,
mivel a h(itészekrény
hitérendszerében a
h(it6kdzeg nyomasa még
nincs kiegyenlitve.

e Kérjuk, hivja a szervizt, ha a
h(t6szekrény nem indul be ezen
id6szak végén.

A h(t6szekrény leolvasztasi
ciklusban van.

e Eznormalis egy teljesen
automatikusan leolvaszté
hit&szekrény esetében. A
leolvasztasi ciklus id6szakosan
torténik.

A hémérséklet-beallitasok

nem megfeleléen térténtek.

e Vilassza ki a megfelel
hémérsékleti értéket.

Aramsziinet van.

e A h(t6szekrény visszatér a
normal miikédéshez, amikor az
aramellatés helyreall.
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e Ah(t6szekrény A h(tészekrény miikddési teljesitménye a kdrnyezeti hémérséklet
mikodése kdzben véltozdsa miatt valtozhat. Ez normaélis és nem hiba.
megné a miikodési
zaj.
A helyiség hémérséklete Normalis, hogy a termék
magas lehet. hosszabb ideig miikodik meleg
kérnyezetben.
Lehet, hogy a h(itészekrényt Ha a hitészekrény be van
nemrég csatlakoztattak, dugva, vagy nemrég toltotték
vagy tele van rakva meg élelmiszerekkel, hosszabb
élelmiszerrel. idébe telik, amig eléri a beallitott
h&mérsékletet. Ez normalis.
Nagy mennyiségui Ne tegyen forré ételt a
meleg étel kerulhetett hdtészekrénybe.
a h(itészekrénybe a
kézelmaltban.
A hiitészekrény o o o ) .
gyakran vagy hosszl Az ajtokat gyakran kinyitjak >A h(t6szekrénybe jutott meleg
ideig tizemel. vagy hosszu ideig nyitva levegd miatt a h(itészekrény
hagyjak. hosszabb ideig Gzemel. Ne nyissa
ki gyakran az ajtokat.
A fagyaszt6 vagy a Ellendrizze, hogy az ajtok teljesen
hitészekrény ajtaja nyitva zarva vannak-e.
maradhat.
A h(itészekrényt nagyon Allitsa a h(itészekrény
alacsony h6mérsékletre hémérsékletét melegebbre, és
allitjak be. varjon, amig eléri a h6mérsékletet.
A h(tészekrény vagy a Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
fagyaszté ajtétomitése tomitést. A sérult/torott tomités
lehet szennyezett, miatt a hiitészekrénynek hosszabb
elhasznalédott, toérott vagy ideig kell mtikédnie az aktualis
nem megfeleléen ul. hémérséklet fenntartasahoz.
A h(t6szekrény A h(itészekrény Allitsa a h(itészekrény
hémérséklete nagyon hémérséklete nagyon hémérsékletét melegebbre, és
alacsony, mig a alacsony értékre van ellendrizze.
fagyaszté hémérséklete beallitva.
megfeleld.
A h(t6szekrény A h(itészekrény Allitsa a h(itészekrény
fidkjaiban tarolt hémérséklete nagyon hémérsékletét alacsonyabb
élelmiszereket magas értékre van beallitva. értékre, és ellendrizze.
lefagyasztjak.
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A h(t6szekrény vagy a
fagyaszté hémérséklete
nagyon alacsony.

A h(itészekrény
h&mérséklete nagyon

magas értékre van beallitva.

A h(itérekesz h6mérsékletének beallitasa
hatéssal van a fagyaszté hémérsékletére.
Valtoztassa meg a h(itészekrény vagy

a fagyaszté hé6mérsékletét, és varja

meg, amig az érintett rekeszek elérik a
megfeleld h6mérsékletet.

Az ajtokat gyakran
nyitogatjak vagy hosszu
ideig nyitva hagyjak.

Ne nyissa ki gyakran az ajtékat.

Az ajté nyitva.

Csukja be teljesen az ajtot.

A hiitészekrény be van
dugva, vagy nemrég

toltotték meg élelmiszerrel.

Ez normdlis. Ha a h(it6szekrény be van
dugva, vagy nemrég toltotték meg
élelmiszerekkel, hosszabb id6be telik, amig
eléri a beallitott hémérsékletet.

Nagy mennyiségui
meleg étel kerilhetett
a hltészekrénybe a
koézelmultban.

Ne tegyen forré ételt a hlitészekrénybe.

Rezgések vagy zaj.

A padlé nem vizszintes és
nem stabil.

Ha a hiitészekrény lassi mozgataskor
billeg, egyensulyozza ki a labak
bedllitdsaval. Gyéz8djon meg arrél is, hogy
a padlé elég er6s ahhoz, hogy elbirja a
hitészekrényt, és vizszintes.

A h(t6szekrényre helyezett
targyak zajt okozhatnak.

Tavolitsa el a hiitészekrény tetején lévd
targyakat.

A hdtészekrénybdl
olyan zajok  jonnek,
mintha folyadék folyik,
permetezne stb.

A folyadék- és gazaramlas a h(itészekrény mikodési elveinek megfeleléen

torténik. Ez normadlis és nem hiba.

A h(it6észekrénybdl
sipolas hallatszik.

A hUitészekrény hiitésére ventilatorokat hasznalnak. Ez normalis és nem hiba.

A meleg és paras iddjaras fokozza a jegesedést és a paralecsapédast. Ez

normalis és nem hiba.

oldaldn vagy az ajték
kozott keletkezik.

Kondenzacié a
hiitészekrény belsd Az ajtékat gyakran e Ne nyissa ki gyakran az ajtékat. Zarja be
falan. nyitogatjak vagy hosszu 6ket, ha nyitva vannak.

ideig nyitva hagyjak.

Az ajté nyitva. e Csukja be teljesen az ajtot.
A nedvesség a Lehet, hogy a levegében paratartalom van; ez paras idében teljesen normalis.
h(t6szekrény kulsé Ha a paratartalom kisebb, a paralecsap6das megsz(inik.
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Rossz szag a
h(tészekrényben.

Nem torténik rendszeres
tisztitas.

A h(t6szekrény belsejét rendszeresen
tisztitsa meg szivaccsal, langyos vizzel vagy
vizben oldott sz6dabikarbénaval.

Egyes edények vagy
csomagoléanyagok
kellemetlen szagot
okozhatnak.

Hasznéljon mas taroléedényt vagy mas
markaju csomagoldanyagot.

Az élelmiszereket fedetlen
edényekben helyezik a
hitészekrénybe.

Tartsa az élelmiszereket zart edényekben.
A fedetlen edényekbdl kiszabaduld
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

Tévolitsa el a lejart min6ségm
hdtészekrénybdl.

eglrzési idejd és romlott élelmiszereket a

Az ajté nem zérodik.

Az élelmiszercsomagok
megakaddalyozzak az ajté
becsukodasat.

Cserélje ki az ajtot akadalyoz6 csomagokat.

A hiitészekrény nem all
teljesen egyenletesen a
padlon.

Allitsa be a labakat a h(itészekrény
kiegyensulyozasahoz.

A padlé nem egyenletes és
nem erés.

Gy6z6djon meg réla, hogy a termék
kiegyenlitett és alkalmas a h(itészekrény
hordozésara.

A z6ldségtarolok
megrekedtek.

Az étel a fiok
mennyezetéhez ér.

Rendezze at az ételeket a fidokban.

Ha a termék felllete
forré.

A termék mikodése kdzben a két ajtéd kdzott, az oldalfalakon és a hatsé
rdcson magas hémérséklet figyelheté6 meg. Ez normalis és nem igényel

szervizkarbantartast!
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Mdiszaki adatok

Méretek (mm) TYNNERAS
Magassag (min-max) 1865
Szélesség 597
Mélység 754

Tiszta térfogat (I)

Hdtészekrény -
Fagyaszté 286

Leolvaszt6 rendszer

Hdtészekrény -

Fagyaszté Automatikus leolvasztas
Csillag besorolas 4

Emelkedési id6 ( h) 9

Fagyasztasi kapacitas 17

(kg/24 6)

Energiafogyasztas ( 250

kwh/év)

Zajszint (dbA) 34dBA

Energiaosztaly E

Kornyezetvédelmi aggalyok

WEEE irdnyelvnek valé megfelel6ség és a termék
megsemmisitése:

A termék megfelel a WEEE (elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU) irdnyelv
kovetelményeinek. Ez a termék az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak osztalyozasi
szimbolumat (WEEE) viseli.

Ez a szimb6lum azt jelzi, hogy a terméket az
élettartama végén nem szabad koézdésen mas
= |h&ztartasi hulladékokkal egyutt kidobni. A hasznalt

eszkozt vissza kell vinni a hivatalos gy(jtéhelyre az
elektromos és elektronikus eszkdzok Ujrahasznositasa
céljabodl. A gyljtérendszerek megtalaldsahoz vegye fel a
kapcsolatot a helyi hatésagokkal vagy a kereskedé&vel,
ahol a terméket vasaroltdk. A haztartdsok fontos
szerepet jatszanak a régi készilékek elszallitdsaban és
Ujrahasznositdsdban. A haszndlt készilék megfeleld
artalmatlanitdsa segit megelézni a kérnyezetre és
emberi egészségre gyakorolt potencidlisan kedvezétlen
kovetkezményeket.
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Az RoHS iranyelv betartasa
A megvésarolt termék megfelel az EU RoHS
Irdnyelvének  (2011/65/EU). Nem tartalmaz az
irdnyelvben meghatarozott karos és tiltott anyagokat.
A csomagolasra vonatkozé informéaciék
A termék csomagoléanyagait Ujrahasznosithaté
anyagokbol gyartjuk, a Nemzeti Kérnyezetvédelmi
Szabdlyzatunkkal dsszhangban. A
csomagoldanyagokat ne dobja el a haztartasi vagy
egyéb hulladékok kozé. Vigye 6ket a helyi hatésdgok
altal kijelolt csomagoléanyag-gy(ijté helyekre.

2 C€
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Karbantartas és tisztitas

A Soha ne hasznéljon benzint, benzolt vagy hasonlo
anyagokat tisztitasi célokra.

A\ Javasoljuk, hogy tisztitas el6tt hiizza ki a készuléket
a halézatbol.

A\ A tisztitdshoz soha ne hasznéljon éles, surolészert,
szappant, haztartadsi tisztitészert, mosdszert és
viaszfényesitot.

/N A nem No Frost termékek esetében a h(itészekrény
rekeszének hatsé falan ujjnyi vastagsagig terjedd
vizcseppek és fagyas keletkezik. Ne tisztitsa meg; soha
ne alkalmazzon ra olajat vagy hasonlé szereket.

A\ Atermék kulsé felUletének tisztitdasadhoz csak enyhén
nedves mikroszalas kend6t hasznaljon. A szivacsok és
mas tipusu tisztitokend&k megkarcolhatjak a feluletet.
@ Langyos vizzel tisztitsa meg a h(t6szekrény
szekrényét, és torolje szarazra.

@ Egy tedskandl szédabikarbdéna és egy fél liter viz
oldataval, nedves ruhaval tisztitsa meg a belsé teret,
majd torolje szarazra.

A\ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampatestbe és mas
elektromos alkatrészekbe nem kerul viz.

AHa a h(tdszekrényt hosszabb ideig nem haszndlja,
huzza ki a hélézati kabelt, tavolitsa el az 0Osszes
élelmiszert, tisztitsa meg, és hagyja nyitva az ajtot.

@ Rendszeresen ellenrizze az ajté tomitéseket, hogy
azok tisztak és mentesek legyenek az ételmaradékoktdl.
A Az ajtétartdk eltavolitdsahoz tavolitsa el az 6sszes
tartalmat, majd egyszerUen tolja felfelé az ajtétartot az
alapbdl.

A Soha ne hasznaljon klértartalmu tisztitészereket
vagy vizet a termék kilsé feluleteinek és krémozott
részeinek tisztitdsahoz. A klér korréziét okoz az ilyen
fémfellleteken.

A Ne hasznélijon éles, csiszolé szerszdmokat,
szappant, haztartasi tisztitészereket, mosdszereket,
kerozint, flitéolajat, lakkot stb. a mlianyag alkatrészen
|évé lenyomatok eltdvolitdsdnak és deformalédasanak
megel6zése érdekében. A tisztitdshoz hasznéljon
langyos vizet és puha ruhat, majd toérolje szarazra.
Mdanyag feliiletek védelme
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@ A folyékony olajokat vagy az olajban f6tt ételeket
ne tegye a hiitészekrénybe lezaratlan edényben, mivel
ezek karositjdk a hiltészekrény mdlanyag fellleteit. A
mdanyag fellletekre kifolyt vagy elken6détt olaj esetén
azonnal tisztitsa meg és oblitse le a felllet érintett
részét meleg vizzel.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia a kész(ilék IKEA aruhdzban torténd vasarlasanak

napjatél szamitott ot évig érvényes. A vasarlast az eredeti

nyugtaval kell igazolni. A garancia alapjan végzett szervizelés nem
hosszabbitja meg a készulék garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizelést az IKEA szolgaltatdja biztositja sajat

szerviztevékenység vagy hivatalos szervizpartneri hal6zat révén.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA druhazban tértént vasarlas napjatél kezdve

vonatkozik a készlilék azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas

vagy anyaghibak okoznak. A garancia csak héztartési célu
hasznélat esetén érvényes. A kivételek a ,Mire nem terjed ki

a garancia?” részben talalhatok. A garancialis id6szak alatt a

hiba elhéritasanak koltségeit (pl. javitas, alkatrészek, munka,

utazas) atvallaljuk, amennyiben a készuléket rendkivili kiadasok
nélkul juttatjak el javitasra. Ezekre a feltételekre az Eurépai

Uni¢ irdnymutatasai (99/44/EK) és az adott helyi jogszabalyok

tekintend6k irdnyadénak. A cserélt alkatrészek az IKEA tulajdonat

képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?

Az IKEA hivatalos szolgaltatdja megvizsgalja a terméket, és

sajat belatasa szerint dont arrdl, hogy a probléma a garancia

hatékorébe tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA szolgaltatéja vagy
annak hivatalos szervizpartnere sajat szerviztevékenységén
belll és sajat beldtasa szerint megjavitja a hibas terméket, illetve
ugyanolyan vagy hasonlé termékre cseréli azt.
ia?
S T R
+  Szandékosan vagy gondatlansagbol okozott karosodas;
a hasznalati Gtmutaté be nem tartésa, a helytelen
Uzembe helyezés vagy a nem megfeleld fesziltséghez
csatlakoztatas miatti kdrosodas; kémiai vagy elektrokémiai
reakcié okozta kdrosodas; rozsda, korrézié vagy viz miatti
karosodas, beleértve tébbek k6zott a vezetékes viz tllzott
kalciumtartalma miatti kdrosodast; valamint a szokasostol
eltéré kornyezeti feltételek miatti kdrosodas.

+ Az elhasznalédo alkatrészek, igy az elemek és izzok.

+  Akészilék normal hasznalatat nem befolyasold funkcié
nélkuli és diszité elemek, beleértve a karcolasokat és az
esetleges szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(rék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagolok tisztitadsa vagy
eltomédésének megsziintetése miatti véletlen kdrosodas.

+ Azalabbialkatrészek kdrosodasa: keramiativeg, tartozékok,
cserépedény- és evéeszkoz-kosarak, bevezet6 és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, védéracsok,
gombok, késziilékhazak és készllékhaz-részek. Hacsak
ezekrdl a kdrosodasokrél nem bizonyithaté be, hogy gyartasi
hibdk okoztdk Sket.

+  Azon esetek, amikor a helyszinre kiszallé szakember nem taldl
hibat.

+  Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgéltatéonk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el,

illetve amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

+ Azonjavitasok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié
szerint végzett Uzembe helyezés miatt szikségesek.

+ Akészllék nem haztartasi célt hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznalat esetén.

+  Széllitaskor keletkezett karok. Ha a vevé maga szallitja a
terméket otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel6s
semmilyen karért, ami esetleg a szallitas alatt bekovetkezik.
Azonban ha az IKEA kézbesiti a terméket a vevd kézbesitési
cimére, akkor a terméknek ezen kézbesités soran
bekdvetkezett sérilését az IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készilék els6 tzembe helyezésének végrehajtasaért
felszamitott koltség.

+ Haazonban az IKEA kijellt szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a készlléket a
jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltaté vagy annak
hivatalos szervizpartnere sziikség esetén Ujra izembe
helyezi a megjavitott készliléket, illetve Gizembe helyezia
cserekésziiléket.

+ Ezarendelkezés Irorszagra nem vonatkozik, ott az tigyfélnek
a helyi IKEA vevGszolgalatahoz vagy kijelolt szolgaltatéjahoz
kell fordulnia tovabbi informéacidért.

(csak az Egyesiilt Kiralysag esetén)
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Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan, nem hiba miatt

torténé munkara, amelyet egy szakember céguink eredeti

alkatrészeink hasznélataval hajt végre annak érdekében,

hogy a készuléket egy masik EU tagallam m(iszaki biztonsagi

specifikaciéihoz igazitsa.

Az adott orszag torvényeinek hatélya

Az IKEA altal nydjtott garancia olyan meghatarozott jogokat

biztosit, amelyek minden helyi jogi igényt lefednek vagy akar

meg is haladnak. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon

nem korlatozzék a helyi jogszabalyokban lefektetett fogyasztoi

jogokat.

Teriileti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vésarolt és aztan egy masik EU

tagallamba &tvitt késziilékek esetén a szervizelés az Uj orszagban

érvényes garancialis feltételek keretén bellil torténik.

A szolgaltatasok garancia keretében térténé végrehajtasara

iranyulé kételezettség csak akkor all fenn, ha a készulék és annak

lizembe helyezése megfelel a kévetkezéknek:

+ agarancialis igény orszagaban érvényes miszaki
specifikaciok;

+  az Osszeszerelési és hasznalati Utmutatéban szerepld
biztonséagi informaciok.

Az IKEA késziilékekre szakosodott UGYFELSZOLGALAT

Az alabbi esetekben forduljon bizalommal az IKEA kijellt

hivatalos szervizkézpontjdhoz:

+ javitasi igény bejelentése a jelen garancia keretében;

+ informaciokérés az IKEA-késziilék IKEA-konyhabutorba
torténd beépitésével kapcsolatban;

+ informaciokérés az IKEA-késziilékek funkcidival kapcsolatban.

Annak érdekében, hogy a legjobb szolgaltatast nydjthassuk

Onnek, kérjlk, hogy a kapcsolatfelvétel elétt olvassa el

figyelmesen az 6sszeszerelési Gtmutatot és/vagy a hasznalati

Utmutatot.

Elérhetéségeink szervizelési igény esetén

Kérjuk, lapozza fel a jelen
kézikényv utolsé oldalat, ahol
megtalalhaté az IKEA hivatalos
szervizkdzpontjainak teljes listaja
és a hozzajuk tartozo orszagos
telefonszamok.

Kérjuk, hogy a gyorsabb kiszolgélas érdekében az ebben
az utmutatéban szereplé telefonszamokat hivja. Minden
esetben a vonatkoz6 késziilék dokumentaciéjaban
feltiintetett telefonszamokat hivja. Minden esetben adja
meg a késziilék adattablajan szerepl6 IKEA cikkszamot
(8 szamjegyti kéd).

ORIZZE MEG A VASARLAST IGAZOLO NYUGTAT!

Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. A nyugtan lathaté a vasarolt készilékek
IKEA altal hasznalt elnevezése és cikkszama (8 szamjegyt
kod) is.

Tovabbi gegitségre van sziiksége?

Ha nem vevészolgélati vonatkozasu kérdése van a vasérolt

készilékekkel kapcsolatban, hivja a lakhelye szerinti IKEA druhaz

telefonos ugyfélszolgélatét Kérjuk hogy a kapcsolatfelvétel elétt

Tartalékalkatrész informacié

+  Akovetkez6 tartalékalkatrészeknek: termosztatok,
hémérséklet- érzékel6k, nyomtatott dramkori lapok és
fényforrasok, legaldbb hét évig rendelkezésre fognak allni
a hivatalos szervizek szdméra azt kévetéen, hogy a modell
utolsé darabjat is forgalomba hoztak.

+  Akovetkez6 tartalékalkatrészeknek: ajtényité fogantyuk,
ajtézsanérok, talcak, kosarak, legaldbb hét évig rendelkezésre
fognak allni a hivatalos szervizek és a végfelhasznéalok
szamadra, illetve az ajtétomitéseknek minimum 10 évig
rendelkezésre fognak allni azt kdvetéen, hogy a modell utolsé
darabjat is forgalomba hoztak.
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Ez a hiitészekrény az alabbi részekben biocid termékeket
| tartalmaz a szérazfilm gombasodas megel6zésére vagy a
nem kivant szagok megsziintetésére.

Aktiv anyag: Eziist (CAS: 7440-22-4) (nano) ezlstot tartalmaz az ajtokilincsen és
| a szénszlir6kon Aktiv anyag: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)

(nano) titdndioxidot tartalmaz a szénsz(irékon
Aktiv anyag: IPBC (CAS: 55406-53-6) a tomitéseknél

jelentenek elfogadhatatlan egészséguigyi kockazatot.

=
| A biocid termékek koncentracidja nagyon alacsony, ezért nem _I_ B
-
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Informazionisulla sicurezza

e Questa sezione include le istruzioni sulla sicurezza
necessarie per evitare il rischio di lesioni personali e
danni materiali.

e Lanostra azienda non & da ritenersi responsabile
per i danni causati dall'inosservanza delle presenti
istruzioni.

Utilizzare sempre pezzi di ricambio e accessori originali.

| pezzi di ricambio originali saranno forniti per 10 anni
dalla data di acquisto del prodotto.

Non riparare o sostituire alcun componente del prodotto
a meno che cid non venga espressamente specificato nel
manuale dell'utente.

Non eseguire modifiche sul prodotto.

1.1 Destinazione d’uso
¢ Questo prodotto non ¢ destinato a un uso

commerciale e non deve essere utilizzato al di fuori
della sua destinazione d'uso.

Questo prodotto e destinato ad ambienti d'uso interni,
come le abitazioni o i luoghi simili.

Ad esempio:

- Nelle cucine del personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro,

- Nelle cascine,

- In alberghi, motel o altre strutture di riposo utilizzate
dai clienti,

- In ostelli o ambienti simili,

- Nei servizi di catering e similari, purché in scenari non
retail.

Questo prodotto non deve essere utilizzato in ambienti
esterni aperti o chiusi, come navi, balconi o terrazze.
L'esposizione del prodotto a pioggia, neve, luce solare e
vento potrebbe causare rischi di incendio.

1.2 Sicurezza dei bambini, dei disabili e degli animali

domestici

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini
dagli 8 anni in su e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali insufficienti o prive di
esperienza e conoscenza se € stata loro fornita
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e sui relativi pericoli connessi.

e | bambinitrai3 e gli 8 anni sono autorizzati
a mettere ed estrarre cibo da/nel prodotto
raffreddato.

e | dispositivi elettrici sono pericolosi per i bambini
e gli animali domestici. | bambini e gli animali
domestici non devono giocare, salire o entrare nel
prodotto.
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e Gliinterventi di pulizia e manutenzione non devono
essere eseguiti dai bambini a meno che sotto la
supervisione di una persona adulta.

e Tenere i materiali di imballaggio lontano
dalla portata dei bambini. Pericolo di lesioni e
soffocamento.

Prima di procedere allo smaltimento dei vecchi prodotti:

1. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di

corrente.

2. Scollegare il cavo di alimentazione e rimuoverlo

dall'apparecchio insieme alla spina.

3. Per evitare che i bambini entrino nell'apparecchio non

rimuovere i ripiani e i cassetti dal prodotto.

4. Rimuovere le porte.

5. Conservare il prodotto in modo da non ribaltarlo.

6. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto

anche se vecchio e non piu utilizzato.

¢ Non smaltire il prodotto gettandolo nel fuoco.
Pericolo di esplosione.

e Selaporta del prodotto dispone di serratura, tenere
la chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.3 Sicurezza elettrica

e Durante le operazioni di installazione,
manutenzione, pulizia, riparazione e trasporto, il
prodotto non deve essere collegato alla presa di
corrente.

e Seil cavo di alimentazione e danneggiato, deve
essere sostituito da un servizio di assistenza
autorizzato, per evitare qualsiasi rischio.

e Noninfilare il cavo di alimentazione sotto il
prodotto o sul retro del prodotto. Non appoggiare
oggetti pesanti sul cavo di alimentazione. Il cavo di
alimentazione non deve essere piegato, schiacciato
e non deve venire a contatto con alcuna fonte di
calore.

¢ Non utilizzare prolunghe, multiple o adattatori per
azionare il prodotto.

e Le multi prese portatili o gli alimentatori portatili
possono surriscaldarsi e causare incendi. Pertanto,
non disporre una presa multipla dietro o nelle
vicinanze del prodotto.

e Laspina deve essere facilmente accessibile. Se
cio non é possibile, sull'impianto elettrico deve
essere disponibile un meccanismo che soddisfi la
regolamentazione in materia di elettricita e che
scolleghi tutti i terminali dalla rete elettrica (fusibile,
interruttore, interruttore principale, ecc.).

¢ Non toccare la spina con le mani bagnate.
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e Quando si scollega l'apparecchio, non tenere in
mano il cavo di alimentazione, ma la spina.

1.4 Sicurezza nella manipolazione

e |l prodotto & pesante, non maneggiarlo da soli.

e Non tenere il prodotto dalla porta durante la
manipolazione dello stesso.

e Fare attenzione a non danneggiare il sistema
di raffreddamento e le tubazioni durante la
manipolazione del prodotto. Non azionare il
prodotto se i tubi sono danneggiati e contattare il
servizio di assistenza autorizzato.

1.5 Sicurezza nell’installazione

.

Per preparare il prodotto all'installazione, consultare

le informazioni contenute nel manuale d'uso e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche siano
conformi a quanto necessario. Se l'impianto non
€ adatto, chiamare un elettricista e un idraulico
qualificato per i necessari interventi. In caso
contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche,
incendi, danni al prodotto o lesioni.

e Controllare che non vi siano danni al prodotto prima

diinstallarlo. Non far installare il prodotto se e
danneggiato.

e Posizionare il prodotto su una superficie piana,
solida e bilanciata coi piedini regolabili. In caso

contrario, il frigorifero potrebbe ribaltarsi e causare

lesioni.

e |l prodotto deve essere installato in un ambiente
asciutto e ventilato. Non tenere tappeti, moquette
o coperture simili sotto il prodotto, se non & stato

raccomandato dal fornitore; cio per evitare il rischio

di incendio dovuto a una ventilazione inadeguatal!
¢ Non bloccare o coprire i fori di ventilazione. In

caso contrario, il consumo energetico potrebbe

aumentare e il prodotto potrebbe danneggiarsi.

¢ Non collegare il prodotto a sistemi di alimentazione

come gli alimentatori solari. In caso contrario,
il prodotto potrebbe subire danni a causa delle
brusche fluttuazioni di tensione!

e Piurefrigerante contiene un frigorifero, pit grande

sara lo spazio necessario per la sua installazione.
In locali molto piccoli, in caso di perdita di gas nel

sistema di raffreddamento potrebbe verificarsi una
miscela gas-aria inflammabile. Per ogni 8 grammi di
refrigerante & necessario almeno 1 m?® di volume. La

quantita di refrigerante disponibile nel prodotto &
specificata nella targhetta di identificazione.

¢ |lluogo diinstallazione del prodotto non deve essere
esposto alla luce diretta del sole e non deve trovarsi

in prossimita di una fonte di calore come stufe,
radiatori, ecc.

Se non ¢ possibile evitare I'installazione del prodotto in
prossimita di una fonte di calore, & necessario utilizzare
una piastra isolante adeguata e la distanza minima dalla

fonte di calore deve essere quella indicata di sequito.

- AlImeno 30 cm di distanza da fonti di calore come stufe,

termosifoni, radiatori, riscaldatori, ecc,

- Almeno 5 cm dai forni elettrici.

e Questo prodotto ha una classe di protezione .
Inserire il prodotto in una presa con messa a terra

conforme ai valori di tensione, corrente e frequenza
specificati nella targhetta d'identificazione. La presa

dovra essere dotata di un fusibile con un valore
nominale di10 A - 16 A. Lazienda non si assumera
alcuna responsabilita per i danni derivanti dal
funzionamento del prodotto senza aver assicurato

la messa a terra e i collegamenti elettrici, secondo le
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normative locali o nazionali.

Durante l'installazione, il cavo di alimentazione del
prodotto deve essere scollegato. In caso contrario
sussiste il pericolo di scosse elettriche e lesioni!
Non collegare il prodotto a prese allentate, rotte,
sporche o piene di grasso, che fuoriescono dalla
mascherina o prese a contatto con l'acqua.
Collocare il cavo di alimentazione e i tubi flessibili
(se disponibili) del prodotto in modo che non
comportino il rischio di inciampare.

La penetrazione dell'umidita nelle parti sotto
tensione o nel cavo di alimentazione potrebbe
causare un cortocircuito. Pertanto, non utilizzare il
prodotto in ambienti umidi o in zone in cui l'acqua
possa schizzare (ad esempio garage, lavanderia,
ecc.) Se il frigorifero viene bagnato dall'acqua,
staccare la spina e contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Non collegare il frigorifero a dispositivi di risparmio
energetico. Questi sistemi sono dannosi per il
prodotto.

1.6 Sicurezza nell’'uso
L]

Non utilizzare solventi chimici sul prodotto. Questi
materiali comportano un rischio di esplosione.

In caso di guasto del prodotto, scollegare la spina

e non far funzionare fino a quando non viene
riparato dal servizio di assistenza autorizzato. In caso
contrario, vi & il rischio di scossa elettrica!

Non collocare una fonte di fiamma (ad es. candele,
sigarette, ecc.) sul prodotto o nelle sue vicinanze.
Non salire sul prodotto. Pericolo di caduta e lesioni!
Non danneggiare i tubi dell'impianto di
raffreddamento con attrezzi affilati e perforanti. Il
refrigerante spruzzato fuori in caso di foratura dei
tubi del gas, prolunghe o rivestimenti superficiali
potrebbe causare irritazione della pelle e lesioni agli
occhi.

Non collocare e mettere in funzione apparecchi
elettrici all'interno dei frigoriferi/congelatore, a
meno che non sia stato consigliato dal produttore.
Non incastrare mani o parti del corpo nelle parti

in movimento e all'interno del prodotto. Fare
attenzione a non incastrare le dita tra il frigorifero e
la sua porta. Prestare attenzione durante l'apertura o
la chiusura della porta in presenza di bambini.

Non mettere in bocca gelati, cubetti di ghiaccio o cibi
surgelati non appena tolti dal congelatore. Pericolo
di congelamento!

Non toccare con le mani bagnate le pareti interne,

le parti metalliche del congelatore o gli alimenti
conservati nel frigorifero. Pericolo di congelamento!
Non collocare nello scomparto congelatore lattine o
bottiglie contenenti liquidi che possono congelarsi.
Lattine o bottiglie possono esplodere. Pericolo di
lesioni e danni materiali!

Non utilizzare o collocare materiali sensibili alla
temperatura come spray inflammabili, oggetti
infiammabili, ghiaccio secco o altri agenti chimici
nelle vicinanze del frigorifero. Pericolo di incendio ed
esplosione!

Non conservare materiali esplosivi come bombolette
spray assieme a materiali infiammabili all'interno del
prodotto.

Non collocare lattine contenenti liquidi sopra il
prodotto. Gli spruzzi d'acqua su una parte elettrica
possono causare il rischio di scosse elettriche o
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incendi.

e Questo prodotto non e destinato allo stoccaggio e
al raffreddamento di medicinali, plasma sanguigno,
preparati o materiali di laboratorio e prodotti simili,
soggetti a direttive sui prodotti medici.

e Seil prodotto viene utilizzato in modo non
conforme alla sua destinazione, puo causare danni
o deterioramento dei prodotti conservati al suo
interno.

e Seil frigorifero & dotato di luce blu, non guardare
questa luce con dispositivi ottici. Non guardare
direttamente la luce UV LED per lungo tempo. | raggi
ultravioletti possono causare affaticamento visivo.

¢ Non riempire il prodotto con pit alimenti di quanto
consentito dalla sua capacita. Possono verificarsi
lesioni o danni se il contenuto del frigorifero cade
quando la porta é aperta. Problemi simili possono
verificarsi quando un oggetto viene posto sopra il
prodotto.

e Assicurarsi di aver rimosso il ghiaccio o l'acqua che
potrebbe essere caduta a terra per evitare lesioni.

e Cambiare la posizione dei ripiani/porta bottiglie
sulla porta del frigorifero mentre i ripiani sono vuoti.
Pericolo di lesioni fisiche!

¢ Non appoggiare oggetti che potrebbero cadere/
ribaltarsi sul prodotto. Questi oggetti potrebbero
cadere durante l'apertura o la chiusura della porta e
causare lesioni e/o danni materiali.

¢ Non urtare e non esercitare una pressione eccessiva
sulle superfici di vetro. La rottura del vetro potrebbe
causare lesioni e/o danni materiali.

e |l sistema di raffreddamento del prodotto
contiene refrigerante R600a. Il tipo di refrigerante
utilizzato nel prodotto e specificato nella targhetta
d'identificazione. Questo gas & infiammabile.
Pertanto, fare attenzione a non danneggiare il
sistema di raffreddamento e le tubazioni durante il
funzionamento del prodotto. In caso di danni alle
tubazioni:

- Non toccare il prodotto o il cavo di alimentazione,

- tenere il prodotto lontano da potenziali fonti d'incendio

che potrebbero causare un incendio,

- Garantire la ventilazione dell'area in cui & collocato il

prodotto. Non utilizzare un ventilatore.

e Seil prodotto € danneggiato e si osservano perdite
di gas, stare lontani dal gas. Il gas potrebbe causare
congelamento se entra in contatto con la pelle.

1.7 Sicurezza nella manutenzione e nella pulizia

¢ Non tirare la maniglia della porta se si deve spostare
il prodotto per la pulizia. La maniglia potrebbe
causare lesioni, se tirata troppo forte.

e Non pulire il prodotto spruzzando o versando acqua
sul prodotto e al suo interno. Pericolo di scosse
elettriche e incendi.

¢ Non utilizzare utensili affilati o abrasivi per pulire il
prodotto. Non utilizzare materiali come detergenti
domestici, detersivi, gas, benzina, alcool, cera, ecc.

e Utilizzare detergenti e agenti per la pulizia degli
interni che non siano dannosi per gli alimenti
contenuti nel prodotto.

¢ Non utilizzare detergenti a vapore o materiali per la
pulizia a vapore per pulire il prodotto e scongelare
il ghiaccio al suo interno. Il vapore che entra in
contatto con le parti sotto tensione del frigorifero
provoca cortocircuiti o scosse elettriche!

187

e Tenere |'acqua lontana dai circuiti elettronici o dal
sistema di illuminazione del prodotto.

e Utilizzare un panno pulito e asciutto per rimuovere la
polvere o un qualsiasi materiale estraneo sulle spine.
Non utilizzare un panno umido o bagnato per pulire
la spina. In caso contrario, vi & il rischio di incendio o
scossa elettrica.

Installazione

Per rendere il prodotto pronto all'uso, verificare che il
cablaggio elettrico e I'impianto idraulico siano adeguati,
facendo riferimento alle informazioni contenute nel
manuale utente. In caso contrario, chiamare un elettricista

e un idraulico qualificati ed intervenire come necessario.

A\AVVERTENZA: || produttore non é responsabile per i

danni causati da interventi di persone non autorizzate.

Per evitare dondolii, collocare il prodotto su una superficie

piana.

A\AVVERTENZA:Durante l'installazione, per non rischiare

gravi lesioni o addirittura decessi disinserire la spina di

alimentazione del prodotto!

AAVVERTENZA: Se la porta della stanza in cui verra
collocato il prodotto & cosi stretta da non poter passare, far
passare il prodotto girandolo di lato; altrimenti, chiamare
un servizio di assistenza autorizzato.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta e non
conservarlo in ambienti umidi.

e Noninstallare il prodotto in ambienti con temperature
inferiori a -10°.

Collegamento elettrico

/AAVVERTENZA: Non effettuare collegamenti alle

prolunghe o alle prese multiple.

A\AVVERTENZA:| cavi di alimentazione danneggiati

devono essere sostituiti solo dal servizio assistenza

autorizzato.

AAAVVERTENZA:Quando si posiziona I'apparecchio,

assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia incastrato o

danneggiato

e Lanostra azienda non sara responsabile di eventuali
danni che si verificano quando il prodotto viene
utilizzato senza messa a terra e collegamenti elettrici
non conformi alle normative nazionali.

e |l cavo di corrente deve essere facilmente accessibile
dopo l'installazione.

e Collegare il frigorifero a una presa di corrente con
linea di terra con tensione 220-240V/50 Hz. Le spine
devono avere un fusibile da 10-16 A.

Classe climatica e definizioni

Si prega di fare riferimento alla classe climatica indicata

sulla targhetta del dispositivo. Una delle seguenti

informazioni & applicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.

SN: Clima temperato a lungo termine: Questo dispositivo

di raffreddamento e progettato per l'uso a temperature

ambiente tra 10 °C e 32 °C.

N: Clima temperato: Questo dispositivo di raffreddamento

€ progettato per |'uso a temperature ambiente tra 16°C e

32°C.

ST: Clima subtropicale: Questo dispositivo  di

raffreddamento & progettato per l'uso a temperature

ambiente tra 16°C e 38°C.

T: Clima tropicale: Questo dispositivo di raffreddamento

e progettato per l'uso a temperature ambiente tra 16°C e

43°C.
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Descrizione del prodotto

Primo utilizzo

Pannello di controllo
Ripiano porta

Piedini anteriori regolabili
nCassetti

Targhetta identificativa

B Ripiani in vetro
Lampada diilluminazione
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@Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in conformita
con le istruzioni contenute nelle sezioni "Informazionisulla sicurezza" e "Installazione”.
Se il prodotto viene trasportato orizzontalmente, non collegare il prodotto alla corrente per le prime 4 ore.

Tenere il prodotto in funzione senza alimenti al suo interno per 12 ore e non aprire la porta a meno che cid non
sia assolutamente necessario.

WAll'attivazione del compressore si sentird un suono. E normale che il prodotto faccia rumore anche se il
compressore non & in funzione, poiché il fluido e il gas potrebbero essere compressi nel sistema di raffreddamento.

GE' normale che le estremita anteriori del frigorifero siano calde. Queste aree sono state progettate per riscaldarsi
per evitare la condensa.

@Per alcuni modelli, il pannello indicatore si spegne automaticamente 1 minuto dopo la chiusura dello sportello.

Si riattiva quando la porta € aperta o si preme un qualsiasi pulsante.

Uso quotidiano

Indicatore di stato d'errore
B Congelamento rapido

Impostazioni di temperatura
dello scomparto congelatore

20 -
22 -

24 -

——n
oc RN E—
L | n

Indicatore dello stato di errore

Questo indicatore (B) si attiva quando il frigorifero
non & in grado di raffreddare adeguatamente o in
caso di errore del sensore. Quando si carica il vano
congelatore con alimenti caldi o se si lascia la porta
aperta per un tempo prolungato, puo accendersi un
punto esclamativo. Non si tratta di un guasto, questa
avvertenza dovra essere rimossa quando il cibo viene
raffreddato o quando viene premuto un tasto qualsiasi.

Congelamento rapido E

Quando si preme il tasto di congelamento rapido,
il LED del tasto si illumina e si attiva la funzione di
congelamento rapido. La temperatura dello scomparto
Congelatore & impostata a -27 °C. Premere nuovamente
il tasto per annullare la funzione. La funzione di
congelamento rapido si annulla automaticamente dopo
52 ore. Per congelare grandi quantitativi di alimenti
freschi premere il tasto di congelamento rapido prima
di collocare gli alimenti all'interno dello scomparto
congelatore.

Impostazione della temperatura dello scomparto
congelatore

L'impostazione della temperatura & disponibile per
lo scomparto del congelatore. La pressione di questo
tasto abilitera limpostazione della temperatura dello
scomparto congelatore a -18, -20, -22, -24 °C.

Regolare i piedini

Se il prodotto € instabile nella posizione/luogo in
cui viene collocato, regolarlo ruotando i piedini di
regolazione anteriori verso destra o verso sinistra.
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Cambio della direzione di apertura della porta

In base al luogo di utilizzo, & possibile modificare la di-
rezione di apertura della porta del friagrifero.

Cambio della lampada di illuminazione
Per cambiare la lampadina/LED utilizzata per
I'illuminazione del frigorifero, rivolgersi al servizio di
assistenza autorizzato.

La(e) lampada(e) utilizzata(e) in questo apparecchio
non sono adatte all'illuminazione di ambienti domestici.
Lo scopo di questa lampada € quello di aiutare l'utente
a collocare gli alimenti nel frigorifero/congelatore in
modo sicuro e confortevole.

Le lampade utilizzate in questo apparecchio devono
resistere a condizioni fisiche estreme, come ad esempio
temperature inferiori a -20 °C.

(solo congelatori a cassetta e verticali)

Avviso di porta aperta

Quando lo sportello del prodotto & lasciato aperto per
almeno 1 minuto, viene emesso un segnale acustico.
Questo avviso verra disattivato quando si chiude la
porta o si preme uno qualsiasi dei pulsanti del display
(se presenti).

189



ITALIANO

Prima del primo utilizzo

e Per apparecchiindipendenti; questo apparecchio
refrigerante non & destinato ad essere utilizzato
come apparecchio da incasso.

e |l frigorifero deve essere installato ad almeno
30 cm di distanza da fonti di calore come piani
cottura, forni, stufe e riscaldatori centrali e ad
almeno 5 cm di distanza da forni elettrici e non
deve essere collocato sotto la luce diretta del sole.

e Latemperatura ambiente della stanza in cui si
installa il frigorifero deve essere di almeno +10°C.
Per garantire l'efficienza, il funzionamento del
frigorifero in condizioni piu fredde & sconsigliato.

e Assicurarsi che I'interno del frigorifero sia
assolutamente pulito.

e Quando si mette in funzione il frigorifero per
la prima volta, per le prime sei ore osservare le
seguenti istruzioni.

e Laporta non deve essere aperta frequentemente.

e Deve essere utilizzato vuoto, senza alcun alimento
al suo interno.

e Non staccare la spina del frigorifero. Se si verifica
un'interruzione di corrente al di fuori del proprio
controllo, consultare le avvertenze nella sezione
"Cosa fare se".

e L'imballaggio originale e il materiale espanso
devono essere conservati per futuri trasporti o
spostamenti.

e Perridurre il consumo energetico e migliorare
le condizioni di conservazione, i cestini/cassetti
in dotazione allo scomparto frigorifero devono
essere sempre in uso.

e |l contatto degli alimenti con il sensore di
temperatura dello scomparto congelatore
potrebbe aumentare il consumo energetico
dell'apparecchio. Pertanto, & necessario evitare
qualsiasi contatto con i sensori.

(=}

e In alcuni modelli, il quadro strumenti sul display
si spegne automaticamente 1 minuto dopo la
chiusura dello sportello. Si riattiva quando lo
sportello viene aperto o si preme un qualsiasi
tasto.

e Quando la temperatura cambia a causa
dell'apertura/chiusura frequenti dello sportello,
€ possibile vedere condensa sugli scaffali dello
sportello/corpo ed i contenitori di vetro.

e l'aria calda e umida, non penetrando direttamente
nel prodotto quando le porte non sono aperte,
permettera al prodotto di ottimizzare la funzione
di protezione degli alimenti. In queste circostanze,
funzioni e componenti come il compressore,
la ventola, il riscaldatore, lo sbrinamento,
I'illuminazione, il display e cosi via funzioneranno
in base alle esigenze di consumo minimo di
energia.

e Nel caso siano presenti piti opzioni, i ripiani in
vetro devono essere posizionati in modo che le
prese d'aria sulla parete posteriore non siano
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bloccate, preferibilmente le prese d'aria restano
sotto il ripiano in vetro. Questa combinazione puo
aiutare a migliorare la distribuzione dell'aria e
I'efficienza energetica.
Installazione affiancata del frigorifero e del
congelatore
Quando il frigorifero e il congelatore sono installati uno
accanto all'altro, I'installazione deve essere eseguita in
modo che il congelatore si trovi a sinistra e il frigorifero
a destra. Per evitare problemi di traspirazione che
potrebbero verificarsi tra un prodotto e l'altro, sul lato
sinistro del raffreddatore sono presenti elementi anti-
condensa.

v

Congelatore  Frigorifero
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Controllare questo elenco prima di contattare il servizio clienti. Cio vi consentira di risparmiare tempo e soldi.
Questo elenco contiene le lamentele piu frequenti che non riguardano problemi a livello di manodopera o
uso dei materiali. Alcune delle funzioni qui descritte potrebbero non essere presenti nel prodotto a propria

disposizione.
Problemi Soluzioni
La spina non € inserita Inserire saldamente la spina nella
correttamente nella presa. presa.
I . frigorifero non I fusibile della presa a cui Controllare il fusibile.
funziona.

e collegato il frigorifero o
il fusibile principale sono
bruciati.

frigorifero

e FLEXI ZONE).

Condensa sulla parete
laterale dello scomparto
(MULTI
ZONE, COOL, CONTROL

La porta é stata aperta
frequentemente.

Non aprire e chiudere la porta con
troppo spesso.

L'ambiente € molto umido.

Non installare il frigorifero in
luoghi molto umidi.

Gli alimenti contenenti
liquidi sono conservati in
contenitori aperti.

Non conservare gli alimenti con
contenuto liquido in contenitori
aperti.

Lo sportello del frigorifero
viene lasciato aperto.

Chiudere lo sportello del
frigorifero.

La temperatura € impostata
su un livello molto freddo.

Impostare la temperatura ad un
livello adeguato.

I compressore
funziona

non

La protezione termica del
compressore si spegne
durante improvvise
interruzioni di corrente.

Il frigorifero iniziera a funzionare
dopo circa 6 minuti.

| plug-in e plug-out
come pressione del
refrigerante nel sistema
di raffreddamento del
frigorifero non sono stati
ancora bilanciati.

Se alla fine di questo periodo il
frigorifero non si awvia, chiamare il
servizio di assistenza.

Il frigorifero & in ciclo di
sbrinamento.

Si tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione

di sbrinamento completamente
automatica. Il ciclo di sbrinamento
avviene periodicamente.

Le impostazioni della
temperatura non sono
corrette.

Selezionare il valore di
temperatura adatto.

C'@ un'interruzione di
corrente.

Il frigorifero torna a funzionare
normalmente al ripristino
dell'alimentazione.
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e Ilrumore
aumenta quando
il frigorifero & in
funzione.

Le prestazioni di funzionamento del frigorifero potrebbero variare a
causa delle variazioni della temperatura ambiente. Cio & normale e

non indica un guasto.

Il frigorifero funziona
spesso o a lungo.

La temperatura della stanza
potrebbe essere alta.

E normale che il prodotto funzioni
per periodi piti lunghi in ambienti
caldi.

Il frigorifero potrebbe
essere stato collegato di
recente o essere carico di
alimenti.

Se il frigorifero & stato collegato
o0 & stato caricato di recente, ci
vorra pit tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Cio &
normale.

E possibile che di recente
siano state messe in
frigorifero grandi quantita
di cibo caldo.

Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Gli sportelli potrebbero
essere aperti
frequentemente o essere
lasciati aperti per un lungo
periodo di tempo.

>|'aria calda che & entrata nel
frigorifero fa si che il frigorifero
funzioni pit a lungo. Non aprire le
porte con troppa frequenza.

Lo sportello del congelatore
o del frigorifero potrebbe
essere stato lasciato aperto.

Controllare che le porte siano state
completamente chiuse.

Il frigorifero & impostato
su una temperatura molto
bassa.

Regolare la temperatura del
frigorifero a un livello pit caldo
e attendere il raggiungimento di
quella temperatura.

La guarnizione della

porta del frigorifero o del
congelatore potrebbe
essere sporca, usurata,
rotta o non correttamente
inserita.

Pulire o sostituire la guarnizione.
Una guarnizione danneggiata/
rotta fa si che il frigorifero funzioni
pit a lungo per mantenere la
temperatura corrente.

La temperatura
del frigorifero e
molto bassa, ma
la temperatura
del congelatore e
sufficiente.

La temperatura del
frigorifero & regolata su una
temperatura molto bassa.

Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit caldo e
controllare.

Gli alimenti conservati
nei cassetti dello
scomparto  frigorifero
sono congelati.

La temperatura del
frigorifero & impostata su

una temperatura molto alta.

Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit basso e
controllare.
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La temperatura
nel frigorifero o nel
congelatore & molto
bassa.

La temperatura del
frigorifero & impostata su
una temperatura molto alta.

L'impostazione della temperatura dello
scomparto frigorifero influisce sulla
temperatura del congelatore. Modificare
le temperature del frigorifero o del
congelatore e attendere che gli scomparti
interessati raggiungano una temperatura
sufficiente.

Gli sportelli sono stati aperti
frequentemente o lasciati
aperti a lungo.

Non aprire le porte con troppa frequenza.

Lo sportello & aperto.

Chiudere completamente la porta.

Il frigorifero & acceso o &
stato caricato di recente con
alimenti.

Cio € normale. Se il frigorifero & stato
collegato o & stato caricato di recente,
ci vorra pit tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

E possibile che di recente
siano state messe in
frigorifero grandi quantita
di cibo caldo.

Non mettere alimenti caldi nel frigorifero.

Vibrazioni o rumore.

Il pavimento non & in piano
o é instabile.

Se il frigorifero oscilla quando viene
spostato lentamente, bilanciarlo regolando
i piedini. Assicurarsi inoltre che il
pavimento sia sufficientemente robusto
per sostenere il frigorifero e che sia in
piano.

Gli oggetti collocati sul
frigorifero potrebbero
causare rumori.

Rimuovere gli oggetti che si trovano sopra
il frigorifero.

Dal frigorifero
provengono rumori
come il fluire di liquidi,
spruzzi, ecc.

| flussi di liquidi e gas avvengono secondo i principi di funzionamento del
frigorifero. Cio & normale e non indica un guasto.

Dal frigorifero proviene
un fischio.

Per raffreddare il frigorifero vengono utilizzate delle ventole. Cid € normale e

non indica un guasto.

Condensa sulle pareti
interne del frigorifero.

Le temperature calde e umide aumentano la formazione di ghiaccio e
condensa. Cid & normale e non indica un guasto.

Gli sportelli sono stati aperti
frequentemente o lasciati
aperti a lungo.

Non aprire le porte con troppa frequenza.
Chiuderle se sono aperte.

Lo sportello & aperto.

Chiudere completamente la porta.

All'esterno del
frigorifero o tra le porte
c'e formazione di umido.

Potrebbe esserci umidita nell'aria; questo € abbastanza normale in un clima
umido. Quando l'umidita & minore, la condensa scompare.
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Cattivo odore all'interno
del frigorifero.

Non é stata eseguita una
pulizia regolare.

Pulire regolarmente l'interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
disciolto in acqua.

Alcuni contenitori o
materiali della confezione
potrebbero essere la causa
del cattivo odore.

Utilizzare un contenitore diverso o un
materiale di imballaggio di marca diversa.

Gli alimenti sono stati messi
in frigorifero in contenitori
non coperti.

Conservare gli alimenti in contenitori chiusi.
I microrganismi che si diffondono dai
contenitori non coperti possono causare
odori sgradevoli.

Rimuovere dal frigorifero gli alimenti scaduti e deteriorati.

La porta non si chiude
correttamente.

Le confezioni di cibo
impediscono la chiusura
della porta.

Spostare le confezioni che ostruiscono la
porta.

Il frigorifero non e
completamente appoggiato
al pavimento.

Regolare i piedini per I'equilibrio del
frigorifero.

Il pavimento non & in piano
o non e resistente.

Assicurarsi che il prodotto sia un piano e in
grado di reggere il peso del frigorifero.

| Crisper sono bloccati.

Gli alimenti toccano la parte
alta del cassetto.

Risistemare gli alimenti nel cassetto.

Se la superficie del
prodotto & calda.

Mentre il prodotto € in funzione, potrebbero generarsi temperature elevate tra
le due porte, sui pannelli laterali e sulla griglia posteriore. Cio € normale e non
richiede interventi di manutenzione!
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Dati tecnici

Dimensioni (mm) TYNNERAS
Altezza (min-max) 1865
Larghezza 597
Profondita 754
Volume netto(l)

Frigorifero -
Congelatore 286

Sistema di sbrinamento

Frigorifero -

Congelatore Scongelamento

automatico
Valutazione a stelle 4
Tempo di salita (h) 9
Capacita di 17
congelamento (kp/24h)
Consumo di energia 250
(kwh/anno)
Livello di rumore (dba) 34dBA
Classe energetica E

Indicazioni per lo smaltimento

Conformita con la direttiva WEEE e con la normativa
sullo smaltimento dei prodotti di scarico:
Questo prodotto e conforme alla direttiva WEEE
dell'UE (2012/19/EU). Questo prodotto porta un simbolo
di classificazione per la strumentazione elettrica ed
elettronica di scarto (WEEE).
Questo simbolo indica che il prodotto alla fine
della sua vita utile non deve essere smaltito con
= |altri rifiuti domestici. Il dispositivo usato deve
essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il
riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettronici. Per
trovare questi sistemi di raccolta si prega di contattare
le autorita locali o il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo
importante nel recupero e nel riciclaggio di vecchie
apparecchiature. Un adeguato smaltimento
dell'apparecchiatura usata aiuta a prevenire potenziali
conseguenze negative per l'ambiente e la salute
umana.
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Conformita con la direttiva RoHS
Il prodotto acquistato € conforme con la Direttiva UE
RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali dannosi e
proibiti e indicati nella Direttiva.
Informazioni sull'imballaggio
| materiali che compongono I'imballaggio del
prodotto sono realizzati a partire da materiali
riciclabili in conformita con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali
dell'imballaggio congiuntamente ai rifiuti domestici o
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti di raccolta
imballaggi indicati dalle autorita locali.

enC €
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Manutenzione e pulizia

ANon utilizzare mai benzina, benzene o sostanze
simili per la pulizia.

ASi consiglia di scollegare l'apparecchio prima di
pulirlo.

ANon utilizzare mai alcun strumento abrasivo affilato,
sapone, detersivo per la casa, detergente e smalto in
cera per la pulizia.

/\Per i prodotti che non siano No Frost, sulla parete
posteriore dello scomparto frigorifero si formano
gocce d'acqua e brina fino a un dito. Non pulirla; non
applicare mai olio o sostanze simili.

/APer pulire la superficie esterna del prodotto,
utilizzare solo panni in microfibra leggermente umidi.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia potrebbero
graffiare la superficie.

@Pulire il mobile del frigorifero con acqua tiepida e
asciugarlo.

@Per pulirel'interno utilizzare un panno umido strizzato
in una soluzione di un cucchiaino di bicarbonato di
sodio per una pinta d'acqua e poi asciugarlo.
A\Accertarsi che I'acqua non penetri nell'alloggiamento
della lampada e negli altri elementi elettrici.

ASe il frigorifero non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

@Controllare regolarmente le guarnizioni della porta
per verificare che siano pulite e prive di particelle di
cibo.

APer rimuovere le rastrelliere della porta, togliere
tutto il contenuto e poi spingerle verso I'alto dalla base.
APer pulire le superfici esterne e le parti cromate
del prodotto, non utilizzare mai detergenti o acqua
contenenti cloro. Il cloro provoca la corrosione di
queste superfici metalliche.

APer evitare la rimozione e la deformazione delle
impronte sulla parte in plastica, non utilizzare utensili
affilati e abrasivi, sapone, detergenti domestici,
detersivi, cherosene, olio combustibile, vernice ecc. Per
la pulizia utilizzare acqua tiepida e un panno morbido,
quindi asciugare.

196

Protezione delle superfici in plastica

@Non mettere gli oli liquidi o le pietanze cucinate con
I'olio nel frigorifero in contenitori non sigillati, perché
danneggiano le superfici di plastica del frigorifero.
In caso di versamento o spalmatura di olio sulle
superfici in plastica, pulire e sciacquare subito la parte
interessata con acqua calda.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia é valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. E necessario
esibire lo scontrino originale come documento comprovante
l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati durante la
garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?
L'assistenza IKEA fornira il servizio attraverso il proprio personale o la
propria rete di centri di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano causate
da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla data di
acquisto presso IKEA. Questa garanzia e applicabile solo all'uso
domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non e coperto
dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno copertii costi di
riparazione, sostituzione di componenti, ricambi, manodopera e
trasferta legati alla risoluzione del difetto, purché I'apparecchio sia
accessibile per la riparazione senza bisogno di interventi speciali.
A queste condizioni saranno valide le linee guida UE (n. 99/44/CE)

e le rispettive normative locali. | componenti sostituiti diventano
proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminera il prodotto e
decidera, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra nella
copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio Assistenza
IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato provvedera, a
propria esclusiva discrezione, a riparare il prodotto difettoso o a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

+ Lanormale usura.

+ ldanniprovocati deliberatamente; i danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua,
inclusi, a solo titolo esempilificativo, i danni causati da un eccesso
di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da condizioni
ambientalianomale.

+  Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+  Parti non funzionali e decorative, che non riguardano ['utilizzo
normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili differenze
dicolore.

+ Danniaccidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi di
scarico o cassetti del detersivo.

+ Danniai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+  Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la visita
di un tecnico.

+  Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti di
ricambio non originali.

+  Riparazioni causate da un'installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+  Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia
utilizzo professionale.

+ Dannidatrasporto. Qualorasiail cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA non
& responsabile per eventuali danni che potrebbero verificarsi
durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA ad effettuare
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, eventuali danni
occorsi al prodotto durante la consegna saranno coperti da IKEA.

+  Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA nominato o un suo
partner di assistenza autorizzato ripari o sostituisca I'apparecchio
ai sensi della presente garanzia, il fornitore di servizi nominato o
il suo partner di assistenza autorizzato provvedera a reinstallare
I'apparecchio riparato o a installare I'apparecchio sostitutivo, se
necessario.
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+  Questo non siapplicain Irlanda, il cliente deve contattare la linea di
assistenza post-vendita dedicata IKEA locale o il Fornitore di servizi
nominato per ulteriori informazioni. (solo per il Regno Unito)

Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a regola

d'arte da uno specialista qualificato con I'uso di ricambi originali al

fine di adeguare I'apparecchio alle specifiche di sicurezza tecnica di

un altro paese UE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari o
superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali condizioni
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti
dalle leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un altro

paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

vigenti nel nuovo paese.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia

esiste solo se l'elettrodomestico & conforme a ed ¢ installato secondo:

+  le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;

+ leinformazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di
montaggio e nel manuale d'uso.

Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA

Il servizio di assistenza designato da IKEA puo essere contattato per:

+ richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente
garanzia;

+  richiedere chiarimenti sullinstallazione degli elettrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;

+  richiedere informazioni sul funzionamento degli elettrodomestici
IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo di

leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare l'ultima pagina di questo
manuale dove e riportato I'elenco
completo dei Centri Assistenza IKEA con i
relativi numeri telefonici nazionali.

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi suggeriamo di
utilizzare i numeri di telefono riportati in questo manuale.
Fate sempre riferimento ai numeri indicati nel libretto
dell'apparecchio per il quale vi serve assistenza. Fate
sempre riferimento al codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) .

CONSERVATE LO SCONTRINO!
Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto
e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni
previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche
ilnome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di altro aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi preghiamo
difare riferimento al Servizio Clienti del punto vendita IKEA piu
vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di leggere attentamente la
documentazione dell'apparecchio.

Informazioni sui pezzi di ricambio

+ |seguenti pezzi di ricambio: termostati, sensori di temperatura,
circuiti stampati e sorgenti luminose saranno disponibili per i
riparatori professionisti per almeno 7 anni dallimmissione sul
mercato dell'ultima unita del modello.

+ Iseguenti pezzi di ricambio: maniglie e cerniere delle porte,
ripiani e cestelli saranno disponibili per i riparatori professionisti
e gli utenti finali per almeno 7 anni, le guarnizioni delle porte per
almeno 10 anni, dallimmissione sul mercato dellultima unita del
modello.
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Questo frigorifero contiene prodotti biocidi nelle seguenti parti
| per prevenire la crescita di funghi sul film secco o eliminare
gli odori indesiderati.

maniglia dello sportello e il filtro a carbone Sostanza attiva: Biossido di
titanio (CAS: 13463-67-7)
contiene (nano) biossido di titanio per filtro a carbone
Sostanza attiva: IPBC (CAS: 55406-53-6) per la guarnizione

| Sostanza attiva: Argento (CAS: 7440-22-4) contiene (nano) argento per la

Le concentrazioni di biocidi sono molto basse, quindi non
dovrebbero comportare rischi inaccettabili per la salute.
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Saugumo informacija

o Siame skyriuje pateikiamos saugos instrukcijos,
batinos siekiant iSvengti suZalojimo ar
materialinés Zalos.

e Mauasy jmoné neprisiima atsakomybés uz Zalg, kuri
gali atsirasti nesilaikant iy nurodymu.

Visada naudokite originalias atsargines dalis ir

priedus.

Originalios atsarginés dalys bus tiekiamos 10 mety

nuo prekés jsigijimo datos.

Netaisykite ir nekeiskite jokios gaminio dalies, nebent
tai aiskiai nurodyta vartotojo vadove.

Nedarykite jokiy gaminio modifikacijy.

1.1 Naudojimo tikslas
e Sis gaminys néra skirtas komerciniam naudojimui
. irjo negalima naudoti pagal paskirtj.

Sis gaminys skirtas eksploatuoti vidaus patalpose,
pavyzdZiui, namy Okyje ar panasiai.

PavyzdZiui;

- Parduotuviy, biury

personalo virtuvese,

- Ukiniuose namuose,

- VieSbuciy, moteliy ar kity poilsio

padaliniuose, kuriais naudojasi klientai,

- Nakvynés namuose ar panasioje aplinkoje,

- Maitinimo paslaugy ir panaSiy ne maZmeninés

prekybos srityse.

Sio gaminio negalima naudoti atviroje arba uzdaroje

iSorinéje aplinkoje, pavyzdziui, laivuose, kemperiuose,

balkonuose ar terasose. Gaminj veikiant lietui, sniegui,
saulés Sviesai ir véjui, gali kilti gaisro pavojus.

1.2 Vaiky, pazeidziamy asmeny ir naminiy gyviinéliy

sauga

e Sjgaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra neissivyste arba neturintys
patirties ir Ziniy, jei jie buvo priZiarimi arba buvo
instruktuoti, kaip prietaisg naudoti saugaus
gaminio badu ir apie pavojus. dalyvauja.

e Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama déti ir iSimti
maistg j auSintuvg arba is jo.

e Elektros gaminiai yra pavojingi vaikams ir
naminiams gyvanéliams. Vaikai ir augintiniai
neturi Zaisti su gaminiu, lipti ant jo ar j jj patekti.

e Vaikai netureéty atlikti valymo ir naudotojo
prieZidros, nebent kas nors juos prizidri.

e Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Pavojus susizeisti ir
uzdusti.

ir kitose darbo aplinkose

objekty
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Prie$ iSmesdami senus gaminius:

1. I3traukite maitinimo laidg i$ maitinimo lizdo.

2. Nupjaukite maitinimo laidg ir iStraukite jj i$ prietaiso

kartu su kiStuku.

3. Neisimkite lentyny ir stalciy i$ gaminio, kad vaikai

nepatekty j prietaiso vidy.

4. Nuimkite dureles.

5. Laikykite gaminj taip, kad jis neapvirsty.

6. Neleiskite vaikams Zaisti su iSmestu gaminiu.

e NeiSmeskite gaminio j ugnj. Sprogimo pavojus.

e Jei ant gaminio dury yra uZraktas, laikykite rakta
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1.3 Elektros sauga

e Gaminio negalima jungti j elektros lizdg atliekant
montavimo, prieziaros, valymo, remonto ir
transportavimo operacijas.

e Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jj gali pakeisti
tik jgaliotasis servisas, kad baty iSvengta galimy
pavojy.

e NekiSkite maitinimo laido po gaminiu arba
gaminio gale. Ant maitinimo laido nedékite sunkiy
daikty. Maitinimo kabelis neturi bati sulenktas,
suspaustas ir liestis su jokiu Silumos Saltiniu.

e Gaminiui valdyti nenaudokite ilgintuvo, keliy
kiStuky ar adapterio.

e NeSiojami keliy kiStukai arba neSiojamieji
maitinimo Saltiniai gali perkaisti ir sukelti gaisra.
Todél uZz gaminio ar Salia jo neturékite keliy
kistuky.

e KiStukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jei tai
nejmanoma, elektros instaliacijoje turi bati
mechanizmas, atitinkantis elektros teisés aktus
ir atjungiantis visus gnybtus nuo elektros tinklo
(saugiklj, jungiklj, pagrindinj jungiklj ir kt.).

e Nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis.

e |Straukdami prietaisg laikykite ne uz maitinimo
laido, o uz kistuko.

1.4 Tvarkymo sauga

e Sis gaminys yra sunkus, nedirbkite patys.

e Dirbdami su gaminiu nelaikykite gaminio nuo jo
dureliy.

e Dirbdami su gaminiu bakite atsargas, kad
nepazeistumeéte ausinimo sistemos ir vamzdziy.
Nenaudokite gaminio, jei vamzdZiai pazeisti, ir
kreipkités j jgaliotg techninés prieZitros centra.
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1.5 Montavimo sauga

e Norédami paruosti gaminj montavimui,
perziarékite informacija vartotojo vadove ir
isitikinkite, kad elektros ir vandens tiekimas
atitinka reikalavimus. Jei jrengimas netinkamas,
kvieskite kvalifikuotg elektrika ir santechnika, kad
jie atlikty reikiamus veiksmus. PrieSingu atveju
gali kilti elektros smuagis, kilti gaisras, gali kilti
problemy su gaminiu arba susizaloti.

e PrieS montuodami patikrinkite, ar gaminys
nepaZeistas. Nedékite gaminio, jei jis paZeistas.

e Padékite gaminj ant lygaus ir kieto pavirSiaus
ir subalansuokite jj reguliuojamomis kojelémis.
PrieSingu atveju Saldytuvas gali apvirsti ir
susizaloti.

e Gaminys turi bati montuojamas sausoje ir
védinamoje aplinkoje. Nelaikykite po gaminiu
kilimy, kiliméliy ar panasiy grindy dangy, jei
to nerekomenduoja tiekéjas. Dél netinkamo
védinimo gali kilti gaisro pavojus!

¢ Neuzblokuokite ir neuzdenkite ventiliacijos
angy. PrieSingu atveju gali padidéti energijos
suvartojimas ir gali bati sugadintas jasy gaminys.

¢ Nejunkite gaminio prie maitinimo sistemuy, pvz.,
saulés energijos Saltiniy. PrieSingu atveju dél
staigiy jtampos svyravimy jasy gaminys gali bati
sugadintas!

e Kuo daugiau au3alo yra Saldytuve, tuo didesné
turéty bati jo jrengimo patalpa. Labai maZose
patalpose, ausinimo sistemoje nutekéjus
dujoms, gali susidaryti degus dujy ir oro misinys.
Kiekvienam 8 gramams 3altnesio reikia maziausiai
1 m? tario. Jasy gaminyje esantio 3altnesio kiekis
nurodytas tipo etiketéje.

e Gaminio montavimo vieta neturi bati veikiama
tiesioginiy saulés spinduliy ir neturi bati Salia
Silumos 3altiniy, tokiy kaip krosnys, radiatoriai ir
pan.

Jei negalite uZzkirsti kelio gaminio jrengimui Salia

Silumos 3altinio, naudokite tinkama izoliacine plokste ir

minimalus atstumas iki Silumos 3altinio turi bati toks,

kaip nurodyta toliau.

Ne maZiau kaip 30 cm atstumu nuo Silumos 3altiniy,

kaip viryklés, orkaités, Sildymo jrenginiai ir Sildytuvai ir

kt.

- Ir bent 5 cm atstumu nuo elektriniy orkaiciy.

e Jasy gaminio apsaugos klasé yra I. Jjunkite
gaminj j jZeminta lizda, atitinkantj jtampos,
srovés ir daznio vertes, nurodytas tipo
etiketéje. KiStukiniame lizde turi bati 10 A - 16
A vardinis saugiklis. Masy jmoné neatsako uz
Zalg, atsiradusig dél gaminio eksploatavimo
neuztikrinant jZeminimo ir elektros jungciy,
padaryty pagal vietinius ar nacionalinius
reglamentus.

e |rengiant prietaisas turi bati atjungtas nuo
elektros tinklo. PrieSingu atveju gali kilti elektros
smagio ir susiZalojimo pavojus!

¢ Nejunkite gaminio prie atsilaisvinusiy, sulGzusiy,
nesvariy, riebiy lizdy arba lizdy, kurie islindo i3
lizdy arba lizdy, dél kuriy kyla vandens salycio
pavojus.

e |dékite gaminio maitinimo kabelj ir Zarnas (jei yra)
taip, kad jie nekelty pavojaus uzkliati.

e Drégmeés patekimas j jtampingasias dalis arba
maitinimo laidg gali sukelti trumpajj jungima.
Todél nenaudokite gaminio drégnoje aplinkoje
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arba vietose, kur gali apsitaskyti vandeniu (pvz.,
garaze, skalbykloje ir pan.). Jei Saldytuvas suslapo
vandens, iStraukite jj i$ elektros lizdo ir kreipkités |
jgaliota techninés prieZiQros centra.

Niekada nejunkite Saldytuvo prie energijos
taupymo jrenginiy. Sios sistemos yra kenksmingos
produktui.

1.6 Eksploatacijos sauga
L]

Niekada nenaudokite gaminio cheminiy tirpikliy.
Sios medZiagos kelia sprogimo pavoju.

Jei gaminys sugenda, istraukite jj i$ elektros lizdo ir
nenaudokite, kol jo nepataisys jgaliotasis servisas.
Kyla elektros smuagio pavojus!

Nestatykite liepsnos Saltinio (pvz., Zvakiy, cigareciy
ir pan.) ant gaminio ar Salia jo.

Nelipkite ant gaminio. Pavojus nukristi ir susiZeisti!
NepaZeiskite ausinimo sistemos vamzdziy
naudodami astrius ir pradurtus jrankius. Saltnesis,
iSsipurdkiantis pramusus dujy vamzdZzius,
vamzdziy ilgintuvus ar virutinio pavirSiaus
dangas, gali sudirginti oda ir suzaloti akis.
Nedékite ir nenaudokite elektros prietaisy
Saldytuvo/Saldiklio viduje, nebent taip baty
nurodyta gamintojo.

Neuzkims3kite jokiy ranky ar kano daliy prie
judanciy gaminio viduje daliy. Bakite atsargas, kad
pirstai nejstrigty tarp 3aldytuvo ir jo dureliy. Bakite
atsargas atidarydami arba uzdarydami dureles, jei
Salia yra vaiky.

Nedekite ledy, ledo kubeliy ar Saldyto maisto prie
burnos vos tik iSéme juos i Saldiklio. Nu3alimo
pavojus!

Drégnomis rankomis nelieskite Saldiklio vidiniy
sieneliy, metaliniy daliy ar maisto produkty,
laikomy Saldiklyje. NuSalimo pavojus!

| Saldiklio skyriy nedékite sodos skardiniy arba
skardiniy ir buteliy, kuriuose yra skysciy, kurie

gali bati uzsale. Skardinés ar buteliai gali sprogti.
SusiZalojimo ir materialinés Zalos pavojus!

Prie Saldytuvo nenaudokite ir nedékite
temperatarai jautriy medziagy, pvz., degiy
purskaly, degiy daikty, sauso ledo ar kity cheminiy
medZiagy. Gaisro ir sprogimo pavojus!

Nelaikykite gaminio viduje sprogiy medZiagy, pvz.,
aerozoliniy balionéliy su degiomis medZiagomis.
Ant gaminio nedékite skardiniy su skysciais.
Vandens aptaskymas ant elektrinés dalies gali
sukelti elektros smuagio arba gaisro pavojy.

Sis gaminys néra skirtas vaistams, kraujo plazmai,
laboratoriniams preparatams ar panasioms
medZziagoms ir produktams, kuriems taikoma
Medicinos produkty direktyva, laikyti ir vésinti.

Jei gaminys naudojamas ne pagal paskirtj, gali
bati paZeisti viduje laikomi gaminiai arba jie gali
sugesti.

Jei jasy Saldytuve yra mélyna Sviesa, neziarekite

i Sig lempute su optiniais jrenginiais. NeZitrékite
tiesiai j UV LED 3viesg ilgq laika. Ultravioletiniai
spinduliai gali sukelti akiy nuovargj.

Nedékite j gaminj daugiau maisto, nei jo talpa.

Jei atidarius duris Saldytuvo turinys nukris, galite
susizaloti ar sugadinti. Panasios problemos taip
pat gali kilti, kai ant gaminio uzdedamas daiktas.
|sitikinkite, kad pasalinote ledg ar vandenj, kuris
galéjo nukristi ant grindy, kad iSvengtuméte
suzalojimy.
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 Saldytuvo dureliy lentyny / buteliy lentyny vietas
keiskite tik tada, kai lentynos tuscios. Pavojus
susizeisti!

e Nedekite ant gaminio daikty, kurie gali nukristi
/ apvirsti. Sie daiktai gali nukristi atidarant arba
uzdarant duris ir sukelti suZalojimus ir (arba)
materialine Zala.

e NedauZykite ir nespauskite per daug stiklo
pavirsiy. SuduZes stiklas gali susiZaloti ir (arba)
padaryti materialinés Zalos.

e Jasy gaminio ausinimo sistemoje yra R600a
SaltneSio. Gaminyje naudojamo Saltnesio
tipas nurodytas tipo etiketéje. Sios dujos yra
degios. Todél dirbdami bakite atsargas, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos ir vamzdZziy.
VamzdZiy paZzeidimo atveju;

- Nelieskite gaminio ar maitinimo laido.

- Laikykite gaminj toliau nuo galimy ugnies Saltiniy, dél

kuriy gaminys gali uZsidegti.

- Védinkite vietg, kurioje dedamas

Nenaudokite ventiliatoriaus.

e Jei gaminys paZeistas ir pastebéjote dujy nuotékj,
bakite toliau nuo dujy. Patekusios ant odos dujos
gali nusalti.

1.7 Priezidiros ir valymo sauga

e Netraukite uz dureliy rankenos, jei norite perkelti
gaminj valymo tikslais. Rankena gali susizaloti, jei
ja trauksite per stipriai.

¢ Nevalykite gaminio purskiant arba pilant vandenj
ant gaminio ir gaminio viduje. Elektros smagio ir
gaisro pavojus.

e Gaminio valymui nenaudokite astriy ar abrazyviniy
jrankiy. Nenaudokite tokiy medziagy kaip buitinés
valymo priemonés, plovikliai, dujos, benzinas,
alkoholis, vaskas ir kt.

e Gaminio viduje naudokite tik tokias valymo ir
priezidros priemones, kurios nekenkia maistui.

e Gaminiui valyti ir ledui atitirpinti jokiu badu
nenaudokite gary arba garuose virty valymo
priemoniy. Garai lie€iasi su elektrinémis Saldytuvo
vietomis ir sukelia trumpajj jungimga ar elektros
Soka!

e Pasirapinkite, kad vanduo nepatekty j gaminio
elektronines grandines ar apsvietima.

e Svariu, sausu skuduréliu nuvalykite dulkes ar
pasalines medziagas nuo kiStuky galiuky. Kistuko
valymui nenaudokite Slapio ar drégno audinio
gabalo. PrieSingu atveju gali kilti gaisro arba
elektros smugio pavojus.

Montavimas

Kad gaminys bty paruostas naudoti, bakite atsargas,
kad elektros laidai ir vandentiekis baty tinkami,
vadovaudamiesi vartotojo vadove pateikta informacija.

Jei ne, kvieskite kvalifikuotg elektrikg ir santechnika ir

atlikite reikiamus veiksmus.

AJSPEJIMAS: Gamintojas neatsako uz 7ala,

atsiradusia dél pasaliniy asmeny veiksmy.Kad

iSvengtuméte purtymo, padékite gaminj ant lygaus
pavirsiaus.

AJSPEJIMAS:Diegimo metu gaminio maitinimo

kiStukas neturi bati jkiStas j elektros lizdg. PrieSingu

atveju kyla mirties arba rimto susiZalojimo pavojus!

AISPEJIMAS: Jei patalpos, j kurig bus dedamas
gaminys, durys yra tokios siauros, kad gaminys negali
praeiti, praleiskite gaminj apversdami jj j Song; kitu
atveju kreipkités j jgaliotg servisa.

produktas.
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¢ Nelaikykite gaminio tiesioginiuose saulés
spinduliuose ir nelaikykite drégnoje vietoje.

e Nemontuokite gaminio ten, kur temperatara
nukrenta Zemiau 10 °C.

Elektros jungtis

AJSPEJIMAS: Nejunkite jungciy prie ilginamuyjy laidy ar

keliy lizdy.

AISPEJIMAS:PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti

jgaliotasis servisas.

AJSPEJIMAS:Statydami prietaisa jsitikinkite, kad

maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

e Masy jmoné nebus atsakinga uz jokius nuostolius,
atsiradusius, kai gaminys naudojamas be jZeminimo
ir elektros jungciy, atitinkanciy nacionalinius
reikalavimus.

e Pastacius prietaisg maitinimo laido kiStukas turi bati
lengvai pasiekiamas.

e Prijunkite Saldytuva prie lizdo su jZeminimo linija,
kurios jtampa yra 220-240 V/50 Hz. KiStukai turi
turéti 10-16 A saugiklj.

Klimato klasé ir apibréZimai

Zr. klimato klase savo jrenginio duomeny lenteléje. Viena

iS toliau pateiktos informacijos tinka jasy jrenginiui pagal

klimato klase.

SN: llgalaikis vidutinio klimato klimatas: Sis ausinimo

jrenginys skirtas naudoti esant aplinkos temperatarai

nuo 10 °C iki 32 °C.

N: Vidutinis klimatas: Sis auginimo jrenginys skirtas

naudoti esant aplinkos temperatarai nuo 16°C iki 32 °C.

ST: Subtropinis klimatas: Sis auSinimo jrenginys skirtas

naudoti esant aplinkos temperatarai nuo 16°C iki 38°C.

T: Tropinis klimatas: Sis ausinimo jrenginys skirtas

naudoti esant aplinkos temperatdrai nuo 16°C iki 43°C.
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Prekés apraSymas

Kontrolés skydelis

Dury lentyna

Reguliuojamos priekinés kojelés D —] —n
B saiciy

Jvertinimo ploktelé
B stiklinés lentynos
Apsviecianti lemputé

Pirmas naudojimas

@Prie$ naudodamiesi 3aldytuvu imkités reikalingy priemoniy naudodamiesi instrukcijomis skyriuose apie
,Saugumo informacija“, bei ,montavima".

Jei gaminys gabenamas horizontaliai, pirmasias 4 valandas neprijunkite gaminio prie maitinimo 3altinio.

Leiskite prietaisui veikti be maisto produkty bent 12 val., neatidarinékite dureliy, jei tai néra batina.

@Kai jsijungs kompresorius, igirsite triukSma. Normalu, kad gaminys skleidZia triuk8ma, net jei kompresorius
neveikia, nes ausinimo sistemoje gali bati suspaustas skystis ir dujos.

@Priekiniams 3aldytuvo krastams bati Siltiems yra normalu. Sios zonos yra numatytos bati $iltos, kad viduje
nesikaupty kondensatas.

@Kai kuriuose modeliuose valdymo skydelis automatiSkai iSsijungia praéjus 1 minutei nuo dureliy uzdarymo. Jis
vél jsijungs paspaudus bet kurj mygtukg arba atidarius dureles.

Kasdienis naudojimas

Klaidos basenos indikatorius  aktyvuota. Saldiklio skyriaus temperatara nustatyta -27
°C. Norédami atSaukti funkcijg, dar karta paspauskite

. B Greitas uzsaldymas mygtuka. Greito uZ$aldymo funkcija automatiskai
- >aldiklio skyriaus iSsijungia po 52 valandy. Norédami uz3aldyti didelj kiekj
2 - temperatlros nustatymas 3vieZiy maisto produkty, pries dedami maistg j 3aldiklio
24 - skyriy paspauskite greitojo uzsaldymo mygtuka.
| I— Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymas

" Temperatdra nustatoma Saldiklio kamerai. Paspaudus

A a mygtuka, galima nustatyti -18, -20, -22, -24 °C 3aldymo

kameros temperatara.

Pédy reguliavimas

Jei gaminys nestabiliai stovi vietoje, kur jis yra,
sureguliuokite jj sukdami priekines reguliavimo kojeles
i deSine arba j kaire.

Klaidos busenos indikatorius

Sis indikatorius (B) turi bati aktyvus, kai jasy Saldytuvas
negali tinkamai vésinti arba jvykus bet kokiai jutiklio
klaidai. Kai j Saldiklio skyriy pakraunate karsto maisto

arba paliekate atidarytas dureles ilgesniam laikui, gali ‘ %’
uZzsidegti Sauktukas. Tai néra gedimas, Sis jspéjimas bus i N
pasalintas, kai maistas at3als arba kai paspausite bet

Greitas uzSaldymas @

Kai greitojo uzSaldymo mygtukas yra paspaustas, LED

mygtuko Sviesa Svies ir greito Saldymo funkcija bus
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Kei¢iama dury atidarymo kryptis
AtsiZvelgiant j tai, kur naudojate, Saldytuvo dury ati-
darymo kryptis gali bati pakeista.

Apsvietimo lemputés keitimas

Norédami pakeisti Saldytuvo apSvietimui naudojama
lempute / Sviesos dioda, kreipkités | jgaliotajj
aptarnavimo centrg.

Siame prietaise naudojama (-0s) lempa (-0s) netinka
namy patalpy apSvietimui. Sios lempos paskirtis
- padéti vartotojui saugiai ir patogiai jdéti maisto
produktus j Saldytuva/Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos yra stabilios
esant ekstremalioms fizinéms sglygoms, pavyzdZiui,
Zemesnei nei -20 °C temperatarai.

(tik kratiné ir Saldytuvas)

Ispéjimas apie atidarytas duris

Garsinis ir vaizdinis jspéjamasis signalas pasigirs, kai
jasy gaminio durelés bus atidarytos bent 1 minute. Sis
ispéjimas bus nutildytas, kai uZzdaromos durys arba
paspaudziamas bet kuris ekrano mygtukas (jei yra).
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PrieS naudojant pirma karta

Laisvai statomam prietaisui: ,Sis Saldytuvas néra
skirtas naudoti, kaip jmontuojamas prietaisas”;
Jasy Saldytuvas turi bati jrengtas bent 30 cm
atstumu nuo Silumos 3altiniy, tokiy kaip kaitlentes,
orkaités, centrinis Sildytuvas ir viryklés, ir ne
maZiau kaip 5 cm atstumu nuo elektriniy orkaiciy,
be tiesioginiy saulés spinduliy.

Aplinkos temperattra patalpoje, kurioje jrengiate
Saldytuvg, turi bati bent 10°C. Nerekomenduojama
Saldytuvo naudoti vésesnémis sglygomis,
atsizvelgiant j jo efektyvuma.

|sitikinkite, kad Saldytuvo vidus yra kruop3¢iai
iSvalytas.

Kai naudojate Saldytuva pirma karta, per
pirmasias Sesias valandas laikykités toliau pateikty
nurodymy.

Negalima daZnai atidaryti dury.

Jis turi bati naudojamas tuscias, be maisto.
Neisjunkite Saldytuvo. Jei dingsta maitinimas,
kurio jas negalite valdyti, perZiarékite jspéjimus
skyriuje ,Ka daryti, jei”.

Originalig pakuote ir putplasCio medziagas reikia
saugoti bdsimam transportavimui ar perkélimui.
Krep3eliai/stalciai, esantys kartu su Saldymo
skyriumi, turi bati visada naudojami, kad
sunaudoty mazai energijos ir baty geresnés
laikymo salygos.

Maisto salytis su temperataros jutikliu Saldiklio
skyriuje gali padidinti prietaiso energijos
suvartojima. Todél reikia vengti bet kokio kontakto
su jutikliu (-iais).

o)

Kai kuriuose modeliuose prietaisy skydelis
automatiskai iSsijungia praéjus 1 minutei po
dureliy uzdarymo. Jis vél suaktyvinamas, kai durys
atsidaro arba paspaudziamas bet kuris raktas.

Kai dél dazno dureliy atidarymo / uzdarymo
keiciasi temperatdra, ant dureliy / korpuso lentyny
ir stikliniy indy gali susidaryti kondensatas.
Kadangi karstas ir drégnas oras nepateks tiesiai
ijasy gaminj, kai durys nebus atidarytos, todél
jasy produktas optimizuosis tokiomis sglygomis,
kuriy pakaks jasy maistui apsaugoti. Funkcijos ir
komponentai, pvz., kompresorius, ventiliatorius,
Sildytuvas, atitirpinimas, apSvietimas, ekranas

ir t. t., veiks pagal poreikj sunaudoti minimaly
energijos kiekj Siomis aplinkybémis.

Jei jmanoma, stiklinés lentynos turi bati padétos
taip, kad oro iSleidimo angos galinéje sieneléje
nebaty uzblokuotos. Geriausiu atveju, jos turéty
bati po stiklinémis lentynomis. Sis derinys gali
pagerinti oro cirkuliacijg ir energijos efektyvuma.
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Ausintuvo ir Saldiklio gaminiy montavimas vienas
Salia kito

Kai Saldiklis ir auSintuvai montuojami vienas 3alia kito,
montavimas turi bati atliekamas taip, kad Saldiklio
gaminys baty kairéje, o Saldiklio produktas - deSinéje.
Siekiant iSvengti prakaitavimo problemuy, kurios gali
atsirasti tarp gaminiy, kairéje ausintuvo puséje yra
antikondensacijos elementai.

Saldiklis  Ausintuvas
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PrieS skambindami j tarnyba, perziarékite Sj sgrasa. Tai sutaupys jasy laika ir pinigus. | §j sgrasa jtraukiami
dazni skundai, atsirandantys ne dél netinkamos gamybos ar medZiagy naudojimo. Kai kuriy ¢ia aprasyty
funkcijy jasy gaminyje gali nebati.

Problemos

Sprendimai

Saldytuvas neveikia.

KiStukas netinkamai jkiStas
i lizda.

e Tvirtai jkiSkite kiStukg j lizda.

Perdegé lizdo, prie kurio
prijungtas Saldytuvas,
saugiklis arba pagrindinis
saugiklis.

e Patikrinkite saugiklj.

Kondensatas ant
Saldytuvo skyriaus
Soninés sienelés
(MULTIZONE, CcOooL
CONTROL  ir  FLEXI
ZONE).

Durys buvo daznai
atidaromos.

e Neatidarinékite ir neuzdarykite
Saldytuvo dureliy daznai.

Aplinka labai drégna.

¢ Nestatykite Saldytuvo labai
drégnose vietose.

Maistas, kuriame yra
skyscio, laikomas atvirose
talpyklose.

¢ Nelaikykite maisto su skystu
turiniu atvirose talpyklose.

Saldytuvo durelés
paliekamos atidarytos.

e UZdarykite Saldytuvo dureles.

Temperatdra nustatytas j
labai 3altg lygj.

e Nustatykite temperatarg j tinkama
lygi-

Kompresorius neveikia

Apsauginis kompresoriaus
termosas iSsipUs staiga
nutrakus elektros tiekimui.

o Saldytuvas pradés veikti mazdaug
po 6 minuciy.

Atjunkite ir vél prijunkite,
jei auSinimo skyscio
slégis radiatoriaus
ausinimo sistemoje dar
nesubalansuotas.

e Jei pasibaigus Siam laikotarpiui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j
techninés priezidros centra.

Saldytuve veikia atitirpinimo
ciklas.

e Tai normalu visiSkai automatiskai
atitirpinamam Saldytuvui.
Atitirpinimo ciklas vyksta
periodiskai.

Netinkami temperataros
nustatymai.

e Pasirinkite tinkama temperatdros
reikSme.

Nutrako elektra.

o Saldytuvas grjzta j normaly
veikima, kai atstatomas
maitinimas.
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e Veikimo triukSmas
padidéja, kai
Saldytuvas veikia.

Saldytuvo veikimas gali pasikeisti dél aplinkos temperatiros poky¢iy.

Tai normalu ir ne gedimas.

Saldytuvas veikia

daznai arba ilgai.

Kambario temperatara gali
bati auksta.

Normalu, kad gaminys ilgiau veikia
karstoje aplinkoje.

Saldytuvas gali bati neseniai
prijungtas prie maitinimo
tinklo arba gali bati
prikrautas maisto.

Jei Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo
arba prikrautas maisto, uztruks
ilgiau, kol jis pasieks nustatytg
temperatdra. Tai normalu.

Pastaruoju metu j Saldytuva
gali bati jdétas didelis
karsto maisto kiekis.

Nedékite karSto maisto j Saldytuva.

Durys gali bati daznai
atidaromos arba
paliekamos praviros ilgg
laika.

>| Saldytuva patekes Siltas oras
vercia Saldytuva veikti ilgiau.
DaZnai neatidarykite dureliy.

Saldiklio arba $aldytuvo
skyriaus durelés gali bati
praviros.

Patikrinkite, ar durys visiskai
uzdarytos.

Saldytuvas sureguliuotas iki
labai Zemos temperataros.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatarg iki Siltesnés laipsnio
ir palaukite, kol temperatdra
pasieks.

Saldytuvo arba %aldiklio
dureliy sandariklis gali
bati suteptas, susidevéjes,
suldZes arba netinkamai
pritvirtintas.

I3valykite arba pakeiskite
sandariklj. PaZeistas/sulauZytas
sandariklis privercia Saldytuva
veikti ilgesnj laika, kad baty
palaikoma esama temperatara.

Saldytuvo temperatara
yra labai Zema, o
Saldiklio  temperatdra
yra pakankama.

Saldytuvo temperatira yra
nustatyta labai Zemai.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatarg iki Siltesnés laipsnio ir
patikrinkite.

Maistas, laikomas
Saldytuvo skyriaus
stalCiuose, yra uz3ales.

Saldytuvo temperatara yra
nustatyta labai aukstai.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatdrg iki maZesnés vertés ir
patikrinkite.
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Temperatdra Saldytuve
arba  Saldiklyje labai
Zema.

Saldytuvo temperatara yra
nustatyta labai aukstai.

Saldytuvo skyriaus temperatdros
nustatymas turi jtakos Saldiklio
temperatdrai. Pakeiskite Saldytuvo arba
Saldiklio temperatdrg ir palaukite, kol
atitinkami skyriai pasieks pakankama
temperatdra.

Durys atidaromos daznai
arba paliekamos praviros

ilga laika.

DaZnai neatidarykite dureliy.

Durys atidarytos.

VisiSkai uzdarykite dureles.

Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo
tinklo arba prikrautas
maisto.

Tai normalu. Jei Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba
prikrautas maisto, uztruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytg temperatara.

Pastaruoju metu j Saldytuvg
gali bati jdétas didelis
karsto maisto kiekis.

Nedékite karSto maisto j Saldytuva.

Vibracija ar triukSmas.

Grindys néra lygios ar
stabilios.

Jei Saldytuvas sitbuoja létai judant,
subalansuokite jj reguliuodami kojeles.
Taip pat jsitikinkite, kad grindys yra
pakankamai tvirtos Saldytuvui nesti, ir
lygios.

Ant Saldytuvo padéti daiktai
gali kelti triuk3ma.

ISimkite Saldytuvo virSuje esancius daiktus.

IS Saldytuvo sklinda
triukSmai,  pavyzdziui,
tekantis skystis,

purskimas ir pan.

Skysciy ir dujy srautai vyksta pagal jasy Saldytuvo veikimo principus. Tai

normalu ir ne gedimas.

Saldytuvo iSoréje arba
tarp dureliy.

kondensatas iSnyks.

Svilpukas  ateina i3 Ventiliatoriai naudojami Saldytuvui vésinti. Tai normalu ir ne gedimas.
Saldytuvo.
Karstas ir drégnas oras padidina apledéjimga ir kondensacija. Tai normalu ir ne
gedimas.
Kondensatas ant
Saldytuvo vidiniy Durys atidaromos daznai e DazZnai neatidarykite dureliy. Uzdarykite
sieneliy. arba paliekamos praviros juos, jei jie yra atidaryti.
ilga laika.
Durys atidarytos. e Visiskai uzdarykite dureles.
Drégmé susidaro Ore gali bati drégmeés; tai gana normalu drégnu oru. Kai drégmé bus maZzesné,
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Blogas
Saldytuvo viduje.

kvapas

Reguliarus valymas
neatliekamas.

Reguliariai valykite Saldytuvo vidy
kempinéle, drungnu vandeniu arba
vandenyje iStirpintu karbonatu.

Kai kurios talpyklos arba
pakavimo medZiagos gali
sukelti kvapa.

Naudokite kita talpykla arba kitos prekés
Zenklo pakavimo medziaga.

Maistas dedamas j
Saldytuvg neuzdengtuose
induose.

Maistg laikykite uzdaruose induose.

I8 neuzdengty talpykly pasklindantys
mikroorganizmai gali sukelti nemalony
kvapa.

1S Saldytuvo iSimkite maisto p

sugede.

roduktus, kuriy tinkamumo laikas pasibaiges ir

Durys neuzsidaro.

Maisto pakuotés neleidZia
durims uZsidaryti.

Pakeiskite pakuotes, kurios uzstoja duris.

Saldytuvas néra visiskai
lygus ant grindy.

Sureguliuokite kojeles, kad
subalansuotuméte 3aldytuva.

Grindys néra lygios ar
tvirtos.

|sitikinkite, kad gaminys yra iSlygintas ir gali
nestis Saldytuva.

UZstrigo  vaisiy  ir
darzoviy indai.

Maistas liecia staliaus
lubas.

Pertvarkykite maistg stalciuje.

Jei gaminio pavirsius
karstas.

Kai gaminys veikia, tarp dviejy dureliy, Soniniy skydeliy ir galiniy groteliy gali
bati auksta temperatdra. Tai normalu ir nereikalauja techninés priezitros!
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Techniniai duomenys

Matmenys (mm) TYNNERAS
Aukstis (min.-maks.) 1865

Plotis 597

Gylis 754
Grynasis tiris (1)

Saldytuvas -

Saldiklis 286

Atitirpinimo sistema

Saldytuvas -
Saldiklis Automatinis atSildymas
Ivertinimas 4
2vaigzdutémis

Didéjimo laikas (h) 9
Saldymo pajégumas 17
(kp/24 h)

Energijos sanaudos 250
(kwh per metus)

TriukSmo lygis (dba) 34 dBA
Energijos klasé E

Aplinkos apsauga

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]) ir
panaudoty produkty utilizavimo direktyvy atitiktis

Sis prietaisas atitinka EU WEEE direktyvg (2012/19/
EU). Prietaisas yra pazymétas elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy atlieky (WEEE) klasifikacijos simboliu.

Sis simbolis rodo, kad Sio produkto negalima
iSmesti su buitinémis atliekomis baigus naudoti
= |prietaisg. Panaudotas prietaisas turi bati grazintas
i oficialy elektroniniy ir elektros jrangos prietaisy
surinkimo punktg perdirbimui Kad rastuméte Sias
surinkimo sistemas, praSome susisiekti su vietinémis
institucijomis arba prekybininku i$ kurio pirkote.
Kiekvienas namy Gkis turi svarbig role seny prietaisy
atnaujinime ir perdirbime. Tinkamas panaudoty
prietaisy iSmetimas padeda iSvengti galimo negatyvaus
aplinkai ir Zmogaus sveikatai pavojaus.

Atitikimas RoHS direktyvai

Sis prietaisas atitinka ES RoHS direktyvg (2011/65/
EU). Jame néra kenksmingy ir draudZiamy medZiagy,
iSvardinty direktyvoje.
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Informacija apie pakuote
Prietaiso pakuotés yra pagamintos i$ perdirbamy
ﬁ medZiagy pagal masy nacionalinius
aplinkosaugos reikalavimus. NeiSmeskite
pakuociy su buitinémis ar kitomis atliekomis. Atiduokite
jas perdirbti | pakuociy surinkimo centrg, nurodytg

vietiniy atsakingy institucijy.
enC€
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Priezidra ir valymas

AValymui niekada nenaudokite benzino, benzolo ar
panasiy medZiagy.

/ARekomenduojame prie$ valydami prietaisg iStraukti
i$ elektros tinklo.

/AValymui niekada nenaudokite jokiy astriy abrazyviniy
priemoniy, muilo, buitiniy valikliy, plovikliy ir vasko
lako.

ANaudojant ne No Frost gaminius, ant galinés
Saldytuvo skyriaus sienelés atsiranda vandens lasy
ir SerkSnas iki pirsto plocio. Nevalykite jo; niekada
netepkite ant jo aliejaus ar panasiy priemoniy.
AlSoriniam gaminio pavirsiui valyti naudokite tik Siek
tiek drégnas mikropluosto Sluostes. Kempinélés ir kitos
valymo Sluostes gali subraizyti pavirsiy.

@Saldytuvo korpusg nuvalykite drungnu vandeniu ir
nusausinkite.

@Naudokite drégng Sluoste, iSgreztg vieno arbatinio
Saukstelio sodos bikarbonato ir vienos puslitros
vandens tirpale, kad iSvalytuméte vidy ir nusausinkite.
Asitikinkite, kad j lempos korpusg ir kitus elektros
elementus nepatekty vandens.

AJei Saldytuvo nenaudosite ilgg laika, iStraukite
maitinimo laidg, iSimkite visus maisto produktus,
iSvalykite ir palikite praviras dureles.

@Reguliariai  tikrinkite dureliy sandariklius, kad
isitikintuméte, jog jie yra Svaras ir be maisto daleliy.
ANorédami iSimti dury lentynas, iSimkite visa turinj ir
tiesiog stumkite dury lentyna aukStyn nuo pagrindo.
ANiekada nenaudokite valymo priemoniy ar vandens,
kuriame yra chloro, valydami gaminio iSorinius
pavirSius ir chromu padengtas dalis. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirsiy korozijg.

ANenaudokite astriy, abrazyviniy jrankiy, muilo,
buitiniy valymo priemoniy, plovikliy, Zibalo, mazuto,
lako ir kt., kad nepaSalintuméte ir nedeformuotysi
atspaudy ant plastikinés dalies. Valymui naudokite
drungng vandenj ir mink3tg Sluoste, tada sausai
nusluostykite.
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Plastikiniy pavir$iy apsauga

@Nedeékite skysty aliejy ar aliejuje virty patiekaly j
Saldytuvag neuzsandarintose talpyklose, nes jie pazeidzia
plastikinius Saldytuvo pavirSius. Jei ant plastikiniy
pavirsiy iSsiliejo arba iStepa alyva, atitinkama pavirsiaus
dalj i$ karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu vandeniu.
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IKEA GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkis metus nuo originalios jasy jrangos
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo jrodymas reikalingas originalus
pardavimo Cekis. Jei pagal garantijg atliekami remonto darbai, tai
nepratesia jrenginio garantijos laikotarpio.

Kas atliks Sias paslaugas?
IKEA paslaugy teikéjas teikia paslaugas per savo techninés
priezitros centrus arba jgaliotyjy paslaugy partneriy tinkla.

Ka apima Si garantija?

Garantija apima jrenginio gedimus, jvykusius dél netinkamos
gamybos ar netinkamy medziagy, nuo pirkimo IKEA datos. Si
garantija taikoma tik naudojimui buityje. ISimtys yra nurodytos
pastraipoje ,Kam netaikoma i garantija?” Garantinio laikotarpio
metu iSlaidos gedimui pasalinti, pvz., remontas, dalys, darbas
ir kelionés, bus apmoketos, jei prietaisg galima remontuoti be
specialiy i$laidy. Siomis salygomis taikomi ES nurodymai (Nr.
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys
tampa IKEA nuosavybe.

K3 IKEA darys problemai iSspresti?

IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikins gaminj ir savo nuozidra
nuspres, ar jam taikoma i garantija. Jei bus nuspresta, kad
garantija taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas
techninés prieZitros partneris savo nuoZzitra arba sutaisys
sugedusj gaminj, arba pakeis jj tokiu pat arba analogisku
gaminiu.

Kam netaikoma Si garantija?

+ |prastam susidévéjimui.

+ Tyciniam ar aplaidZziam sugadinimui, Zalai, padarytai
nesilaikant eksploatavimo instrukcijy, neteisingai
sumontuojant ar prijungiant netinkamg jtampa, Zalai,
padarytai dél cheminiy ar elektrocheminiy reakcijy, radziy,
korozijos ar vandens pazeidimy, jskaitant, bet neapsiribojant,
Zalg, kurig sukelia per didelis kalkiy kiekis tiekiamame
vandenyje, Zalai dél netinkamy aplinkos salygy.

+ Susidévin¢ioms dalims, jskaitant akumuliatorius ir lemputes.

*  Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
normaliam jrenginio naudojimui, jskaitant visus jbréZzimus bei
galimus spalvos pokycius.

+  Atsitiktiniams paZeidimams, kuriuos sukélé pasaliniai objektai
ar medziagos, valymas ar filtry, iSleidimo sistemos ar muilo
stalCiy atblokavimas.

+ Siy daliy gedimams: keraminis stiklas, priedai, indy ir stalo
jrankiy krepsiai, tiekimo ir isleidimo vamzdZiai, sandarikliai,
lemputés ir lempuciy gaubtai, sietai, rankenélés, korpusai ir
ju dalys. I13skyrus atvejus, kai Sie gedimai jvyko dél gaminio
veikimo sutrikimy.

+  Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas
nebuvo rastas.

+ Jeiremonta atliko ne masy paskirtas paslaugy teikéjas ir
(arba) ne masy jgaliotas techninés prieZitros partneris arba
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

*  Remontui, kurj teko atlikti dél neteisingai arba ne pagal
specifikacijas atlikto jrengimo.

+ Naudojant jrenginj ne buitinéje aplinkoje, t. y. naudojant
profesionaliai.

+ Transportavimo pazeidimams. Jei klientas gabena gaminj
savo namus arba kitu adresu, IKEA néra atsakinga uz jokius
pazeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Taciau,
jei IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, tada
transportuojant padarytg Zalg padengs IKEA.

+ ISlaidoms dél IKEA jrangos pradinio jrengimo.

+ Taciau jei IKEA paskirtas paslaugy teikéjas ar jo jgaliotasis
techninés prieZitros partneris suremontuos arba pakeis
prietaisg pagal Sios garantijos sglygas, paskirtas paslaugy
teikéjas arba jo jgaliotas techninés prieZitros partneris
prireikus i$ naujo jrengs suremontuotg prietaisg arba jrengs
pakaitinj prietaisa.

+ Tainegalioja Airijoje, klientas dél papildomos informacijos
turi kreiptis j vietinj IKEA aptarnavimo skyriy arba paskirtajj
paslaugy teikéja.

(tik DidZiajai Britanijai)
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Sie apribojimai netaikomi nepriekaistingam darbui, kurj atlieka
kvalifikuotas specialistas, naudodamas masy originalias dalis,
siekdamas pritaikyti prietaisg prie kitos ES 3alies techninés
saugos specifikacijy.

Kaip taikomi 3alies jstatymai

IKEA garantija suteikia jums konkrecias jstatymais numatytas

teises, kurios apima arba virsija visus vietinius teisinius

reikalavimus. Taciau Sios sglygos jokiu btudu neriboja vietiniuose

jstatymuose aprasyty vartotojy teisiy.

Galiojimo sritis

|renginiams, kurie perkami vienoje ES Salyje ir jvezami j kitg ES

$alj, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijy salyguy, nustatyty

naujojoje Salyje.

Isipareigojimas teikti paslaugas pagal garantija galioja tik tuo

atveju jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra jrengtas laikantis:
Salies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techniniy
specifikacijy;

+ surinkimo instrukcijy ir naudotojo vadovo saugos
informacijos.

IKEA jrangai taikomos PASLAUGOS PO PARDAVIMO

Nedvejodami kreipkités j paskirta jgaliotg aptarnavimo centrg

JIKEA" Siais atvejais:

+ techninés priezitros uzklausai pagal Sig garantijg pateikti;

+  papradyti paaiskinti, kaip montuoti IKEA prietaisg tam
skirtuose IKEA virtuvés balduose;

+  paprasyti paaiskinti IKEA jrangos funkcijas.

Kad galétume jums suteikti geriausig pagalbg, pries susisiekdami

su mumis, atidZiai perskaitykite surinkimo instrukcijas ir (arba)

naudotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei jums reikalinga masy pagalba

Sio vadovo paskutiniame puslapyje
pateiktas iSsamus IKEA paskirty
jgalioty techninés priezidros centry
ir jy nacionaliniy telefono numeriy
sgrasas.

Kad galétume greiciau pateikti paslaugas,
rekomenduojame naudoti specialius telefony numerius,
nurodytus Siame vadove. Visada naudokite konkretaus
prietaiso, dél kurio jums reikia pagalbos, broSitroje
nurodytus numerius. Be to, visada nurodykite IKEA
gaminio numerj (8 skaitmeny koda),

ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]!

Tai jasy pirkimo jrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis
dél garantijos. Pirkimo Cekyje taip pat nurodytas kiekvienos
jasy pirktos prekés IKEA pavadinimas ir gaminio numeris (8
skaitmeny kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jasy jrangos pardavimu,
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy centru.
Rekomenduojame pries susisiekiant su mumis atidZiai perskaityti
jrenginio dokumentacija.

Informacija apie atsargines dalis

+  Sios atsarginés dalys: termostatai, temperataros jutikliai,
spausdintinés plokstés ir Sviesos 3altiniai, profesionaliems
meistrams bus prieinami maZziausiai septynerius metus po to,
kai rinkoje bus pristatytas paskutinis modelio vienetas.

+  Sios atsarginés dalys: dury rankenélés, dury vyriai, padéklai
ir krepsiai profesionaliems meistrams ir galutiniams
naudotojams bus prieinami maziausiai septynerius metus,
o dury tarpikliai - maziausiai 10 mety po to, kai rinkoje bus
pristatytas paskutinis modelio vienetas.
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Sio $aldytuvo sudétyje yra biocidiniy produkty, kurie apsaugo
| nuo sausos plévelés grybelio augimo arba pasalina
nepageidaujamus kvapus.

rankenai ir anglies filtrui Veiklioji medZiaga: Titano dioksidas (CAS:
13463-67-7)
anglies filtro sudétyje yra (nano) titano dioksido
Veiklioji medziaga: IPBC (CAS: 55406-53-6), skirtas sandarinimui

| Veiklioji medziaga: Sidabras (CAS: 7440-22-4) yra (nano) sidabro, skirto dury

Biocidiniy produkty koncentracija yra labai maza, todél jie
neturety kelti nepriimtino pavojaus sveikatai.
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Drosibas informacija

o Saja sadala ir ietverti drosibas noradijumi, kas
nepiecieSami, lai novérstu miesas bojajumu vai
materialu bojajumu risku.

e Muasu uznémums nav atbildigs par bojajumiem,
kas var rasties, ja netiks ievéroti Sie noradijumi.
Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas un

piederumus.

Originalas rezerves dalas tiks nodro3inatas 10 gadus

péc preces iegades datuma.

Nelabojiet vai neaizstajiet nevienu izstradajuma

sastavdalu, ja vien tas nav skaidri noradits lietotaja

rokasgramata.
Neveiciet nekadas izstradajuma modifikacijas.
1.1 LietoSanas mérkis
e Sisizstradajums nav paredzéts komercialai
lietoSanai, un to drikst izmantot tikai tam
. paredzétajam mérkim.
Sis izstradajums ir paredzéts ekspluatacijai iekstelpas,
pieméram, majsaimnieciba vai tamlidzigi.
Pieméram;

- Veikalu personala virtuvés, birojos un citas darba

vidés,

- Lauku majas,

- Viesnicu, motelu vai citu atpQtas vietu vienibas, ko

izmanto klienti,

- Hostelos vai lidzigas vidés,

- Edinasanas pakalpojumiem un Ilidzigiem ar

mazumtirdzniecibu nesaistitiem lietojumiem.

So izstradajumu nedrikst izmantot atklata vai slégta

aréja vide dzivojamos furgonos, balkonos vai terasés.

Izstradajums paklauSana lietus, sniega, saules un vé&ja

iedarbibai var izraisit aizdeg3anas risku.

1.2 Bérnu, neaizsargatu personu un majdzivnieku

drosiba

e Soizstradajumu drikst lietot bérni vecuma no 8
gadiem un personas ar nepietiekami attistitam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zinaSanu trakumu, ja vini tiek uzraudziti vai
viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu
lietoSanu un ar to saistitiem apdraud&jumiem.

e Bé&rniem vecuma no 3 Iidz 8 gadiem ir
atlauts ievietot un iznemt partiku aukstuma
izstradajuma/no ta.

e Elektriskie izstradajumi ir bistami bérniem un
majdzivniekiem. Bérni un majdzivnieki nedrikst
spéléties ar izstradajumu, kapt uz ta vai taja
ieklat.

e TiriSanu un lietotaju apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien nav kads vinus uzrauga.
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e Glabajiet iepakojuma materialus bérniem
nepieejama vieta. Savainojumu un nosmak3anas
risks.

Pirms izstradajuma utilizacijas:

1. Atvienojiet stravas vadu no

kontaktligzdas.

2. Nogrieziet stravas kabeli un iznemiet to no ierices

kopa ar kontaktdak3u.

3. Neiznemiet plauktus un atvilktnes no izstradajuma,

lai novérstu bérnu ieklG3anu iericé.

4. Nonemiet durvis.

5. Uzglabajiet izstradajumu t§, lai tas neapgaztos.

6. Nelaujiet bérniem spéléties ar norakstito

izstradajumu.

e Neizmetiet izstradajumu, izmetot to ugunt.
Eksplozijas risks.

e Jauzizstradajuma durvim ir pieejama slédzene,
turiet atslégu bérniem nepieejama vieta.

1.3 Elektriska drosiba

e lIzstradajumu nedrikst pievienot kontaktligzdai
uzstadisanas, apkopes, tirisanas, remonta un
transportésanas laika.

e Ja stravas kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai
pilnvarots serviss, lai izvairitos no iesp&jamiem
riskiem.

e Nebaziet stravas kabeli zem izstradajuma vai
izstradajuma aizmuguré. Nenovietojiet uz stravas
kabela smagus priekSmetus. Stravas kabelis
nedrikst bat saliekts, saspiests un saskarties ne ar
vienu siltuma avotu.

e Izstradajuma darbinasanai neizmantojiet
pagarinataju, daudzdaligo kontaktdaksu vai
adapteri.

e Portativas vairaku ligzdu sloksnes vai
parnésajamie baro3anas avoti var parkarst un
izraistt aizdeg3anos. Tadéjadi aiz izstradajuma vai
ta tuvuma nenovietojiet parnésajamus stravas
avotus ar vairakiem spraudniem.

e Kontaktdaks3ai jabat viegli pieejamai. Ja tas nav
iespéjams, elektroinstalacija jabat pieejamam
mehanismam, kas atbilst elektroenergijas tiesibu
aktiem un kas atvieno visas spailes no elektrotikla
(droSinatajs, slédzis, galvenais slédzis utt.).

¢ Neaiztieciet kontaktdak3u ar slapjam rokam!

e Atvienojot ierici, turiet nevis aiz stravas vada, bet
aiz kontaktdak3as.

elektrotikla
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1.4. ApieSanas drosiba

Sis izstradajums ir smags, nerikojieties ar to pats.
Neturiet izstradajumu aiz ta durvim, kamér
rikojaties ar izstradajumu.

Rikojoties ar izstradajumu, uzmanieties, lai
nesabojatu dzeséSanas sistému un caurules.
Nedarbiniet izstradajumu, ja caurules ir bojatas,
un sazinieties ar pilnvarotu servisu.

1.5 UzstadiSanas drosiba
L]

Lai sagatavotu izstradajumu uzstadisanai,

skatiet informaciju lietotaja rokasgramata un
parliecinieties, vai elektriskie un tdensvadi ir
atbilstoSi prasibam. Ja uzstadiSana nav pareizi
veikta, izsauciet kvalificétu elektriki un santehniki,
lai veiktu nepiecieSsamos remontdarbus. Pretéja
gadijuma var rasties elektriskas stravas trieciens,
aizdeg8anas, problémas ar izstradajumu vai
traumas.

Pirms izstradajuma uzstadiSanas parbaudiet, vai
tam nav bojajumu. Neuzstadiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

Novietojiet izstradajumu uz [ldzenas un cietas
virsmas un lidzsvarojiet to ar reguléjamam kajam.
Preté&ja gadijuma ledusskapis var apgazties un
radit savainojumus.

Izstradajums jauzstada sausa un védinama vide.
Neturiet zem izstradajuma paklajus, pledus

vai [ldzigus gridas segumus, ja to nav ieteicis
piegadatajs. Tas var izraisit ugunsgréka risku
nepietiekamas ventilacijas dél!

Neaizsprostojiet un neaizsedziet ventilacijas
atveres. Pretéja gadijuma var palielinaties
energijas patérins un var tikt bojats jasu
izstradajums.

Nepievienojiet izstradadjumu baro$anas sistémam,
pieméram, saules energijas avotiem. Pretéja
gadijuma pék3nu sprieguma svarstibu rezultata
var tikt bojats jasu izstradajums!

Jo vairak aukstumadenta ir ledusskapr, jo

lielakai jabat ta uzstadiSanas telpai. Loti mazas
telpas gazes nopltdes gadijuma dzesé3anas
sistéma var rasties uzliesmojoss gazes un gaisa
maistjums. Uz katriem 8 gramiem aukstumadgenta
ir nepieciesams vismaz 1 m? tilpuma. Jasu
izstradajuma pieejama aukstumagenta daudzums
ir noradits tipa marké&juma etiket@.

Izstradajuma uzstadisanas vieta nedrikst bat
paklauta tieSu saules staru iedarbibai, un ta
nedrikst atrasties siltuma avota, pieméram,
krasninu, radiatoru utt., tuvuma.

Ja nevarat novérst izstradajuma uzstadiSanu siltuma
avota tuvuma, izmantojiet piemérotu izolacijas plaksni
un minimalajam attalumam Iidz siltuma avotam ir jabat
tadam, ka noradits talak.

Vismaz 30 cm attaluma no siltuma avotiem,

pieméram, krasnim, apkures iericém un silditajiem utt.,
- Unvismaz 5 cm attaluma no elektriskajam krasnim.

Jasu izstradajumam ir | aizsardzibas klase.
Pievienojiet izstradajumu iezemétai kontaktligzdai,
kas atbilst sprieguma, stravas un frekvences
vértibam, kas noraditas datu plaksnité.
Kontaktligzdai jabat aprikotai ar droSinataju

ar nominalo jaudu no 10 A [1dz 16 A. Masu
uznémums nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies izstradajuma ekspluatacijas rezultata,
nenodrosinot zemé&jumu un elektriskos
savienojumus, kas veikti atbilstosi viet&jiem vai
valsts noteikumiem.
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Uzstadianas laika ierices stravas kabelim

jabat atvienotam. Pretéja gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciena un savainojumu risks!
Nepievienojiet izstradajumu kontaktligzdam,

kas ir valigas, salauztas, netiras, taukainas vai
kontaktligzdam, kas ir valigas to novietnés, radot
saskares ar adeni risku.

Novietojiet izstradajuma stravas kabeli un S|atenes
(ja tadas ir) ta, lai tie neradttu paklup3anas risku.
Mitruma un Skidruma ieklGSana spriegumam
paklautas dalas vai saskare ar stravas vadu

var izraisit Tssavienojumu. Tapéc nelietojiet
produktu mitra vidé vai vietas, kur var izSlakstities
adens (piem., garaza, velas mazgatava utt.). Ja
ledusskapis ir slapj$ no Gdens, atvienojiet to no
elektrotikla un sazinieties ar pilnvarotu servisu.
Nekad nepievienojiet ledusskapi energijas
taupiSanas iericém. Sis sistémas ir izstradajumam
kaitigas.

. Ekspluatacijas drosiba

Nekad nelietojiet uz izstradajuma kimiskos
Skidinatajus. Sie materiali rada spradziena risku.
Izstradajuma klimes gadijuma atvienojiet to no
stravas un nedarbiniet, kamér to nav salabojis
pilnvarotais serviss. Pastav elektriskas stravas
trieciena risks!

Nenovietojiet uz izstradajuma vai ta tuvuma
liesmas avotu (piem., sveces, cigaretes utt.).
Nekapiet uz izstradajuma. Kritiena un
savainosanas risks!

Nebojajiet dzeséSanas sistémas caurules,
izmantojot asus un caurdurosus instrumentus.
Aukstumadents, kas izsmidzinas gazes vadu,
caurulu pagarinajumu vai augséjas virsmas
parklajuma caurdurSanas gadijuma, var izraisit
adas kairinajumu un acu bojajumus.
Nenovietojiet un nedarbiniet elektriskas ierices
ledusskapi/saldétava, ja vien to nav ieteicis
razotajs.

Nelieciet rokas vai kermena dalas pie kustigajam
dalam izstradajuma iekSpusé. Esiet uzmanigs, lai
neiespiestu pirkstus starp ledusskapi un ta durvim.
Esiet piesardzigs, atverot vai aizverot durvis, ja
tuvuma ir bérni.

Nelieciet pie mutes saldéjumu, ledus gabalinus vai
saldétu partiku, tiklidz tos iznemat no saldétavas.
Apsald&jumu risks!

Nepieskarieties saldétavas iek3éjam sienam,
metéla dalam vai saldétava turétai partikai ar
slapjam rokam. Apsaldéjumu risks!

Nenovietojiet saldétavas nodalijuma gazéto
dzérienu bundZas vai karbas un pudeles, kas satur
Skidrumus, kas var sasalt saldétavas nodalifjuma.
BundZzas vai pudeles var eksplodét. Savainojumu
un materialu bojajumu risks!

Neizmantojiet un nenovietojiet ledusskapja
tuvuma materialus, kas ir jutigi pret temperatadru,
pieméram, uzliesmojoSus aerosolus, uzliesmojosus
priekSmetus, sauso ledu vai citas kimiskas vielas.
Ugunsgréka un spradziena risks!

Neglabajiet izstradajuma iekSpusé
spradzienbistamus materialus, pieméram,
aerosola baloninus ar viegli uzliesmojoSiem
materialiem.

Nenovietojiet bundZas ar Skidrumu uz
izstradajuma atveérta stavokli. Udens uzslakstisana
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uz elektriskas dalas var izraisit elektriskas stravas
trieciena vai ugunsgréka risku.

e Sisizstradajums nav paredzéts zalu, asins plazmas,
laboratorijas preparatu vai lidzigu materialu un
produktu uzglabasanai un dzesésanai, uz kuriem
attiecas Medicinas produktu direktiva.

e Jaizstradajums tiek izmantots neatbilstoSi tam
paredzétajam mérkim, tas var izraisit iekSpusé
turéto izstradajumu bojajumus vai pasliktinasanos.

e Jajasu ledusskapis ir aprikots ar zilu gaismu,
neskatieties uz So gaismu ar optiskam iericém.
Neskatieties ilgstosi tiesi uz UV LED gaismu.
Ultravioletie stari var izraisit acu nogurumu.

¢ Nelieciet izstradajuma vairak partikas neka tas ir
iespéjams. Ja atverot durvis, ledusskapja saturs
izkrTt, var gat traumas vai bojajumus. Lidzigas
problémas var rasties arf tad, ja uz izstradajuma
tiek novietots kads objekts.

e Parliecinieties, ka esat nonémis ledu vai Gdeni,
kas varétu bat nokritis uz gridas, lai izvairitos no
savainojumiem.

e Mainiet plauktu/pudelu plauktu atrasanas vietas
ledusskapja durvis tikai tad, kad tie ir tuksi.
Traumu bistamibal!

* Nenovietojiet uz izstradajuma priekSmetus, kas
var nokrist/apgazties. Sie priekSmeti var nokrist,
atverot vai aizverot durvis, un izraisit savainojumus
un/vai materialus bojajumus.

e Nesitiet un neizdariet parmérigu spiedienu
uz stikla virsmam. Stikla lauskas var izraisit
savainojumus un/vai materialus bojajumus.

e JOsu izstradajuma dzeséSanas sistéma satur
R600a aukstumneséju. Izstradajuma izmantotais
aukstumagenta veids ir noradits datu plaksnité.
ST gaze ir uzliesmojoSa. Tapéc esiet piesardzigs,
lai nesabojatu dzeséSanas sistému un caurules
izstradajuma darbibas laika. Caurulu bojajumu
gadijuma;

- Nepieskarieties izstradajumam vai stravas vadam,

- Turiet izstradajumu talak no iesp&amiem uguns

avotiem, kas var izraisTt izstradajuma aizdegSanos.

- Ventilgjiet zonu, kura izstradajums ir novietots.

Neizmantojiet ventilatoru.

e Jaizstradajums ir bojats un novérojat gazes
nopladi, Gdzu, turieties talak no gazes.
Saskaroties ar adu, gaze var izraisit apsaldéjumus.

1.7. Apkope un tiriSana

¢ Nevelciet aiz durvju roktura, ja parvietojat
izstradajumu tirisanas noldkos. Rokturis var radit
savainojumus, ja to velk parak stirpri.

e Netiriet izstradajumu, izsmidzinot vai lejot Gdeni
uz izstradajuma un produkta iekSpusé. Elektriskas
stravas trieciena un aizdeg3anas risks.

e lerices tiriSanai nelietojiet asus vai abrazivus
instrumentus. Nelietojiet tadus materialus ka
sadzives tiriSanas Iidzekli, mazgasanas Iidzekli,
gaze, benzins, alkohols, vasks, utt.

e Izstradajuma iekSpusé izmantojiet tadus tiriSanas
un apkopes Iidzek|us, kas nav kaitigi partikai.

¢ Nekad neizmantojiet tvaiku vai tvaicétus tirisanas
lidzeklus izstradajuma tiriSanai un taja esosa ledus
atkauséSanai. Tvaiks var izveidot kontaktu ar
ledusskapja dalam, un var izraisit Tssavienojumu
vai elektriskas stravas triecienu!

e Uzmanieties, lai Gdens nenoklatu izstradajuma
elektroniskajas shémas vai apgaismojuma.

215

e Izmantojiet tiru, sausu dranu, lai noslaucttu
puteklus vai sveSkermenus no kontaktdaksas
galiem. Kontaktdak3as tirisanai neizmantojiet
slapju vai mitru dranas gabalu. Pretéja gadijuma
var rasties aizdegSanas vai elektriskas stravas
trieciena risks.

Uzstadisana

Lai izstradajums batu gatavs lietoSanai, uzmanieties,

lai elektroinstalacija un santehnika badtu atbilstosi,

ievérojot lietotaja rokasgramatas informaciju. Ja ng,
sazinieties ar kvalificdétu elektriki un santehniki un
veiciet nepiecieSamos pasakumus.

ABRIDINAJUMS: RaZotajs nav atbildigs par

bojajumiem, kas radusies nepilnvarotu personu

darbibas rezultata.Lai izvairitos no vibracijam,
novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas.

ABRIDINAJUMS:uzstadidanas laika izstradajuma

stravas kontaktdaksu nedrikst pievienot. Preté&ja

gadijuma pastav naves vai smagu traumu risks!

ABRIDINAJUMS: Ja telpas, kura tiks novietots

izstradajums, durvis ir tik Sauras, ka izstradajums

nevar iziet cauri, parvietojiet izstradajumu, pagriezot to

uz saniem; pretéja gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa dienestu.

e Nepaklaujiet izstradajumu tieSu saules staru
iedarbibai un neuzglabajiet to mitra vieta.

e Neuzstadiet izstradajumu vietas, kur temperatara
ir zem 10°C.

Elektrotikla piesléegums

ABRIDINAJUMS: neveidojiet savienojumus ar

pagarinatajiem vai vairaku ligzdu sloksnéem.

ABRIDINAJUMS:bojats baro3anas vads janomaina

apstiprinata servisa centra.

ABRIDINAJUMS:Novietojot ierici, parliecinieties, vai

baro3anas vads nav iespiests vai bojats.

e Mdasu uznémums neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies, ja izstradajums
tiek lietots bez zemé&juma un elektriskiem
savienojumiem, kas atbilst valsts noteikumiem.

e Stravas vada kontaktdak3ai jabat viegli
sasniedzamai péc uzstadisanas.

e Pievienojiet ledusskapi kontaktligzdai ar
zemé&juma Iiniju, kuras spriegumu ir 220-240 V/50
Hz. Spraudniem jabat ar 10-16 A drosinataju.

Klimata klase un definicijas

Ladzu, skatiet klimata klasi uz savas ierices datu

plaksnites. Viena no talak noraditas informacijas

attiecas uz jasu ierici atbilstosi klimata klasei.

SN: ligtermina mérens klimats: 5T dzesésanas ierice ir

paredzéta lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no

10 °Clidz 32 °C.

N: Mérens klimats: ST dzeséSanas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatara no 16°C Iidz 32

°C.

ST: Subtropu klimats: ST dzesé$anas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 16°C lidz

38°C.

T: Tropu klimats: ST dzesé$anas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 16°C Iidz

43°C.
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Izstradajuma apraksts

Pirma lietoSana

Informacijas panela vadiba
Durvju plaukts

Reguléjamas priek3éjas kajas
AtviIktnes

Tehnisko pamatdatu plaksne
B stikla plaukti
Apgaismojuma lampa
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@Pirms ledusskapja izmantoSanas parliecinieties, vai ir veikti nepiecieSsamie sagatavosanas pasakumi atbilstoSi
“DroSibas informacija” un “UzstadiSanas” sadalas sniegtajiem noradijumiem.

Ja ierice tiek transportéta horizontali, pirmas 4 stundas nepievienojiet to stravas padevei.

Laujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas produktiem 12 stundas un neveriet durvis, ja vien tas nav arkartigi

nepiecieSams.

@Bas dzirdama skana, kad saks darboties kompresors. Tas ir normali, ja produkts rada troksni pat tad, ja
kompresors nedarbojas, jo Skidrums un gaze var tikt saspiesti dzeséSanas sistéma.

@Ir normali, ja ledusskapja priekséjas malas ir siltas. Tas ir paredzétas sasilt, lai novérstu kondensacijas veidosanos.

@Daziem modeliem vadiba panelis automatiski izslédzas 1 minates péc tam, kad durvis aizveras. Tas atkartoti
aktivizéjas, kad durvis tiek atvértas vai tiek nospiesta kada no pogam.

Ikdienas lietoSana

Kladas statusa indikators
B Atra sasaldésana

Saldétavas nodalljuma
temperatdras iestatisana

20 -
22 -

24 -
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Klidas statusa indikators

Sim indikatoram (@ ir jabat aktivam, ja ledusskapis
nevar veikt atbilstoSu dzeséSanu vai sensora kladas
gadijuma. Kad saldétavas nodaljuma ievietojat
karstu partiku vai atstajat durvis atvértas uz ilgu
laiku, var iedegties izsaukuma zime. Ta nav klame, Sis
bridinajums tiks nonemts, kad édiens ir atdzisis vai
nospiezot jebkuru taustinu.

Atra sasaldésana @

NospieZot atras sasaldé3anas pogu, uz pogas iedegas
LED un atras sasaldé3anas funkcija tiek aktivizéta.
Saldétavas nodalljuma temperatdra ir iestatita uz -27
°C. Veélreiz nospiediet taustinu, lai So funkciju atceltu.
Atras sasald&3anas funkcija automatiski tiks atcelta
péc 52 stundam. Lai sasaldétu lielu daudzumu svaigas
partikas, pirms ievietoSanas saldétavas nodalljuma
nospiediet atras sasaldésanas taustinu.

Saldétavas nodalfjuma temperatiiras iestatiSana
Tiek iestatita temperatdra saldétavas nodalijuma.
NospieZot taustinu, saldétavas nodalijuma temperatdru
var iestatit uz -18, -20, -22, -24 °C.

Kaju pielagosana

Ja izstradajums ir nestabils vieta, kur tas ir novietots,
noreguléjiet to, pagrieZot priek$gjas regulésanas kajas
pa labi vai pa kreisi.

R

N
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Durvju atvérSanas virziena maina
Atkarba no lietoSanas vietas ledusskapja durvju
atvér3anas virzienu var mainit.

Apgaismojuma lampas maina

Lai nomainttu ledusskapja apgaismosanai izmantoto
spuldzi/gaismas diodi, sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Saja iericé izmantota(-s) lampa(-s) nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismosanai. Sis lampas
paredzétais mérkis ir palidzét lietotajam droSi un érti
ievietot partikas produktus ledusskapi/saldétava.

Saja iericé izmantotas lampas ir stabilas ekstremalos
fiziskos apstaklos, piemé&ram, temperatdra zem -20 °C.
(tikai lade un vertikala saldétava)

Atvértu durvju bridinajums

Skanas un vizualais bridinajuma signals tiks atskanots,
ja izstradajuma durvis tiek atstatas atvértas vismaz 1
minati. Sis bridinajums tiek izslégts, kad durvis tiek
aizvértas vai tiek nospiesta kada no displeja pogam (ja
tadas ir).
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

*  Brivistavosai iekartai; So ledusskapi nav paredzets  |abaja pusé. Lai novérstu svisanas problémas, kas var
izmantot ka iebavetu ierici. rasties starp produktiem, pretkondensacijas elementi

* Ledusskapis jauzstada vismaz 30 cm attaluma atrodas dzesétaja izstradajuma kreisaja puse.
no siltuma avotiem, pieméram, plits virsmam,
cepeskrasnim, centrala silditaja un plitim,
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeskrasnim, un to nedrikst novietot vieta ar I I
tieSie saules staru iedarbibu.

e Telpas, kura uzstadat ledusskapi, temperatarai
jabat vismaz +10°C. Ledusskapja darbibas
efektivitates dé| nav ieteicams izmantot ledusskapi
vésakos apstak|os. I |

e Ladzu, parliecinieties, vai ledusskapja iek3Spuse ir l L
rapigi iztirita.

e Lietojot ledusskapi pirmo reizi, pirmo seSu stundu
laika ievérojiet talak sniegtos noradijumus.

e Durvis nevajadzétu atvért biezi.

e Tasirjadarbina tukss, bez partikas.

¢ Neatvienojiet ledusskapi. Ja stravas padeves
partraukums notiek arpus jasu kontroles, lGdzu,
skatiet bridinajumus sadala “Ko dartt, ja".

e Originalais iepakojums un putuplasta materiali
ir jasaglaba turpmakai transporté3anai vai
parvietosanai.

e Grozi/atvilktnes, kas ir aprikoti ar dzesé3anas
nodallfjlumu, vienmeér ir jaizmanto, lai nodroSinatu
zemu energijas patérinu un labakus uzglabasanas
apstak|us.

e Partikas saskare ar temperatdras sensoru
saldétavas nodalfjuma var palielinat ierices
energijas patérinu. Tadéjadi ir jaizvairas no
jebkada kontakta ar sensoru(-iem).

Saldétava Dzesétajs

e DaZos modelos instrumentu panelis displeja
automatiski izslédzas 1 minati péc durvju
aizvérSanas. Tas atkartoti aktivizéjas, kad durvis
tiek atvértas vai tiek nospiesta kada no pogam.

e JatemperatQras izmainas izraisa biezas durvju
atvérSana/aizvérsana, var bt redzams kondensats
uz durvju/virsbaves plauktiem un stikla traukiem.

e Ta ka karstais un mitrais gaiss tiesi neiekl|ast jasu
izstradajuma, kamér nav atvértas durvis, jasu
izstradajums pats optimizés savus apstaklus, lai
pasargatu jasu partiku. Funkcijas un komponenti,
pieméram, kompresors, ventilators, silditajs,
atkauséSana, apgaismojums, displejs un ta talak,
darbosies atbilstosi nepiecieSamibai patérét
minimalu energiju.

e Vairaku opciju gadijuma stikla plaukti ir janovieto
ta, lai gaisa izvade pie aizmugurgjas sienas netiktu
blokéta un, vélams, gaisa izvade paliek zem stikla
plaukta. ST kombinacija var palidzét uzlabo gaisa
sadali un energoefektivitati.

Dzesétaja un saldétavas produktu uzstadiSana blakus

Ja saldétavas un dzesétaja izstradajumi ir uzstaditi

blakus, uzstadiSana javeic ta, lai saldétavas izstradajums

atrastos kreisaja pusé un dzesétaja izstradajums batu
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Pirms sazinasanas ar servisa centru parbaudiet o sarakstu. To darot, ietaupisiet laiku un naudu. Saja
saraksta ir ieklautas bieZas stdzibas, kas nav saistitas ar klGdainu darbu vai materialiem. DaZas no Seit
aprakstitajam funkcijam jasu izstradajuma var nebat.

Problémas

Risinajumi

Ledusskapis

Spraudnis nav pareizi
ievietots kontaktligzda.

e Drosiievietojiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

Ir izdedzis tas

e Parbaudiet droSinataju.

sanu  sienas

un FLEXI ZONE).

dzesétdja  nodalijuma

(MULTI

ZONE, COOL CONTROL

nedarbojas. kontaktligzdas drosinatajs,
kurai ir pievienots
ledusskapis, vai galvenais
droSinatajs.
Durvis ir bieZi atvértas. e Neatveriet un neaizveriet
ledusskapja durvis parak biezi.
Apkartéja vide ir |oti mitra. e Neuzstadiet ledusskapi |oti mitras
vietas.
Kondensats uz

Skidrumu saturo3a partika
tiek uzglabata atvértos
traukos.

e Neglabajiet partiku ar Skidru
saturu atvértos traukos.

Ledusskapja durvis atstatas
vala.

e Aizveriet ledusskapja durvis.

Temperatura ir iestatits uz
Joti aukstu ITmeni.

e |estatiet temperatdra piemérota
Iment.

nedarbojas

Kompresors

Pék3nu stravas padeves
partraukumu laika
kompresora aizsargtermika
izdegs.

e Ledusskapis saks darboties
aptuveni péc 6 minatém.

izslédzas, ieslédzas, jo
aukstumadenta spiediens
ledusskapja dzeséSanas
sistéma vél nav [ldzsvarots.

e LOdzu, sazinieties ar servisa
centru, ja 8T perioda beigas
ledusskapis neieslédzas.

Ledusskapis ir atkauséSanas
cikla.

e Tas ir normali ledusskapim,
kuram ir pilntba automatiska
atkauséSana. AtkauséSanas cikls
notiek periodiski.

Temperataras iestatijumi
nav veikti pareizi.

e [zvélieties piemérotu temperatdras
Vvertibu.

Ir stravas padeves
partraukums.

e Ledusskapis atgriezas normala
rezima, kad tiek atjaunota stravas
padeve.
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palielinas, kad
ledusskapis
darbojas.

e Darbibas troksnis

Ledusskapja darbibas raditaji var mainities apkartéjas vides
temperatdras izmainu dél. Tas ir normali, un nav darbibas

traucéjums.

Ledusskapis
biezi vai ilgstosi.

darbojas

Telpas temperatdra var bat
augsta.

Tas ir normali, ja izstradajums
darbojas ilgaku laiku karsta vidé.

Ledusskapis, iesp&jams,
ir nesen pieslégts stravas
avotam vai taja var bat
ievietota partika.

Ja ledusskapis nesen ir pievienots
stravas avotam vai taja ir partika,
paies ilgaks laiks, ITdz tas sasniegs
iestatito temperatdru. Tas ir
normali.

Nesen ledusskapr var bat
ievietots liels daudzums
karsta édiena.

Nelieciet ledusskapt karstu édienu.

Durvis var tikt atvértas biezi
vai atstatas atvértas ilgu
laiku.

>Silts gaiss, kas iek|uvis
ledusskapr, liek ledusskapim
darboties ilgaku laiku. Neatveriet
durvis parak biezi.

Saldétavas vai ledusskapja
nodaltjluma durvis var bat
atvértas.

Parbaudiet, vai durvis ir pilniba
aizvertas.

Ledusskapis ir noreguléts
uz |oti zemu temperatdru.

lestatiet ledusskapja temperattru
par vienu gradu siltaku un
pagaidiet, I1dz tiek sasniegta
temperatdra.

Ledusskapja vai saldétavas
durvju blivéjums var bat
netirs, nolietots, salauzts vai
nepareizi novietots.

Notiriet vai nomainiet blvi.
Bojats/salauzts blivéjums liek
ledusskapim darboties ilgaku
laiku, lai uzturétu pasreizéjo
temperatdru.

temperattra ir

temperatara
pietiekama.

Ledusskapja

loti

zema, kamér saldétavas

ir

Ledusskapja temperatara
ir noreguléta uz loti zemu
vértibu.

Noregulgjiet ledusskapja
temperatdru uz augstaku vértibu
un parbaudiet.

nodaltjuma
glabatie
sasalusi.

édieni

Ledusskapja
atvilktnés

ir

Ledusskapja temperatdra
ir noreguléta uz loti augstu
Vertibu.

Noregulgjiet ledusskapja
temperatdru uz zemaku vértibu un
parbaudiet.
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Ledusskapt vai
saldétava temperatdra
ir |oti zema.

Ledusskapja temperatara

ir noreguléta uz |oti augstu

vértibu.

Ledusskapja nodalijuma temperataras
jestatljums ietekmé saldétavas
temperatdru. Mainiet ledusskapja vai
saldétavas temperatru un pagaidiet, lidz
attiecigie nodalfjumi sasniedz pietiekamu
temperatdru.

Durvis tiek atvértas bieZi vai
atstatas atvértas ilgu laiku.

Neatveriet durvis parak biezi.

Durvis ir atvértas.

Pilntba aizveriet durvis.

Ledusskapis nesen ir
pievienots stravas avotam
vai taja ir ievietots &diens.

Tas ir normali. Ja ledusskapis nesen ir
pievienots stravas avotam vai taja ir
partika, paies ilgaks laiks, I1dz tas sasniegs
iestatito temperatdru.

Nesen ledusskapr var bat
ievietots liels daudzums
karsta édiena.

Nelieciet ledusskapt karstu édienu.

Vibracijas vai troksnis.

Grida nav Iidzena vai
stabila.

Ja ledusskapis Sapojas, [énam to kustinot,
[idzsvarojiet to, noreguléjot kajas.
Parliecinieties arT, vai grida ir pietiekami
izturiga ledusskapja parvietoSanai un
lidzena.

Ledusskap ievietotie

priekSmeti var radit troksni.

Nonemiet priekSmetus, kas atrodas uz
ledusskapja.

No ledusskapja nak

troksni, pieméram,
plastoss Skidrumes,
izsmidzinasana, utt.

Skidruma un gazes plasmas notiek saskana ar ledusskapja darbibas
principiem. Tas ir normali, un nav darbibas traucéjums.

SvilpjoSa skana nak no
ledusskapja.

Ledusskapja dzeséSanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normali, un nav

darbibas traucéjums.

Karsts un mitrs laiks palielina apledojumu un kondensata veidoSanos. Tas ir
normali, un nav darbibas traucé&jums.

ledusskapja arpusé vai
starp durvim.

samazinas, kondensats pazad.

Kondensats uz
ledusskapja  iek3&jam Durvis tiek atveértas bieZivai | ¢ Neatveriet durvis parak bieZi. Aizveriet tas, ja
sienam. atstatas atvértas ilgu laiku. tas ir atvéertas.
Durvis ir atvértas. e Pilniba aizveriet durvis.
Mitrums rodas Gaisa var bat mitrums; tas ir diezgan normali mitra laika. Kad mitrums
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Slikta smaka
ledusskapja iekSpusé.

Regulara tiriSana netiek
veikta.

e Regulari tiriet ledusskapja iekSpusi ar

karbonatu.

Dazi konteineri vai
iepakojuma materiali var
radit smaku.

* |zmantojiet citu konteineru vai cita zimola
iepakojuma materialu.

Partika ir ielikta ledusskapt
nenoslégtos traukos.

e Uzglabajiet partiku slégtos traukos.
Mikroorganismi, kas izplatas no
neaizsegtiem traukiem, var radrit
nepatikamu smaku.

Iznemiet no ledusskapja parti
termins un kuri ir bojati.

kas produktus, kuriem ir beidzies deriguma

Durvis neaizveras.

Partikas pakas nelauj
durvim aizvérties.

e Nomainiet iepakojumus, kas aizsprosto
durvis.

Ledusskapis nav nolimenots
uz gridas.

e Noregulgjiet kajas, lai ledusskapi [Tdzsvarotu.

Grida nav [ldzena vai
izturiga.

e Parliecinieties, vai grida ir lldzena un var
izturét ledusskapi.

Auglu un darzenu
atvilktne iestrégusi.

Partikas produkti pieskaras
atvilktnes griestiem.

e Parkartojiet partikas produktus atvilktné.

Ja izstradajuma virsma
ir karsta.

Izstradajuma darbibas laika starp abam durvim, sanu paneliem un aizmugures
restém var bat augsta temperatdra. Ta ir parasta paradiba, un apkope nav

nepiecieSama!
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Tehniskie dati

Izméri (mm) TYNNERAS
Augstums (min-maks.) 1865
Platums 597
Dzilums 754

Neto tilpums (1)
Ledusskapis -

Saldétava 286

Atkausésanas sistéma

Ledusskapis -

Saldétava Automatiska
atkausésana

Zvaigznu vertéjums 4

Pieaugosais laiks ( h) 9

Saldésanas jauda 17

(kp/24h)

Energijas patérins 250

(kwh/gada)

Troksnpa lTmenis (dba) 34dBA

Energoklase E

Vides probléemas

Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu utilizacija:
Sis izstradajums atbilst EU WEEE direktivai (2012/19/
EU). Sim izstradajumam ir elektrisko un elektronisko
jericu atkritumu klasifikacijas simbols (WEEE).
Sis mark&ums norada, ka Eiropas Savienibas
teritorija 3o izstradajumu péc kalpo3anas laika
nedrikst utilizét kopd ar citiem sadzives
atkritumiem. Lietota ierice ir janogada oficialaja
nodo3anas punkta, kur tiek reciklétas elektriskas un
elektroniskas ierices. Lai atrastu 3os nodo3anas
punktus, sazinieties ar vietéjam iestadém vai
mazumtirgotaju, pie kura produkts tika iegadats. Katra
majsaimnieciba spélé batisku lomu vecu iekartu
utilizéSana un reciklésana. Piemérota lietoto iekartu
apsaimnieko3ana palidz novérst iespéjamas negativas
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sekas uz vidi un cilvéku veselibu,

Atbilstiba RoHS direktivai

JUsu iegadatais izstradajums atbilst ES RoHS direktivai
(2011/65/ES). Tas nesatur kaitigus un aizliegtus
materialus, kas noraditi Direktiva.

lepakojuma informacija

lerices iepakojuma materiali ir raZoti no
parstradajama materiala saskana ar valsts vides
likumiem. Neatbrivojieties no iepakojuma
materialiem, izmetot tos kopa ar majsaimniecibas vai
cita veida atkritumiem. Nododiet tos vietéjos
iepakojuma materialu savak3anas punktos.

enC €
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Apkope un tiriSana

ATiriSanai nekad neizmantojiet benzinu, benzolu vai
[1dzigas vielas.

AMeés iesakam pirms tiriSanas atvienot ierici no
elektrotikla.

ATiriSanai  nekad neizmantojiet asus
instrumentus, ziepes, sadzives tirisanas
mazgasanas lidzek|us un vasku.
/ANesasaldétu produktu gadijuma uz ledusskapja
nodalljuma aizmugurgjas sienas rodas tdens pilieni un
apsarmojums lidz pirksta platumam. Netiriet to; nekad
nelietojiet uz tas ellu vai [Tdzigus Iidzeklus.
Alzstradajuma aréjas virsmas tirisanai izmantojiet
tikai nedaudz mitras mikroskiedras lupatinas. Sakli un
cita veida tiriSanas dranas var radit skrap&jumus.
@Lietojiet remdenu adeni, lai notiritu ledusskapja
korpusu, un noslaukiet to sausu.

@Izmantojiet mitru dranu, kas iemérkta viena téjkaroté
cepamas sodas Skiduma uz puslitru Gdens, un izgriezta,
lai notirTtu iekSpusi un nosusinatu to.
AParliecinieties, ka lampas korpusa un
elektriskajos priekSmetos neieklast Gdens.

AJa ledusskapis netiks lietots ilgu laiku, atvienojiet
stravas kabeli, iznemiet visu partiku, notiriet to un
atstajiet durvis atvértas.

@Regulari parbaudiet durvju blives, lai parliecinatos,
ka tas ir tiras un nesatur partikas dalinas.

AlLai nonemtu durvju plauktus, iznemiet visu saturu
un péc tam vienkarsi pabidiet durvju plauktus uz augsu
no pamatnes.

ANekad neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus vai Gdeni,
kas satur hloru, lai notiritu izstradajuma aréjas virsmas
un ar hromu parklatas dalas. Hlors izraisa koroziju uz
sadam metala virsmam.

ANeizmantojiet asus, abrazivus instrumentus, ziepes,
sadzives tiriSanas Iidzeklus, mazgaSanas Iidzeklus,
petroleju, mazutu, laku utt., lai novérstu nospiedumu
nonem3$anu un deformaciju uz plastmasas dalas.
TiriSanai izmantojiet remdenu Gdeni un mikstu dranu
un péc tam noslaukiet virsmu sausu.

abrazivus
lidzeklus,

citos
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Plastmasas virsmu aizsardziba

@Nelieciet ledusskapr Skidras ellas vai ella gatavotus
édienus nenoslégtos traukos, jo tie saboja ledusskapja
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas virsmam ir
izlijusi vai izsmérgjusies ella, notiriet un nekavéjoties
noskalojiet attiecigo virsmas dalu ar siltu adeni.
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

ST garantija ir spéka piecus gadus no ierices iegades datuma

IKEA. Pirkuma pieradijums ir originalais pirkuma ceks. Ja tiek

veikta garantijas apkope/remonts, ierices garantijas laiks netiek

pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodrosinas apkopi/remontu, veicot

apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/

remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 3 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas vieta,

aptver ierices klimes, kas radusas bojatas konstrukcijas vai

materialu dé|. ST garantija attiecas tikai uz majas (neprofesionalu)
izmantosanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta “Uz ko neattiecas

T garantija?” Garantijas perioda tiks segti kladas novérSanas

izdevumi, pieméram, remonta, detalu, darba un transportésanas

izmaksas, ja ierice bls pieejama remontam bez TpasSiem
izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas ES vadlinijas (Nr.
99/44/EK) un attiecigie vieté&jie noteikumi. Nomainitas dalas klast
par IKEA paSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas 3T garantija. Ja

pakalpojumu sniedzéjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzgjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodrosinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trikumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai lidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un novecosanos.

+ Uz ti8i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas raditi lietoSanas noradijumu neievérosanas
dél, nepareizas uzstadiSanas vai pievienosanas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas radusies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas dé| vai uz Gdens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
radusies parlieka kalka daudzuma dé| Gdens padevé, uz
bojajumiem, kas radusies nelabvéligu vides apstaklu dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lieto3anu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un
krasas izmainas.

+ Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dél, ka arT uz filtru, noteksistéemu vai
ziepju atvilktnu tiriSanu.

+ Uz bojajumiem, kas radusies Sadam dalam: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani, pogas,
ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka Sie
bojajumi radusies razoSanas klamju dél.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmeklgjuma laika nav atrast
bojajums.

+ Uz remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedz&ji
un/vai pilnvarots ligumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

ijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstosas uzstadisanas dé|.

+ Uzierices izmantoSanu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Uz bojajumiem, kas radusies transportésanas dé|. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies $is piegades laika, noveérsis IKEA.

+ Uz IKEA ierices sakotnéjas uzstadisanas izmaksam.

+  Tomeér, ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris labo vai maina ierici
saskana ar So garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti
uzstadrs salaboto vai jauno ierici.

+  Tas neattiecas uz Iriju, lai iegatu plasaku informaciju, klientam
ir jasazinas ar vietéjo IKEA specializéto pécpardoSanas
apkalpoSanas centru vai iecelto pakalpojumu sniedzé&ju.
(tikai GB)
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Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi

veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu

ierici citas ES valsts tehniskas drosibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodrosina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietéjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobeZo vietéjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

Pieméro3anas teritorija

AttiecTba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstosi Sadiem

nosacijumiem:

+ tasvalsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;

* montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas drosibas
informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS APKALPOSANAS

CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu centru, lai:

+ saskana ar o garantiju veiktu apkalposanas pieprasijumu;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu Sai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums ladzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami misu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto
apkalposanas centru sarakstu

ar to darbibas valstu telefona

numuriem ladzam skatit

$is rokasgramatas pédéja

lappusé.

Laipakalpojumu sniegtu péc iespé&jas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij noraditos
telefona numurus. Vienmér, ladzot palidzibu attieciba uz
kadu ierici, nosauciet numurus, kas noraditi attiecigas
ierices bukleta. Vienmér nosauciet arT IKEA artikula
numuru (8 ciparu kods).

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jusu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits art IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
iericu pécpardosanas apkalposanas dienestu, lidzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlasTt ierices dokumentaciju.
Rezerves dalu informacija
+  Sekojosas rezerves dalas: termostati, temperataras sensori,
iespiedshémas plates un gaismas avoti bas pieejami
profesionaliem remontdarbniekiem vismaz septinus gadus
péc pédéjas modela vienibas izdosanas tirga.
+ Sekojo3as rezerves dalas: durvju rokturi, durvju enges,
ka arT paplates un grozi bas pieejami profesionaliem
remontdarbniekiem un gala lietotajiem vismaz septinus
gadus, un durvju blives vismaz desmit gadus péc pédéjas
modela vienibas izdoSanas tirga.
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Fr- - - - — — — —

Sis ledusskapis satur biocidus 3adas dalas, lai novérstu sausu
| sénisu augsanu vai novérstu nevélamu smaku.

Aktiva viela: Sudrabs (CAS: 7440-22-4) satur (nano) sudrabu durvju rokturim un
oglekla filtram Aktiva viela: Titana dioksids (CAS: 13463-67-7)
| satur (nano) titana dioksidu oglekla filtram
Aktiva viela: IPBC (CAS: 55406-53-6) blivéjumam

Biocido produktu koncentracija ir |oti zema, tapéc tiem
| nevajadzétu radit nepienemamu veselibas apdraudéjumu.

S Hlt HEl i
v e
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Veiligheidsinformatie

¢ Dit hoofdstuk omvat de nodige veiligheidsinstructies
om het risico van persoonlijke letsels of materiéle
schade te voorkomen.

¢ Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden geteld voor

schade die kan optreden als deze instructies niet
worden nageleefd.

Gebruik altijd originele reserveonderdelen en accessoires.

Er worden originele reserveonderdelen geleverd
gedurende een periode van 10 jaar vanaf de aankoopdatum
van het product.

U mag geen onderdeel van het product repareren
of vervangen tenzij dit expliciet wordt vermeld in de
handleiding.

Voer geen technische wijzigingen uit aan het product.

1.1 Doel van het gebruik
¢ Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik

en het mag enkel worden gebruikt voor het beoogde
doeleinde.
Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis, zoals in
het huishouden of gelijkaardig.
Bijvoorbeeld:
- In personeelskeukens van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,
- In boerderijen,
- In de eenheden van hotels, motels of andere
rustfaciliteiten die worden gebruikt door de klanten,
- In jeugdherbergen of gelijkaardige omgevingen,
- In catering en gelijkaardige niet-kleinhandel
toepassingen.
Dit product mag niet buiten worden gebruikt in een open
of afgesloten buitenomgeving zoals op een boot, balkon of
terras. Het product blootstellen aan regen, sneeuw, zon of
wind kan brand veroorzaken.
1.2 Veiligheid van kinderen, kwetsbare personen en
huisdieren
¢ Dit product mag worden gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder en personen met een verminderde
fysiek, gevoelsmatig en mentaal vermogen of een
gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of met betrekking instructies krijgen met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat
en de betrokken risico's.

e Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud mogen etenswaren
uit het koelerproduct verwijderen of er in plaatsen.

¢ Elektrische producten zijn gevaarlijk voor kinderen
en huisdieren. Kinderen en huisdieren mogen niet
spelen met, klimmen op of binnendringen in het
product.
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e Dereiniging en het onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen tenzij ze onder toezicht
staan.

e Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van
kinderen. Risico van letsels en verstikking.

Voor u oude producten weggooit.

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.

2. Snijd het netsnoer door en verwijder het van het

apparaat bij de stekker.

3. Verwijder de rekken en laden van het product om te

voorkomen dat kinderen kunnen geklemd raken in het

apparaat.

4. Verwijder de deuren.

5. Bewaar het product zodat het niet kan omkantelen.

6. Laat kinderen niet spelen met het afgedankte product.

e U mag het product niet verwijderen door het in vuur
te gooien. Explosierisico.

e Alsereen slot aanwezig is op de deur van het product
moet u de sleutel buiten het bereik van kinderen
houden.

1.3 Elektrische veiligheid

e De stekker van het product mag niet in het
stopcontact zitten tijdens de installatie, het
onderhoud, de reiniging, reparaties en het vervoer
van het product.

e Als het netsnoer beschadigd is, mag het enkel
worden vervangen door geautoriseerd personeel om
alle mogelijke risico's te voorkomen.

¢ U mag het netsnoer niet onder of achter het product
duwen. Plaats geen zware voorwerpen op het
netsnoer. Het netsnoer mag niet worden geboden,
geklemd of in contact komen met een warmtebron.

e Gebruik geen verlengsnoer, multistekker of adapter
om uw product in te schakelen.

e Draagbare multistekkers of draagbare voedingen
kunnen oververhitten en brand veroorzaken. U mag
dus geen multistekker achter of in de buurt van het
product bewaren.

¢ De stekker moet gemakkelijk bereikbaar zijn. Als
dit niet mogelijk is, moet er een mechanisme
beschikbaar zijn dat voldoet aan de elektrische
wetgeving en die alle terminal loskoppelt van het
netwerk (zekering, schakelaar, hoofdschakelaar, etc.).

e U mag de stekker niet aanraken met natte handen.

e Wanneer u de stekker van het apparaat verwijdert uit
het stopcontact mag u niet aan het snoer zelf trekken
maar enkel aan de stekker.
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1.4 Veiligheid bij de verplaatsing

Dit is een zwaar product, u mag het niet zelf
verplaatsen.

Houd het product niet bij de deur wanneer u het
product verplaatst.

Zorg ervoor het koelsysteem en de leidingen niet te
beschadigen tijdens de verplaatsing van het product.
Gebruik het product niet als de leidingen beschadigd
zijn. Neem contact op met de geautoriseerde dienst.

1.5 Veiligheid tijdens de installatie

Om de installatie van het product voor te bereiden,
verwijzen wij u u naar de informatie in de handleiding.
Zorg ervoor dat de elektrische en watervoorzieningen
correct zijn uitgevoerd. Als de installatie niet

geschikt is, moet u een gekwalificeerde elektricien

en loodgieter bellen om de nodige stappen de
ondernemen. Zo niet kunnen elektrische schokken,
brand, problemen met het product of letsels optreden.
Inspecteer het product op schade voor u het
installeert. Laat het apparaat niet installeren als het
beschadigd is.

Plaats het product op een vlak en stevig opperviak en
balanceer het met de verstelbare poten. Zo niet kan
de koelkast kantelen en letsels veroorzaken.

Het product moet worden geinstalleerd in een droge
en geventileerde omgeving. U mag geen tapijten of
gelijkaardige vloerkleden onder het product plaatsen.
Dit houdt een brandrisico in als resultaat van een
ontoereikende ventilatie!

De ventilatieopeningen mogen niet worden
geblokkeerd of afgedekt. Zo niet kan het
energieverbruik verhogen en het product worden
beschadigd.

Het product moet worden verbonden met
toevoersystemen zoals zonne-energie-installaties.

Zo niet kan er schade optreden aan uw product

als resultaat van de abrupte schommelingen in de
spanning.

Hoe meer koelmiddel wordt toegevoegd aan een
koelkast, hoe groter de installatielocatie moet zijn.

In zeer kleine ruimten kan een brandbaar gas-
luchtmengsel optreden in het geval van een gaslek

in het koelsysteem. Er is een minimum 1 m* volume
vereist voor elke 8 gram koelmiddel. De hoeveelheid
koelmiddel die beschikbaar is in uw product staat
vermeld op het typeplaatje.

De installatielocatie van het product mag niet zijn
blootgesteld aan direct zonlicht en ze moet in de
buurt zijn van een warmtebron zoals fornuizen,
radiatoren, etc.

Als u de installatie van het product niet kunt voorkomen
in de buurt van een warmtebron moet u een geschikte
isolatieplaat gebruiken en de minimumafstand met de
warmtebron moet conform zijn zoals hierna gespecificeerd.
- Ten minste 30 cm verwijderd van warmtebronnen zoals
fornuizen, verwarmingseenheden en -toestellen, etc.

- En minimum 5 cm verwijderd van elektrische ovens.

Uw product heeft de beschermingsklasse van I.

Voer de stekker van het product in een geaard
stopcontact dat voldoet aan de spanning, stroom- en
frequentiewaarden vermeld op het typeplaatje. Het
stopcontact moet zijn voorzien van een zekering van
10 - 16 ampere. Ons bedrijf is niet verantwoordelijk
voor de schade die optreedt als resultaat van het
gebruik van het product zonder te zorgen voor een
aarding en elektrische aansluitingen volgens de lokale
of nationale regelgeving.
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Het netsnoer van het product moet uit het stopcontact
worden verwijderd tijdens de installatie. Zo niet
bestaat er een risico van elektrische schokken en
letsel!

U mag de stekker van het product niet in losse,
gebroken, vuile of vette stopcontacten steken of in
stopcontacten die uit hun zittingen zijn gekomen met
een risico van contact met water.

Plaats het netsnoer en de leidingen (indien
beschikbaar) van het product zodanig dat niemand er
over kan struikelen.

Vochtpenetratie van onder spanning staande
onderdelen of het netsnoer kan een kortsluiting
veroorzaken. Gebruik het product dus niet in vochtige
omgevingen of in zones waar water kan spatten

(bijv. garage, wasruimte, etc.). Als de koelkast nat is
met water moet u de stekker verwijderen en contact
opnemen met de onderhoudsdienst.

U mag uw koelkast nooit aansluiten op
energiebesparende apparaten. Dergelijke systemen
zijn schadelijk voor het product.

1.6 Operationele veiligheid
L]

Gebruik nooit chemische oplosmiddelen op het
product. Dit materiaal kan een explosierisco inhouden.
In het geval van een defect in het product moet u de
stekker verwijderen uit het stopcontact en mag u het
niet gebruiken tot het is gerepareerd door de service
geautoriseerde. Er bestaat een risico van elektrische
schokken!

Plaats geen vlammenbron (bijv. kaarsen, sigaretten,
etc.) op het product of in de buurt.

U mag niet klimmen op het product. Risico van
valpartijen en letsels!

U mag de leidingen van het koelsysteem niet
beschadigen door scherpe en doorborende
werktuigen te gebruiken. Het koelmiddel dat vrijkomt
wanneer de gasleidingen, buisverlengingen of
coatings van het bovenste oppervlak worden doorprikt
kan irritatie van de huid en letsels van de ogen
veroorzaken.

Plaats en bedien geen elektrische apparaten in de
koelkast/diepvriezer tenzij dit wordt aanbevolen door
de fabrikant.

Zorg ervoor uw handen of lichaam uit de buurt te
houden van de bewegende delen in het product. Zorg
ervoor dat uw vingers niet geklemd kunnen raken
tussen de koelkast en de deur. Wees voorzichtig
wanneer u de deur opent of sluit als er kinderen in de
buurt zijn.

Plaats geen roomijs, ijsblokjes of diepgevroren
etenswaren in uw mond van zodra u ze uit de
diepvriezer haalt. Risico van vrieswonden!

Raak de binnenwanden, metalen onderdelen van

de diepvriezer of etenswaren die worden bewaard

in de koelkast niet aan met natte handen. Risico van
vrieswonden!

Plaats geen blikjes of flessen met vloeistof die kunnen
bevriezen in het vriesvak. Blikjes of flessen kunnen
ontploffen. Er bestaat een risico van letsels en
materiéle schade!

Gebruik of plaats geen materiaal dat gevoelig is aan
temperaturen zoals brandbare sprays, brandbare
voorwerpen, droog ijs of andere chemische stoffen in
de buurt van de koelkast. Risico van brand en explosie!
U mag geen explosieve stoffen zoals een aerosol met
een ontvlambaar materiaal opslaan in het product.
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¢ Plaats geen blikjes met vloeistof bovenop het product.
Waterspatten op een elektrisch onderdeel kunnen een
risico inhouden van elektrische schokken of brand.

¢ Dit product is niet bedoeld om medicatie,
bloedplasma, laboratoriumbereidingen of
gelijkaardige materiaal en producten te bewaren en
te koelen die onderhevig zijn aan de richtlijn voor
Medische producten.

e Als het product voor een ander dan het beoogde
doeleinde wordt gebruikt, kan het schade veroorzaken
aan de etenswaren in het product.

e Als uw koelkast is uitgerust met een blauwe lamp mag
u niet naar deze lamp staren met optische apparaten.
U mag niet langdurig rechtstreeks in de UV LED-lamp
kijken. Ultraviolet stralen kunnen de ogen vermoeien.

e Vul het product niet op met meer etenswaren dat
de capaciteit. Als de inhoud van de koelkast valt
wanneer de deur wordt geopend, kan dit letsels of
schade veroorzaken. Gelijkaardige problemen kunnen
optreden als er een voorwerp op het product is
geplaatst.

e Zorgervoor dat u al het eventuele ijs of water hebt
verwijderd dat op de vloer kan zijn gevallen om letsels
te vermijden.

¢ Verander de locaties van de rekken/flessenrekken op
de deur van uw koelkast enkel wanneer de rekken
leeg zijn. Gevaar van fysieke letsels!

¢ Plaats geen voorwerpen die kunnen vallen/kantelen
op het product. Dergelijke voorwerpen kunnen vallen
wanneer de deur wordt geopend of gesloten en
letsels en/of materiéle schade veroorzaken.

¢ U mag niet te hard slaan op de glazen oppervlakken.
Gebroken glas kan letsels en/of materiéle schade
veroorzaken.

e Het Het koelsysteem van uw product bevat R600a
koelmiddel. Het type koelmiddel dat wordt gebruikt
in het product is gespecificeerd op het typeplaatje. Dit
gas is ontvlambaar. Zorg er dus voor het koelsysteem
en de leidingen niet te beschadigen tijdens de
bediening van het product. In het geval van schade
aan de leidingen;

- Raak het product of het netsnoer niet aan,

- Houd het product uit de buurt van potentiéle bronnen van
brand die het product in brand kunnen doen schieten.

- Ventileer de ruimte waar het product is geplaatst. Gebruik
geen ventilator.

e Als het product is beschadigd en u een gaslek
vaststelt, moet u uit de buurt blijven van het gas. Het
gas kan de vrieswonden veroorzaken als het in contact
komt met de huid.

1.7 Veiligheid tijdens het onderhoud en de reiniging

e Trek niet aan het handvat van de deur als u het
product moet verplaatsen tijdens het reinigen. Het
handvat kan letsels veroorzaken als u er te hard aan
trekt.

¢ Reinig het product niet door water te verstuiven of
te gieten op en in het product. Er is een risico van
elektrische schokken of brand.

e Gebruik geen scherp of schurend gereedschap
om het product te reinigen. Gebruik geen
materiaal zoals huishoudelijke reinigingsmiddelen,
schoonmaakmiddelen, gas, benzine, alcohol, was, etc.

e Gebruik reinigings- en onderhoudsmiddelen die niet
schakelen zijn voor de etenswaren in het product.

e Gebruik geen stoom of stoomreinigers om het
product te reinigen of om ijs in het product te
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ontdooien. Stoom komt in contact met de onderdelen
van uw koelkast die onder spanning staan en dit
veroorzaakt kortsluitingen of elektrische schokken!

e Zorg ervoor water uit de buurt te houden van het
elektronisch circuit of de verlichting van het product.

e Gebruik een schone, droge doek om vreemd materiaal
of stof te verwijderen van de punten van de stekker.
Gebruik geen natte of vochtige doek om de stekker
te reinigen. Zo niet bestaat er een risico van brand of
elektrische schokken.

Installatie

Om het product klaar te maken voor gebruikt, moet u ervoor

zorgen dat de elektrische bedrading en loodgieterij geschikt

zijn door de informatie te raadplegen in de handleiding. Zo
niet moet u een gekwalificeerde elektricien en loodgieter
inroepen en de noodzakelijk inrichtingen maken.

AWAARSCHUWING: De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade veroorzaakt door bewerkingen uitgevoerd door niet-

geautoriseerde personen.Om schudden te voorkomen, moet

u het product op een vlak oppervlak plaatsen.

AWAARSCHUWING:Tijdens de installatie mag de stekker

niet in het stopcontact zitten. Dit kan namelijk fatale

gevolgen hebben of resulteren in ernstig letsel!

AWAARSCHUWING: Als de deur van de kamer waar het
product moet worden geplaatst te smal is en het product er
niet doorheen kan, kunt u het product zijdelings verplaatsen;
zo niet kunt u contact opnemen met de geautoriseerde
service.

e Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en
bewaart het niet in een vochtige omgeving.

e Installeer het product niet in omgevingen waar de
temperatuur lager dan 10°C kan dalen.

Elektrische aansluiting

AWAARSCHUWING: Maak geen verbindingen via

verlengsnoeren of multistekkers.

AWAARSCHUWING:Een beschadigd netsnoer moet worden

vervangen door een geautoriseerde dienst.

AWAARSCHUWING:Wanneer u het apparaat plaatst, moet

u ervoor zorgen dat het netsnoer niet wordt geklemd of
beschadigd.

e Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden gehouden
voor schade die optreedt als het product wordt
gebruikt zonder aarding en elektrische verbinding
in overeenstemming met de lokale en nationale
regelgeving.

e De stekker van het netsnoer moet gemakkelijk
toegankelijk blijven na de installatie.

e Sluit uw koelkast aan op een stopcontact met een
aarding met een spanning van 220-240V/50 Hz. De
stekkers moeten voorzien zijn van een 10-16 A zekering.

Klimaatklasse en definities

Raadpleeg de klimaatklasse op het typeplaatje van uw
apparaat. Eén van de onderstaande situaties is van toepassing
op uw apparaat naargelang de klimaatklasse.”

SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 10 °Cen 32 °C.

N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.
Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.
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Productbeschrijving

Bedieningspaneel

Deurvak

Verstelbare voetjes D — —n
n Laden
Typeplaatje
B Glazen platen
Lamp

Eerste gebruik

@Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor zorgen dat u de nodige voorbereidingen treft in overeenstemming
met de instructies vermeld in de “Veiligheidsinformatie” en “Installatie” secties.

Als het product horizontaal wordt verplaatst, mag u het product niet in het stopcontact steken voor de eerste 4 uur.
Schakel het product in zonder etenswaren en laat het werken gedurende 12 uur. Open de deur niet tenzij absoluut
noodzakelijk.

@Een geluidssignaal weerklinkt wanneer de compressor wordt ingeschakeld. Het is normaal dat het product lawaai
maakt, zelfs als de compressor is ingeschakeld, aangezien vloeistof en gas kan worden samengedrukt in het koelsysteem.
@Het is normaal dat de voorzijden van de koelkast warm zijn. Deze zones zijn ontworpen om op te warmen en condensatie
te vermijden.

@in sommige modellen schakelt het bedieningspaneel automatisch uit 1 minuten nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw
ingeschakeld wanneer de deur geopend wordt of een toets ingedrukt wordt.

Dagelijks gebruik

Snel-invriezen @

A L
B Foutstatus indicator Als de snel invriezen functie wordt ingedrukt, licht

a8 - a Sn'el—invriezen de LED van de toets op en wordt de snel invriezen
20 - Vriesvak ) functie ingeschakeld. De temperatuur van het vriesvak
2 - temperatuurinstelling is ingesteld op -27 °C. Druk opnieuw op deze toets

om de functie te annuleren. De snel invriezen functie

2 -
schakelt automatisch uit na een 52 uur. Als u een grote

| — . . .

Co- hoeveelheid verse etenswaren moet invriezen drukt
< ——— 1 u op de Snel invriezen toets voor u etenswaren in het
L — = vriesvak plaatst.

Vriesvak temperatuurinstelling

De temperatuurinstelling is gemaakt voor het vriesvak.
Foutstatus indicator @ Door op de toets te drukken kan de temperatuur van
Deze indicator (B schakelt in wanneer uw koelkast et vriesvak worden ingesteld op -18, -20, -22, -24 °C.
niet toereikend kan koelen of in het geval van een

sensorfout. Als u warme etenswaren in het vriesvak

plaatst of als u de deur lang open laat, kan een

uitroepingsteken oplichten. Dit is geen fout; deze

waarschuwing verdwijnt wanneer de etenswaren

afkoelen of wanneer een toets wordt.
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De voeten bijstellen

Als het product niet stabiel staat op de bestemde
locatie kunt u het bijstellen door links of rechts te
draaien aan de poten.

R

De openingsrichting van de deur wijzigen
Op basis van waar u uw koelkast gebruikt, kan de ope-

De lamp vervangen

Bel uw geautoriseerde service om de lamp/LED te
vervangen die wordt gebruikt voor de verlichting van
uw koelkast.

De lampen die worden gebruikt in dit apparaat zijn
niet geschikt voor de huishoudelijke verlichting van
een kamer. Het beoogde doel van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren veilig en comfortabel
in de koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die worden gebruikt in dit apparaat zijn
stabiel in extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen van meer dan -20 °C.

(Enkel rechtstaande diepvriezer)

Deur open alarm

Een hoorbaar en Vvisueel waarschuwingssignaal
weerklinkt wanneer de deur van uw product open
wordt gelaten gedurende ten minste 1 minuut. Deze
waarschuwing wordt uitgeschakeld wanneer de deur
wordt gesloten of als een van de toetsen op het scherm
wordt ingedrukt.
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Voor de eerste ingebruikname

Voor een vrijstaand apparaat; ‘Dit koelapparaat

is niet bedoeld voor gebruik als een ingebouwd
apparaat.

Uw koelkast moet ten minste 30 cm van
warmtebronnen zoals kookplaten, ovens, centrale
verwarming en fornuizen worden geinstalleerd
en ten minste 5 cm uit de buurt van elektrische
ovens. Ze mag ook niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

De omgevingstemperatuur van de kamer waar

u uw koelkast installeert moet ten minste +10°C
bedragen. Uw koelkast gebruiken bij koelere
omstandigheden is niet aanbevolen met
betrekking tot de efficiéntie.

Zorg ervoor dat de binnenzijde van uw koelkast
grondig wordt gereinigd.

Als u uw koelkast de eerste maal in gebruik neemt,
moet u de volgende instructies naleven tijdens de
eerste zes uur.

De deur mag niet te vaak worden geopend.

Het apparaat moet leeg worden gelaten zonder er
iets in te plaatsen.

Verwijder de stekker van de koelkast niet uit het
stopcontact. In het geval van aan stroomstoring
buiten uw controle om moet u de waarschuwingen
raadplegen in de sectie “Wat moet u doen als".

De originele verpakking en het schuim moeten
worden bewaard voor transport of verplaatsingen
in de toekomst.

De manden/laden die worden geleverd met

het koelvak moeten altijd in gebruik zijn om

het energieverbruik laag te houden en de
opslagvoorwaarden te optimaliseren.

Etenswaren die in contact komen met de
temperatuursensor in het vriesvak kan het
energieverbruik van het apparaat verhogen. Elk
contact met de sensor(en) moet dus worden
vermeden.

In sommige modellen schakelt het
instrumentenpaneel op het scherm automatisch
uit 1 minuten nadat de deur is gesloten. Het wordt
opnieuw ingeschakeld wanneer de deur wordt
geopend of een toets wordt ingedrukt.

Wanneer de temperatuur wijzigt doordat de deur
vaak wordt geopend/gesloten, kan er condensatie
vormen op de deur/planken en de glazen
containers.

Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw product als
de deuren niet worden geopend zal uw product
optimaal werken in omstandigheden die voldoen
om uw etenswaren te beschermen. Functies en
onderdelen zoals de compressor, ventilator, het
verwarmingselement, ontdooien, verlichten,
weergave, etc. werken in overeenstemming met
de behoeften om zo weinig mogelijk energie te
verbruiken in deze omstandigheden.
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Als er meerdere opties zijn, moeten de glazen
platen zodanig worden geplaatst dat ze de
luchtuitlaten op de achterwand niet blokkeren. De
luchtuitlaten moeten bij voorkeur onder de glazen
platen blijven. Deze combinatie kan bijdragen tot
de luchtcirculatie en energie-efficiéntie.

Installatie van de koeler en diepvriezer producten
naast elkaar
Wanneer de diepvriezer en koeler producten naast

elkaar worden geinstalleerd, moet de

installatie

worden uitgevoerd zodat de diepvriezer links staat
en de koeler rechts. Om problemen met zweten die
kunnen optreden te voorkomen tussen de producten
zijn er anti-condensatie elementen aangebracht aan de
linkerzijde van de koeler.

v v

Diepvriezer Koeler
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Wat moet u doen als...
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Raadpleeg deze lijst voor u contact opneemt met de service. Zo kunt u tijd en geld besparen. Deze lijst
omvat vaak voorkomende klachten die niet zijn gerelateerd aan slecht vakmanschap of materiéle schade.

Sommige eigenschappen die hier worden beschreven zijn mogelijk niet aanwezig op uw product.

Problemen

Oplossingen

De koelkast werkt niet.

De stekker van de koelkast
zit niet correct in het
stopcontact.

Steek de stekker stevig in het
stopcontact.

De zekering van het
stopcontact van uw koelkast
of de hoofdzekering is
gesprongen.

Controleer de zekering.

Condensatie op de
zijwanden van  het
koelvak (MULTI ZONE,
COOL CONTROL en
FLEXI ZONE).

De deur is te vaak geopend.

U mag de deur van de koelkast
niet te vaak openen of sluiten.

De omgeving is zeer
vochtig.

U mag uw koelkast niet installeren
in zeer vochtige locaties.

Etenswaren die vloeistof
bevatten worden bewaard
in open containers.

U mag geen etenswaren met
vloeibare inhoud bewaren in open
containers.

De deur van de koelkast is
open gelaten.

Sluit de deur van de koelkast.

De temperatuur is ingesteld
op een zeer koud niveau.

Stel de temperatuur in op een
geschikt niveau.

De compressor werkt
niet.

De beschermende
thermische laag van
de compressor zal
uitblazen tijdens plotse
stroomstoringen.

De koelkast begint na ca. 6
minuten te werken.

Stekker in en uit aangezien
de koelmiddeldruk in

het koelsysteem van het
koelmiddel nog niet in
evenwicht is.

Bel de service als de koelkast niet
start na deze periode.

De koelkast is ingesteld op
de ontdooicyclus.

Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende
koelkast. De ontdooicyclus treedt
periodiek op.

De temperatuurinstellingen
zijn niet correct uitgevoerd.

Selecteer de geschikte
temperatuurwaarde.

Er is een elektrische storing.

De koelkast keert terug naar een
normale werking wanneer de
stroom terugkeert.




NEDERLANDS

234

e Hetlawaai neemt
toe wanneer de
koelkast in werking
is.

De prestatie van de koelkast kan veranderen vanwege wijzigingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en is geen defect.

De koelkast schakelt
regelmatig of langdurig
in.

De kamertemperatuur kan
hoog zijn.

Het is normaal dat het product
gedurende langere perioden werk
in een warme omgeving.

De stekker van de koelkast
is mogelijk slechts recent
ingevoerd of er is mogelijk
een grote hoeveelheid
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact wordt
gestoken of als er etenswaren
worden geplaatst in de koelkast
duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken. Dit is
normaal.

Er werden onlangs mogelijk
grote hoeveelheden
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Plaats geen warme etenswaren in
het koelkast.

De deuren worden mogelijk
vaak langdurig geopend of
open gelaten.

>De warme lucht die in de koelkast
is binnengedrongen zorgt ervoor
dat de koelkast langer moet
draaien. Open de deuren niet te
vaak.

De deur van het vries- of
koelvak is mogelijk open
gelaten.

Controleer of de deuren volledig
zijn gesloten.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast hoger in en wacht tot
deze temperatuur is bereikt.

De afdichting van de

deur van de koelkast of
de diepvriezer is mogelijk
vuil, versleten, stuk of niet
correct aangebracht.

Reinig of vervang de afdichting.
Een beschadigde/gebroken
afdichting doet de koelkast
langer draaien om de huidige
temperatuur te handhaven.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag,
maar de temperatuur
van de diepvriezer
volstaat.

De temperatuur van
het vriesvak is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast hoger in en controleer
opnieuw.

Etenswaren die in de
laden van het koelvak
worden bewaard zijn
bevroren.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast lager in en controleer
opnieuw.
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De temperatuur in
de koelkast of de
diepvriezer is zeer laag.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

De temperatuurinstelling van het koelvak
heeft een effect op de temperatuur in

de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of diepvriezer en wacht
tot de relevante vakken de gewenste
temperatuur bereiken.

De deuren worden vaak
langdurig geopend of open
gelaten.

Open de deuren niet te vaak.

Deur is open

Sluit de deur volledig.

De stekker van de koelkast
wordt in het stopcontact
gestoken of er worden
etenswaren geplaatst in de
koelkast.

Dit is normaal. Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact wordt gestoken
of als er etenswaren worden geplaatst

in de koelkast duurt het langer om de
ingestelde temperatuur te bereiken.

Er werden onlangs mogelijk
grote hoeveelheden
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Plaats geen warme etenswaren in het
koelkast.

Trillingen of lawaai.

De vloer is niet waterpas of
niet stabiel.

Als de koelkast langzaam schommelt,
moet u ze in evenwicht brengen door de
voeten bij te regelen. Zorg ervoor dat de
vloer waterpas is en voldoende sterk om
de koelkast te dragen.

Alle voorwerpen die op de
koelkast worden geplaatst
kunnen lawaai veroorzaken.

Verwijder alle voorwerpen van de koelkast.

De koelkast ~maakt
lawaai alsof er vloeistof
stroomt, spuit, etc.

Vloeistoffen en gas stromen in overeenstemming met de werkingsprincipes
van uw koelkast. Dit is normaal en is geen defect.

De koelkast maakt een
fluitend lawaai.

Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast af te koelen. Dit is normaal

en is geen defect.

Condensatie op de
binnenwanden van de
koelkast.

Warm of vochtig weer verhoogt de vorming van ijs en condensatie. Dit is

normaal en is geen defect.

De deuren worden vaak
langdurig geopend of open
gelaten.

Open de deuren niet te vaak. Sluit ze als ze
open staan.

Deur is open

Sluit de deur volledig.

Er treedt vochtigheid
op aan de buitenzijde
van de koelkast of
tussen de deuren.

Er kan vocht aanwezig zijn in de lucht. Dit is normaal bij vochtig weer. Als de
vochtigheidsgraad daalt, zal de condensatie verdwijnen.
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Onaangename geurtjes
in de koelkast.

Geen regelmatige reiniging
uitgevoerd.

Reinig de binnenzijde van de koelkast
regelmatig met een spons, lauw water of
koolzuurzout opgelost in water.

Sommige containers of
verpakkingsmateriaal
kunnen deze geurtjes
veroorzaken.

Gebruik een andere container of
verpakkingsmateriaal van een ander merk.

Er worden etenswaren in de
koelkast geplaatst zonder
deksel.

Bewaar de etenswaren in afgedekte
containers. Micro-organismen die zich
verspreiden van onafgedekte containers
kunnen onaangename geurtjes
veroorzaken.

Verwijder de etenswaren met

verrot zijn uit de koelkast.

vervallen Ten minste houdbaar tot data of die

De deur sluit niet.

Voedselverpakkingen
beletten de sluiting van de
deur.

Vervang de verpakkingen die de deur
belemmeren.

De koelkast staat niet
volledig waterpas op de
vloer.

Pas de voetjes aan om de koelkast in
evenwicht te brengen.

De vloer is niet waterpas of
niet voldoende sterk.

Zorg ervoor dat het product waterpas is en
de koelkast kan dragen.

De  crispers  zitten
geblokkeerd.

De etenswaren komen in
contact met het plafond van
de lade.

Rangschik de etenswaren opnieuw in de
lade.

Als het oppervlak van
het product heet is.

Er kunnen hoge temperaturen voorkomen tussen beide deuren, op de
zijpanelen en op het rooster achteraan wanneer het product is ingeschakeld.
Dit is normaal en vereist geen interventie van het onderhoudspersoneel!
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Technische gegevens

Afmetingen (mm) TYNNERAS
Hoogte(min-max) 1865
Breedte 597
Diepte 754
Nettovolume(l)

Koelkast -
Diepvriezer 286

Ontdooisysteem

Koelkast -
Diepvriezer Automatisch ontdooien
Sterclassificatie 4
Rijstijd (u) 9

Vriesvermogen (kp/24u) | ¢7

Energieverbruik (kWu/ 250
jaar)

Geluidsniveau (dba) 34dBA
Energieklasse E

Milieuzorgen

Conformiteit met de WEEE richtlijn betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur::
Ditproductisconformmetde EUWEEE-richtlijn(2012/19/
EU). Dit product draagt een classificatiesymbool voor
afval elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).
Dit symbool wijst erop dat dit product niet mag
worden weggegooid met ander huishoudelijk
== |afval aan het einde van de levensduur. Een

gebruikt apparaat moet naar een officieel
inzamelpunt worden gebracht voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Neem contact
op met uw lokale autoriteiten of detailhandelaar war
het product is gekocht om deze collectiesystemen te
vinden. Elk gezin speelt een belangrijke rol in de
recuperatie en recycling van oude apparaten. De
correcte verwijdering van gebruikte apparatuur helpt
potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen.
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Naleving van de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de
Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen
schadelijk en verboden materiaal zoals gespecificeerd
in de Richtlijn.

Informatie over de verpakking

Het verpakkingsmateriaal van het product is
gefabriceerd van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze Nationale
Milieuwetgeving. U mag het verpakkingsmateriaal niet
samen met het huishoudelijke of ander afval
weggooien. Breng het naar de inzamelpunten voor
verpakkingsmateriaal aangewezen door de lokale

autoriteiten.
enCE




NEDERLANDS
Onderhoud en reiniging

AGebruik nooit benzine, benzeen of gelijkaardige
stoffen voor de reiniging.

/AWe raden aan het apparaat lost te koppelen voor de
reiniging.

/AGebruik nooit scherpe, schurende instrumenten,
zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen en was voor de reiniging.

/\Bij niet-vorstvrije producten, kunnen waterdruppels
en vorst optreden op de achterwand van het koelvak.
Niet reinigen; breng geen olie of een gelijkaardig
middel aan.

/AGebruik uitsluitend licht vochtige microvezel doeken
om de externe oppervlakken van het product te
reinigen. Sponzen en andere soorten reinigingsdoeken
kunnen het oppervlak krassen.

@Gebruik lauw water om de kast te reinigen van uw
koelkast en droog deze af.

@Gebruik een vochtige, uitgewrongen doek in een
oplossing van koolzuurzout van soda in een halve liter
water om de binnenzijde te reinigen en droog deze
daarna af.

/NZorg ervoor er geen water binnendringt in de lamp
of in de andere elektrische voorwerpen.

AAls u uw koelkast niet zult gebruiken gedurende een
lange periode moet u de stekker uit het stopcontact
verwijderen, alle etenswaren verwijderen, de koelkast
reinigen en de deur open laten.

@Controleer de deurafdichtingen regelmatig om zeker
te zijn dat deze schoon zijn en er geen voedselresten
aanwezig zijn.

AOm deurrekken te verwijderen, moet u alle inhoud
verwijderen en het deurrek daarna gewoon omhoog
duwen.

AGebruik geen reinigingsmiddelen of water met
chloor om de buitenzijden en de met chroom
gecoate onderdelen van het product te reinigen.
Chloor veroorzaakt corrosie op dergelijke metalen
oppervlakken.

A\ Gebruik geen scherp, schurend gereedschap, zeep,
huishoudelijke reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
kerosine, brandstofolie, vernis, etc. om te voorkomen
dat de prints op het plastic gedeelte zou verwijderen
en vervormen. Gebruik lauw water en een zachte doek
om het product te reinigen en droog het daarna met
een doek.
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Bescherming van plastic oppervlakken.

@ Plaats geen vloeibare olie of in olie bereide
maaltijden in uw koelkast in onafgedekte containers
aangezien dit de plastic oppervlakken van uw koelkast
kan beschadigen. In het geval van spatten of morsen
van olie op de plastic oppervlakken moet u de relevante
onderdelen onmiddellijk reinigen en spoelen met warm
water.
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon

is nodig als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van
het apparaat niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn eigen
serviceactiviteiten of via een geautoriseerd servicepartnernetwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden gespecificeerd
onder de kop "Wat is er niet gedekt door deze garantie?" Binnen
de garantieperiode zijn de kosten om de storing te verhelpen -
waaronder reparatie, onderdelen, arbeid en reizen - gedekt, op
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale kosten toegankelijk
is voor reparatie. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr.
99/44/EG) en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van
toepassing. Vervangen onderdelen worden het eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product

onderzoeken en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling, of

het gedekt wordt door deze garantie. Als het gedekt blijkt te zijn,
zal de servicedienst van IKEA of de erkende servicepartner via het
eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen beoordeling, het defecte product
repareren of vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat is er niet gedekt door deze garantie?

* Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing,
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de
bedieningshandleiding, onjuiste installatie of aansluiting op
een verkeerd voltage, schade veroorzaakt door chemische
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of waterschade
waaronder, maar niet beperkt tot, schade veroorzaakt door
een overmatig kalkgehalte in de watertoevoer en schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

«  Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.

* Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

*  Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

* Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires,
serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen,
behuizingen en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is
dat de schade door productiefouten is veroorzaakt.

+  Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens
het bezoek van een technicus.

* Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

+  Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of
niet in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

*  Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

« Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die
tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt door IKEA.

+  Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.

« Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende
servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt onder
de voorwaarden van deze garantie, dan zal de servicedienst of
de erkende servicepartner het gerepareerde of vervangende
apparaatindien nodig opnieuw installeren.

« Ditis niet van toepassing binnen lerland, waar de klant contact
dient op te nemen met de lokale klantenservice van IKEA of de
aangewezen serviceprovider voor meer informatie. (alleen voor VK)

239

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist met
gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat aan
te passen aan de technische veligheidsspecificaties van een ander
EU-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten, die alle
lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze voorwaarden
beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten
zoals beschreven in de lokale wetgeving.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en meegenomen

worden naar een ander EG-land, zal de dienstverlening uitgevoerd

worden in het kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe

land gebruikelijk zijn.

Eenverplichting om diensten te verlenen in het kader van

de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is

geinstalleerd in overeenstemming met:

+ de technische specificaties van het land waarin de garantieclaim
wordt gedaan;

+ de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding.

De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA aangesteld

erkend servicecentrum om:

+ een serviceverzoek indienen onder deze garantie;

« informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-apparaat
in de keukenmeubels van IKEA;

+ informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.

Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding

zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u zo

goed mogelijk kunnen helpen.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van deze handleiding
voor de volledige lijst van door IKEA
aangewezen Geautoriseerde servicecentra en
de bijbehorende telefoonnummers.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden wij aan

de speciale telefoonnummers in deze handleiding te
gebruiken. Raadpleeg altijd de nummers in het boekje dat
bij het specifieke apparaat waarvoor u hulp nodig hebt

is geleverd. Noteer ook altijd het IKEA-artikelnummer
(8-cijferige code) .

BEWAAR DE KASSABON!
Hetis uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie te
doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van de IKEA
en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk apparaat dat u
hebt gekocht.

Meer hulp nodig?

Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden met de
klantenservice voor uw apparaten contact op met het callcenter van
de dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan om de documentatie
van het apparaat aandachtig te lezen voordat u contact met ons
opneemt.

Informatie over reserveonderdelen

« Devolgende reserveonderdelen: thermostaten,
temperatuursensors, printplaten en lichtbronnen zijn
beschikbaar voor professionele herstellers gedurende een
minimumperiode van zeven jaar nadat de laatste eenheid van
het model op de markt is gebracht.

+ De volgende reserveonderdelen: deurklinken, deurscharnieren,
platen en manden zijn beschikbaar voor professionele
herstellers en eindgebruikers gedurende een minimumperiode
van zeven jaar en deurafdichtingen gedurende een
minimumperiode van tien jaar nadat de laatste eenheid van het
model op de markt is gebracht.
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Deze koelkast bevat biociden in de volgende onderdelen om de
| groei van droge schimmel te voorkomen of ongewenste
geurtjes te verwijderen.
Actief bestanddeel: Zilver (CAS: 7440-22-4) bevat (nano) zilver voor de
| handgreep van de deur en het koolstoffilter
Actief bestanddeel: Titaniumdioxide (CAS: 13463-67-7)

bevat (nano) titaniumdioxide voor het koolstoffilter
Actief bestanddeel: IPBC (CAS: 55406-53-6) voor de afdichting

De concentraties van biociden zijn zeer laag en vormen dus geen
onaanvaardbaar gezondheidsrisico.

S Hlt HEl i
v e
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Sikkerhetsinformasjon

e Denne delen inneholder sikkerhetsinstruksjonene
som er ngdvendige for a forhindre risikoen for
personskade eller materiell skade.

e Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsta dersom disse
instruksjonene ikke fglges.

Bruk alltid originale reservedeler og tilbeheor.
Originale reservedeler vil bli levert i 10 &r etter datoen
for kjopet av produktet.

Ikke reparer eller erstatt noen deler av produktet med
mindre det er tydelig spesifisert i brukerhandboken.
Ikke utfer endringer pa produktet.

1.1 Formal med bruk
e Dette produktet er ikke beregnet for kommersiell

bruk, og skal ikke brukes til annet enn det
tiltenkte formalet.

Dette produktet er beregnet for bruksinterigr, som
husholdninger eller lignende.

For eksempel;

- Pa personalkjekkenene i butikkene, kontorene og
andre arbeidsmiljger,

- | gardshus,

- | omrader i hoteller, moteller
hvilefasiliteter som brukes av kundene,
- I herberger eller lignende miljger,

- | cateringtjenester og lignende bruksomrader som
ikke omfatter butikker.

Dette produktet skal ikke brukes i apne eller lukkede
ytre miljger som kar, balkonger eller terrasser. A
utsette produktet for regn, sng, sollys og vind kan
medfere fare for brann.

1.2 Sikkerhet for barn, sarbare personer og kjaeledyr
e Dette produktet kan brukes av barn i alderen 8 ar

og eldre og personer med underutviklede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap dersom de er har fatt tilsyn
eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en
produktsikker mate og farer involvert.

e Barn mellom 3 og 8 ar har lov til & sette og ta ut
mat til/fra kjeleproduktet.

e Elektriske produkter er farlige for barn og
kjeeledyr. Barn og kjeeledyr ma ikke leke med,
klatre pa eller ga inn i produktet.

e Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares
av barn med mindre de overvakes.

e Hold emballasjemateriale unna barn. Fare for
skade og kvelning.

For du avhender gamle produkter:

eller andre
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1. Trekk ut stremledningen fra stikkontakten.

2. Kutt stremledningen og ta den ut av apparatet

sammen med stopselet.

3. For a forhindre at barn kommer inn i apparatet ma

det ikke fjernes hyller eller skuffer fra produktet.

4. Fjern derene.

5. Oppbevar produktet slik at det ikke velter.

6.La ikke barn leke med det kasserte produktet.

e Produktet ma ikke avhendes i ild. Fare for
eksplosjon.

e Huvis det er en Ias tilgjengelig i produktets der,
hold ngkkelen utenfor barns rekkevidde.

1.3 Elektrisk sikkerhet

e Produktet skal ikke kobles til stikkontakten under
installasjon, vedlikehold, rengjering, reparasjon
og transport.

e Hvis stremledningen er skadet, skal den kun
erstattes av et autorisert serviceverksted for &
unnga risikoer som kan oppsta.

e |kke stikk streamledningen under produktet eller
bak pé produktet. Ikke legg tunge gjenstander pa
stremledningen. Stremledningen skal ikke bayes,
knuses eller komme i kontakt med varmekilder.

e |kke bruk skjeteledning, multiplugg eller adapter
til & betjene produktet.

e Berbare multistikkontakter eller baerbare
stremforsyninger kan overopphetes og forarsake
brann. Ikke ha en multiplugg bak eller i naerheten
av produktet.

e Stgpselet skal veere lett tilgjengelig. Hvis dette
ikke er mulig, skal en mekanisme som oppfyller
lovgivningen om elektrisitet og som kobler
alle terminaler fra stremnettet (sikring, bryter,
hovedbryter osv.) veere tilgjengelig pa den
elektriske installasjonen.

e |kke berer terketrommelen med vare hender.

e Nar du kopler fra apparatet, hold ikke i
stremledningen, men i stgpselet.

1.4 Handteringssikkerhet

e Dette produktet er tungt, ikke handter det selv.

e Ikke hold produktet fra deren mens du handterer
produktet.

e Veer forsiktig sa du ikke skader kjglesystemet og
rgrene mens du handterer produktet. Ikke bruk
produktet hvis rgrene er skadet, og kontakt et
autorisert serviceverksted.
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1.5 Monteringssikkerhet

For 3 klargjere produktet for installasjon, se
informasjonen i brukerveiledningen og serg for
at ngdvendig strem- og vanntilfersel er pa plass.
Hvis installasjonen ikke er egnet, ring en kvalifisert
elektriker og rerlegger for a fa dem til a ordne det
nedvendige. Ellers kan det oppsta elektrisk stet,
brann, problemer med produktet eller skader.

Se etter skader pa produktet fgr du installerer det.
Ikke ha produktet installert hvis det er skadet.
Plasser produktet pa en jevn og hard overflate og
balanser detmed de justerbare bena. Ellers kan
kjgleskapet velte og forarsake skader.

Produktet skal installeres i et tert og ventilert
milje. Oppbevar ikke tepper, deksler eller lignende
gulvbelegg under produktet dersom dette ikke

er spesifikt anbefalt av leveranderen. Dette kan
forarsake brannfare som felge av utilstrekkelig
ventilasjon!

Ikke blokker eller dekk til ventilasjonshull. Ellers
kan stremforbruket ske og produktet kan bli
skadet.

Ikke koble produktet til forsyningssystemer

slik som solenergiforsyninger. Ellers kan det
oppsta skade pa produktet som fglge av de bra
spenningssvingningene!

Jo mer kjglemiddel et kjaleskap inneholder,

desto stgrre skal installasjonsrommet veere. |
svaert sma rom kan det oppsta en brennbar gass/
luft-blanding ved gasslekkasje i kjglesystemet.
Det kreves minst 1 m? volum for hver 8 gram
kjelemedium. Mengden kjglemediet som

er tilgjengelig i produktet er spesifisert pa
typeetiketten.

Installasjonsstedet for produktet skal ikke utsettes
for direkte sollys, og det skal ikke vaere i naerheten
av en varmekilde slik som ovner, radiatorer osv.

Hvis du ikke kan forhindre installasjon av produktet
i nerheten av en varmekilde, skal du bruke en egnet
isolasjonsplate og minimumsavstanden til varmekilden
skal vaere som spesifisert nedenfor.

Minst 30 cm wunna varmekilder som ovner,

varmeenheter og varmeovner osv.
- Minst 5 cm fra elektriske ovner.

Produktet dtt har beskyttelsesknassen I. Koble
produktet til en jordet stikkontakt som samsvarer
med spennings-, strem- og frekvensverdiene
spesifisert pa typeskiltet. Stikkontakten skal veere
utstyrt med en sikring med en verdi pd 10 A- 16 A.
Firmaet vart skal ikke holdes ansvarlig for skader
som oppstar som felge av bruk av produktet uten
a sikre at jording og elektriske tilkoblinger utferes
i henhold til lokale eller nasjonale forskrifter.
Stremkabelen til produktet ma veere frakoplet
under monteringen. Ellers kan det oppsta fare for
elektrisk stot og personskade!

Ikke koble produktet til Izse, gdelagte, skitne,
fettete stikkontakter eller stikkontakter som har
kommet ut av setene eller stikkontakter med fare
for vannkontakt.

Plasser stremledningen og slangene (hvis
tilgjengelig) til produktet slik at de ikke forarsaker
fare for & snuble.

Inntrengning av fuktighet til stremferende

deler eller til stramledningen kan forarsake
kortslutning. Bruk derfor ikke produktet i fuktige
miljger eller i omrader der vann kan sprute (f.eks.
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garasje, vaskerom osv.) Hvis kjgleskapet er vatt
pga. vann, koble det fra og kontakt et autorisert
serviceverksted.

Koble ikke kjoleskapet til stremsparende enheter.
Disse systemene er skadelige for produktet.

1.6 Driftssikkerhet
L]

Ikke bruk kjemiske lgsemidler pa produktet. Disse
materialene inneholder en eksplosjonsrisiko.

| tilfelle feil pa produktet, koble det fra og ikke
bruk det fgr det er reparert av et autorisert
serviceverksted. Det er fare for elektrisk stot!

Ikke plasser en flammekilde (f.eks. stearinlys,
sigaretter osv.) pa produktet eller i naerheten av
det.

Ikke ga pa produktet. Fare for fall og skade!

Ikke forarsake skade pa rgrene til kjglesystemet
ved hjelp av skarpe og gjennomtrengende verktay.
Kuldemediet som spruter ut ved punktering

av gassrorene, rerforlengelsene eller de avre
overflatebeleggene kan forarsake irritasjon av hud
og gyeskader.

Ikke plasser og bruk elektriske apparater inne

i kjoleskapene/dypfryseren med mindre det er
anbefalt av produsenten.

kke fest noen deler av hendene eller kroppen til de
bevegelige delene inne i produktet. Vaer forsiktig
sa du ikke klemmer fingrene mellom kjgleskapet
og dgren. Vaer forsiktig nar du apner eller lukker
deren hvis det er barn i naerheten.

Ikke legg iskrem, isbiter eller frossen mat i
munnen sé snart du tar dem ut av fryseren. Fare
for frostskader!

Ikke bergr de indre veggene, metalldelene i
fryseren eller maten som oppbevares inne i
kjoleskapet med vate hender. Fare for frostskader!
Ikke plasser brusbokser eller bokser og flasker
som inneholder vaesker som kan veere frosset i
fryserdelen. Bokser eller flasker kan eksplodere.
Fare for personskade og materielle skader!

Ikke bruk eller plasser materialer som er fglsomme
overfor temperatur, slik som brennbare sprayer,
brennbare gjenstander, torris eller andre kjemiske
midler, i naerheten av kjgleskapet. Fare for brann
og eksplosjon!

Ikke oppbevar eksplosive materialer som
spraybokser med brennbare materialer inne i
produktet.

Ikke plasser bokser som inneholder vaeske over
produktet. Spruting av vann pa en elektrisk del kan
forarsake fare for elektrisk stet eller brann.

Dette produktet er ikke beregnet for

oppbevaring og kjeling av medisiner,

blodplasma, laboratoriepreparater eller lignende
materialer og produkter som er underlagt
medisinproduktdirektivet.

Hvis produktet ikke brukes til det tiltenkte
formalet, kan det fare til skade pé eller forringelse
av produktene som holdes inne.

Hvis kjgleskapet er utstyrt med blatt lys, ikke se pa
det lyset med optiske enheter. Ikke stirr direkte pa
UV LED-lys over lengre tid. Ultrafiolette straler kan
forarsake belastning péa gynene.

Ikke fyll produktet med mer mat enn kapasiteten.
Personskader eller materialle skader kan oppsta
hvis innholdet i kjgleskapet faller ned nar deren
apnes. Lignende problemer kan oppsta nar en
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gjenstand plasseres over produktet.

e Forsikre deg om at du har fjernet eventuell is eller
vann som kan ha falt pa gulvet for a forhindre
skader.

e Endre kun plasseringen av stativene/
flaskestativene pa deren til kjgleskapet mens
stativene er tomme. Fare for fysisk skade!

e lkke plasser gjenstander som kan falle/velte pa
produktet. Disse gjenstandene kan falle ned
mens du apner eller lukker deren og forarsake
personskader og/eller materielle skader.

o |kke sla eller utev for stort trykk pa glassoverflater.
Knust glass kan forarsake personskader og/eller
materielle skader.

e Kjolesystemet i produktet inneholder R600a-
kjelemiddel. Kuldemedietypen som brukes i
produktet er spesifisert pa typeskiltet. Denne
gassen er brennbar. Veaer derfor forsiktig sa du ikke
skader kjolesystemet og rerene mens du bruker
produktet. Ved skade pa rerene;

- ta ikke i produktet eller stremledningen,

- Hold produktet unna potensielle brannkilder som kan

fore til at produktet tar fyr.

- ventiler omradet der produktet er plassert. Ikke bruk

vifte.

e Huvis produktet er skadet og du ser gasslekkasje,
hold deg unna gassen. Gass kan forarsake
frostskader hvis den kommer i kontakt med huden
din.

1.7 Sikkerhet ved vedlikehold og rengjering

e Ikke trekk i dgrhandtaket hvis du skal flytte
produktet for rengjeringsformal. Handtaket kan
forarsake skader hvis det trekkes for hardt.

e Ikke rengjer produktet ved & spraye eller helle
vann pa og inne i produktet. Fare for elektrisk stet
og brann.

e Ikke bruk skarpe eller skuremidler til a rengjore
produktet. Ikke bruk materialer slik som
rengjeringsmidler for husholdningen, vaskemidler,
gass, bensin, alkohol, voks osv.

e Bruk kun rengjerings- og vedlikeholdsmidler som
ikke er skadelige for mat inne i produktet.

e Ikke bruk damp eller dampede
rengjeringsmaterialer til & rengjere produktet og
tine innvendig is. Damp kommer i kontakt med
de stremferende omradene i kjgleskapet ditt og
forarsaker kortslutning eller elektrisk stet!

e Pass pa a holde vann unna de elektroniske
kretsene eller belysningen til produktet.

e Bruk en ren, tarr klut til & terke av stev eller
fremmedlegemer pa stepslenes tuper. Ikke bruk
en vat eller fuktig klut til & rengjgre pluggen. Ellers
kan det oppsta fare for brann eller elektrisk stat.

Installasjon

Ved klargjering av produktet for bruk, pass pa at de

elektriske ledningene og rerene er riktige ved & se

informasjonen i bruksanvisningen. Dersom dette ikke
er mulig, ring kvalifisert elektriker og rerlegger og

/AADVARSEL: Produsenten kan ikke holde ansvarlig

for skader forarsaket av uautoriserte personer..For a

unnga ising, plassér produktet pa jevnt underlag.

AADVARSEL:Under installasjonen skal ikke

stremtilforselen veere pugget i. Dersom den er dette er

det fare for ded og alvorlige skader!
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A FARE: Dersom inngangen til rommet hvor
produktet skal plasseres ikke er stor nok til & fere
produktet gjennom, ma produktet snus sideveis; ellers
ma autorisert mannskap tilkalles

e Produktet skal ikke utsettes for direkte sollys eller
oppbevares i fuktige omgivelser.

¢ Produktet ma ikke monteres i omgivelser med
temperaturer under 10 °C.

Elektrisk tilkobling

AADVARSEL: Unnga koplinger via skjgteledninger eller

kontaktpadder.

A ADVARSEL:Skadde stremkabel ma erstattes av en

autorisert serviceperson..

/AADVARSEL:Sgrg for at stramledningen ikke er fanget

eller skadet nar du plasserer apparatet

e Vart foretak kan ikke holdes ansvarlig for skader
som forarsakes av tilkopling grunnet manglende
jording og elektriske koplinger ihht nasjonale
regelverk.

e Stremkabelen ma veere lett tilgjengelig etter
installering.

e Kople til kjgleskapet til en stikkontakt med jording
220-240V/50 Hz spenning. Sikringene skal vaere10-
16Ampere.

Klimaklasse og definisjoner

Se klimaklassen pa typeskiltet til enheten din. En av

felgende informasjon gjelder for enheten din i henhold

til klimaklassen.

SN: Langsiktig temperert klima: Denne kjoleenheten er

designet for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom

10°Cog 32 °C.

N: Temperaturklima: Denne kjgleenheten er designet for

bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 32 °C.

ST: Subtropisk klima: Denne kjgleenheten er designet

for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og

38°C.

T: Tropisk klima: Denne kjosleenheten er designet for

bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C.
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Produktbeskrivelse

Kontrollpanel

Darhylle

Justerbare fotter D — —n
B skuffer
Merkeplate

B Glasshyller
Belysningslampe

Forste bruk

@Fgr du tar i bruk kjeleskapet, ma du kontrollere at nedvendige forberedelser er gjort i trad med instruksjonene
i avsnittene "Sikkerhetsinformasjon" og "Installering".

Hvis produktet transporteres horisontalt, ma du ikke koble produktet til stremforsyningen de ferste 4 timene.
Hold produktet i gang uten & ha mat i lepet av 12 timer og ikke 4pne deren, med mindre det er absolutt ngdvendig.

@Nar kompressoren aktiveres, avgis det et lydsignal. Det er normalt at produktet lager sty selv om kompressoren
ikke er i drift, da vaeske og gass kan bli komprimert i kjglesystemet.

@Det er normalt at de fremre kantene av kjgleskapet blir varme. Disse omradene er utviklet for & varmes opp for
a hindre kondensering.

@For enkelte modeller slas kontrollpanelet automatisk av 1 minutt etter at deren lukkes. Den aktiveres pa nytt nar
deren er apen eller du trykker pa en knapp.

Daglig bruk
. - Hurtig frysing B
FelIsFatusw?dlkator Nar du trykker pa hurtigfrysefunksjonen, lyser
8 = B Hurtig frysing LED-tasten og hurtigfrysfunksjonen  aktiveres.
20 - Innstilling for Fryseromtemperaturen er satt til -27 °C. Trykk pa tasten
2 - fryserdeltemperatur igjen for & avbryte funksjonen. Hurtigfrysefunksjonen
on - vil automatisk avbrytes etter 52 timer. For & fryse en
| stor mengde fersk mat trykk pa hurtigfrystasten for du
Co- n legger maten i fryseren.

o He——Hf Innstilling for fryserdeltemperatur @
L = Temperaturinnstillingen er gjort for fryserommet. Nar
knappen trykkes, kan temperaturen i fryserdelen stilles

inn pa -18, -20, -22, -24 °C.
Feilstatusindikator Justering av fottene
Denne indikatoren (BY) skal vaere aktiv nar kjgleskapet  persom produktet er ustabilt p& stedet der det er
ditt |kkeAkann utfere tilstrekkelig kjoling eller i tilfelle  montert, juster det ved & stille pa justeringsfattene pa
sensorfeil. Nar du fyller fryseseksjonen med varm mat  hgyre eller venstre side.

eller dersom du lar deren sta apen i lengre tid, kan et

utropstegn vises. Dette er ikke en feil i seg selv, men

advarselen forsvinner nar maten kjgles ned eller nar en l '
Nl N

annen tast. trykkes
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ENDRING AV D@RENS APNINGSRETNING
Basert pa hvor skapet skal brukes, kan kjgleskapets
derépningsretning endres.

Skifte av kjeleskapslampe

For a skifte LED/Lyspaeren i kjgleskapet, ma du kontakt
servicepersonell.

Lampen som brukes i dette apparatet kan ikke brukes
andre steder i husholdningen Denne lampen er tiltenkt
bruk for a lyse opp kjsleskap og frysere pa en trygg og
sikker mate.

Lampen som brukes i dette apparatet er i stabil i
ekstreme fysiske forhold, som temperaturer lavere enn
-20 °C.

(Gjelder kun kassefrysere og fryseskap)

Apen dor-advarsel

Et herbart og viduelt varselssignal vil bli gitt nar deren
til produktet ditt er apent i minst 1 minutt. Denne
advarselen vil bli dempet nar deren er lukket eller nar
noen av skjermknappene (hvis noen) trykkes.
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For forste gangs bruk

e For frittstdende apparater; ‘Dette kjgleskapet er
ikke ment a skulle brukes som innebygd apparat.

e Kjoleskapet ditt skal installeres minst 30 cm fra
varmekilder som kokeplater, ovner, sentralfyr og
komfyrer og minst 5 cm fra elektriske ovner, og
ber ikke veere i direkte sollys.

e Omgivelsestemperaturen i rommet der
kjoleskapet ditt er installert bar veere minst +10°C.
Det anbefales ikke a bruke kjgleskapet under
kjgligere forhold med tanke pa effektiviteten.

e Forsikre deg om at kjgleskapets indre ditt blir
rengjort grundig.

e Nar du bruker kjgleskapet for ferste gang, ma du
felge instruksjonene nedenfor i Igpet av de forste
seks timene.

e Dgren skal ikke apnes ofte.

e Det ma betjenes uten mat.

o |kke koble fra kjgleskapet. Hvis det oppstar et
strembrudd utenfor din kontroll, vennligst se
advarslene i delen "Hva du skal gjere dersom".

e Originale emballasjer og skummaterialer bar
oppbevares for fremtidig transport eller flytting.

e Kurvene/skuffene som falger med kjelerommet
skal alltid veere i bruk for lavt energiforbruk og for
bedre lagringsforhold.

¢ Kontakt mellom maten og kjglesensoren i
fryserommet kan medfere gkt forbruk av strem.
Derfor ma slik kontakt unngas.

o)

¢ | enkelte modeller skrus instrumentpanelet pa
skjermen automatisk av 1 minutt etter at deren
er lukkes Den aktiveres pa nytt nar deren er apen
eller en knapp trykkes inn.

e Nar temperaturendringer oppstar som fglge
av hyppig apning/lukking av deren, kan det
ses kondens pa der-/hoveddelshyllene og
glassbeholderne.

e Siden varm og fuktig luft ikke trenger direkte inn i
produktet nar derene ikke er apne, optimaliserer
produktet seg selv under tilstrekkelige forhold for
a beskytte maten. Funksjoner og komponenter
slik som kompressor, vifte, varmeapparat, tining,
belysning, display etc Under disse. fungere i
henhold til behovene ved a forbruke minimalt
med energi

e Dersom det finnes flere alternativer, ma
glasshyllene plasseres slik at luftutlepene pa
bakveggen ikke blokkeres, fortrinnsvis forblir
luftutlep under glasshyllen. Denne kombinasjonen
kan bidra til a forhindre luftfordeling og
energieffektivitet.

Installasjon av kjoler- og fryserproduktene side ved

side

Nar fryser- og kjglerproduktene er installert side om
side, ber installasjonen utferes slik at fryserproduktet er
til venstre og kjglerproduktet til heyre. For a forhindre
svetteproblemer som kan oppsta mellom produktene,
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er antikondenselementer plassert pa venstre side av
kjoleproduktet.

v

Kjaler

Fryser
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Hva du skal gjore dersom ...
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Sjekk denne listen for du kontakter servicesenteret. Dette kommer til & spare deg tid og penger. Denne
listen omfatter hyppige klager som ikke er relatert til produksjons- eller materialfeil. Noen av disse kom-
mer ikke n@dvendigvis til & vaere en del av produktet ditt.

Problemer

Lasninger

Kjoleskapet virker ikke

Stepselet star ikke skikkelig
i stikkontakten.

Sett stopselet skikkelig inn i
stikkontakten.

Sikringen pa kretsen som
kjoleskapet er tilkoplet er
utlgst-

Kontrollér sikringen.

Kondens pa sideveggen

(FLEKSISONE).

Dgren har blitt apnet
gjentatte ganger.

Derene ma ikke apnes for ofte.

Omgivelsene er svaert
fuktige.

uUnnga a installere kjgleskapet pa
sveert fuktige steder.

Kjoleskapsderen har blitt
staende apen.

av kjeledelen

(MULTIZONE (FLERE Mat som inneholder vaesker | ¢ Unnga a apne vesker i apne
SONER), COOL (KJ@LIG), lagres i apne beholdere. beholdere

CONTROL (KONTROLL)

og FLEXIZONE

Lukk Kjgleskapsdaren.

Temperatur er stilt veldig
lavt.

Sett temperaturen til et egnet niva.

Kompressoren  virker

ikke.

Beskyttende
kompressortermikk vil
utlgses ved plutselige
strembrudd.

Kjoleskapet begynner a fungere
etter 6 minutter.

Trekk ut og sett inn

nar kjglemedietrykket i
kjolesystemet til kjgleskapet
enna ikke er balansert.

Vennligst ring etter service dersom
kjoleskapet ikke starter opp etter
denne perioden

Kjoleskapet er i
avrimingsmodus

Dette er normalt for et
helautomatisk avrimingsprodukt.
Avtining skjer med jevne
mellomrom

Temperaturinnstillingene er
ikke korrekte.

Velg passende temperaturverdier.

Strem tilfares ikke,

Kjeleskapet starter igjen nar
stremmen kommer tilbake.

e Driftssteyen gker
nar kjgleskapet er

igang.

Kjoleskapets driftsytelse kan skifte grunnet endringer i
omgivelsestemperaturen. Dette er normalt og ikke en feil i

kompressoren.
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Kjeleskapsmotoren gar
ofte og lenge.

Romtemperaturen kan veere
for hay.

Det er normalt at produktet kjorer
lengre i varme omgivelser.

Kjoleskapet kan vaere nylig
iplugget eller vaere overfylt.

“Nar kjeleskapet er plugget i eller
er overfylt,vil det ta lengre tid & na
den innstilte temperaturen. Dette
er normalt.

Store mengder varm mat
kan nylig ha blitt tilfert
kjsleskapet.

Unnga a plassere varm mat eller
drikke i kjgleskapet.

Derene kan bli apnet ofte
eller bli staende apne over
lengre tid.

>Den varme luften som kommer
inn i kjgleskapet kan medfere at
kjoleskapsmotoren kjgrer ofte.
Unnga a apne derene for ofte.

Fryser eller kjgleskapsder
kan ha blitt staende apen.

Sjekk at derene har blitt skikkelig
lukket.

Kjsleskapet er justert til en
sveert lav temperatur.

Juster kjagleskapstemperaturen til
en hgyere temperatur og vent til
denne temperaturen er nadd.

Derforseglingen pa
kjoleskapet eller fryseren
kan veere skitten, utslitt,
odelagt eller sitter ikke
skikkelig pa plass.

Rengjer eller bytt ut pakningen.
Skadd/gdelagt forsegling
medferer at kjgleskapsmotoren
kjerer i lengre perioden for

a opprettholde gjeldende
temperatur.

Kjeletemperaturen
er meget lav, mens
frysretemperaturen er
tilstrekkelig.

Kjoleskapet er justert til en
sveert lav temperatur.

Juster kjoleskapstemperaturen til
en heyere grad og etterkontrollér.

Mat som oppbevares i
kjoleskapet er frossen.

Kjoleskapet er justert til en
sveert hgy temperatur.

Justér kjoleskapstemperaturen til
en hoyere grad og etterkontrollér.
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Temperaturen i
kjoleskapet eller
fryseren er sveert lav.

Kjoleskapet er justert til en
sveert hgy temperatur.

Kjeleskapsinnstillingene pavirker
frysertemperaturen. Endre temperaturen
pa kjeleskapet eller fryseren og vent til
det relevante rommet oppnar tilstrekkelig
temperatur.

Derene apnes for ofte
eller bli staende apne over
lengre tid.

Unnga a apne derene for ofte.

Deren er apen.

Lukk deren skikkelig.

Kjoleskapet er plugget inn
eller nylig oppfylt.

Dette er normalt. "Nar kjgleskapet er
plugget i eller er overfylt,vil det ta lengre
tid a na den innstilte temperaturen.

Store mengder varm mat
kan nylig ha blitt tilfert
kjoleskapet.

Unnga a plassere varm mat eller drikke i
kjoleskapet.

Sett ikke varm mat i
kjoleskapet.

Gulvet er ikke i vater eller
stabilt.

Dersom kjoleskapet rister eller beveger
seg sakte, vennligst justér fottene. Serg
dessuten for at gulvet er sterkt nok til
baere kjoleskapet og holde det i balanse.

Gjenstander som plasseres
pa produktet kan forarsake
stay.

Fjern gjenstander pa toppen av
kjoleskapet.

Det lyder stoy fra
kjoleskapet som Vaesker
og gasser som flyter/
stremmer, etc.

Vaesker og gasser flyter/streammer ihht til kjgleskapets driftsprinsipper. Dette
er normalt og ikke en feil i kompressoren.

Det lyder plystrende
lyder fra kjsleskapet.

Kjoleskapsviftene gar for a kjele ned kjgleskapet. Dette er normalt og ikke en

feil i kompressoren.
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Innsiden av kjoleskapet
kondenserer.

Varmt eller fuktig veer vil fere til ising eller kondens. Dette er normalt og ikke en

feil i kompressoren.

Derene apnes for ofte
eller bli staende apne over
lengre tid.

Unnga a apne dgrene for ofte. Lukk dem
dersom de star apne.

Deren er apen.

Lukk deren skikkelig.

Fuktighet oppstar pa
utsiden av kjoleskapet
eller mellom dgrene.

Det kan veere fuktighet i luften rundt kjgleskapet eller mellom derene. Nar
fuktigheten avtar forsvinner kondensen.

Det lukter darlig inne i
kjoleskapet.

Ingen jevnlig rengjering blir
utfort.

Rengjer innsiden av kjgleskapet med en
svamp og lunkent vann eller karbonat
opplest i vann.

Eller beholdere eller
forpakningsmaterialer kan
medfgre darlig lukt.

Bruk en annen beholder eller emballasje fra
en annen fabrikant.

Mat som oppbevares i
kigleskapet star uten lokk.

Oppbevar maten i lukkede beholdere.
Mikroorganismer sprer seg fra apne
beholdere og medferer darlig lukt.

Fjern mat som har overskredet best fgr dato og som er utgatt pa dato fra

kjoleskapet.

Dgren lukker seg ikke.

Forpakninger forhindrer
deren fra a lukkes.

Bytt ut forpakningene som forhindrer
derens lukning.

Kjeleskapet star ikke jevnt
pa gulvet

Justér fattene for a balansere produktet.

Gulvet er ikke i vater eller
stabilt.

Serg for at produktet er i vater eller kan
holde vekten av kjgleskapet.

Ferskmatskuffen sitter
fast.

Maten kommer i kontant
med taket i skuffen.

Omorganisér maten i skuffen.

Hvis  overflaten il
produktet er varm.

Det kan observeres hgye temperaturer mellom de to derene, pa sidepanelene
og pa den bakre grillen mens produktet er i bruk. Dette er normalt og krever

ikke sgrvisarbeid.
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Tekniske data

Dimensjoner (mm) TYNNERAS
Hoyde (min-max) 1865
Bredde 597
Dybde 754

Nettovolum (I)

Kjoleskap -

Fryser 286

Avrimingssystem

Kjoleskap -

Fryser Automatisk tining
Stjernegradering 4

Stigningstid (t) 9

Frysekapasitet (24 t) 17

Energiforbruk (kwt/Ar) 250
Staynivé (dBa) 34dBA
Energiklasse E

Miljgmessige bekymringer

Overholdelse av WEEE-direktivet og avhending av
avfallsproduktet::
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-
direktiv  (2012/19/EU). Dette produktet har et
klassifiseringssymbol for kasserte elektriske og
elektroniske produkter (EE-avfall).

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke

skal avhendes med annet husholdningsavfall etter
= |endt levetid. Brukt utstyr ma returneres til et

offisielt innsamlingssted for gjenvinning av
elektriske og elektroniske apparater. For & finne disse
innsamlingssystemene, kan du kontakte lokale
myndigheter eller forhandleren der produktet ble
kjgpt. Hver husholdning har en viktig rolle a spille i
gjenoppretting og gjenvinning av gamle apparater.
Passende avhending av brukte apparater bidrar til a
forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers helse.
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Overholdelse av RoHS-direktivet
Produktet du har kjgpt er i samsvar med EUs RoHS-
direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke skadelige og
forbudte materialer som er spesifisert i direktivet.
Emballasjeinformasjon
Emballasjematerialene til produktet er laget av
resirkulerbare materialer i samsvar med vare
nasjonale miljgforskrifter. Emballasjematerialene
skal ikke avhendes sammen med husholdningsavfall

eller andre typer avfall. Ta dem til mottak for
emballasjemateriale som er utpekt av lokale
myndigheter. UK

ca C€
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Vedlikehold og rengjgring

ABruk aldri bensin, rensebensin eller lignende stoffer
for a rengjere.

AVianbefaler at du kopler fra stepselet for rengjering.
ABruk aldri skarpe eller slipende instrumenter,
saper, husholdningsmidler, rengjgringsmidler eller
poleringsvoks for rengjering.

/A\For frostfrie produkter oppstar vanndraper og
frosting opptil en fingerbredde pa bakveggen i
kjoleskapet. Ikke rengjer den. lIkke bruk olje eller
lignende stoffer pa den.

/\Bruk bare lett fuktige mikrofiberduker for & rengjere
overflaten til produktet. Svamper og andre typer
rengjgringsduker kan skrape pa overflaten.

@Bruk lunkent vann til & rengjere skapet i kjsleskapet
ditt og terk det tort.

@Bruk en fuktig klut som er vridd ut i en Igsning av
en teskje bikarbonat brus til en halvliter vann for a
rengjere interigret og terk det tort.

AVear sikker pa at ikke noe vann kommer inn i
lampehus eller andre elektriske enheter.

AHuvis kjeleskapet ikke skal brukes pa lenge, trekk ut
stremkabelen, fjern all mat, rengjer den og la degren
vaere apen.

@Kontroller derpakningene regelmessig for & sikre at
de er rene og frie for matpartikler.

AFor a fjerne derstativer, fjern alt innholdet og skyv
deretter degrstativet opp fra bunnen.

ABruk aldri rengjeringsstoffer eller vann som
inneholder klorin for & rengjere ytre overflater og
krom-dekkede deler av produktet. Klorin fgrer til rust
pa slike metalloverflater.

Alkke bruk skarpe, slipende verktey, sape,
rengjeringsmidler til husholdningen, vaskemidler,
parafin, fyringsolje, lakk osv. for a forhindre fjerning og
deformasjon av trykkene pa plastdelen. Bruk lunkent
vann og en myk klut til rengjering, og terk den deretter
torr.
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Beskyttelse av plastoverflater

@lkke sett flytende oljer eller oljebaserte maltider
i kjoleskapet i apne beholdere, da de kan skade
plastoverflatene i kjoleskapet. Hvis olje blir selt eller
smurt pa plastoverflatene, rengjer og skyll den aktuelle
delen av overflaten med varmt vann.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem &r fra den opprinnelige
kjspsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen
er ngdvendig som bevis pa kjgpet av apparatet. Hvis det utfares
reparasjoner som dekkes av garantien, forer ikke dette til at
apparatets garantiperiode forlenges.

Hvem vil utfere servicen?

IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne
serviceoperasjoner eller igjennom nettverket av autorisert
servicepartnere.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil p& apparatet som skyldes produksjons- eller
materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjept ved
IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet i privat
husholdning. Unntakene er spesifiserte under overskriften “Hva
dekkes ikke av denne garantien?” | lspet av garantiperioden,
dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for eksempel
reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport forutsatt at
apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra utgifter. Pa
disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler vil tilfalle
IKEA.

Hva vil IKEA gjere for a rette opp problemet?

Den serviceleverandaren som IKEA utpeker vil underseke
produktet og selv avgjere om det dekkes av denne garantien.
Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling eller den
servicepartner den har autorisert til sine egne serviceoperasjoner,
etter egen avgjorelse, enten reparere det defekte produktet eller
skifte det ut med et identisk eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

+ Normal slitasje.

+ Skade péafert apparatet med hensikt eller ved skjedeslgshet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilferselen
og skade forarsaket av unormale omgivelsesforhold.

+  Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

+  Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pavirker
normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, aviapssystemer eller
sapebeholdere.

+ Skade pa felgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikk-kurver, tilfersels- og avlgpsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparateren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte service-
leveranderer og/eller en autorisert servicepartner eller
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

« Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifalge anvisningene.

+  Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell
bruk.

+ Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet
hjem til seq eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for skade som oppstar under transporten. Dersom derimot
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade
pa produktet som oppstar under transporten dekkes av IKEA.

+  Kostnader for a utfgre den opprinnelige installasjonen av
apparatet fra IKEA.

* Hvis en IKEA-utnevnt tjenesteleverander eller dens
autoriserte tjenestepartner reparerer eller erstatter apparatet
i henhold til vilkarene i denne garantien, installerer imidlertid
den utnevnte tjenesteleverandgren det reparerte apparatet
pa nytt eller installerer erstatningen, om ngdvendig.
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+ Dette gjelderikkeilrland, hvor kunden skal kontakte den
lokale dedikerte ettersalgstelefonen hos IKEA eller den
utnevnte tjenesteleveranderer for a fa mer informasjon.
(kun for GB)

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater som bruker originale deler for & tilpasse

apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Hvor nasjonal lovgivning gjelder

IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som dekker
eller overgar alle lokale lovkrav. Disse betingelsene begrenser
ikke pa noen mate forbrukerens rettigheter slik de er beskrevet i
det lokale lovverket.

Gyldighetsomrade

For apparat som er kjgpt i et EU-land og tatt med til et annet EU-

land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene

som er normale i det nye landet.

Forpliktelsen til & utfare service innenfor garantiens rammer

eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i

henhold til:

+ de tekniske spesifikasjonene i landet hvor garantikravet er stilt;

+ Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens
Sikkerhetsinformasjon.

Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat

Vennligst ikke nel med & kontakte IKEA sitt autoriserte

Servicesenter for a:

+ sende inn en serviceforesporsel dekket av denne garantien;

* be om avklaringer knyttet til installasjonen av IKEA-apparatet
i kjokkeninnredningen til IKEA;

* be om avklaringer med hensyn til funksjonene til IKEA-
apparatene.

For a sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les ngye

Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen far du

kontakter oss.

Hvordan du far tak i oss dersom du trenger var service

Se siste side i denne bruksanvisningen
for den fullstendige listen over autoriserte
servicesentre som er godkjent av IKEA og
tilhgrende nasjonale telefonnumre.

For a kunne yte deg raskere service, anbefaler vi at du
bruker det egne telefonnummeret listet opp i denne
handboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet
til det spesifikke apparatet du trenger assistanse for.
Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer (8-sifret kode).

TA VARE PA SALGSKVITTERINGEN!
Dette er beviset ditt pa at du har kjgpt apparatet og er en
forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser ogsa
IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for hvert av
apparatene du har kjept.

Trenger du ekstra hjelp?

For ytterligere spersmal som ikke er knyttet til Ettersalg av
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt naermeste
IKEA-senters call-senter. Vi rader deg til & lese apparatets
dokumentasjon naye far du kontakter oss.

Informasjon om reservedeler

« De folgende reservedelene: termostater, temperatursensorer,
kretskort og lyskilder, vil veere tilgjengelig for profesjonelle
reparatgrer i en periode p& minst syv ar, etter at modellens
siste enhet er lagt ut pa markedet.

+ De fglgende reservedelene: derhandtak, derhengsler, skuffer
og kurver vil veere tilgjengelige for profesjonelle reparaterer
og sluttbrukere i en periode pa minst syv ar, og derpakninger
i en minimumsperiode pa 10 ar, etter at modellens siste enhet
er lagt ut pa markedet.
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Dette kjoleskapet inneholder biocidprodukter i falgende deler for
| a forhindre torrfilmsoppvekst eller eliminere ugnsket lukt.

Virkestoff: Sglv (CAS: 7440-22-4) inneholder (nano) selv for derhandtak og
kullfilter Virkestoff: Titandioksid (CAS: 13463-67-7)
| inneholder (nano) titandioksid for kullfilter
Virkestoff: IPBC (CAS: 55406-53-6) for forsegling

=
Konsentrasjonene av biocidprodukter er svaert lave og ber derfor B
| ikke utgjore uakseptable helserisikoer. _I_
J
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Informacje dotyczacebezpieczenstwa

e Ten rozdziat zawiera instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa stuzace unikaniu obrazen i szkéd
materialnych.

e Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody, ktére moga wystapi¢ w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji.

Zawsze uzywaj oryginalnych czesci zamiennych i

akcesoriow.

Oryginalne cze$ci zamienne bedg dostepne przez 10 lat

od daty zakupu urzadzenia.

Nie naprawiaj ani nie wymieniaj zadnych czesci
urzadzenia, o ile nie zostato to wyraZznie okreslone w
instrukcji obstugi.

Nie wolno modyfikowa¢ produktu.

1.1 Cel uzytkowania
e Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku

komercyjnego i powinno by¢ wykorzystywane
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Urzadzenie to jest przeznaczone do obstugi wnetrz, tj. w
gospodarstwach domowych lub podobnych.

Na przyktad w:

- kuchniach pracownikéw sklepéw, biur i innych
Srodowisk pracy,

- gospodarstwach rolnych;

- hotelach, motelach lub innych obiektach

wypoczynkowych, z ktérych korzystaja klienci,

- hostelach i podobnych miejscach,

- firmach cateringowych i do podobnych zastosowan
innych niz handel detaliczny.

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w otwartych lub
zamknietych Srodowiskach zewnetrznych, takich jak
statki, balkony lub tarasy. Narazenie urzadzenia na
deszcz, $nieg, bezposrednie promienie stoneczne i wiatr
spowoduje zagrozenie pozarem.

1.2 Bezpieczenstwo dzieci, 0s6b wymagajacych

szczegolnego traktowania i zmerzqt domowych
Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku lat 8 lub starsze, osoby z obnizong
sprawnoscig fizyczng, zmystowg lub umystowa,
osoby z brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg one nadzorowane lub gdy je poinstruowano
jak korzystac z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob, i gdy zdaja sobie sprawe z istniejgcych
niebezpieczenstw.

e Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wktadac i
wyjmowac jedzenie do/z chtodziarki.

e Urzadzenia elektryczne sg niebezpieczne dla dzieci
i zwierzat domowych. Dzieci i zwierzeta nie moga
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bawi¢ sie, wspina¢ ani wchodzi¢ do urzgdzenia.

e (Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze sg pod
nadzorem.

e Wszystkie opakowania nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Ryzyko obrazen i uduszenia!l

Przed utylizacjg starych produktéw:

1.Wyciagnij wtyczke z gniazdka.

2.0detnij przewdd zasilajacy i usun go z urzagdzenia wraz

z wtyczka.

3.Nie wyjmuj stojakéw i szuflad z urzadzenia, aby

uniemozliwi¢ dzieciom dostanie sie do jego wnetrza.

4.Wyjmij drzwi.

5.Ustaw urzgdzenie tak, aby sie nie przewrécito.

6.Nie pozwalaj dzieciom na zabawe ztomowanym

urzadzeniem.

¢ Nie nalezy pozbywac sie urzgdzenia poprzez jego
spalenie. Ryzyko wybuchu.

e Jesli wdrzwiach urzadzenia znajduje sie zamek,
trzymaj klucz w miejscu niedostepnym dla dzieci.

1.3 Bezpieczenstwo elektryczne

e Urzadzenia nie wolno podtacza¢ do gniazdka
podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i transportu.

e Jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony, powinien
zosta¢ wymieniony przez autoryzowany serwis, aby
uniknac ryzyka, ktére moze wystapic.

¢ Nie chowaj przewodu zasilajgcego pod
urzadzeniem lub z tytu urzadzenia. Nie ktadz
ciezkich przedmiotéw na przewodzie zasilajgcym.
Przewdd zasilajacy nie powinien by¢ skrecony,
zgnieciony lub zmodyfikowany i nie stykac sie z
zadnym Zrédtem ciepta.

¢ Nie uzywaj przedtuzacza, wtyczki lub adaptera do
obstugi urzadzenia.

e Przenosne gniazda wielofunkcyjne lub przenosne
zasilacze mogg sie przegrzac i spowodowac pozar.
Dlatego nie nalezy umieszcza¢ wtyczki z tytu ani w
poblizu urzadzenia.

e Wtyczka powinna by¢ tatwo dostepna. Jesli nie
jest to mozliwe, w instalacji elektrycznej powinien
by¢ dostepny mechanizm spetniajgcy przepisy
elektryczne i odtgczajgcy wszystkie zaciski od sieci
(bezpiecznik, wytgcznik, wytgcznik gtéwny itp.).

¢ Nie wolno dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami!

e Podczas odtgczania urzadzenia nie trzymaj
przewodu zasilajacego, tylko wtyczke.
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1.4 Bezpieczenistwo Obstugi

Urzadzenie to jest ciezkie, nie przeno$ go sam.
Podczas przenoszenia urzadzenia nie nalezy
trzymac go za drzwi.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia i

rur podczas przenoszenia urzgdzenia. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli rury sg uszkodzone. Skontaktuj sie
z autoryzowanym serwisem.

1.5 Bezpieczenstwo instalacji
L]

Aby przygotowac urzagdzenie do instalacji, zapoznaj
sie z informacjami w instrukcji obstugi i upewnij
sie, ze zasilanie elektryczne i wodne sg zgodne

z wymaganiami. Jesli nie sa, skontaktuj sie z
wykwalifikowanym elektrykiem i hydraulikiem, aby
wykonali niezbedne czynnosci. W przeciwnym razie
moga wystapic porazenia pragdem, pozary, problemy
z urzgdzeniem lub obrazenia.

Przed zainstalowaniem sprawdz, czy urzgdzenie nie
jest uszkodzone. Nie podtgczaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone.

Ustaw urzadzenie na réwnej i twardej powierzchni,
a nastepnie wywaz go za pomocg regulowanych
nézek. W przeciwnym razie lodéwka moze sie
przewrdci¢ i spowodowac obrazenia.

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane w suchym

i wentylowanym otoczeniu. Nie trzymaj pod
urzadzeniem dywanéw, chodnikéw lub podobnych
wyktadzin podtogowych, jesli nie jest to zalecane
przez dostawce. Moze to spowodowac ryzyko
pozaru w wyniku nieodpowiedniej wentylacji!

Nie blokuj ani nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych.
W przeciwnym razie zuzycie energii moze wzrosngac i
moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Nie podtgczaj urzadzenia do systeméw zasilania,
takich jak zrédta energii stonecznej. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do uszkodzenia urzgdzenia w
wyniku nagtych wahan napiecial

Im wiecej czynnika chtodniczego zawiera lodéwka,
tym wieksze bedzie potrzebne pomieszczenie do
instalacji. W bardzo matych pomieszczeniach moze
wystgpi¢ tatwopalna mieszanina gaz-powietrze w
przypadku wycieku gazu w uktadzie chtodzenia.
Wymagany jest co najmniej 1 m® objetosci na kazde
8 graméw czynnika chtodniczego. llo$¢ czynnika
chtodniczego dostepnego w Twoim urzadzeniu jest
okreslona na etykiecie typu.

Miejsce instalacji urzadzenia nie moze by¢ narazone
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

i nie moze znajdowac sie w poblizu Zrédta ciepta,
takiego jak piece, grzejniki itp.

Jesli nie mozna zapobiec instalacji urzgdzenia w poblizu
Zrédta ciepta, nalezy zastosowa¢ odpowiednig ptlyte
izolacyjng, a minimalna odlegtos¢ od Zrédta ciepta
powinna by¢ zgodna z ponizszym opisem.

- Co najmniej 30 cm od Zrédet ciepta, takich jak piece,
jednostki grzejace, grzejniki itp.,

- | co najmniej 5 cm od piekarnikéw elektrycznych.

Urzadzenie ma klase ochrony I. Podigcz urzadzenie
do uziemionego gniazda, ktére jest zgodne z
warto$ciami napiecia, pradu i czestotliwosci
okreslonymi na etykiecie typu. Gniazdko powinno
by¢ wyposazone w bezpiecznik o obcigzalnosci 10
A - 16 A. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate w wyniku uzytkowania
urzadzenia bez zapewnienia uziemienia i potaczen
elektrycznych wykonanych zgodnie z lokalnymi lub
krajowymi przepisami.
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Podczas instalacji kabel zasilania urzadzenia musi
by¢ odtgczony. W przeciwnym razie moze wystapic¢
ryzyko porazenia pragdem i obrazen!

Nie podtagczaj urzadzenia do luznych, potamanych,
brudnych, ottuszczonych gniazd, gniazd, ktére
wysunely sie z puszki lub gniazd z ryzykiem kontaktu
zwoda.

Umies¢ przewdd zasilajgcy i weze (jedli sa dostepne)
urzadzenia tak, aby nie stwarzaty ryzyka potkniecia
sie.

Przenikanie wilgoci do cze$ci pod napieciem lub do
przewodu zasilajgcego moze spowodowac zwarcie.
Dlatego nie nalezy uzywac¢ urzgdzenia w wilgotnym
otoczeniu lub w miejscach, w ktérych moze chlapna¢
woda (np. garaz, pralnia itp.) Jesli lodéwka jest
mokra od wody, odtgcz jg od zasilania i skontaktuj
sie z autoryzowanym serwisem.

Nie podtaczaj lodéwki do urzadzen oszczedzajacych
energie. Systemy te sg szkodliwe dla urzgdzenia.

1.6 Bezpieczenstwo eksploatacji
L]

Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych na
produkcie. Materiaty te wigzg sie z ryzykiem
wybuchu.

W przypadku awarii urzadzenia nalezy odtgczy¢ go
od zasilania i nie uruchamia¢, dopéki nie zostanie
naprawione przez autoryzowany serwis. Grozi to
porazeniem pragdem elektrycznym.

Nie umieszczaj Zrédta ognia (np. $wiec, papieroséw
itp.) na produkcie lub w jego poblizu.

Nie wchodzZ na urzadzenie. Niebezpieczenstwo
upadku i obrazen!

Nie uszkodz rurek systemu chtodzenia ostrymi
narzedziami! Czynnik chtodniczy, ktéry rozpyla sie w
przypadku przebicia rur gazowych, przedtuzen rur
lub powtok gérnych powierzchni, moze powodowac
podraznienie skéry i obrazenia oczu.

Nie nalezy umieszczac i obstugiwac urzadzen
elektrycznych w lodéwkach/zamrazarkach, chyba ze
zaleci to producent.

Nalezy uwaza¢, aby unikna¢ pochwycenia reki lub
innej czesci ciata przez ruchome czesci wewnatrz
urzadzenia. Uwazaj, aby nie zakleszczy¢ palcéw
miedzy lodéwka a drzwiami. Zachowaj ostrozno$¢
podczas otwierania lub zamykania drzwi, jesli w
poblizu sg dzieci.

Nie wktadaj do ust lodéw, kostek lodu ani
mrozonek, zaraz po wyjeciu z zamrazarki. Grozi to
odmrozeniem!

Nie dotykaj wewnetrznych $cian, metalowych czesci
zamrazarki ani potraw przechowywanych w lodéwce
mokrymi rekami. Grozi to odmrozeniem!

Nie umieszczaj puszek z napojem lub puszek i
butelek zawierajgcych ptyny, ktére mogq zostac
zamrozone w komorze zamrazarki. Puszki lub
butelki moga wybuchnaé¢. Grozi to obrazeniami i
szkodami materialnymi!

Nie nalezy uzywa¢ ani umieszcza¢ materiatéw
wrazliwych na temperature, takich jak tatwopalne
spraye, fatwopalne przedmioty, suchy 16d lub

inne srodki chemiczne w poblizu lodéwki. Grozi to
pozarem i wybuchem!

Nie przechowuj w tym urzadzeniu materiatéw
wybuchowych, takich jak puszki z aerozolem, ktéry
zawiera fatwopalny materiat.

Nie umieszczaj na produkcie puszek zawierajgcych
ptyny. Rozpryskiwanie wody na czes¢ elektryczng
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grozi porazenia pragdem lub pozarem.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do
przechowywania i chtodzenia lekéw, osocza krwi,
preparatéw laboratoryjnych lub podobnych
materiatéw i produktéw, ktére podlegajg dyrektywie
w sprawie produktéw medycznych.

e Jedli produkt bedzie uzywany niezgodnie z
jego przeznaczeniem, moze spowodowac
uszkodzenie lub pogorszenie jakosci produktéw
przechowywanych w $rodku.

e Jedli Twoja lodédwka jest wyposazona w niebieskie
Swiatto, nie patrz na to $wiatto za pomocg urzadzen
optycznych. Nie patrz przez dtugi czas bezposrednio
w Swiatto UV LED. Promienie ultrafioletowe moga
powodowac zmeczenie oczu.

¢ Nie napeniaj urzadzenia wiekszg iloscig zywnosci
niz jego pojemnos¢. Obrazenia lub szkody moga
wystapi¢, jesdli zawartos$¢ lodéwki spadnie po
otwarciu drzwi. Podobne problemy mogg wystapic¢,
gdy obiekt zostanie umieszczony nad produktem.

e Aby zapobiec obrazeniom, upewnij sie, ze usunates
16d lub wode, ktére mogg spas¢ na podtoge.

e Zmien potozenie stojakéw/stojakéw na butelki
na drzwiach lodéwki, gdy stojaki sg puste.
Niebezpieczenstwo obrazen ciata!

¢ Nie ktadZ na produkcie przedmiotdw, ktére
moga spasc/przewrdcic sie. Przedmioty te mogg
spas¢ podczas otwierania lub zamykania drzwi i
powodowac obrazenia i/lub szkody materialne.

¢ Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernego nacisku
na szklane powierzchnie. Rozbite szkto moze
spowodowac obrazenia i/lub szkody materialne.

e Uktad chtodzenia w twoim produkcie zawiera
czynnik chtodniczy R600a. Rodzaj czynnika
chtodniczego zastosowanego w produkcie jest
okreslony na etykiecie typu. Ten gaz jest tatwopalny.
Dlatego nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ uktadu
chtodzenia i rur podczas obstugi urzadzenia. W
przypadku uszkodzenia rur;

- Nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilania,

- Trzymaj urzadzenie z dala od potencjalnych zrédet

ognia, ktére moga spowodowac jego zapalenie sie.

- Przewietrz pomieszczenie, w ktérym znajduje sie

urzadzenie. Nie uzywaj wentylatora.

e Jedli produkt jest uszkodzony i zaobserwujesz
wyciek gazu, trzymaj sie od niego z dala. Gaz moze
powodowa¢ odmrozenia, jesli zetknie sie ze skéra.

1.7 Bezpieczenstwo konserwacji i czyszczenia

¢ Nie ciggnij za uchwyt drzwi, jesli chcesz przenies¢
urzadzenie w celu czyszczenia. Uchwyt moze
spowodowac obrazenia, jesli zostanie pociggniety
zbyt mocno.

e Nie nalezy czysci¢ urzadzenia przez spryskiwanie
lub polewanie woda wierzchu i wnetrza urzgdzenia.
Grozi to porazeniem pradem elektrycznym lub
pozarem.

¢ Nie uzywaj ostrych lub szorstkich narzedzi do
czyszczenia produktu. Nie uzywaj materiatéw takich
jak domowe $rodki czyszczace, detergenty, gaz,
benzyna, alkohol, wosk itp.

e Wewnatrz urzadzenia uzywaj srodkéw czyszczacych
i konserwujacych, ktére nie sg szkodliwe dla
zywnosci.

¢ Do czyszczenia lodéwki i topienia lodu we wnetrzu
nie wolno uzywac pary ani parowanych materiatéw
czyszczacych. Para przenika do obszaréw pod
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napieciem w lodéwce i powoduje zwarcie lub
porazenie pradem!
e Uwazaj, aby nie dopusci¢ do przedostania sie wody do
obwodéw elektronicznych lub o$wietlenia urzgdzenia.
e Zapomocg czystej, suchej szmatki wytrzyj kurz
lub ciata obce z koncéwek wtyczek. Do czyszczenia
wtyczki nie uzywaj mokrej lub wilgotnej szmatki. W
przeciwnym razie moze wystapic ryzyko pozaru lub
porazenia pradem.
Instalacja
Aby przygotowa¢ urzgdzenie do uzytku, sprawdz, czy
okablowanie elektryczne i hydraulika sg odpowiednie,
odwotujac sie do informacji zawartych w instrukcji obstugi.
Jesli nie, wezwij wykwalifikowanego elektryka i instalatora
w celu wykonania niezbednych czynnosci.
AOSTRZEZENIE: Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate w wyniku obstugi przez osoby
nieupowaznione.Aby unikng¢ wstrzgséw, umies¢
urzadzenie na ptaskiej powierzchni.
AOSTRZEZENIE:Podczas instalacji nie nalezy podiaczac
wtyczki zasilania produktu. W przeciwnym razie istnieje
niebezpieczenstwo $mierci lub powaznych obrazen!

AOSTRZEZENIE Jesli przejscie do pomieszczenia, w

ktérym ma by¢ umieszczone urzadzenie sg tak waskie,

ze urzadzenie nie moze przez nie przejs¢, przenie$
urzadzenie, obracajac je na bok; w przeciwnym razie
wezwij autoryzowany serwis.

e Nie narazaj urzadzenia na dziatanie bezposredniego
Swiatta stonecznego ani nie trzymaj go w miejscu
wilgotnym.

¢ Nieinstaluj urzadzenie w miejscach, w ktérych
temperatura spada ponizej 10°C.

Potgczenie elektryczne

AOSTRZEZENIE: Nie wykonuj potgczen z przedtuzaczami

lub instalacjami wielogniazdkowymi.

AOSTRZEZENIE:Uszkodzony kabel zasilajacy musi zosta¢

wymieniony przez autoryzowany serwis.

AOSTRZEZENIE:Podczas ustawiania urzadzenia upewnij

sie, ze przewdd zasilania nie jest przygnieciony lub
uszkodzony

e Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody,
ktére wystapia, gdy urzgdzenie jest uzywane bez
uziemienia i potaczen elektrycznych zgodnych z
przepisami krajowymi.

e Wtyczka przewodu zasilajgcego musi by¢ fatwo
dostepna po zainstalowaniu.

e Podtacz lodéwke do gniazdka z uziemieniem o
napieciu 220-240V/50 Hz. Wtyczki powinny miec¢
bezpiecznik 10-16 A.

Klasa klimatyczna i definicje

Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Jedna z ponizszych informacji dotyczy Twojego
urzadzenia, zgodnie z klasg klimatyczna.

SN: Dtugoterminowy klimat umiarkowany: Urzgdzenie
to przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze
otoczenia od 10°C do 32°C.

N: Klimat umiarkowany: Urzgdzenie to przeznaczone jest
do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do
32°C.

ST: Klimat subtropikalny: Urzadzenie to przeznaczone jest
do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do
38°C.

Tel.: Klimat tropikalny Urzadzenie to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C.
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Opis produktu

Panel sterowania

Potki na drzwiach

Regulowane przednie ndzki D —]
nSzquady

Tabliczka znamionowa

B Szklane potki
Lampka o$wietleniowa

Uzycie po raz pierwszy

@Przed uzyciem lodéwki nalezy sie upewni¢, ze zostaty wykonane niezbedne przygotowania podane w rozdziatach
JInformacje dotyczacebezpieczenstwa” oraz ,Instalacja”.

Jezeli produkt jest transportowany w pozycji poziomej, nie nalezy podtgczac go do zasilania przez pierwsze 4 godziny.
Wigczone urzadzenie bez zywnosci wewnatrz nalezy pozostawi¢ na 12 godzin i nie otwiera¢ drzwi, o ile nie jest to
bezwzglednie konieczne.

Przy wtgczonej sprezarce bedzie stycha¢ dzwiek@A. Jest to normalne zjawisko, ze urzadzenie wydaje dzwieki nawet
wtedy, gdy sprezarka nie pracuje, poniewaz ptyn i gaz moga by¢ sprezane w uktadzie chtodzenia.

@To normalne, ze przednie krawedzie lodéwki sg ciepte. Te obszary nagrzewaja sie celowo, aby zapobiec kondensacji.
@W niektérych modelach panel sterowania wytacza sie automatycznie po 1 minucie od zamkniecia drzwi. Panel wigczy
sie ponownie po otwarciu drzwi lub naci$nieciu dowolnego przycisku.

Codzienne uzytkowanie

Wskaznik stanu btedu SnybkiQ lza'm'faifa“ilf a bk o o
o Szvbki . o nacisnieciu funkcji szybkiego zamrazania zaswieci
b B Szybkiego zamrazania sie dioda LED przycisku i funkcja szybkiego zamrazania

2 - Ustawianie temperatury zostanie wigczona. Temperatura w komorze zamrazarki
2 - komory zamrazania jest ustawiona na -27 °C. Aby anulowa¢ te funkcje,
24 - nalezy ponownie nacisng¢ przycisk. Funkcja szybkiego
| I zamrazania zostanie automatycznie anulowana

" po 52 godzinach. Aby zamrozi¢ duzg ilo$¢ Swiezej

A a zywnosci nacisnij przycisk szybkiego zamrazania przed

umieszczeniem zywnosci w zamrazalniku.

Ustawianie temperatury komory zamrazania
Ustawiana jest temperatura dla komory zamrazarki.
Nacisniecie przycisku umozliwia ustawienie
temperatury w komorze zamrazarki na -18, -20, -22,
-24°C.

Regulacja stopek

Jesli urzadzenie jest niestabilne w miejscu, w ktérym
zostato umieszczone, wyreguluj go, obracajac przednie
nézki regulacyjne w prawo lub w lewo.

Wskaznik stanu btedu

Ten wskaznik (B) bedzie aktywny, gdy lodéwka
nie moze wykona¢ odpowiedniego chtodzenia lub
w przypadku jakiegokolwiek btedu czujnika. Gdy
zatadujesz komore zamrazarki gorgcg zywnoscig lub
gdy pozostawisz otwarte drzwi na dtuzszy czas, moze
zapali¢ sie wykrzyknik. To nie jest usterka, ostrzezenie
zniknie po ostygnieciu potrawy lub nacis$nieciu

dowolnego przycisku. @‘ %
o

Nl
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Zmiana kierunku otwierania drzwi

W zaleznosci od miejsca uzytkowania mozna zmienic¢
kierunek otwierania drzwi lodéwki.

Aby wymieni¢ zaréwke/LED oswietlenia lodéwki,
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Lampka (lampki) wykorzystywane w tym urzgdzeniu nie
sg przeznaczone do odwietlania pomieszczen. Lampka
ta ma pomagac uzytkownikowi wygodnie i bezpiecznie
umieszczac pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Lampki zastosowane w tym urzadzeniu sg stabilne
w ekstremalnych warunkach fizycznych, takich jak
temperatura ponizej -20°C.

(tylko zamrazarka skrzyniowa i pionowa)

Ostrzezenie otwarcia drzwi

Gdy drzwi urzadzenia pozostang otwarte przez co
najmniej 1 minute, rozlegnie sie ostrzegawczy sygnat
dzwiekowy i wizualny. Ostrzezenie to zostanie wyciszone
po zamknieciu drzwi lub naci$nieciu ktéregokolwiek z
przyciskéw wyswietlacza (jesli wystepuja).
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Przed pierwszym uzyciem

e Urzadzenie wolnostojgce: Chtodziarka nie jest
przeznaczona do zabudowy.

e Twoja lodéwka powinna by¢ zainstalowana w
odlegtosci co najmniej 30 cm od zrédet ciepta,
takich jak ptyta grzejna, piekarniki, centralne
ogrzewanie i kuchenki oraz co najmniej 5 cm
od piekarnikéw elektrycznych i nie powinna by¢
umieszczana w bezpos$rednim $wietle stonecznym.

e Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, w
ktérym zainstalowano lodéwke, powinna wynosi¢
co najmniej +10°C. Nie zaleca sie uzywania lodéwki
w chtodniejszych warunkach ze wzgledu na jej
wydajnosc¢.

e Upewnij sie, ze wnetrze lodéwki jest doktadnie
wyczyszczone.

e Gdy uruchamiasz lodéwke po raz pierwszy,

w ciggu pierwszych sze$ciu godzin nalezy
przestrzegac ponizszych instrukcji.

e Drzwi nie powinny by¢ czesto otwierane.

e Loddéwka musi by¢ pusta i nie moze by¢ w niej
zadnej zywnosci.

¢ Nie nalezy odtgczac lodéwki od zasilania.

Jedli awaria zasilania wystapi poza kontrolg
uzytkownika, nalezy zapoznac sie z ostrzezeniami
w sekgji ,Co zrobig, jesli”.

¢ Oryginalne opakowania i materiaty piankowe
nalezy zachowac¢ na wypadek przysztego
transportu lub przeprowadzki.

e Aby zapewnic¢ niskie zuzycie energii i lepsze
warunki przechowywania, nalezy zawsze korzystac
z dostarczonych koszy/szuflad, znajdujacych sie w
komorze chtodzacej.

e Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika temperatury
znajdujgcego sie w zamrazarce, moze zwigkszy¢
to zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z tym unikaé
jakiegokolwiek kontaktu z tym czujnikiem (tymi
czujnikami).

o)

e W niektérych modelach, panel instrumentéw na
wyswietlaczu wytacza sie automatycznie 1 minute
po zamknieciu drzwi. Panel wigczy sie ponownie
po otwarciu drzwi i naci$nieciu dowolnego
przycisku.

e Przy zmianach temperatury spowodowanych
czestym otwieraniem/zamykaniem drzwi moze
pojawic¢ sie kondensacja na drzwiach/pétkach i
szklanych pojemnikach.

e Poniewaz gorace i wilgotne powietrze nie
przedostaje sie bezposrednio do urzgdzenia, gdy
drzwiczki nie sg otwarte, urzadzenie zoptymalizuje
sie w warunkach wystarczajacych do ochrony
zywnosci. Funkcje i komponenty, takie jak
sprezarka, wentylator, grzatka, odszranianie,
oswietlenie, wyswietlacz i tak dalej, beda dziatac¢
zgodnie z potrzebg minimalnego zuzycia energii w
takich okolicznosciach.

260

e W przypadku wielu opcji pétki szklane nalezy
umiescic tak, aby wyloty powietrza znajdujgce
sie na tylnej Scianie nie zostaty zablokowane.
Najlepiej, aby wyloty powietrza pozostawaty pod
szklang poétka. Poprawi to dystrybucje powietrza i
efektywno$¢ energetyczna.
Instalacja chtodziarki i zamrazarki obok siebie
Gdy zamrazarka i chtodziarka s3g instalowane
obok siebie, instalacje nalezy przeprowadzi¢ tak,
aby zamrazarka znajdowata sie po lewej stronie, a
chtodziarka po prawej. Aby zapobiec problemom
z poceniem sie, ktére moga wystgpi¢ miedzy
urzadzeniami, elementy zapobiegajace kondensacji
znajduja sie po lewej stronie urzgdzenia chtodzacego.

Zamrazarka Chtodziarka
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Co zrobié, jesli...
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Przed skontaktowaniem sie z serwisem nalezy przejrzec te liste. Pozwoli to na zaoszczedzenie czasu i pie-
niedzy. Ta lista zawiera czesto napotykane problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania lub zuzyciem
materiatéw. Niektére z opisanych tutaj funkcji moga nie mie¢ zastosowania w Twoim produkcie.

Problemy

Rozwigzania

Lodoéwka nie dziata.

Wtyczka nie jest prawidtowo
wtozona do gniazdka.

e Widz doktadnie wtyczke do
gniazdka elektrycznego.

Przepalit sie bezpiecznik
gniazdka, do ktérego jest
podtgczona lodéwka lub
bezpiecznik gtéwny.

e Sprawdz? bezpiecznik.

Kondensacja nabocznej
Sciance komory lodéwki
(WIELOSTREFOWE,
KONTROLA
CHLODZENIA i FLEXI
ZONE).

Drzwi byty czesto otwierane.

e Nie otwieraj i nie zamykaj czesto
drzwi lodowki.

Otoczenie jest bardzo
wilgotne.

e Nie stawiaj lodéwki w bardzo
wilgotnych miejscach.

Zywnos¢ zawierajgca ptyny
jest przechowywana w
otwartych pojemnikach.

e Nie przechowuj zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach.

Drzwi lodéwki sg otwarte.

e Zamknij drzwi loddwki.

Ustawiona jest bardzo niska
temperatura.

e Ustaw temperature na odpowiedni
poziom.

Sprezarka nie dziata

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki ulega przepaleniu
podczas nagtych przerw w
dostawie pradu.

e Lodoéwka zacznie dziata¢ po okoto
6 minutach.

Odtacz wtyczki, poniewaz
ci$nienie czynnika
chtodniczego w uktadzie
chtodzenia lodéwki nie
zostato jeszcze wyréwnane.

e Prosimy o kontakt z serwisem,
jesli lodéwka nie uruchomi sie po
uptynieciu tego czasu.

Lodéwka jest w cyklu
rozmrazania.

e To jest normalne w przypadku
lodéwki z catkowicie
zautomatyzowanym
rozmrazaniem. Cykl rozmrazania
wystepuje okresowo.

Ustawienia temperatury sg
nieprawidtowe.

e Wybierz odpowiednie ustawienie
temperatury.

Wystapita awaria pradu.

e Lodoéwka powraca do normalnej
pracy po przywréceniu zasilania.
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e Hatas pracy
zwieksza sie, gdy
lodéwka pracuje.

Wydajnos¢ pracy lodéwki moze ulec zmianie ze wzgledu na zmiany
temperatury otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Loddéwka pracuje czesto
lub przez dtugi czas.

Temperatura w
pomieszczeniu moze by¢
wysoka.

To normalne, ze urzadzenie
pracuje przez dtuzszy czas w
goracym otoczeniu.

Lodéwka mogta by¢
niedawno podtgczona
do pradu lub moze by¢
wytadowana jedzeniem.

Gdy lodéwka zostata niedawno
podtaczona lub zatadowana
jedzeniem, osiggniecie ustawionej
temperatury zajmie jej wiecej
czasu. To jest normalne.

Ostatnio do lodéwki mogty
zosta¢ wtozone duze ilosci
goracego jedzenia.

Nie umieszczaj gorgcej zywnosci w
loddéwce.

Drzwi mogg by¢ czesto
otwierane lub pozostawiane
otwarte przez dtugi czas.

>Ciepte powietrze, ktére dostato
sie do lodéwki, powoduje, ze
lodéwka dziata przez dtuzszy czas.
Nie nalezy czesto otwierac drzwi.

Drzwi zamrazarki lub
komory lodéwki moga by¢
otwarte.

Sprawdz, czy drzwi sg doktadnie
zamkniete.

Lodéwka jest ustawiona na
bardzo niska temperature.

Ustaw temperature lodéwki na
wyzszg i poczekaj, az temperatura
zostanie osiggnieta.

Uszczelka drzwi lodéwki
lub zamrazarki moze

by¢ zabrudzona, zuzyta,
zepsuta lub nieprawidtowo
osadzona.

Oczys$¢ lub wymien uszczelke.
Uszkodzona/popsuta uszczelka
powoduje, ze lodéwka pracuje
przez dtuzszy czas w celu
utrzymania aktualnej temperatury.

Temperatura lodéwki
jest  bardzo niska,
ale temperatura
zamrazalnika jest
odpowiednia.

Temperatura lodéwki jest
ustawiona na bardzo niska
temperature.

Ustaw temperature lodéwki na
wyzszg i sprawdz.

Z'y wn o $ ¢
przechowywana w
szufladach lodéwki jest
zamrozona.

Temperatura lodéwki
jest ustawiona na bardzo
wysoka wartos¢.

Ustaw temperature lodéwki na
nizszg wartos¢ i sprawdz.
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Temperatura w
lodéwce lub zamrazarce
jest bardzo niska.

Temperatura lodéwki
jest ustawiona na bardzo
wysokg wartos¢.

Ustawienie temperatury komory lodéwki
ma wplyw na temperature zamrazarki.
Zmien temperature lodéwki lub zamrazarki
i poczekaj, az odpowiednie komory
osiggng odpowiednig temperature.

Drzwi sg czesto otwierane
lub pozostawiane otwarte
przez dtugi czas.

Nie nalezy czesto otwierac drzwi.

Drzwi sg otwarte.

Zamknij doktadnie drzwi.

Lodéwka zostata niedawno
podtaczona lub zatadowana
Zywnoscig.

To jest normalne. Gdy lodéwka zostata
niedawno podtgczona lub zatadowana
jedzeniem, osiggniecie ustawionej
temperatury zajmie jej wiecej czasu.

Ostatnio do lodéwki mogty
zostac¢ wtozone duze ilosci
goracego jedzenia.

Nie umieszczaj goracej zywnosci w
lodéwce.

Wibracje lub hatas.

Podtoga nie jest pozioma
lub stabilna.

Jesdli lodéwka kotysze sie podczas
powolnego przesuwania, wyréwnaj ja,
regulujgc nézki. Upewnij sie réwniez, ze
podtoga jest wystarczajgco mocna i réwna
, aby ustawi¢ na niej lodéwke.

Wszelkie przedmioty
umieszczone na lodéwce
moga powodowac hatas.

Zdejmij przedmioty z lodéwki.

wewnetrznych
Sciankach lodéwki.

Drzwi sg czesto otwierane
lub pozostawiane otwarte
przez dtugi czas.

Z lodéwki dochodza Przeptywy cieczy i gazéw nastepuja zgodnie z zasadami dziatania Twojej
odgtosy,  takie jak loddéwki. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.
przeptyw cieczy,
rozpylanie itp.
Z lodéwki dochodzi Do chtodzenia lodéwki stosowane sg wentylatory. To jest sytuacja normalna,
gwizd. a nie awaria.
Goraca i wilgotna pogoda zwiekszy oblodzenie i kondensacje. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.
Kondensacja na

Nie nalezy czesto otwiera¢ drzwi. Zamknij je,
jesli s otwarte.

Drzwi sg otwarte.

Zamknij doktadnie drzwi.

Na zewnatrz lodéwki
lub  miedzy drzwiami
wystepuje wilgoc.

W powietrzu moze by¢ wilgo¢; jest to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgotno$¢ jest mniejsza, kondensacja zniknie.
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Nieprzyjemny zapach w
lodéwece.

Nie przeprowadza sie
regularnego czyszczenia.

Regularnie czy$¢ wnetrze lodéwki
gabka, letnig wodg lub sodg oczyszczang
rozpuszczong w wodzie.

Niektére pojemniki lub
materiaty opakowaniowe
moga wydziela¢ zapachy.

Uzyj innego pojemnika lub materiatu
opakowaniowego innej marki.

Zywno$¢ wiozona do
lodéwki w niezakrytych
pojemnikach.

Przechowuj zywnos$¢ w zamknietych
pojemnikach. Mikroorganizmy
rozprzestrzeniajgce sie z odkrytych
pojemnikéw moga powodowac
nieprzyjemne zapachy.

Wyjmij z lodéwki produkty, ktére sie przeterminowaty i zepsuty.

Drzwi sie nie zamykaja.

Opakowania zywnosci
uniemozliwiajg zamkniecie
drzwi.

Przesun pojemniki, ktére blokujg drzwi.

Lodéwka nie stoi catkowicie
réwno na podtodze.

Wyreguluj nézki, aby wyréwnac lodéwke.

Podtoga nie jest pozioma
lub mocna.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest
wypoziomowane i moze unies¢ lodéwke.

Pojemniki sie
zablokowaty.

Zywnos¢ dotyka sufitu
szuflady.

Zmien utozenie zywnosci w szufladzie.

Jedli powierzchnia
urzadzenia jest goraca.

Podczas dziatania urzagdzenia mozna zaobserwowac wysokg temperature
miedzy parg drzwi, na panelach bocznych i na wymienniku ciepta z tytu. Jest to
zjawisko normalne i nie wymaga serwisowania!
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Dane techniczne

Wymiary (mm) TYNNERAS
Wysoko$¢ (min.-maks.) 1865
Szeroko$¢ 597
Gtebokos¢ 754
Pojemnos¢ netto (1)

Loddéwka -
Zamrazarka 286

System odszraniania

Lodéwka -

Zamrazarka Automatyczne
rozmrazanie

Ocena w skali 4

gwiazdkowej

Czas narastania (h) 9
Zdolno$¢ zamrazania 17
(kp/24h)

Zuzycie energii (kWh/ 250
rok)

Poziom hatasu(dba) 34dBA
Klasa energetyczna E

Obawy zwigzane z ochrong srodowiska

Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE dotyczacg usuwania
odpadéw:
Urzadzenie to jest zgodne z Dyrektywg WEEE UE
(2012/19/UE). Produkt nosi symbol klasyfikacyjny dla
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
Oznaczenie to wskazuje, ze produkt ten nie
powinien by¢ utylizowany z innymi odpadkami
== | domowymi po zakoriczeniu eksploatacji. Zuzyte
urzadzenie nalezy zwréci¢ do oficjalnego punktu
skupu i recyklingu urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Aby znalez¢ te punkty skupu,
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, u
ktérego zakupiono urzgdzenie. Kazde gospodarstwo
domowe odgrywa wazng role w odzyskiwaniu i
recyklingu starego urzadzenia. Wiasciwa utylizacja
zuzytego urzadzenia pomaga zapobiegac potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia
ludzi.
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Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS
Produkt jest zgodny z Dyrektywg UE RoHS (2011/65/UE).
Nie zawiera on szkodliwych ani zakazanych materiatéw
wymienionych w dyrektywie.
Informacje o opakowaniu
Materiaty opakowaniowe sg wyprodukowane z
& materiatéw nadajacych sie do recyklingu zgodnie
z  krajowymi  przepisami  $rodowiskowymi.
Materiatéw opakowaniowych nie nalezy wyrzuca¢ wraz
z normalnymi odpadami domowymi itp. Nalezy je
dostarczy¢ do  punktéw  odbioru  materiatéw
opakowaniowych wyznaczonych przez wtadze lokalne.

enCE€
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Konserwacja i czyszczenie

ANigdy nie uzywaj benzyny, benzenu lub podobnych
substancji do czyszczenia.

/N\Zalecamy odtgczenie urzadzenia przed czyszczeniem.
ADo czyszczenia nie wolno uzywac zadnych ostrych
narzedzi Sciernych, mydta, domowego $rodka
czyszczacego, detergentu ani wosku do polerowania.
AW przypadku urzadzen innych niz No Frost krople
wody i szron do szerokosci palca wystepuja na tylnej
sciance komory lodéwki. Nie nalezy jej czysci¢, ani
smarowac olejem lub podobnymi $rodkami.

/Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzadzenia
uzywaj tylko lekko wilgotnych Sciereczek z mikrofibry.
Gabki i inne rodzaje szmatek do czyszczenia moga
porysowac powierzchnie.

@Uzyj letniej wody do czyszczenia obudowy lodéwki i
wytrzyj jg do sucha.

@Uzyj wykreconej wilgotnej Sciereczki zamoczonej w
roztworze jednej tyzeczki sody oczyszczonej z poét litra
wody, aby wyczysci¢ wnetrze i wytrzyj je do sucha.
AUpewnij sie, ze do obudowy lampki i innych
elementéw elektrycznych nie dostata sie woda.

AJedli lodéwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, odtgcz kabel zasilania, wyjmij zywnos$¢, wyczysé
urzgdzenie i pozostaw otwarte drzwi.

@Regularnie sprawdzaj uszczelki drzwi, aby upewnié
sig, ze sg czyste i wolne od resztek jedzenia.

AAby wyjac potke na drzwiach, wyjmij catg zawartos¢,
a nastepnie po prostu wypchnij pétke na drzwiach do
gory z podstawy.

ANigdy nie uzywaj $rodkdéw czyszczacych ani wody
zawierajgcej chlor do czyszczenia zewnetrznych
powierzchni i chromowanych czesci urzadzenia. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni metalowych.
ANie uzywaj ostrych, Sciernych narzedzi, mydta,
domowych $rodkéw czyszczacych, detergentéw, nafty,
oleju opatowego, lakieru itp., aby zapobiec usuwaniu i
deformacji nadrukéw na czesci z tworzywa sztucznego.
Do czyszczenia uzywaj letniej wody i miekkiej Sciereczki,
nastepnie a nastepnie wytrzyj do sucha.
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Ochrona powierzchni z tworzywa sztucznego

@ Nie wktadaj ptynnych olejéw ani potraw
gotowanych w oleju do lodéwki w nieuszczelnionych
pojemnikach, poniewaz moga one uszkodzi¢
plastikowe powierzchnie lodéwki. W przypadku rozlania
lub rozmazania oleju na powierzchniach z tworzywa
sztucznego nalezy natychmiast oczysci¢ i sptukac
odpowiednig cze$¢ powierzchni cieptg woda.
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GWARANCIJA IKEA

lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od pierwszej

daty zakupu urzadzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia

zakupu nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarangji
urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Serwis IKEA wykonuje ustugi gwarancyjne we wiasnych punktach

lub za posrednictwem sieci autoryzowanych partneréw.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwoscig

konstrukgji lub materiatéw wykorzystanych do produkcji urzadzenia

od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje
wytgcznie uzytek domowy objetych nig urzadzen. Wyjatki od
powyzszej zasady okreslone sg w rozdziale zatytutowanym

,Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?’ W okresie gwarancji

pokrywane bedg koszty usuniecia usterek, np. napraw, wymiany

czesci, robocizny oraz koszty dojazdu, pod warunkiem dostepnosci
urzadzenia dla potrzeb wykonania naprawy bez koniecznosci
ponoszenia szczegdlnych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych
warunkéw zastosowanie majg przepisy prawa wspélnotowego

(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa

krajowego. Cze$ci wymienione stajg sie wtasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania problemu?

Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, wedtug wtasnego

uznania, czy jest on objety niniejszg gwarancja. W razie uznania,

ze produkt jest objety gwarancjg, punkt serwisowy IKEA lub
autoryzowany partner IKEA decyduje, wedtug wtasnego uznania,
czy naprawi¢ wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub
poréwnywalny produkt.

?

Czegsv}r,\lzee ggeggyge niniejsza gwarancja?

+  Uszkodzenia umyslnego lub wynikajacego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukgji
obstugi, nieprawidtows instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego Zrddta napiecia, uszkodzenia spowodowanego
reakcja chemiczng lub elektrochemiczng, rdzg, korozja lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czesciniefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych
wptywu na normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwien.

+  Przypadkowych uszkodzen spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systeméw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+ Uszkodzenia nastepujgcych czesci: czesci ze szkta
ceramicznego, akcesoriéw, koszykéw na naczynia i sztucce,
rur zasilajgcych i odwadniajgcych, uszczelek, lampek oraz ich
pokryw, wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz czesci obudéw.
Chyba ze mozna udowodni¢, ze uszkodzenia te zostaty
powstaty w wyniku btedéw produkcyjnych.

+  Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie
wizyty technika.

+  Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA
lub autoryzowanego partnera IKEA badz przypadkéw
niezastosowania czesci oryginalnych.

+  Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+ Wykorzystania urzgdzenia w $Srodowisku innym niz domowe, t;.
uzytku stuzbowego.

+  Uszkodzen podczas transportu. Jesli transportem produktu do
domu lub pod inny adres zajmuje sig klient, IKEA nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie moga
powstac podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt
jest dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne
uszkodzenia powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

+  Koszty wykonania pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.

+ Jednakze, jedli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane
przez punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA
w ramach niniejszej gwarangji, zajma sie one, w razie potrzeby,
ponowng instalacjg takiego naprawionego lub wymienionego
urzadzenia.

+  Nie dotyczy to Irlandii- klient powinien skontaktowac sie

z lokalnym punktem obstugi posprzedazowej IKEA lub
z autoryzowanym partnerem w celu uzyskania dalszych
informacji. (tylko na rynek brytyjski)
Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy
prawidtowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste,
przy zastosowaniu oryginalnych czesci IKEA, w celu dostosowania
urzadzenia do wymagan bezpieczenstwa technicznego
obowiazujgcych w innym panstwie cztonkowskim UE.
Zastosowanie przepiséw prawa krajowego
Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Panstwu okreslone
uprawnienia, ktére obejmuja badz wykraczajg poza wymogi
przepiséw prawa krajowego w poszczegoélnych panstwach.
Gwarancja ta nie ogranicza w zaden sposéb uprawnien kupujacego
wynikajacych z przepiséw lokalnych.
Obszar obowigzywania
W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego panstwa
cztonkowskiego UE, ustugi serwisowe $wiadczone beda na
standardowych warunkach gwarancyjnych obowigzujgcych w
nowym panstwie.
Obowigzek $wiadczenia ustug gwarancyjnych powstaje wytacznie
woéwczas gdy samo urzadzenie oraz jego instalacja odpowiadaja:
* wymogom technicznym panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;
+ wymogom zawartym w Instrukgji Montazu oraz informacji
dotyczacych bezpieczenstwa w Instrukcji Obstugi.
Dedykowana OBSLUGA POSPRZEDAZNA urzadzeri IKEA
Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:
+ zgtoszenia do naprawy w ramach niniejszej gwarancji;
+ uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji urzqdzenia w
odpowiednich meblach kuchennych IKEA
+ uzyskania wyjasnien dotyczacych funkgji urzqdzen IKEA.
Aby umozliwi¢ nam Swiadczenie jak najlepszych ustug, przed
skontaktowaniem sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie
Instrukcji Montazu lub Instrukgji Obstugi zawartych w niniejszej
broszurze.

Jak skontaktowac sie z serwisem IKEA

Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji
znajduje sie petna lista Autoryzowanych
Serwiséw Technicznych IKEA oraz ich lokalne
numery telefonéw.

W celu przyspieszenia obstugi serwisu zalecamy
skorzystanie z numeréw telefonicznych wymienionych na
koncu niniejszego dokumentu. Nalezy zawsze korzystac
znumeréw podanych w broszurze przeznaczonej dla
konkretnego urzadzenia. Dzwonigc do IKEA nalezy
pamietac o numerze artykutu (o$miocyfrowym kodzie)

@ Stanowi on dowdd zakupu oraz warunek skorzystania z
gwarancji. Na rachunku podana jest réwniez nazwa oraz
numer artykutu (o$miocyfrowy kod) kazdego zakupionego
przez Panstwa urzgdzenia.

Potrzebuja Panstwo dodatkowej pomocy?

Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z serwisem Parstwa

urzadzen prosimy kierowac do najblizszego telecentrum IKEA.

Zalecamy uwazne przeczytanie dokumentacji urzagdzenia przed

skontaktowaniem sie z nami.

Informacja na temat czesci zamiennych

+ Nastepujace czesci zamienne: termostaty, czujniki temperatury,
ptytki obwodéw drukowanych i Zrédta Swiatta beda
dostepne dla profesjonalnych warsztatéw przez okres co
najmniej siedmiu lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego
egzemplarza modelu.

+ Nastepujace czesci zamienne: klamki drzwi, zawiasy drzwi,
tace i kosze bedg dostepne dla profesjonalnych warsztatéw
i uzytkownikéw koricowych przez okres co najmniej siedmiu
lat, a uszczelki drzwi przez okres co najmniej 10 lat po
wprowadzeniu do obrotu ostatniego egzemplarza modelu.
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Fr- - - - — — — —

Ta lodéwka zawiera produkty biobdjcze w nastepujacych
| czesciach, ktére zapobiegaja rozwojowi grzybow w postaci
suchej warstwy lub eliminuja niepozadane zapachy.

drzwi i filtra weglowego Substancja aktywna: dwutlenek tytanu (CAS:
13463-67-7)
zawiera (nano)dwutlenek tytanu do filtra weglowego
Substancja aktywna: IPBC (CAS: 55406-53-6) do uszczelki

| Substancja aktywna: srebro (CAS: 7440-22-4) zawiera (nano)srebro do uchwytu

Stezenia produktéw biobdjczych sg bardzo niskie, dlatego nie
powinny stanowi¢ niedopuszczalnego zagrozenia dla
| zdrowia.

S Hlt HEl i
v e
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Informacdo de seguranga

e Estaseccdo inclui as instru¢des de seguranca
necessdrias para prevenir risco de lesdes e danos
materiais.

e Anossaempresa ndo sera considerada responsavel
por danos que possam ocorrer caso estas instrugdes
ndo sejam seguidas.

Usar sempre pecas de substitui¢do e acessoério originais.
As pecas de substituicdo serdo fornecidas durante 10
anos apos a data de compra do produto.

Nao reparar ou substituir qualquer peca do produto
exceto se expressamente especificada no manual do
utilizador.

Nao realizar quaisquer modificagdes no produto.

1.1 Finalidade da utilizagao
e Este produto ndo é destinado para uso comercial e

deve apenas ser usado para o fim a que se destina.

Este produto destina-se a ser usado em espagos
interiores, como habita¢des ou similares.

Por exemplo:

- Nas cozinhas do pessoal de estabelecimentos comerciais
e outros ambientes de trabalho,

- em casa rurais;

- Em unidades hoteleiras, motéis ou outras instalacdes de
lazer que sdo utilizadas por clientes,

- Em hostels ou alojamentos similares,

- Em servicos de restauragdo e grossistas similares.

Este produto ndo deve ser usado em ambientes exteriores
fechados ou abertos como navios, varandas ou terragos.
Expor o produto a chuva, neve, sol e vento pode causar
perigo elétrico.

1.2 Seguranga de criangas, pessoas vulneraveis e

animais de estimagdo

e Este produto pode ser usado por criangas a partir de
8 anos e mais e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento se |hes tiver sido dada
a supervisdo ou instrugdo relativamente ao uso do
produto de uma forma segura e entender os riscos
envolvidos.

e Criancas entre 3 e 8 anos podem colocar e retirar
alimentos de/para do frigorifico.

e Os produtos elétricos sdo perigosos para as criangas
e para os animais domésticos. As criangas e os
animais de estimacdo ndo podem brincar, trepar ou
entrar dentro do produto.

¢ Alimpeza e manutencdo do utilizador ndo
deve ser feita por criangas a menos que sejam
supervisionadas.
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e Manter o material de embalagem afastado do
alcance das criancas. Risco de lesdo ou asfixia

Antes da eliminagdo dos produtos usados:

1-Desligar o cabo de alimentacdo a partir da tomada de

corrente elétrica.

2. Cortar o cabo de alimentagdo e remover o mesmo do

aparelho conjuntamente com a ficha.

3.Ndo remover as prateleiras e as gavetas do produto de

modo a impedir que as criangas entrem para dentro do

mesmo.

4. Remover as portas.

5. Armazenar o produto de modo que ndo possa ser

tombado.

6. Nao permitir que as criancas brinquem com o produto

desmontado.

e Nao eliminar o produto colocando-o no fogo. Risco
de explosdo.

e Se existir algum fecho na porta do produto, deve
manter a chave longe do alcance das criangas.

1.3 Seguranca elétrica

e O produto ndo deve ser ligado a tomada durante
as operagoes de instalagdo, manutencdo, limpeza,
reparacdo e transporte.

e Seo cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser
substituido pela assisténcia autorizada apenas para
evitar qualquer risco que possa ocorrer.

e N&o dobrar o cabo de alimentagdo por baixo do
produto ou na parte de tras do produto. Nao colocar
objetos pesados em cima do cabo de alimentagdo.

O cabo de alimentacdo ndo pode ser dobrado,
esmagado ou entrar em contacto com qualquer
fonte de calor.

e N&o usar um cabo de extensdo, uma extensdo
multipla ou um adaptador para operar com o seu
produto.

e Astomadas multiplas portateis ou as fontes de
alimentacdo portateis podem sobreaquecer ou
provocar um incéndio. Portanto, ndo colocar uma
extensdo multipla atras ou junto ao produto.

¢ Aficha deve estar facilmente acessivel. Se isso ndo
for possivel, deve estar disponivel na instalagao
elétrica um mecanismo que esteja em conformidade
com a legislagdo e que desligue todos os terminais
da corrente elétrica (fusivel, disjuntor, disjuntor
geral, etc.).

e Nao tocar na ficha com as maos molhadas.

e Quando desligar o aparelho, ndo segurar no cabo de
alimentacdo, mas na ficha.
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1.4 Seguranca de manuseamento

Este produto é pesado, ndo o deve manusear sozinho.
Quando estiver a manusear o produto, ndo o segurar
pela porta.

Ter o cuidado de nédo danificar o sistema de
refrigeragdo e as tubagens quando estiver a
manusear o produto. Ndo operar o produto se

a tubagem estiver danificada e deve contactar a
assisténcia autorizada.

1.5 Seguranga na instalacao

Para preparar o produto para a instalacdo, consultar
as informacdes no guia do utilizador e certificar-se
que os servicos de electricidade e de dgua sdo como
exigidos. Se a instalacdo ndo for adequada, contactar
um eletricista e canalizador qualificados para
realizarem os arranjos necessarios. Caso contrario,
podem ocorrer choques elétricos, incéndios,
problemas ou danos no produto.

Verificar se ha algum dano no produto antes de o
instalar. Ndo instalar o produto se estiver danificado.
Colocar o produto numa superficie nivelada e rija

e equilibrar o mesmo com os pés ajustaveis. Caso
contrario, o frigorifico pode-se tombar e provocar
lesdes.

O produto deve ser instalado num espaco seco e
ventilado. Ndo manter carpetes, tapetes ou cobertura
de pavimento similares por baixo do produto se ndo
for recomendado pelo fornecedor. Isso pode provocar
risco de incéndio em consequéncia de uma ventilagdo
inadequada!

Nao bloquear os orificios de ventila¢do. Caso
contrario, o consumo de energia pode aumentar e
podem ocorrer danos no seu produto.

Nao ligar o produto a sistemas de alimenta¢do como
as fontes solares de alimentacdo. Caso contrario,
podem ocorrer danos no seu produto resultantes de
flutuacdes repentinas da tensdo!

Quanto mais refrigerante contiver um frigorifico,
maior deve ser o espaco da instalagdo. Em espagos
muito pequenos, pode ocorrer uma mistura de gas-ar
inflaméavel no caso de uma fuga de gas no sistema de
refrigeragdo. E necessario pelo menos 1 m? de volume
por cada 8 gramas de refrigerante. A quantidade de
refrigerante disponivel no seu produto é especificada
na Etiqueta de Classificacdo.

O local de instalagdo do produto ndo deve estar
exposto a luz solar direta e ndo deve estar junto de
uma fonte de calor como fogdes, radiadores, etc.

Se ndo puder evitar a instalagdo do produto junto de
uma fonte de calor, deve usar uma placa de isolamento
adequada e a distancia minima da fonte de calor deve ser
como abaixo especificada.

- Pelo menos 30 cm afastada de fontes de calor como
fogdes, equipamentos de aquecimento e aquecedores, etc.
- E pelo menos 5 cm afastada de fornos elétricos.

O seu produto tem a classe de prote¢do de I.

Ligar o produto numa tomada com ligagdo a terra
que esteja de acordo com os valores de tenséo,
corrente e frequéncia especificados na etiqueta de
classificacdo. A tomada deve ser estar equipada com
um fusivel de 10 A a 16 A. A nossa empresa nao deve
ser responsabilizada por danos que possam surgir
em resultado do funcionamento do produto sem
assegurar que as ligagdes elétricas e a terra sejam
feitas de acordo com os regulamentos locais ou
nacionais.
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O cabo de alimentacdo do produto deve estar
desligado da tomada durante a instalagdo. Caso
contrério, pode ocorrer risco de choque elétrico e de
danos!

Né&o ligar o produto a tomadas soltas, partidas, sujas,
com gordura ou a tomadas que estejam fora do lugar
ou tomadas com risco de contacto com dgua.

Colocar o cabo de alimentagdo e as mangueiras (se
existirem) do produto de modo a ndo provocarem um
risco de queda.

A penetragdo da humidade nas partes condutoras ou
no cabo de alimentacdo podem provocar um curto-
circuito. Portanto, ndo usar o produto em espagos
huimidos ou em &reas onde a 4gua pode salpicar (por
ex. garagem, lavandaria, etc.). Se o frigorifico ficar
molhado com &gua, desligar o mesmo e contactar a
assisténcia autorizada.

Nao ligar o seu frigorifico a dispositivos de poupanca
de energia. Estes sistemas sdo nocivos para o
produto.

1.6 Seguranca elétrica

N&o usar solventes quimicos no produto. Estes
materiais implicam um risco de exploséo.

No caso de uma falha do produto, desligar e ndo
operar com 0 mesmo até que seja reparado pela
assisténcia autorizada. Existe risco de choque elétrico!
N&o colocar uma fonte de chama (por ex. velas,
cigarros, etc.) sobre o produto ou préximo do mesmo.
Né&o entrar dentro do produto. Risco de queda e de
lesdes!

N&o provocar danos nas tubagens do sistema de
refrigeracdo quando usar ferramentas afiadas e de
perfuragdo. O refrigerante que é pulverizado no caso
de perfuragdo das tubagens de gés, as extensdes das
tubagens ou os revestimentos da superficie superior
e pode provocar irritacdo da pele e lesdes nos olhos.
N&o colocar e nem operar com aparelhos elétricos
dentro dos frigorificos/congelador intenso exceto se
recomendado pelo fabricante.

N&o prender qualquer parte das suas maos ou corpo
em alguma das partes méveis dentro do produto.
Ter cuidado para evitar prender os seus dedos entre
o frigorifico e a porta respetiva. Ter cuidado quando
estiver a abrir ou a fechar a porta se estiver criangas
por perto.

N&o colocar gelados, cubos de gelo ou alimentos
congelados na boca assim que os retirar do
congelador. Risco de queimadura pelo frio!

N&o tocar nas paredes interiores, nas pecas metalicas
do congelador ou nos alimentos mantidos dentro

do frigorifico com as mados molhadas. Risco de
queimadura pelo frio!

Né&o colocar latas e garrafas de refrigerante que
contenham liquidos que possam congelar no
compartimento do congelador. As garrafas ou as
latas podem explodir. Risco de lesdes e de danos no
material!

N&o usar ou colocar quaisquer substancias sensiveis
a temperatura tais como pulverizadores inflaméaveis,
objetos inflaméaveis, gelo seco, medicamentos ou
produtos quimicos préximo ou dentro do frigorifico.
Risco de incéndio e explosao!

N&o guardar dentro do produto substancias
explosivas como latas de spray com materiais
inflamaveis.
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N&o colocar latas contendo liquidos sobre o produto.
Os salpicos de agua sobre uma peca elétrica podem
provocar risco de um choque elétrico ou um incéndio.
Este produto ndo se destina ao armazenamento e
refrigeracdo de medicamentos, plasma de sangue,
preparacdes laboratoriais ou materiais similares e
produtos que estejam sujeitos a Diretiva de Produtos
Médicos.

Se o produto for usado fora do fim a que se destina,
isso pode provocar ou deteriorar os produtos
mantidos no interior.

Se o seu frigorifico estiver equipado com luz azul,
n&o olhar para esta luz com dispositivos éticos. Ndo
olhar diretamente para a luz LED UV durante um
longo periodo de tempo. Os raios ultravioleta podem
provocar cansago ocular.

Nao encher o produto com mais alimentos do que

0 previsto na respetiva capacidade. Podem ocorrer
les6es ou danos se o contetdo do frigorifico cair
quando a porta for aberta. Podem ocorrer problemas
similares quando um objeto é colocado sobre o
produto.

Assegurar que removeu qualquer gelo ou dgua que
possa ter caido no chdo para evitar lesdes.

Mudar as localizagdes das prateleiras/prateleiras

de garrafas na porta do seu frigorifico somente
enquanto as prateleiras estiverem vazias. Perigo de
lesoes fisicas!

Nao colocar objetos que possam cair/tombar sobre
o produto. Estes objetos podem cair quando estiver
a abrir ou a fechar a porta e provocar lesdes e/ou
danos no material.

Nao pressionar ou exercer pressao excessiva nas
superficies de vidro. O vidro partido pode provocar
lesdes e/ou danos materiais.

O sistema de refrigeragdo no seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de refrigerante usado no
produto é especificado na etiqueta de classificacdo.
O gas é inflaméavel. Portanto, deve ter o cuidado de
ndo danificar o sistema de refrigeragdo e as tubagens
quando estiver a manusear o produto. No caso de
danos nas tubagens;

- N&o tocar no produto ou no cabo de alimentacéo,

- manter o produto afastado de fontes potenciais de
incéndio que possam provocar a igni¢do do produto.

- A ventilagdo da 4rea onde o produto esta colocado. Ndo
usar uma ventoinha.

Se o produto estiver danificado e observar uma fuga

de gas, deve manter-se afastado do gés. O gas pode

provocar queimadura de frio se entrar em contacto
com a pele.

1 7 Seguranga da manutencdo e limpeza

Nao puxar pelo manipulo da porta se pretender
deslocar o produto para efeitos de limpeza. O
manipulo pode provocar lesdes se for puxado com
demasiada forga.

Néo limpar o produto pulverizando ou despejando
4gua sobre o produto e dentro do produto. Risco de
choque elétrico e incéndio.

Néo usar ferramentas afiadas ou abrasivas para
limpar o produto. N&o usar materiais como as
solugdes de limpeza doméstica, detergentes, gas,
gasolina, alcool, cera, etc.

Usar solucdes de limpeza e de manutengdo que ndo
sejam nocivas para os alimentos que estdo dentro do
produto.
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Né&o utilizar materiais de limpeza a vapor ou vapor para
limpar o produto e derreter o gelo no interior. O vapor
entra em contacto com as dreas condutoras no seu
frigorifico e provoca curto-circuito ou choque elétrico!
Deve ter cuidado para manter agua afastada dos
circuitos eletrénicos ou da iluminacdo do produto.
Usar um pano limpo e seco para limpar o p6 ou
materiais estranhos nos terminais ou nas fichas. Ndo
usar um pano molhado ou himido quando estiver a
limpar a ficha. Caso contrério, pode ocorrer risco de
incéndio ou de choque elétrico.

Instalagao

Para preparar o produto para a utilizagdo, assegurar que a
instalacdo elétrica e a canalizacdo sdo adequados, verificando
as informagdes no manual do utilizador. Caso contrario, deve
contactar um eletricista e canalizador qualificado para que
sejam feitas as agdes necessarias.

AADVERTENCIA: O fabricante nio é responséavel por danos
causados por operacdes por pessoal ndo autorizado.Para
evitar que o mesmo fique instavel, deve ser colocado numa
superficie plana.

AADVERTENCIA:Durante a instalacdo, a ficha de
alimentacdo do produto néo deve ser ligada. Caso contrario,
hé o perigo de morte ou de lesdes graves!

AADVERTENCIA: Se a entrada do espaco onde o produto
serd colocado for demasiado estreita que o produto

n&o possa passar através da mesma, passar o produto
colocando-o de lado, caso contrario, chamar um servico de
assisténcia autorizado.

N&o expor o produto a luz solar direta e ndo o
armazenar num local himido.

N&o instalar o produto onde a temperatura desca
abaixo de 10 °C.

Ligagdo elétrica

AADVERTENCIA: N&o fazer ligacdes através de cabos de
extensdo ou tomadas multiplas.

AADVERTENCIA:Cabo de alimentacdo danificado deve ser
substituido pela assisténcia autorizada.
AADVERTENCIA:Quando posicionar o aparelho, assegurar
que o cabo de alimentacdo ndo esta preso ou danificado.

A nossa empresa ndo devera ser responsabilizada por
quaisquer danos que ocorrem se o produto for utilizado
sem uma ligagdo a terra conforme as normas nacionais.
A ficha do cabo de alimentacdo deve estar facilmente
acessivel depois da instalacdo.

Ligar o seu frigorifico a uma tomada com uma ligagao
terra com tensdo de 220-240V/50 Hz. As fichas devem
ter um fusivel de 10-16 A.

Classe climética e defini¢des

Consultar a Classe Climatica na placa de classificagdo do seu
aparelho. Uma das informagdes seguintes é aplicavel ao seu
aparelho de acordo com a Classe Climatica.

SN: Clima temperado longa duracdo: Este dispositivo foi
concebido para usado a temperatura ambiente entre 10 °C
e 32°C.

N: Clima temperado: Este dispositivo foi concebido para ser
usado a temperatura ambiente entre 16°C e 32°C.

ST: Clima subtropical: Este dispositivo foi concebido para
usado a temperatura ambiente entre 16°C e 38°C.

T: Clima tropical: Este dispositivo foi concebido para usado a
temperatura ambiente entre 16°C e 43°C.
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Descricdo do produto

Painel de controlo

Prateleira da porta D

Pés frontais ajustaveis
nGavetas

Placa de classificacdo
B Prateleiras de vidro
Lampada de iluminagdo

Primeira utilizagcao

@Antes de utilizar o seu frigorifico, assegurar que os preparativos necessarios sdo feitos de acordo com as
instrucdes em "Informacgdo de seguranca” e as sec¢des da "Instalacao".

Se o produto for transportado horizontalmente, ndo ligar o produto a fonte de alimenta¢do nas primeiras 4 horas.
Manter o produto a funcionar sem colocar quaisquer alimentos durante 12 horas e ndo abrir a porta, a menos que
seja absolutamente necessario.

@Seré4 ouvido um som quando o compressor for acionado. E normal para o produto fazer ruido mesmo de o
compressor ndo estiver a funcionar, dado poder existir fluido e gas comprimido mo sistema de refrigeragao.

@E normal que as arestas da frente do frigorifico fiquem quentes. Estas 4reas sdo concebidas para aquecer para
impedir a condensagdo.

@Em alguns modelos, o painel indicador desliga-se automaticamente 1 minuto depois de a porta fechar. Serd
reativado quando a porta for aberta ou qualquer botdo for premido.
Uso diario

Congelagao rapida B
Indicador do estado do erro Quando a tecla de congelacdo rapida for premida, o
a8 - B Congelacdo Rapida LED na tecla acende e a funcdo de congelagdo rapida
2 - Definicio de temperatura do deve ser ativada. A temperatura do compartimento

compartimento congelador do congelador é definida para -27 °C. Premir a tecla

2= de novo para cancelar a fungdo. A fun¢do congelacdo

24 - rapida cancelar-se-a4 automaticamente apés 52 horas.

| — —& Para congelar uma grande quantidade de alimentos

. | frescos premir a tec}a de congelagdo rapida antes de os
a colocar no compartimento do congelador.

Definicdo de temperatura do compartimento do
congelador @

Indicador do estado do erro & A definicdo de temperatura é feita para o
Este indicador (B deve estar ativo quando o seu compartimento do congelador. Premir a tecla ird ativar
frigorifico ndo puder realizar o arrefecimento adequado ~ @ temperatura do compartimento do congelador para
ou no caso de qualquer sensor. Quando carregar o Ser definido em -18,-20, -22, -24 °C.

compartimento do congelador ou se deixar a porta Reajustar os pés

aberta durante um tempo prolongado, pode acender ~S€ O produto estiver instavel no local onde &
um sinal de exclamacso. Isto ndo é um erro, este aviso colocado, ajustar o mesmo rodando os pés frontais de

sera removido quando os alimentos arrefecem ou ajustamento para a direita ou para a esquerda.

quando for premida qualquer tecla. E‘ %
Nl L =4
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Com base no local onde o vai usar, * (e ser alterada a
direcdo de abertura da porta.

Substituir a lampada de iluminagéo

Para substituir aLampada/LED usada para a iluminagao
do seu frigorifico, contactar a assisténcia autorizada.
A(s) lampada(s) usada(s) neste aparelho ndo é(sdo)
adequada(s) para a iluminacdo de ambientes
domésticos. A finalidade desta lampada é ajudar o
utilizador a colocar alimentos no frigorifico/congelador
de forma segura e confortavel.

As lampadas usadas neste aparelho devem suportar
condicbes fisicas severas, tais como temperaturas
abaixo de -20 °C.

(apenas arca e congelador vertical)

Adverténcia de abertura da porta

Serd produzido um sinal dudio de adverténcia quando
a porta do seu produto for deixada aberta durante
pelo menos 1 minuto. Esta adverténcia sera silenciada
quando a porta for fechada ou qualquer dos botdes do
visor (se algum) for premido.
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Antes da primeira utilizacao

e Para aparelho de instalagdo livre: “este aparelho
de refrigeracdo ndo é destinado a ser usado como
aparelho de encastrar”.

e O seu frigorifico deve ser instalado a pelo menos
30 cm de distancia de fontes de calor tais como
placas, fornos, aguecimento central e fogdes e a
pelo menos 5 cm de distancia de fornos eléctricos
e ndo deve ser colocado sob luz solar direta.

e Atemperatura ambiente da divisdo onde instalar o
seu frigorifico deve ser pelo menos +10°C. Utilizar
o seu frigorifico em condi¢des mais frias ndo é
recomendado no que toca a sua eficiéncia.

e Assegurar que o interior do seu frigorifico esta
bem limpo.

e Quando utilizar o seu frigorifico pela primeira vez,
observar as instru¢des a seguir durante as seis
horas iniciais.

e Aporta ndo deve ser aberta com frequéncia.

e Deve ser utilizado vazio, sem alimentos no interior.

e N&o desligar o seu frigorifico. Se ocorrer uma
falha de energia fora do seu controlo, consultar os
avisos na seccao “O que fazer se”.

e Aembalagem original e os materiais de espuma
devem ser mantidos para futuros transportes ou
mudanga.

e Os cestos/gavetas fornecidos com o
compartimento de refrigeracdo devem estar
sempre em uso para um baixo consumo de
energia e melhores condi¢des de armazenamento.

e O contacto de alimentos com o sensor de
temperatura no compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de energia do
aparelho. Assim, deve ser evitado qualquer
contacto com o(s) sensor(es).

(o

e Em alguns modelos, o painel de instrumentos no
visor desliga-se automaticamente 1 minutos apoés
a porta ter sido fechada. Sera reativado quando a
porta for aberta ou qualquer tecla for premida.

e Quando a alteragdo de temperatura provocada
pela abertura/fecho frequente, pode se
robservada condensacdo nas prateleiras da porta/
estrutura e nos recipientes de vidro.

e Dado que o ar himido e quente ndo ird penetrar
diretamente no seu produto quando as portas
ndo estdo abertas, o seu produto ird otimizar-
se em condigdes suficientes para proteger os
seus alimentos. As funcBes e os componentes
como o compressor, ventilador, aquecedor,
descongelador, iluminacgao, visor, etc. irdo
funcionar de acordo com as necessidades
para consumir o minimo de energia nestas
circunstancias.

e No caso de existirem varias opcdes, as prateleiras
de vidro devem ser colocadas de forma a que
as saidas de ar na parede posterior ndo fiquem
bloqueadas, de preferéncia que as saidas de
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ar figuem abaixo da prateleira de vidro. Esta
combinacdo pode ajudar a melhorar a distribuicao
do ar e a eficiéncia energética.
Instalagéo dos produtos do refrigerador e do
congelador lado a lado
Quando os produtos congelador e frigorifico forem
instalados lado a lado, a instalagdo deve ser realizada
de forma que o produto congelador fique a esquerda
e o produto do frigorifico fique a direita. Para evitar
problemas de transpiragdo que possam ocorrer entre
os produtos, os elementos anti-condensacdo estdo
localizados no lado esquerdo do produto mais frio.

Il |

v

Congelador Refrigerador
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O que fazer se...
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Deve rever esta lista antes de chamar a assisténcia. Vai fazé-lo poupar tempo e dinheiro. Esta lista inclui
queixas frequentes que ndo sdo decorrentes de defeitos de fabrico ou utilizacdo de materiais. Algumas das
funcionalidades aqui especificadas podem néo estar disponiveis no seu produto.

Problemas

Solugdes

(6] frigorifico nao

A ficha ndo esta
corretamente inserida na
tomada.

e Inserir a ficha na tomada de forma
segura.

MULTIPLA, CONTROLO
FRIO e ZONA FLEXI)

funciona. O fusivel da tomada a qual e Verificar os fusiveis.

o seu frigorifico esta ligado

ou o fusivel principal estdo

queimados.

A porta tem sido aberta e Na&o abrir e fechar a porta do

frequentemente. frigorifico frequentemente.

O ambiente estd muito e Ndo instalar o seu frigorifico em

hdmido. locais muito humidos.
Condensacao na
parede lateral do Alimentos que contém e N&o armazenar alimentos com
compartimento liquidos estdo armazenados contetdo liquido em recipientes
frigorifico (ZONA em recipientes abertos. abertos.

A porta do frigorifico foi
deixada aberta.

e Fechar a porta do frigorifico.

A temperatura esta definida
para um nivel muito frio.

e Definir a temperatura para um
nivel adequado.

O compressor ndo estd
a funcionar

O fusivel protetor do
compressor ird rebentar
durante interrupgdes
repentinas de alimentacdo.

e O frigorifico comecard a funcionar
cerca de 6 minutos depois.

Desligar e ligar a medida
que a pressdo no sistema
de refrigeracdo do
frigorifico ainda nao estiver
equilibrado.

e Ligar para o servico de assisténcia
se o frigorifico ndo arrancar no
final deste periodo.

O frigorifico esta no ciclo de
descongelacdo.

e Isto é normal para um
frigorifico com descongelacdo
totalmente automatica. O
ciclo de descongelagdo ocorre
periodicamente.

As defini¢bes de
temperatura ndo foram
feitas corretamente.

e Selecionar o valor adequado da
temperatura.

Ha uma falha de
alimentagdo.

e O frigorifico volta ao
funcionamento normal quando a
energia for restaurada.
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e Oruidode
funcionamento
aumenta quando
o frigorifico estd a

O desempenho de funcionamento do frigorifico pode alterar devido a
mudancas na temperatura ambiente. E normal e ndo é uma avaria.

funcionar.
A temperatura ambiente E normal que o produto funcione
pode estar alta. durante periodos mais longos em
ambiente quente.
O frigorifico pode ter Quando o frigorifico é ligado
sido ligado a tomada a tomada ou carregado com
recentemente ou pode alimentos recentemente, vai
ter sido carregado com demorar mais tempo a atingir
alimentos. a temperatura definida. Isto é
normal.
Podem ter sido colocadas N&o colocar alimentos quentes
grandes quantidades de dentro do frigorifico.
alimentos quentes no
0 frigorifico frigorifico recentemente.
esta afuncionar
frequentemente ou As portas podem ter sido O ar quente que entrou no

durante muito tempo.

abertas frequentemente
ou deixadas entreabertas
durante um longo tempo.

frigorifico faz com que este
funcione durante periodos mais
longos. N&o abrir as portas com
frequéncia.

A porta do compartimento
do congelador ou do
frigorifico pode ter sido
deixada aberta.

Verificar se as portas estdo
totalmente fechadas.

O frigorifico estd ajustado
para uma temperatura
muito baixa.

Ajustar a temperatura do
frigorifico para um grau mais
quente e esperar até que a
temperatura seja alcangada.

O vedante da porta

do frigorifico ou do
congelador pode estar sujo,
desgastado, partido ou mal
encaixado.

Limpar ou substituir o vedante.

O vedante danificado/estalado

faz com que o frigorifico funcione
durante um longo periodo de
tempo para manter a temperatura
atual.

A temperatura do
frigorifico estd muito
baixa  enquanto a
temperatura do
congelador é suficiente.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito baixo.

Ajustar a temperatura do
frigorifico para um grau mais
quente e verificar.

Os alimentos
mantidos nas gavetas
do compartimento
do frigorifico estdo
congelados.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito alto.

Ajustar a temperatura do
frigorifico para um valor inferior e
verificar.
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A temperatura no
frigorifico ou no
congelador estd muito
baixa.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito alto.

A defini¢do da temperatura do
compartimento do frigorifico afeta a
temperatura do congelador. Alterar

as temperaturas do frigorifico ou do
congelador e aguardar até que os
respetivos compartimentos atinjam uma
temperatura suficiente.

As portas foram abertas
frequentemente ou
deixadas abertas durante
um longo tempo.

N&o abrir as portas com frequéncia.

A porta estd aberta.

Fechar a porta totalmente.

O frigorifico foi ligado a
tomada ou carregado com
alimentos recentemente.

Isto é normal. Quando o frigorifico é ligado
a tomada ou carregado com alimentos
recentemente, vai demorar mais tempo a
atingir a temperatura definida.

Podem ter sido colocadas
grandes quantidades de
alimentos quentes no
frigorifico recentemente.

N&o colocar alimentos quentes dentro do
frigorifico.

Vibragdes ou ruido.

O piso ndo esta nivelado ou
estavel.

Se o frigorifico balangar ao ser movido
lentamente, equilibra-lo ajustando os pés.
Assegurar também que o piso seja forte
o suficiente para transportar o frigorifico
e nivelar.

Os itens colocados sobre o
frigorifico podem provocar
ruido.

Retirar os itens colocados em cima do
frigorifico.

H& ruidos vindos do
frigorifico, como liquido
a fluir, pulverizacao, etc.

Os fluxos de liquido e gas ocorrem de acordo com os principios de
funcionamento do seu frigorifico. E normal e ndo é uma avaria.

O assobio vem do
frigorifico.

Os ventiladores s&o usados para arrefecer o frigorifico. E normal e ndo é uma

avaria.

Condensacgao nas
paredes interiores do

O tempo himido ou quente aumenta a formac&o de gelo e condensacdo. E

normal e ndo é uma avaria.

As portas foram abertas

N&o abrir as portas com frequéncia. Fecha-

na parte exterior do
frigorifico ou entre as
portas.

frigorifico. frequentemente ou las se estiverem abertas.
deixadas abertas durante
um longo tempo.
A porta esta aberta. e Fechar a porta totalmente.
A humidade ocorre Pode haver humidade no ar; isto é bastante normal em climas himidos.

Quando a humidade for menor, a condensacdo desaparecera.
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Mau cheiro no interior
do frigorifico.

N&o foi realizada nenhuma
limpeza regular.

Limpar regularmente o interior do
frigorifico com uma esponja, &gua morna ou
carbonato dissolvido em agua.

Alguns recipientes ou
materiais de embalagem
podem causar o cheiro.

Usar um recipiente diferente ou material de
embalagem de marca diferente.

Os alimentos sdo colocados
no frigorifico em recipientes
sem tampa.

Manter os alimentos em recipientes
fechados. Os microorganismos que se
espalham de recipientes descobertos
podem causar odores desagradaveis.

Retirar do frigorifico os alimentos que expiraram antes das datas e se

estragaram.

A porta ndo estd a
fechar.

Embalagens de alimentos
estdo a impedir que a porta
se feche.

Repor as embalagens que estdo a obstruir
a porta.

O frigorifico ndo esta
completamente nivelado
no chao.

Ajustar os pés para equilibrar o frigorifico.

O piso ndo esta nivelado
ou forte.

Assegurar que o piso esta nivelado e capaz
para transportar o frigorifico.

As gavetas para frescos
estdo presas.

Os alimentos estdo a tocar
no teto da gaveta.

Arrumar os alimentos na gaveta.

Se a superficie do
produto estiver quente.

Entre as a duas portas, nos painéis laterais e em zona da grelha traseira
podem ser observadas temperaturas elevadas enquanto a produto estiver em
funcionamento. Isto é normal e ndo exige manutencdo da assisténcia!
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Dados técnicos

Dimensdes (mm) TYNNERAS
Altura (min-max) 1865
Largura 597
Profundidade 754
Volume liquido (I)

Frigorifico -
Congelador 286
Sistema de

descongelagao

Frigorifico -

Congelador Descongelacdo

automatica

Classificagdo estrelas 4

Tempo de aumento (h) | 9

Capacidade de 17
congelagéo (kp/24h)

Consumo de energia 250
(kwh/Ano)

Nivel de ruido (dba) 38dBA
Classe energética E

Cuidados ambientais

Em conformidade com a Diretiva REEE e Eliminagdo
de Residuos:

Este produto estd em conformidade com a Diretiva UE
REEE (2012/19/UE). Este produto possui um simbolo de
classificagdo para residuos de equipamento elétrico e
eletrénico (REEE).

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser
eliminado com outros residuos domésticos no fim
da vida util. O dispositivo usado deve ser entregue
num ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrénicos. Para encontrar
estes sistemas de recolha deve contactar as autoridades
locais ou o revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada familia desempenha um papel importante na
recuperacdo e reciclagem de equipamentos usados. A
eliminacdo adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possiveis consequéncias negativas para o meio
ambiente e a saide humana.
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Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a Diretiva RoHS
UE (2011/65/UE). Nao contém materiais nocivos e
proibidos especificados na Diretiva.
Informagdo da embalagem
Os materiais de embalagem do produto sdo
fabricados com materiais recicldveis de acordo
com o0s nossos Regulamentos Ambientais
Nacionais. Ndo eliminar os materiais de embalagem,
em conjunto com os residuos domésticos ou outros.
Coloca-los nos pontos de recolha de material de
embalagem designados pelas autoridades Ifaé
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Manutencao e limpeza

ANunca usar gasolina, benzina ou substancias
similares para efeitos de limpeza.

/ARecomendamos que desligue o aparelho antes de o
limpar.

/ANunca usar utensilios afiados, detergente, solu¢des
de limpeza doméstica, detergente e cera para polir
para a limpeza.
A Para produtos ndo No Frost, surgem gotas
de 4gua na parede posterior do compartimento do
frigorifico. Ndo limpar; nunca aplicar éleo ou solugdes
similares na mesma.

AUsar apenas panos de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a superficie exterior do
produto. Esponjas e outros tipos de panos de limpeza
podem riscar a superficie.

@Usar dgua morna para limpar a estrutura do seu
frigorifico e secar.

@Usar um pano himido espremido numa solucdo de
uma colher de ché de bicarbonato de sédio para meio
litro de &gua para limpar o interior e secar.
/\Assegurar que ndo entra dgua no compartimento da
lampada ou de outros itens elétricos.

ASe o seu frigorifico ndo for utilizado durante
um longo periodo de tempo, desligar o cabo de
alimentacdo, retirar todos os alimentos, limpa-lo e
deixar a porta aberta.

@Verificar regularmente as vedag¢des das portas para
garantir que estdo limpas e livres de particulas de
alimentos.

APara remover as prateleiras da porta, retirar todo
o conteludo e, em seguida, empurrar simplesmente a
prateleira da porta para cima a partir da base.
ANunca usar solugdes de limpeza com cloro ou
dgua que contenha cloro para limpar as superficies
exteriores e as partes cromadas do produto. O cloro
provoca corrosdo nas referidas superficies metalicas.
ANao usar ferramentas afiadas e abrasivas, sab&o,
produtos de limpeza doméstica, detergentes,
querosene, 6leo combustivel, verniz, etc., para evitar
a remocdo e deformagdo das impressdes na parte
plastica. Usar 4gua morna e um pano macio para
limpar e, em seguida, secar.
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Protecdo de superficies de plastico

@ N&o colocar dleos liquidos ou refei¢des
cozinhadas com éleo no seu frigorifico em recipientes
ndo fechados, pois, danificam as superficies de plastico
do seu frigorifico. Se for derramado ou espalhado 6leo
nas superficies de plastico, limpar e enxaguar a parte
da superficie em questdo com dgua morna pelo menos
uma vez.
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos a partir da data de

compra do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é

necessdria como prova de compra. Se a assisténcia for efetuada

ao abrigo da garantia, tal ndo ira aumentar o periodo de garantia
do aparelho.

Quem efetua a assisténcia?

O fornecedor de servicos IKEA disponibilizara a assisténcia

através das respetivas operagoes de assisténcia ou da rede de

parceiros de servicos de assisténcia autorizados.

0 que cobre esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por defeitos

de fabrico ou avaria do material a partir da data de compra

no IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso doméstico.

As excegdes encontram-se especificadas sob o titulo "O que

nao é coberto pela garantia?" Durante o periodo de validade

da garantia, os custos relativos a resolugdo da avaria, p. ex.,

reparacdes, pecas, mao de obra e deslocac¢des serdo abrangidos,

desde que o aparelho esteja acessivel para reparagdo sem
encargos especiais. Nestas condi¢des, as diretrizes da EU (N.°
99/44/CE) e os respetivos regulamentos locais sdo aplicaveis. As
pecas substituidas tornam-se propriedade do IKEA.

0 que faré o IKEA para corrigir o problema?

O fornecedor de servicos designado pelo IKEA ird examinar o

produto e decidir, conforme achar conveniente, se esta coberto

por esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de
servicos IKEA ou o seu agente autorizado ird entdo, através

dos seus proprios servigos de assisténcia, reparar o produto

defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente,

conforme achar conveniente.

0 que nao é coberto pela garantia?

Desgaste normal e ruptura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados
pelo ndo cumprimento das instrugdes de funcionamento,
instalagdo incorreta ou ligacdo a uma voltagem incorreta,
danos provocados por uma reagdo quimica ou eletroquimica,
danos provocados por ferrugem, corrosdo ou agua, incluindo
(entre outros) os danos causados por excesso de calcario
na alimentacédo de 4gua, danos provocados por condi¢des
ambientais anormais.

+  Consumiveis, incluindo baterias e lampadas.

+ Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam a
utilizagdo normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis
diferencas de cor.

+ Danos acidentais provocados por objetos ou substancias
estranhos e pela limpeza ou desobstrucéo dos filtros,
sistemas de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos nas pegas seguintes: vidro ceramico, acessorios,
cestos de loica e talheres, tubos de alimentagdo e drenagem,
juntas, lampadas e coberturas das lampadas, visores, botdes,
estruturas e partes das estruturas. A menos que seja possivel
demonstrar que tais danos foram provocados por falhas de
fabrico.

+ Casosem que ndo é detetada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+ Reparagdes ndo efetuadas pelos nossos prestadores
de servicos designados e/ou por um agente contratual
autorizado ou quando néo tiverem sido usadas pecas
originais.

+ Reparagdes provocadas por uma instalagdo incorreta ou que
ndo esteja de acordo com as especificagdes.

+ Autilizagdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto é,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, o IKEA ndo podera
ser responsabilizado por eventuais danos que possam
ocorrer durante o transporte. No entanto, se o IKEA efetuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serdo abrangidos pela
garantia IKEA.

+ Custos da instalacdo inicial do aparelho IKEA.

+ No entanto, se um prestador de servicos designado pelo IKEA
ou um agente de servigos autorizado efetuar a reparacao
ou a substituicdo do aparelho ao abrigo desta garantia, o
prestador de servicos designado ou o seu agente autorizado
reinstalardo o aparelho reparado ou instalardo o aparelho de
substituicdo, se necessario.
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+ Istondo se aplica na Irlanda; para mais informagdes, o cliente
devera contactar a linha de pés-venda especifica local do IKEA
ou o prestador de servicos designado. (apenas para GB)

Estas restri¢des ndo se aplicam ao trabalho efetuado por um

técnico qualificado utilizando as nossas pecas originais para

adaptar o aparelho as especificagbes técnicas de seguranca de
outro pais da UE.

Como se aplica a legislagao do pais

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que

cobrem ou excedem todas as pretensdes legais locais. No

entanto, estas condi¢des ndo limitam, de nenhuma forma, os
direitos do consumidor descritos na legislagdo local.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados

para outro pais da UE, os servicos serdo prestados de acordo com

as condi¢des de garantia normais no novo pais.

Uma obrigacdo para executar os servicos no ambito da garantia

apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for

instalado de acordo com:

+ asespecificagdes técnicas do pais em que ocorre a
reclamacéo ao abrigo da garantia;

+ asinstrugdes de montagem e as informacdes de seguranca
do manual do utilizador.

0 Servigo P6s-Venda especifico para aparelhos IKEA

N&o hesite em contactar o centro de assisténcia técnica

deS|gnado pelo IKEA para:
efetuar um pedido de assisténcia ao abrlgo desta garantia;

« solicitar esclarecimentos relativamente a instalacdo do
aparelho IKEA no mobilidrio de cozinha IKEA especifico;

+ solicitar esclarecimentos relativamente as fun¢des dos
aparelhos IKEA.

Para assegurar que lhe fornecemos o melhor servico de

assisténcia, leia atentamente as instrugdes de montagem e/ou o

manual do utilizador antes de nos contactar.

Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assisténcia

Consulte a tltima pagina deste manual
para obter a lista completa dos centros
de assisténcia técnica autorizados e os
respetivos nimeros de telefone nacionais.

Para lhe fornecermos um servigo mais rapido,
recomendamos que utilize os nimeros de telefone
especificos indicados neste manual. Consulte sempre os
numeros indicados na brochura do aparelho especifico
para o qual necessita de assisténcia. Consulte também
sempre o nimero de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos)

GUARDE A FATURA DE COMPRA!

E a sua prova de compra e é necessaria para aplicar a
garantia. A fatura de compra indica também o nome e
o numero de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) para cada
aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?

Para quaisquer questdes adicionais nao relacionadas com o

Servigo Pés-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de

assisténcia da loja IKEA mais proxima. Recomendamos que

leia atentamente a documentacédo do aparelho antes de nos

contactar.

Informagao sobre pecas sobresselentes
As seguintes pecas sobresselentes: termdstatos, sensores
de temperatura, placas de circuito impresso e fontes
de iluminagdo estardo disponiveis para os reparadores
profissionais por um periodo minimo de sete anos apés a
colocagdo da ultima unidade do modelo no mercado.

* Asseguintes pecas sobresselentes: pegas das portas,
dobradicas das portas, tabuleiros e cestos estardo disponiveis
para os reparadores profissionais e consumidores finais por
um periodo minimo de sete anos, e as vedacdes das portas
por um periodo minimo de dez anos apés a colocagdo da
ultima unidade do modelo no mercado.



PORTUGUES

Este frigorifico contém produtos biocidas nas seguintes partes
| para impedir o desenvolvimento de uma pelicula de fungos
secos ou para eleminar os odores desagradaveis.

da porta e filtro de carvdo Substéncia ativa: Didxido de titanio (CAS:
13463-67-7)
Contém (nano) diéxido de titanio para o filtro de carvao.
Substancia ativa: IPBC (CAS: 55406-53-6) para a junta

| Substancia ativa: Prata (CAS: 7440-22-4) contém (nano) prata no manipulo

As concentragdes de produtos biocidas sdo muito baixas portanto
ndo implicam riscos inaceitaveis para a satde.

=

+
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Informatii privind siguranta

e Aceasta sectiune include instructiunile de
sigurantd necesare pentru a preveni riscul de
vatamare corporald sau daunele materiale.

e Compania noastra nu raspunde de daunele care
pot sd apara daca aceste instructiuni nu sunt
respectate.

Utilizati Tntotdeauna piese de schimb si accesorii

originale.

Piesele de schimb originale pentru 10 ani, dupa data
de achizitie a produsului.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio parte a produsului, cu
exceptia cazului in care este specificat in mod expres in
manualul de utilizare.

Nu efectuati nicio modificare asupra produsului.

1.1 Scopul utilizarii

e Acest produs nu este destinat utilizarii comerciale
si nu trebuie sa fie folosit Tn alte scopuri decat
cele destinate.

Acest produs este destinat operarii in interior, precum

n gospodarii sau in alte incinte similare.

De exemplu:

- In bucatdriile pentru personal ale magazinelor,

birourilor si in alte medii de lucru,

-n ferme,

-n unitatile hotelurilor, motelurilor sau in alte facilitati

de cazare care sunt folosite de catre clienti,

- in hosteluri sau alte medii similare,

-Pentru servicii de catering si alte aplicatii non-retail

similare.

Acest produs nu trebuie sa fie folosit in medii deschise

sau externe inchise, precum nave, balcoane sau

terase. Expunerea produsului la ploaie, zapadd, lumina
soarelui si vant poate cauza un risc de incendiu.

1.2 Siguranta copiilor, a persoanelor vulnerabile si

a animalelor de companie

e Acest produs poate sa fie folosit de cdtre copiii
in varsta de cel putin 8 ani si de catre persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de experienta si
cunostinte numai daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur pentru produs si in legdtura cu
pericolele asociate.

e Copiii cu varste intre 3 si 8 ani pot sa scoata si sa
introduca produse din/in frigider.

e Produsele electrice sunt periculoase pentru copii
si animalele de companie. Copiii si animalele de
companie nu trebuie sd se joace cu, sd se urce pe
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produs sau sa intre in produs.

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii, cu exceptia
cazului n care exista cineva care i supravegheaza.

e Tineti ambalajele departe de copii. Risc de

_vatamare si sufocare.

Inainte de eliminarea produselor vechi:

1.Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de

perete.

2.Taiati cablul de alimentare si indepadrtati-I de aparat,

impreuna cu stecherul.

3.Nu scoateti rafturile si sertarele din produs pentru a

nu le permite copiilor sa intre in acesta.

4.Scoateti usile.

5.Depozitati produsul astfel incat sa nu poatd sa se
rastoarne.
6.Nu permiteti copiilor sa se joace cu produsul casat.

e Nu eliminati produsul aruncandu-l pe foc. Risc de
explozie.

e Daca exista o incuietoare pe usa produsului, nu
lasati cheia la indemana copiilor.

1.3 Siguranta electrica

e Produsul nu trebuie conectat la priza in timpul
operatiunilor de instalare, intretinere, curatare,
reparare si transport.

e Incazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit numai
de catre un service autorizat, pentru a elimina
riscurile care pot sa apara.

e Nu strangeti cablul de alimentare sub produs sau
n spatele produsului. Nu puneti obiecte grele
pe cablul de alimentare. Cablul de alimentare
nu trebuie indoit, strivit si nu trebuie sa intre in
contact cu nicio sursa de caldura.

e Nu folositi un prelungitor, un triplu stecar sau un
adaptor pentru a utiliza produsul.

e Prizele multiple portabile sau sursele de
alimentare portabile se pot supraincalzi, cauzand
un incendiu. De aceea, nu pozitionati un triplu
stecdr in spatele sau Tn apropierea produsului.

e Priza trebuie sa fie usor accesibila. Daca acest
lucru nu este posibil, un mecanism ce respecta
legislatia in domeniul electricitatii si care
deconecteaza toate conexiunile de la reteaua
de alimentare (sigurantd, comutator, comutator
principal etc.) trebuie sa existe in instalatia
electrica.

e Nu atingeti priza cu mainile ude.
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Atunci cand scoateti aparatul din prizd, nu tineti de
cablul de alimentare, ci de priza.

1.4 Manipularea in siguranta

Acest produs este greu; nu il manevrati singuri.
In timp ce manevrati produsul, nu il tineti de usa.
In timp ce manevrati produsul, aveti grija sa nu
deteriorati sistemul de racire si tevile. Nu folositi
produsul daca tevile sunt deteriorate; contactati
un service autorizat.

1.5 Instalarea n siguranta

Pentru a pregati produsul pentru instalare,
consultati informatiile din manualul de utilizare

si asigurati-va ca racordarea la utilitatile de apa

si electricitate este conforma. In cazul in care
instalatia nu este adecvata, apelati la un electrician
si instalator calificat pentru a le cere sa ia masurile
necesare. In caz contrar, pot sa apara electrocutari,
incendii, probleme cu produsul sau vatamari.
Verificati eventualele deteriorari ale produsului
fnainte de instalare. Inainte de a instala produsul,
verificati daca este deteriorat.

Asezati produsul pe o suprafata dreapta si rigida
si echilibrati-l de la piciorusele reglabile. In caz
contrar, frigiderul poate sa se rastoarne si sa
cauzeze vatamari.

Produsul trebuie sa fie instalat intr-un loc uscat

si bine ventilat. Nu tineti sub produs covoare,
mochete sau alte produse similare dentru
acoperire podelelor, daca acest lucru nu este
recomandat de furnizor.Acest lucru poate cauza
riscul de incendiu ca urmare a unei ventilatii
inadecvate! R
Nu blocati si nu acoperiti orificiile de ventilare. In
caz contrar, consumul de putere poate sa creasca,
jar produsul poate sa se defecteze.

Nu conectati produsul la sisteme de alimentare
precum sursele de alimentare solare. In caz
contrar, produsul poate sa fie deteriorat din cauza
fluctuatiilor bruste de tensiune!

Cu cat mai mult agent frigorific contine un frigider,
cu atat mai mare trebuie sa fie camerain care

se afld. In camerele foarte mici, poate sa apara

un amestec de aer si gaz inflamabil in cazul unei
scurgeri de gaz din sistemul de racire. Un volum
de cel putin 1 m?® este necesar pentru fiecare 8
grame de agent frigorific. Cantitatea disponibila
in produsul dumneavoastra este specificata in
eticheta de tip.

Locul in care este instalat produsul nu trebuie sa
fie expus razelor directe ale soarelui si nu trebuie
sa fie Tn apropierea unei surse de caldurd, precum
sobe, radiatoare etc.

Daca nu puteti sa impiedicati instalarea produsului in
apropierea unei surse de caldura, trebuie sa folositi o
placa de izolare adecvata, iar distanta minima la sursa
de caldura trebuie sa fie cea specificata mai jos.

- la cel putin 30 cm de sursele de caldura precum sobe,
unitati de incalzire si radiatoare etc.,

- la cel putin 5 cm de cuptoarele electrice.

Produsul dvs. are clasa de protectie |. Racordati
produsul la o prizd legata la pamant ce respecta
valorile de tensiune, intensitate si frecventa
specificate n eticheta de tip. Priza trebuie sa fie
echipata cu o siguranta cu o valoare nominala

de 10 A - 16 A. Compania noastra nu raspunde de
daunele ce apar ca rezultat al operdrii produsului
fara asigurarea legdrii la pamant si a conexiunilor
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electrice In conformitate cu reglementdrile locale
sau nationale.

Produsul trebuie sa fie scos din priza in timpul
instalarii. In caz contrar, pot sa apara riscuri de
electrocutare si vatamare!

Nu introduceti produsul in prize desfacute, sparte,
murdare, unsuroase sau n prize care au iesit din
suporturi sau socluri si exista riscul de contact cu
apa.

Amplasati cablul de alimentare si furtunurile
produsului (daca exista) astfel incat sa nu produca
un risc de impiedicare.

Patrunderea umiditatii in piesele sub tensiune
sau in cablul de alimentare poate sa cauzeze

un scurtcircuit. De aceea, nu folositi produsul in
medii umede sau Tn zone n care apa poate sa fie
improscatd (de exemplu, garaj, spalatorie etc.).
Daca frigiderul este udat cu apa, scoateti-I din
priza si contactati un service autorizat.

Nu racordati frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Aceste sisteme sunt
ddundtoare pentru produs.

1.6 Operarea in siguranta

Nu folositi solventi chimici pe produs. Aceste
materiale prezintd un risc de explozie.

In cazul defectarii produsului, scoateti-l din priza
si nu 1l utilizati pana cand nu este reparat la un
service autorizat. Risc de electrocutare!

Nu asezati o sursa de flacara (de exemplu,
lumanari, tigari etc.) pe produs sau in apropierea
acestuia.

Nu va urcati pe produs. Risc de cadere si vatamare!
Nu produceti stricaciuni tevilor sistemului de racire
folosind instrumente ascutite si tdioase. Agentul
frigorific care tasneste in cazul strapungerii
tevilor de gaz, extensiilor tevilor sau stratului de
acoperire superior poate sa cauzeze iritatii ale
pielii si vatamari ale ochilor.

Nu introduceti si nu utilizati aparate electrice in
interiorul frigiderelor/congelatoarelor decat la
recomandarea producatorului.

Aveti grija sa nu va prindeti mainile sau alte
membre Tn piesele in miscare din interiorul
produsului. Aveti grija sa nu va prindeti degetele
intre frigider si usa sa. Daca un copil se afla in
apropiere, aveti grija atunci cand deschideti sau
inchideti usa.

Nu introduceti Tn gura inghetata, cuburi de gheata
sau alimentate congelate imediat dupa ce le-ati
scos din congelator. Risc de degeraturi!

Nu atingeti peretii interiori, piesele din metal ale
congelatorului sau alimentarele din interiorul
frigiderului cu mainile ude. Risc de degeraturi!

Nu introduceti cutii cu sucuri acidulate sau cutii si
sticle ce contin lichide care pot sa fie congelate in
compartimentul de congelare. Cutiile sau sticlele
pot sa explodeze. Risc de vdtamare si daune
materiale!

Nu folositi si nu amplasati materiale sensibile la
temperatura, precum sprayuri inflamabile, obiecte
inflamabile, zdpada carbonica sau alti agenti
chimici, in apropierea instalatiei frigorifice. Risc de
incendiu si explozie!

Nu depozitati materiale explozibile, precum cutiile
cu aerosoli cu materiale inflamabile, in interiorul
produsului.
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e Nu asezati pe produs cutii care contin lichide.
Stropirea cu apa a pieselor electrice poate sa duca
la riscuri de electrocutare sau incendii.

e Acest produs nu este destinat depozitarii si racirii
medicamentelor, plasmei din sange, preparatelor
de laborator sau a altor materiale si produse
similare care fac obiectul Directivei privind
produsele medicale.

e Daca produsul nu este folosit conform scopului
destinat, poate sd producd daune sau deteriorarea
produselor pastrate n interiorul sau.

e Daca frigiderul este prevazut cu lumind albastra,
nu priviti aceasta lumina cu dispozitive optice. Nu
priviti direct spre ledul UV pentru o perioada lunga
de timp. Razele ultraviolete pot sa afecteze ochii.

e Alimentele din interiorul produsului nu trebuie
sa depaseasca volumul recomandat. Pot sa apara
vatamari sau daune n cazul in care continutul
frigiderului cade atunci cand usa este deschisa.
Probleme similare pot sa apara atunci cand un
obiect este asezat pe produs.

e Asigurati-va cd ati indepartat gheata sau apa care
este posibil sa fi cazut pe podea pentru a preveni
vatamarile.

e Schimbati pozitia rafturilor/rafurilor pentru sticle
de pe usa frigiderului numai atunci cand acestea
sunt goale. Pericol de vatamare fizica!

e Nu asezati obiecte care pot sa cada/sa se
rastoarne pe produs. Aceste obiecte pot sa cada
atunci cand deschideti sau inchideti usa si sa
cauzeze vatamari si/sau daune materiale.

e Nu loviti si nu exercitati o presiune excesiva
pe suprafetele din sticla. Sticla sparta poate sa
cauzeze raniri si/sau daune materiale.

e Sistemul de racire din produsul nostru contine
agent frigorific R600a. Tipul agentului frigorific
folosit In produs este indicat in eticheta de tip.
Acest gaz este inflamabil. De aceea, aveti grija sa
nu deteriorati sistemul de racire si tevile in timp ce
utilizati produsul. In caz de deteriorare a tevilor:

- Nu atingeti produsul sau cablul de alimentare,

- tineti produsul la distantd de potentialele surse de

incendiu care pot sa ducd la incendierea sa,

- Ventilati zona n care se afla produsul. Nu folositi un

ventilator.

e Daca produsul este deteriorat si observati o
scurgere de gaze, pastrati distanta fata de gaz.
Daca intra in contact cu pielea, acesta poate sa
cauzeze degeraturi.

1.7 Siguranta ntretinerii si curatarii

e Daca trebuie sa mutati produsul pentru a-I curata,
nu trageti de manerul usii. Manerul poate sa
produca vatamari daca este tras prea tare.

e Nu curatati produsul pulverizand sau turnand
apa pe produs si in interiorul produsului. Risc de
electrocutare si incendiu.

¢ Nu folositi instrumente ascutite sau abrazive
pentru a curdta produsul. Nu folositi materiale
precum agenti de curatare de uz domestic,
detergenti, gaz, benzina, alcool, ceara etc.

e Ininteriorul produsului, folositi numai agenti de
curatare si Intretinere care nu sunt toxici pentru
alimente.

e Nu folositi aburi sau materiale de curatare cu
aburi pentru curatarea produsului si topirea ghetii
din interiorul acestuia. Aburul intrd in contact cu
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zonele sub tensiune din frigider si poate sa ducd la
electrocutari si scurtcircuite!
e Aveti grijd ca apa sa nu intre in circuitele electrice
sau in dispozitivele de iluminat ale produsului.
e Folositi o laveta curatd, uscata pentru a sterge praful
sau materiile straine de pe polii prizelor. Nu folositi
o laveta uda sau umedd pentru a curata priza. In
caz contrar, pot sa apara pericole de incendiu sau
electrocutare.
Instalare
Pentru ca produsul sa fie pregatit de utilizare, aveti
grija ca instalatia electrica si instalatiile sanitare sa fie
corespunzatoare, consultand informatiile din manualul
de utilizare. In caz contrar, chemati un instalator sau
un electrician calificat pentru a efectua eventualele
aranjamente necesare.
/AAVERTIZARE: Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de operatiunile efectuate de persoane
neautorizate.Pentru a evita miscarea sa, asezati produsul
pe o suprafata plana.

AAVERTIZARE:In timpul instalarii, fisa de alimentare a
produsului nu trebuie sa fie conectata la priza. In caz
contrar, existd pericolul de moarte sau de ranire grava!

AAVERTIZARE: Daca usa incaperii in care va fi amplasat
produsul este Tngusta iar produsul nu poate trece prin
ea, treceti produsul intorcandu-l intr-o parte; in caz
contrar, apelati la un service autorizat.

e Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui si
nu il depozitati Tn medii umede.

e Nuinstalati produsul in medii in care temperatura
scade sub 10°C.

Conexiunea electrica

/AAVERTIZARE: Nu faceti conexiuni la prelungitoare sau

la prize multiple.

/\AVERTIZARE:Cablul de alimentare deteriorat trebuie

nlocuit de catre un service autorizat.

AAVERTIZARE:Atunci cand amplasati aparatul, asigurati-

va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat

e Compania noastra nu va fi responsabild pentru
daunele care apar atunci cand produsul este utilizat
fara impamantare si conexiuni electrice conforme cu
reglementdrile nationale.

e Stecherul cablului de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalare.

e Conectati frigiderul la o priza cu o linie de
ifmpamantare cu o tensiune de 220-240V/50 Hz.
Prizele trebuie sa fie prevazute cu o sigurantd de
10-16 A.

Clasa climatica si definitii

V& rugam sa consultati Clasa Climatica de pe placuta

de identificare a aparatului. Una dintre urmatoarele

informatii este aplicabila aparatului conform Clasei

Climatice.

SN: Clima temperata pe termen lung: Aparatul de

racire este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi

ambientale cuprinse intre 10 °C si 32 °C.

N: Clima temperata: Aparatul de racire este proiectat

pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale cuprinse

intre 16°C si 32 °C.

ST: Clima subtropicala: Aparatul de racire este proiectat

pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale cuprinse

intre 16°C si 38°C.

T: Climd tropicala: Aparatul de racire este proiectat

pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale cuprinse

intre 16°C si 43°C.
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Descrierea produsului

Panoul de control

Raft de usa D

Picioare frontale ajustabile
nSertare

Placa de evaluare

B Rafturi din sticld

Lampa de iluminat

Prima utilizare

@inainte de a utiliza frigiderul, asigurati-vd c& au fost efectuate pregétirile necesare in conformitate cu
instructiunile din sectiunile "Informatii privind siguranta” si "Instalare".

Daca produsul este transportat in pozitie orizontala, nu il conectati la sursa de alimentare pentru primele 4 ore.
Pastrati produsul in functiune fard a pune alimente induntru timp de 12 ore si nu deschideti usa, decat daca este
absolut necesar.

@ Se va auzi un sunet cand compresorul este cuplat. Este normal ca produsul sd facd zgomot chiar daca
compresorul nu functioneaza, deoarece lichidul si gazul pot fi comprimate in sistemul de racire.

@ Este normal ca marginile frontale ale frigiderului sa fie calde. Aceste zone sunt proiectate sa se Tncdlzeasca
pentru impiedicarea condensului.

@Pentru unele modele, panoul de control se opreste automat la 1 minut dupa ce usa este inchisa. Va fi reactivat
atunci cand usa este deschisa sau daca este apasat vreun buton.

Utilizare zilnica

Indicatorul privind starea de eroare  Atunci cand este apasata functia de congelare rapidd, LED-ul de
pe tastd se aprinde si functia de congelare rapida este activatd.

a8 - B Congelare rapida : - <

Setarea temperaturii din Temperatura compartimentului congelator este setatd la -27
- i pt | latorului °C. Apasati din nou tasta pentru a anula functia. Functia de
2 - compartimentul congelatoruiul congelare rapidd se va anula automat dupa 52 de ore. Pentru
24 - a congela o cantitate mare de alimente proaspete apdsati tasta
| | n de congelare rapida inainte de a le introduce in compartimentul

S " congelatorului.
] S.etarea temperaturii din compartimentul congelatorului
C

Setarea temperaturii se face pentru compartimentul
congelatorului. Apdsarea tastei va activa temperatura
compartimentului frigorific pentru a fi setata la -18,-20,-22,
-24°C.

Reglarea picioarelor

Dacd produsul este instabil pe locul in care este asezat, reglati-|
prin rdsucind picioarele de reglare din fata spre dreapta sau
spre stanga.

Indicatorul privind starea de eroare

Acest indicator (¥ va fi activ atunci cand frigiderul nu poate
efectua o racire adecvatd sau in cazul unei erori de senzor. Atunci
cand incarcati compartimentul congelator cu alimente fierbinti
sau daca lasati usa deschisa pentru o perioadd prelungita de
timp, se poate aprinde un semn de exclamare. Aceasta nu este o
defectiune, acest avertisment se elimina atunci cand alimentul

este racit sau atunci cand este apdsat orice buton. =
Congelare rapida B ‘ @’
| %4
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Schimbarea directiei de deschidere a usii
In functie de locul in care folositi frigiderul, directia de
deschidere a usii sale poate fi schimbata.

Schimbarea lampii de iluminat

Pentru a schimba becul/LED-ul utilizat pentru
iluminarea frigiderului, apelati la un service autorizat.
Lampa (ldmpile) utilizata (utilizate) Tn acest aparat
nu este (sunt) adecvata (adecvate) pentru iluminarea
camerelor. Scopul acestei lampi este de a ajuta
utilizatorul sa plaseze produsele alimentare in frigider/
congelator intr-un mod sigur si confortabil.

Lampile utilizate Tn acest aparat sunt stabile n conditii
fizice extreme, cum ar fi temperaturi sub -20 °C.

(doar corp congelator si congelator vertical)

Avertizare usa deschisa

Un semnal de avertizare sonora si vizuala va fi emis
atunci cand usa produsului este |dsata deschisa timp
de cel putin 1 minut. Acest avertisment va fi dezactivat
atunci cand usa este inchisa sau cand se apasa oricare
dintre butoanele de afisare (daca este cazul).
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Tnainte de prima utilizare

Pentru un aparat autonom; ‘acest aparat frigorific
nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.
Frigiderul trebuie instalat la o distanta de cel
putin 30 cm de sursele de caldura, cum ar fi plite,
cuptoare, centrala de Incalzire si sobe sila o
distantd de cel putin 5 cm de cuptoarele electrice
si nu trebuie sa fie instalat in lumina directa a
soarelui.

Temperatura ambianta a incaperii in care va
instalati frigiderul trebuie sa fie de cel putin +10°C.
Functionarea frigiderului in conditii mai reci nu
este recomandatd din punct de vedere al eficientei
acestuia.

Va rugam sa va asigurati ca interiorul frigiderului
este curatat bine.

Cand puneti in functiune frigiderul pentru

prima datd, va rugam sa respectati urmatoarele
instructiuni in primele sase ore.

Usa nu trebuie sa fie deschisa frecvent.

Acesta trebuie pus n functiune gol, fara alimente
nel R

Nu scoateti frigiderul din priza. In cazul in care
apare o pana de curent in afara controlului
dumneavoastrd, consultati avertismentele din
sectiunea "Ce trebuie sa faceti daca".

Ambalajul original si materialele din spuma
trebuie pastrate pentru transporturi sau mutari
viitoare.

Pentru un consum redus de energie si pentru
conditii mai bune de depozitare trebuie s fie
intotdeauna folosite cosurile/ sertarele din dotarea
compartimentului frigorific.

Contactul alimentelor cu senzorul de temperatura
din compartimentul de congelare poate creste
consumul de energie al aparatului. Din acest
motiv, orice contact cu senzorul (senzorii) trebuie
evitat.

o)

La unele modele, afisajul de pe panoul de
instrumente se stinge automat la 1 minut dupa ce
usa s-a inchis. Acesta va fi reactivat la deschiderea
usii sau la apasarea oricarei taste.

In cazul unei schimbari de temperaturd cauzate
de deschiderea/inchiderea frecventa a usii,

este posibil ca pe rafturile usii/corpului si pe
recipientele de sticld s& se formeze condens.
Deoarece aerul cald si umed nu va patrunde
direct in produsul dvs. atunci cand usile nu

sunt deschise, produsul dvs. se va optimiza in
conditii suficiente pentru a va proteja alimentele.
Functiile si componentele, cum ar fi compresorul,
ventilatorul, radiatorul, dezghetarea, iluminatul,
afisajul si asa mai departe, vor functiona in functie
de necesitdtile de consum de energie minima in
aceste conditii.

In cazul in care exista mai multe optiuni, rafturile
din sticla trebuie amplasate astfel incat intrarile
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de aer de la peretele din spate sd nu fie blocate,
intrarile de aer preferabil sa ramana sub raftul
de sticla. Aceasta combinatie poate ajuta la
imbunatatirea distributiei de aer si eficientei
energetice.
Instalarea frigiderului si congelatorului unul ldanga
celalalt
Cand frigiderul si congelatorul sunt instalate unul
langa celalalt, instalarea trebuie efectuata astfel incat
congelatorul sa fie in stanga, iar frigiderul sa fie in
dreapta. Pentru a preveni problemele de ,transpiratie”
care ar putea apdrea intre produse, elementele anti-
condens sunt amplasate pe partea stanga a frigiderului.

v

Congelator Frigider
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Ce trebuie sa faceti daca ...
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Verificati aceasta listd inainte de a contacta service-ul. Puteti economisi timp si bani. Aceasta lista include
probleme frecvente care nu sunt cauzate de defecte de manopera sau de utilizare a materialelor. Este posi-
bil ca produsul dumneavostra sa nu fie dotat cu unele dintre caracteristicile descrise aici.

frigiderului

si FLEXI ZONE).

compartimentului

(MULTI

ZONE, COOL CONTROL

depozitate in recipiente
deschise.

Probleme Solutii
Stecherul nu este introdus e Introduceti corect stecherul in
corect in priza. priza.

fiﬁgl?:r:ggzé nu Siguranta prizei la care e Verificati siguranta.

$ ’ este conectat frigiderul

sau siguranta principala
au sarit.
Usa a fost deschisa in mod e Nu deschideti si nu inchideti
frecvent. frecvent usa frigiderului.
Mediul ambiant este foarte | ¢ Nu instalati frigiderul in locuri
umed. foarte umede.

Condens e

peretele  lateral  al Alimentele lichide sunt ¢ Nu depozitati alimente lichide in

recipiente deschise.

Usa frigiderului a fost ldsata
deschisa.

e Inchideti usa frigiderului.

Temperatura este setata la
un nivel foarte rece.

e Setati temperatura la un nivel
adecvat.

Compresorul
functioneaza

nu

Termostatul de protectie al
compresorului explodeaza
n cazul unor pene de
curent subite.

e Frigiderul va incepe sa functioneze

aproximativ dupd 6 minute.

Deconectati prizele,
deoarece presiunea
agentului frigorific din
sistemul de racire al
frigiderului nu a fost inca
echilibrata.

e Varugdm sa apelati la service daca
frigiderul nu porneste la sfarsitul

acestei perioade.

Frigiderul se afla n ciclul de
dezghetare.

e Acest lucru este normal pentru un

frigider cu dezghetare automata

completa. Ciclul de dezghetare are

loc periodic.

Setdrile de temperatura nu
sunt efectuate corect.

e Selectati o valoare adecvata a
temperaturii.

Exista o pana de curent.

e Frigiderul revine la functionarea
normald atunci cand se

restabileste alimentarea cu curent.
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e Zgomotul de
functionare creste
atunci cand
frigiderul este in
functiune.

Performanta de functionare a frigiderului se poate modifica din cauza
schimbadrilor de temperatura ambientala. Acesta este un lucru normal

si nu reprezintd o defectiune.

Frigiderul porneste
frecvent sau pentru o
perioada lunga de timp.

Temperatura incaperii
poate fi ridicata.

Este normal ca produsul sa
functioneze pentru perioade mai
lungi de timp in medii calde.

Este posibil ca frigiderul sa
fi fost conectat recent la
priza sau sa fie incarcat cu
alimente.

Atunci cand frigiderul este
conectat la priza sau incarcat
recent cu alimente, va dura mai
mult timp sa atingad temperatura
setatd. Este un lucru normal.

Este posibil ca in frigider sa
fi fost puse cantitati mari de
alimente fierbinti.

Nu introduceti alimente fierbinti
in frigider.

Este posibil ca usile sa fie
deschise frecvent sau lasate
deschise pentru o perioada
lungad de timp.

> Aerul cald intratin frigider face
ca frigiderul sa functioneze pentru
perioade mai lungi. Deschideti mai
rar usile.

Usa compartimentului
congelator sau a frigiderului
ar putea fi lasata deschisa.

Verificati daca usile sunt inchise
complet.

Frigiderul este reglat la o
temperatura foarte scazuta.

Reglati temperatura frigiderului
la o temperaturd mai calda si
asteptati pand cand temperatura
este atinsa.

Este posibil ca garnitura
usii frigiderului sau a
congelatorului sa fie
murdard, uzata, rupta sau
sa nu fie asezata corect.

Curatati sau Tnlocuiti garnitura. O
garnitura deteriorata/rupta face
ca frigiderul sa functioneze pentru
o perioada mai lunga de timp
pentru a mentine temperatura
curenta.

Temperatura
frigiderului este
foarte  scazutd, n
timp ce temperatura

Temperatura frigiderului
este reglatd la o
temperatura foarte scazuta.

Reglati temperatura frigiderului
la o temperatura mai calda si
verificati.

pastrate Tn sertarele
compartimentului
frigider sunt congelate.

este reglatd la o
temperaturd foarte ridicata.

congelatorului este
suficienta.
Alimentele Temperatura frigiderului Reglati temperatura frigiderului

la o temperaturd mai mica si
verificati.
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Temperatura din
frigider sau congelator
este foarte scazuta.

Temperatura frigiderului
este reglatd la o
temperatura foarte ridicata.

Setarea temperaturii compartimentului
frigider are efect asupra temperaturii
congelatorului. Modificati temperatura
frigiderului sau congelatorului si asteptati
pana cand compartimentele respective
ating o temperatura suficienta.

Usile sunt deschise frecvent
sau lasate deschise pentru
o perioada lunga de timp.

Deschideti mai rar usile.

Usa este deschisa.

inchideti bine usa.

Frigiderul este conectat
la priza sau a fost recent
ncdrcat cu alimente .

Este un lucru normal. Atunci cand
frigiderul este conectat la prizad sau
Tncarcat recent cu alimente, va dura mai
mult timp sd atinga temperatura setata.

Este posibil ca in frigider sa
fi fost puse cantitdti mari de
alimente fierbinti.

Nu introduceti alimente fierbinti in frigider.

Vibratii sau zgomot.

Podeaua nu este nivelata
sau stabila.

Daca frigiderul se balanseaza atunci cand
este miscat incet, echilibrati-I reglandu-i
picioarele. De asemenea, asigurati-va

ca podeaua este suficient de rezistenta
pentru a sustine frigiderul si ca este plana.

Obiectele puse pe frigider
pot provoca zgomot.

Indepartati obiectele aflate pe frigider.

Zgomote care provin
din frigider, cum ar
fi lichid care curge,
pulverizare etc.

Fluxurile de lichid si de gaz au loc in conformitate cu principiile de functionare
ale frigiderului. Acesta este un lucru normal si nu reprezinta o defectiune.

Din frigider se aude un
fluierat.

Ventilatoarele au intrat in functiune pentru a raci frigiderul. Acesta este un
lucru normal si nu reprezinta o defectiune.

Condens pe peretii
interiori ai frigiderului.

Mediile calde si umede favorizeaza formarea ghetii si condensului. Acesta este
un lucru normal si nu reprezinta o defectiune.

Usile sunt deschise frecvent
sau lasate deschise pentru
o perioada lunga de timp.

Deschideti mai rar usile. inchideti-le dac
sunt deschise.

Usa este deschisa.

inchideti bine usa.

in exteriorul frigiderului
sau intre usi este
umezeala.

S-ar putea ca aerul sa fie umed; acest lucru este normal pe vreme umeda Cand
umiditatea este mai mica, condensul va disparea.
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Miros  neplacut n
interiorul frigiderului.

Nu se efectueaza o curatare | e
regulata.

Curatati regulat interiorul frigiderului cu un
burete, apa calduta sau carbonat dizolvat
n apa.

Unele recipiente sau 3
materiale de ambalare pot
cauza mirosul.

Utilizati un alt recipient sau un material de
ambalare de alta marca.

Alimentele sunt introduse 3
in frigider in recipiente
neacoperite.

Pastrati alimentele in recipiente inchise.
Microorganismele care se rdspandesc
din recipientele neacoperite pot provoca
mirosuri neplacute.

Scoateti din frigider alimentele care au data limita de consum depasita si care

s-au stricat.

Usa nu se inchide.

Ambalajele alimentelor 3
impiedica inchiderea usii.

inlocuiti pachetele care blocheaza usa.

Frigiderul nu este asezat .
complet uniform pe podea.

Reglati picioarele de pentru a echilibra
frigiderul.

Podeaua nu este nivelata .
sau rezistenta.

Asigurati-va ca aceasta este nivelata si
capabild sa sustina frigiderul.

Sertarele pentru
legume sunt blocate.

Alimentele ating tavanul 3
sertarului.

Rearanjati alimentele din sertar.

in cazul in care
suprafata  produsului
este fierbinte.

Pot fi observate temperaturi ridicate intre cele doua usi, pe panourile laterale
si la grila din spate in timp ce produsul functioneaza. Acest lucru este normal si

nu necesita interventia tehnica!




ROMANA

Specificatii tehnice

Dimensiuni (mm) TYNNERAS
inaltime (min-max) 1865
Latime 597
Adancime 754
Volum net (I)

Frigider -
Congelator 286

Sistem de dezghetare

Frigider -

Congelator Dezghetare automata
Clasificare stele 4
Timp de crestere (h) 9

Capacitate de 17
congelare (kp/24h)

Consum de energie 250
(kwh/an)

Nivel zgomot (dba) 34dBA

Clasa de energie E

Probleme care afecteaza mediul

Conformitatea cu Directiva DEEE si eliminarea
deseurilor:

Acest produs este Tn conformitate cu Directiva EU
privind WEEE (2012/19/EU). Produsul este prevazut cu
un simbol de clasificare pentru deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).

Acest simbolul indica faptul ca acest produs nu
trebuie eliminat cu alte deseuri domestice la
terminarea duratei sale de viata. Aparatul uzat
trebuie predat la punctul de colectare oficial
pentru reciclarea dispozitivelor electrice si electronice.
Pentru a gasi aceste sisteme de colectare, contactati
autoritatile dvs. locale sau distribuitorul de unde a fost
achizitionat produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol
important in recuperarea si reciclarea aparatelor vechi.
Eliminarea corespunzatoare a aparatelor uzate
contribuie la prevenirea consecintelor potential
negative asupra mediului si sanatatii umane.
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Conformitatea cu Directiva RoHS
Produsul pe care |-ati achizitionat este in conformitate
cu Directiva UE RoHS (65/2011/UE). Acesta nu contine
materiale nocive si interzise specificate Tn Directiva.
Informatii despre ambalaj
Materialele de ambalare ale produsului sunt
& fabricate din materiale reciclabile in conformitate
cu Reglementarile nationale privind mediul. Nu
eliminati materialele de ambalare Tmpreuna cu
deseurile menajere sau alte deseuri. Predati-le la
punctele de colectare a ambalajelor desemnate de

autoritatile locale.
i UK
CI':Ic €
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Intretinerea si curitarea

ANu utilizati niciodata benzina, benzen sau substante
similare pentru curdtare.

/AVa recomandam sa scoateti aparatul din priza inainte
de curatare.

ANu folositi niciodata un instrument abraziv ascutit,
sapun, detergent de uz casnic, detergent si lac de ceara
pentru curdtare.

APentru produsele non-No Frost, pe peretele din
spate al compartimentului frigiderului apar picaturi de
apa si gheata de pana la un deget. Nu curatati si nu
aplicati niciodatd uleiuri sau materiale similare.
/AFolositi numai lavete din microfibra usor umede
pentru a curdta suprafata exterioara a produsului.
Buretii si alte tipuri de lavete de curatare pot provoca
zgarieturi.

@Folositi apa caldutd pentru a curdta dulapul
frigiderului si stergeti-l cu o laveta uscata.

@Folositi o laveta umeda stoarsa intr-o solutie de o
lingurita de bicarbonat de sodiu la o jumatate de litru
de apa pentru a curdta interiorul si stergeti cu o laveta
uscata.

AAsigurati-va ca nu intrd apa in carcasa lampii siin alte
elemente electrice.

Aln cazul in care frigiderul nu va fi utilizat pentru
o perioada lungd de timp, deconectati cablul de
alimentare, scoateti toate alimentele, curatati-l si lasati
usa deschisa.

@Verificati iTn mod regulat garniturile usilor pentru a
va asigura ca sunt curate si fard particule de alimente.
APentru a scoate rafturile de pe usd, scoateti tot
continutul si apoi Tmpingeti pur si simplu raftul de pe
usa in sus de la baza.

ANu utilizati niciodata agenti de curatare sau apa
care contin clor pentru a curata suprafetele exterioare
si partile acoperite cu crom ale produsului. Clorul
determina ruginirea suprafetelor metalice.

ANu utilizati unelte ascutite, abrazive, sapun, agenti
de curdtare de uz casnic, detergenti, kerosen, pacura,
lac etc. pentru a preveni indepartarea si deformarea
amprentelor de pe partea din plastic. Folositi apa
calduta si o laveta delicata pentru curatare si apoi uscati
cu o laveta uscata.
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Protejarea suprafetelor din plastic

@Nu puneti in frigider grasimi lichide sau mancarurile
gdtite Tn ulei Tn recipiente nesigilate, deoarece acestea
deterioreaza suprafetele de plastic ale frigiderului.
In cazul In care se varsad sau s-a prelins grasime pe
suprafetele de plastic, curatati si clatiti imediat partea
respectiva a suprafetei cu apa calda.
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GARANTIE IKEA

Care este perioada de garantie acordata de IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de cinci ani de la data initiala
de achizitie a aparatului dumneavoastra achizitionat de la IKEA.
Pastrati bonul de casa pentru a face dovada achizitiei. in cazul

n care defectiunile sunt remediate in perioada de valabilitate a
garantiei, aceasta nu va fi extinsa pentru produs.

Cine va executa reparatia?

Furnizorul de servicii IKEA va efectua aceste reparatii prin
intermediul propriului serviciu de operatiuni sau al unei retele
partenere de service autorizat.

Ce acopera garantia?

Aceastd garantie acopera defectiunile aparatului care au fost
cauzate de defecte de fabricatie sau de defectiuni ale materialului
aparute la data achizitionarii aparatului de la magazinul IKEA.
Garantia se aplica exclusiv pentru uz casnic. Exceptiile de la
aceastd regula sunt mentionate n capitolul ,Produse care nu
sunt acoperite de garantie” In perioada de valabilitate a garantiei,
costul remedierii defectiunilor, de exemplu reparatiile, partile
componente, manopera si cheltuielile pentru deplasare, sunt
acoperite, cu conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru a putea fi
reparat, fara cheltuieli suplimentare. In aceste conditii, se aplici
directivele UE (99/44/CE) si reglementdrile in vigoare la nivel local.
Componentele care sunt inlocuite devin proprietatea companiei
IKEA.

Ce va face magazinul IKEA pentru a remedia problema?
Furnizorul de asistenta desemnat de magazinul IKEA va examina
produsul si va decide, la libera alegere, daca produsul este
acoperit de aceasta garantie. Daca se considera ca produsul este
acoperit de garantie, furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
sai autorizati prin intermediul propriului serviciu de operatiuni
vor repara produsul defect sau il vor inlocui cu un produs identic
sau comparabil.

Ce nu acopera garantia?

+ Uzura obisnuita.

+ Deteriorarile deliberate sau din neglijenta, cauzate prin
nerespectarea instructiunilor de utilizare, instalarea incorecta
sau conectarea produsului la o tensiune necorespunzétoare,
deteriordrile cauzate de reactii chimice sau electro-chimice,
rugind, coroziune sau deteriorare cauzata de ap4, inclusiv cele
produse de un nivel excesiv de duritate a apei, deteriorarile
cauzate de conditii necorespunzatoare de mediu.

+ Consumabilele, inclusiv baterii si lampi.

+ Componentele nefunctionale si decorative care nu afecteaza
in mod obisnuit modul de folosire a aparatului, inclusiv
zgarieturi si eventuale diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
straine si de curatarea sau deblocarea filtrelor, a sistemului de
scurgere sau a sertarului pentru detergent.

« Deteriorarea urmatoarelor componente: sticla ceramica,
accesorii, sertarele pentru vase si tacamuri, tevile pentru
alimentare si scurgere, garnituri, lampi si capace ale lampilor,
ecrane, butoane, carcase si componente ale carcaselor.
Situatiile in care se poate dovedi ca aceste daune au fost
cauzate de defectiuni de productie.

+  Fac exceptie cazurile in care aceste deteriorari se dovedesc a
fi cauzate de defecte de fabricatie.

* Reparatiile care nu au fost efectuate de catre furnizorii nostri
de servicii sau de catre un partener autorizat sau cazurile in
care nu au fost folosite piese de schimb originale.

+ Reparatiile cauzate de instalarea incorecta sau efectuata fara
a respecta instructiunile.

+ Utilizarea aparatului in alt scop decat cel casnic, de exemplu,
n scopuri profesionale.

« Deteriorarile cauzate in timpul transportului. Daca un client
transporta produsul la domiciliul sdu sau la o alta adresa,
magazinul IKEA nu este responsabil pentru nicio paguba
care poate aparea in timpul transportului. Cu toate acestea,
daca magazinul IKEA asigura transportul produsului la
domiciliu, atunci daunele produse in timpul transportului vor
fi acoperite de catre magazinul IKEA.

«  Costul instalarii initiale a produsului achizitionat de la
magazinul IKEA.

+ Totusi, daca un furnizor de servicii desemnat de IKEA sau
partenerul sau de service autorizat repara sau inlocuieste
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aparatul in conditiile acestei garantii, furnizorul de servicii
desemnat sau partenerul sau de service autorizat va reinstala
aparatul reparat sau cel inlocuitor daca este necesar.
+ Acest lucru nu se aplica in Irlanda, unde clientul ar trebui
sa contacteze serviciul post-vanzare al companiei IKEA sau
furnizorul de servicii desemnat pentru a primi mai multe
informatii. (doar pentru Marea Britanie)
Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor efectuate de catre un
specialist calificat, care foloseste piese de schimb originale pentru
a adapta aparatul specificatiilor tehnice dintr-o alta tara din UE.
Modulin care se aplica legislatia nationala
Garantia IKEA va ofera drepturi legale specifice, care acopera sau
depasesc toate cerintele legale locale. Cu toate acestea, aceste
conditii nu limiteaza in niciun fel drepturile consumatorilor
prevazute in legislatia locala.
Zona de valabilitate
Pentru aparatele care sunt achizitionate intr-o tara UE si
transferate intr-o alta tara UE, serviciile vor fi furnizate in cadrul
conditiilor normale de garantie in noua tara.
Obligatia de a efectua reparatia in cadrul garantiei exista numai
daca aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:
+  specificatiile tehnice ale tarii in care se face cerereain garantie;
+ ghidul de instalare, manualul de utilizare si informatjiile
privind siguranta.
SERVICIU POST-VANZARE dedicat pentru aparatele IKEA
Nu ezitati sa contactati Centrul de service autorizat IKEA pentru:
+ afaceosolicitare de service in baza acestei garantii;
+ asolicita clarificari privind instalarea aparatului IKEA n
mobilierul de bucatarie IKEA dedicat;
+ asolicita clarificari cu privire la functiile aparatelor IKEA.
Pentru a va garanta ca va oferim cea mai buna asistenta, cititi cu
atentie ghidul de instalare si/sau manualul de utilizare Tnainte de
a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de serviciile noastre

Consultati ultima pagina a acestui manual
pentru lista completa a centrelor de service
autorizate IKEA si numerele de telefon
nationale ale acestora.

Pentru a va oferi servicii rapide, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon specifice din acest manual.
Consultati intotdeauna numerele enumerate in brogura
aparatului specific pentru care aveti nevoie de asistenta.
Consultati intotdeauna codul de produs IKEA (cod de 8
cifre)

PASTRATI BONUL DE CASA!

Este dovada achizitiei si obligatoriu pentru ca garantia sa fie
valabila. De asemenea, bonul de casa contine denumirea
IKEA si codul de produs (cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre
aparatele achizitionate.

Aveti nevoie de ajutor suplimentar?

Pentru orice intrebari suplimentare care nu au legatura cu

Serviciul post-vanzare pentru aparatele dumneavoastra,

contactati cel mai apropiat centru de asistenta telefonica al

magazinului IKEA. Tnainte de a ne contacta, va recomandam sa
cititi cu atentie documentatia aparatului.

Informatii privind piesele de schimb

+ Urmatoarele piese de schimb: termostate, senzori de
temperatura, placi cu circuite imprimate si surse de iluminare
vor fi disponibile pentru reparatorii profesionisti pentru o
perioada de minimum sapte ani de la plasarea pe piatd a
ultimei unitati a modelului.

+ Urmatoarele piese de schimb: manere pentru usi, balamale
pentru usi, tavi si sertare vor fi disponibile pentru reparatorii
profesionisti si utilizatorii finali pentru o perioada de
minimum sapte ani, iar garniturile pentru usi pentru o
perioadd de minimum 10 ani de la plasarea pe piata a ultimei
unitati a modelului.
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Acest frigider contine produse biocide in urmatoarele parti pentru
| a preveni dezvoltarea ciupercilor pe pelicula uscata sau
pentru a elimina mirosurile nedorite.

manerul usii si filtrul de carbon Substanta activa: Dioxid de titan (CAS:
13463-67-7)
contine dioxid de titan (nano) pentru filtrul de carbon
Substanta activa: IPBC (CAS: 55406-53-6) pentru etansare

| Substantd activa: Argint (CAS: 7440-22-4) contine (nano) argint pentru

Concentratiile produselor biocide sunt foarte scazute si, prin
urmare, nu ar trebui sa prezinte riscuri inacceptabile pentru
| sanatate.
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WUHdopmaums no TexHuke 6e3onacHoOCTy

e B aT0M Ccekunm comepxatcs MHCTPYKUmMmM no 6e3onacHocTy,
Heobxoaumble ANs NPefoTBPaLLEHNs pucka NONyYeHUs
TpaBM M MaTepuanbHoro yiiepba.

¢ Hawa komnanms He 6yaeT HeCTW OTBETCTBEHHOCTb
3a yLepd, KOTOpbIi MOXET BO3HUKHYTb B Cry4Yae
HecoboAeHNS 3TUX MHCTPYKLMIA.

Bcerga wvcnonbayiite  opuruHanbHble
aKceccyapbl.
OpuruHanbHble 3anacHble 4act 6GyoyT npesocTaensThCs B

TeyeHune 10 neT ¢ AaTbl NOKYNKV NPOAYKTA.

He npoBoaunTe PEMOHT 1 3aMeHy Kakux-nnbo YacTer ycTpoiicTea,
€CK 3TO SIBHO He CKa3aHo B PYKOBOACTBE NONb30BaTens.

He BHOCUTE HUKaKMX M3MEHEHWIA B YCTPONCTBO.

1.1 Uenb ucnonb3oBaHus

e 370 yCTPOIACTBO HE NpefHasHaueHo AN KOMMEPYECKOTo
UCMOMb30BaHWs U He AOIMKHO UCTOMNb30BaTLCS HE Mo
HasHayeHmIo.

OT0  yCTPOWCTBO MpeAHasHa4yeHo [N JKcnnyatauuu B

NOMELLEHUSIX, K PUMEPY, B JOMALLIHEM XO3SIACTBE W T. A.

Hanpumep:

- Ha kyxHax ans nepcoHana MmaraswHOB, OCUCOB W ApYrux
paboymnx noMeLLEHNsX,

- B hepmepckux gomax,

- B roctuHMuax, MOTENsiX W WHbIX MecTax OTAbXa, KOTopble

UCMOMb3YKTCA KIMEHTAMH,

- B 0BLiexunTnsx nnm aHanornyHbIx NOMeLLEHNsX,
- B ctepe OOLECTBEHHOrO MUTAHUS K

HEKOMMEepUECKUX Cepax.

OTO YCTPOWCTBO HeMb3s UCMOMb30BaTb B OTKPBITBIX W 3aKPbITHIX

NOMELUEHUsX, Takux Kak cygHa, 6ankoHbl WnmW  Teppachl.

BoageincTBue Ha ycTpoWCTBO JOXASA, CHEra, CONHEYHOro CBEeTa U

BeTPa MOXeT NPUBECTM K BO3rOpaHUio.

1.2 Be3onacHOCTb AeTel, yA3BUMbIX UL, U AOMALIHUX

KUBOTHbIX

e OTUM YCTPOICTBOM MOTYT NOMb30BaTbCA AETY B BO3pacTe
8 net v cTaplue, a Takxke NoamM C HeNoNMHOLEHHbIMM
(PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMM
CnocoBHOCTIMU NGO C HEAOCTATKOM ONMbITa U 3HAHWIA,
€CNI OHW HaxoaATeA nof HabnwoaeHrem nnbo Gbinu
NPOVHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENBHO Ge30nacHoro
1CMOMb30BaHNS YCTPOCTBA M CBA3AHHbIX C HAM
onacHocTel.

e [letam B Bo3pacTe OT 3 4o 8 neT paspeLuaeTcs knactb 1
BbIHOCUTb MPOAYKTbI U3 XONOAUTbHMKA.

*  OneKTpOTEXHUYECKME U3AENUS NPELCTABNSIOT ONAacHOCTb
Onsi A€Tel U AOMALLHWX XUBOTHBIX. [eTsM 1 JOMALIHWM
KMBOTHBIM 3aMpeLLEeHo MrpaTb C YyCTPOMCTBOM, 3abupaTbes
Ha Hero Ny BXoAWUTb B HETO.

3anacHole 4actm u

aHanornyHblx

297

Yto penatb, ecnu... 303
TexHU4Yeckme AaHHble 307
Jkonornyeckne dakTopsbl 307
O6cnyxuBaHne 1 o4ncTka 308
FAPAHTUA IKEA 309

*  [leTsiM 3anpeLLeHo BbIMOMHATb YUCTKY U TEXHUYECKOE
obcnyXuBaHWe, eCcnu 3a HUIMW He NPUCMAaTPUBALOT.

*  XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuanbl B HeAOCTYMHOM Ans
neteit mecte. Pyck TpaBMbl 1 yayLLIbS.

Mepen yTunusaumei cTapbx 3aenui
1. OTCOEANHITE LLIHYP NUTAHWS OT CETEBON PO3ETKN.

2. MepepexbTe LUHYP NUTaHUS W BbiHBTE €ro 13 npubopa BMecTe

C BUNKON.

3. He cHuMaliTe CTOMKM W SILLMKK C YCTPOWCTBA, YTOBbI AETU HE

MOFTIN MONacTb BHYTPb npubopa.

4. CHumuTe fiBEPH.

5. XpaHuTe YCTPOWCTBO Tak, 4ToBbl €ro HeBO3MOXHO Bbino

OMPOKMHY Tb.

6. He nossonsitte petam

YCTPOWCTBOM.

*  He yTunnaupyiTe yCTpOICTBO, NOMELLAs ero B OroHb.
OnacHocTb B3pbIBa.

*  Ecnv Ha aBepLe npoaykTa ecTb 3aMOK, XpaHUTe KNtod B
He[oCTYNHOM ANs AieTel MecTe.

1.3 AnekTpoGe3onacHOCTb

*  YCTpOWCTBO He AOMKHO ObiTb NOAKMIOYEHO K PO3ETKE BO
BpEMsi MOHTaXa, TEXHUYECKOro 0BCY)XVNBaHNS, OYMCTKY,
PEMOHTa M TPaHCTOPTUPOBKN.

*  Ecnu WwHyp nuTaHns noBpexaeH, oH [AoMmkeH BbiTb 3aMeHeH
TOMbKO aBTOPKU30BAHHBLIM CEPBUCOM, BO u3bexaHue noboro
pucka, KOTOpbIA MOXET BO3HUKHYTb.

*  He 3acoBbiBailTe LWHYpP NUTaHWS Nof, YCTPOCTBO UK 3a
€ro 3a[jHION YacTb. He knaauTe Ha LWHYp NUTaHNs Tshkerble
npeameTsl. LLHyp nuTaHns Henb3s rHyTb, AaBUTb 1 OH He
NOMKEH KOHTAKTMPOBATb C UCTOMHWUKaMM Tenna.

*  He ucnonb3yiite yAnNuHUTENb, MyNbTU-BUMKY UMW afantep
Ans paboTbl C BaLLMM YCTPONCTBOM.

e [opTaTnBHble MyMLTU-PO3ETKN M NOPTATUBHbBIE NCTOYHMKN
NUTaHNs MOTYT NEPErpeTbCs U MPUBECTY K BO3rOPaHUIO.
Takum 06pa3om, He yCTaHaBNMBalTe MynbTU-pPasbeMHYIO
BUNKY No3azy Ui B6NM3N ycTpoiicTBa.

*  [lomxeH 6bITb Nerkuin 4OCTyn Kk Bunke. Ecrm ato
HEBO3MOXHO, B 9MEKTPOYCTaHOBKe AOIMKeH ObiTb
npeaycMOTPeH MexaH!3M, COOTBETCTBYHOLLMIA
3aKoHoAaTeNbCTBY B 06NACTM MEKTPOTEXHNKM 1
OTKMIOYaIoLLMIA BCE KIEMMbI OT CETU (MPefoXpaHnTenb,
BbIKIIOYaTENb, MMaBHbI BbIKMOYATENb U T.4.).

*  He KkacainTecb BUKA MOKPbIMW pyKamu.

*  BblHNMas BUIKy 13 pO3ETKM, IePKUTECH He 3a LLHYP, @ 3@
BUIIKY.

1.4 Be3onacHocTb o6palleHus

*  YcTpOWCTBO Tsenoe, He obpallaiTech C HUM
€aMOoCTOSATENbHO.

urpatb C  YTUNIU3UPOBAHHBIM
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He nepxuTech 3a ABepLYy ycTpoiicTBa Npu paboTe ¢ HUM.
Byabte ocTopoxHbl, YToBbI He NoBpPeanTbL CUcTeMy
oxnaxaeHus u Tpy6bl npu 0BpalLLeHum ¢ YyCTPOMCTBOM.
He vcnonbayiite ycTponcTBo, ecnu Tpy6bl NOBpexaeHbI, 1
0BpatuTech B aBTOPM3OBAHHbIII LIEHTP.

1.5 BesonacHocTb Npu ycTaHOBKe

[insi Toro, 4To6bI NOATOTOBMUTL YCTPOICTBO K YCTaHOBKE,
03HaKOMbTECh C MH(hOpMaLineit B pykoBOLCTBE MONb3oBaTens
1 y6eauTech, YTO aNeKTpUYeckme 1 BOAONPOBOAHBIE CETU
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHusM. Ecriv ycTaHoBKa He MOAXOAMT,
BbI30BITE KBANMNULIMPOBAHHOTO 3NIEKTPUKa W CaHTEXHMKA,
YTOBbI OHU MPUHSNM HeobXxoanMble Mepbl. B npoTBHOM
Cnyyae MOXeT NPON30NTI MOPaKEHNE SNEKTPUYECKIM TOKOM,
noxap, Npobnemsbl ¢ n3nenuem 1nu TpasMbI.

lNepep ycTaHOBKOW NpoBepLTE YCTPONCTBO Ha Hanuyve
noBpeXaeHWin. He ycTaHaBnuBainTe yCTPOUCTBO, ECIIM OHO
NoBPEXAEHO.

YCTaHOBWTE YCTPOCTBO Ha POBHYHO W TBEPAYIO NOBEPXHOCTbL
1 cbanaHcupyiTe ero perynupyembiMn Hoxkamu. B
NPOTMBHOM Cry4ae XONoANbHIK MOXET ONPOKUHYTLCA 1
NpUBECTM K TPaBMaM.

YCTPOIACTBO CrieAlyeT yCTaHaBnmnBaTh B CYXOM U
BEHTUNVPYeMOM nomeLLeHnn. He knaaute KOBPbI, NONOBUKNA
WNW aHarnoruyHble HanomnbHbIE MOKPLITYS NOA U3AEenKe, ecnm
3TO He PeKOMEHA0BaHO MOCTaBLUMKOM. 3TO MOXET MPUBECTH
K noxapy 13-3a HeJoCTaTo4HON BeHTUNALMN!

He 6rokupyiiTe 1 He NOKpPbIBaiiTe BEHTUNSALMOHHbBIE
oTBepcTUs. B npoTvBHOM criyyae notpebnerne aHeprm
MOXeT BO3PACTH, YTO NPUBELET K NOBPEXAEHNIO YCTPOICTBA.
He noaknioyaiiTe yCTPOCTBO K CUCTEMAM NUTaHWS,
HanpuMep K COMHeYHbIM UCTOYHMKaM NuTaHusl. B npoTuBHOM
Cnyyae MOXeT NPOV30NTI NOBPEX/JEHNe BaLlero ycTpoiicTea
B pesyriTare peskux konebaHuit HanpsxeHus!

Yem Gonblue xnaaareHTa CopepkuTCs B XONOANTbHUKE,

Tem 6onblue AOMKHO BbITb NOMeLLEeHe Ans ero

YCTaHOBKW. B 04eHb ManeHbK1X NOMeLLEHsIX B Cryyae
YTEUKM rasa B CUCTEME OXTaXAEHIs MOXET BO3HUKHYTb
BOCNNaMEHSIOLLAACS ra30Bo3ayLUHas cMech. Ha kaxable

8 rpamMmoB xnapareHTa Tpebyetcs He MeHee 1 M* obbema.
KonnyecTBo xnapareHTa, AOCTYMHOIO B BalLEM yCTPOACTBE,
yKasaHo Ha 3TuKkeTke Tuna.

MecTo ycTaHOBKM YCTPOICTBA He [JOMKHO NoaABepraThCcs
BO3AEVCTBYIO MPAIMbIX COMHEYHBIX Myyelt 1 He AOMKHO
HaxoauTbCs BONMM3N UCTOYHMKOB TENMa, Takux Kak neun,
papmaTopbl 1 T.A.

B Ccny4yae, ecnuM Bbl He CnocobHbI npeaoTBpaTuTb YCTaHOBKY
yCTpOVICTBa BOMN3M UCTOYHMKA Tenna, Bam crnegyet ucnofb3osatb

NOLXOASALLYIO

M30NALUMOHHY0  MIacTUHY, a  MUHUManbHoe

paccTosiHWe 0 UCTOYHMKA Tenna JOMKHO GbiTh TakuM, kak ykasaHo
HIXe.

- Ha paccrosHum He meHee 30 CM OT MCTOYHUKOB Tenna, Takux kak
neyu, oTonuTENbHbIE NPUGOPLI M 0BorpeBaTent 1 T.4.,

- W He MeHee 5 cM OT aneKTPUYECKIX AYXOBOK.

Batue ycTpoicTeo umeert knacc 3awutsl |. Mogkntoumre
YCTPOICTBO K 3a3eMIEHHOI PO3ETKE, KOTOpasi COOTBETCTBYET
3HAYEHMSIM HanpsHKeHWs!, TOKa M YacToTbl, ykasaHHbIM Ha
3aBo/CKOII Tabnuuke. PoseTka fomkHa ObiTh OCHaLLEHa
npepoxpaHnTenem ¢ HOMUHaNbHo MoLwHocTblo 10 A — 16
A. Hawwa komMnaHwsi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepb,
KOTOPbIiA BYAET HAaHECEH B pe3ynbTaTe aKcnyaTauuu
u3nenvs 6e3 obecneyeHns 3a3eMIeHNst U AMEKTPUYECKNX
COEAVHEHNI, BbINOMHEHHBIX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 1IN
HaLMOHarbHbIMI NpaBUnami.

[Mpu ycTaHoBKe kabenb NUTaHNs yCTPOCTBA AOMKeEH BbiTh
OTKITHOYEH OT aneKkTpoceT!. B npoT1BHOM Criyyae MoxXeT
BO3HWKHYTb ONACHOCTb MOPAXEHWs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM M
nomny4eHus Tpasm!
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He nopknioyaiite yCTPOMCTBO K HE3aKpenneHHbIM,
CMOMaHHbIM, rPA3HBIM, 3acaneHHbIM PO3eTKaM UM po3eTkam,
KOTOpbIe BBILLMN 3 THE3[, UMK THe3[ C PUCKOM nonagaHus
BOfbI.

Pacnonoxwre LWHyp NUTaHWS 1 LWNAHIY (€CNN TakoBble
MMEITCS) YCTPONCTBA TakuM 06pa3om, 4ToObl OHW NMPUBOAMIMU
K OMpOKMABIBaHIO.

[Monapaxue Bnaru Ha TOKOBEYLUME HacTU UMK Ha LLHYP
MUTaHNS MOXET NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
COOTBETCTBEHHO, He 1CMONb3yIiTe YCTPOMCTBO BO BMaXHOM
cpefe Ui B MecTax, [ie MOXeT Bpbi3raTb Boaa (k Npumepy,
rapax, npayeyHas v T.4.). Ecnn xonognnbH1UK Hamok OT BOfbI,
OTKMIOYNTE €ro OT CETU W 06paTUTECh B CEPBMUCHBIN LIEHTP.
He nopkrnitovaiite xonoaunbHUK k 3HeprocbeperaroLLmm
ycTpoiicTBaM. Takve CUCTeMbl BPeAHbI ANs YCTPOMCTBA.

1.6 BesonacHocTk Npu 3akcnnyaTauum

He ncnonbayiite Ha YCTPOMCTBE XUMUYECKINE PACTBOPUTENN.
OT1 MaTepuarnbl MOryT NPUBECTY K B3PbIBY.

B cnyyae HeucnpaBHOCTH YCTPONCTBA OTKIIOYMTE €0 OT CETU
11 He BKTlovaiiTe, noka OHO He ByeT OTPEMOHTMPOBAHO B
aBTOPK30BaHHOM CEPBICHOM LieHTpe. CyLLecTBYET ONacHoOCTb
NopaxeHWst ANeKTpU4ecKuM Tokom!

He pa3smeLaiTe UCTOYHMK NaMeHN (HanpuMep, CBeYM,
CcUrapeThbl U T.A.) Ha YCTPOWCTBE UMK B HENOCPEACTBEHHOI
6nn3ocTu oT Hero.

He BcTaBaliTe Ha ycTporicTBo. OnacHoCTb NageHus u Tpasm!
He HaHocuTe noBpexaeHus TpyGam cucTeMbl OXMaXaeHMs
C MOMOLL|bIO OCTPbIX U KOMIOLLMX MHCTPYMEHTOB. XNnaaareHT,
KOTOPbIi PacNpoOCTpaHseTCs B Crly4ae Npokona rasoBbix Tpyo,
YONuHUTENeN TpyO N NOKPbITUIA BEPXHEN MOBEPXHOCTH,
MOXET Bbl3BaTb pa3fapaxeHune KoXu 1 NoBpexaeHue rnas.
He pa3smeLyaiTte 1 He 1cnonb3yliTe anekTponpubopsbl BHYTPU
XOIOAUIbHUKOB/MOPO3UIbHBIX Kamep, ECIN TakoBoe He
peKoMeH0BaHO NPOM3BOANTENEM.

He npuknagbiaiite kakve-nnbo Yactv pyk unu tena

K [IBKYLLMMCS 4acTsIM BHYTpY ycTpoiicTsa. Byakte
BHUMaTEMbHBbI, 4TOObl HE 3aXaTb NasnbLibl MeXay
XOMNOAUNBHUKOM 1 ero ABepLei. Byabre BHUMATENbHDI,
OTKpbIBast UMW 3aKpbIBasi ABEPb, ECIN PSAOM €CTb AETU.

He ynotpebnsiite MopoxeHoe, Ky6ukv nbaa unm
3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI, kak TOMbKO AOCTaHETe UX U3
mopo3unku. Prck o6mopoxerns!

He npukacaiTech MOKpPbIMI pykamu K BHYTPEHHUM CTEHKaM,
MeTannn4eckiiM YacTsiM MOPO3UIbHON kamepbl Nin
NpoAyKTaM, XpaHSILLMMCS BHYTPU XOnoaunbHuKa. Puck
obmopoxeHus!

He nometwaitte 6aHku ¢ rasupoBKoii, 6aHK1 1 ByTbInku,
cofiepxallye XuaKoCTU, KOTOpble MOTYT BbiTb 3aMOPOXKeHbI,
B MOPO3WIbHYIO kamepy. baHkv 1 ByTbinku MoryT NOMHyTb.
Puck nonyyeHnst TpaBm 1 MatepuansHoro yulep6al

He ncnonbayiite 1 He pa3meLLaiiTe BONU3N XONoaUIbHUKa
maTepuanbl, KOTopble YyBCTBUTENbHbI K TEMNepaType, Takve
kak nerkoBocnnameHsioLnecs asposonu 1 NpeameTbl,
cyxoii nef, b0 MHble XuMu4yeckue BelyecTsa. OnacHoCTb
BO3HWKHOBEHIS NoXapa 1 B3pbiBal

He xpaHuTe B3pbIBYaThIe BELLECTBA, Takue Kak adpo3orbHble
6anmnoHuYmMKy ¢ NerkoBocnNamMeHsIoWMMINCS Matepuanamm
BHYTPW XONOAUNbBHMKA.

He cTaBbTe 6aHKi C XWAKOCTSMM NOBEPX XONOANMbHIKA.
lMonaaaHue BOAbl Ha ANEKTPUYECKYIO AeTarnb MOXeET
MPUBECTM K NOPaXEHWIO ANEKTPUIECKUM TOKOM M
BO3ropaHmio.

[laHHOe YCTPOICTBO He MPpefHa3HaueHo Ans XpaHeHns

11 OXNaXAEHNS NekapCTBEHHbIX CPEACTB, NNa3Mbl KPOBH,
naBopaTopHbIX NPenapaToB UMK aHaNor4YHbIX MaTepuanos
V1 U3nenui, noanapatoLmx nog [MpekTuBy o MeaULIMHCKUX
n3nenmsx.
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e Ecnu ycTpoicTBO He UCNOnb3yeTcs N0 Ha3Ha4eHuio, 3T0
MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO NN NOpYE NPOAYKTOB.

e Ecnu Balww XonoannbHUK OCHALLEH CUHWM CBETOM, He
CMOTPUTE Ha 3TOT CBET C NOMOLLbIO OMTUYECKUX MPUBOPOB.
He cmoTpuTe npsimMo Ha Y®-cBETOAMOA! B TEYEHUE [ONTOro
BpeMeHU. YNbTpadroneToBbIe Ny4n MOryT NPUBECTY K
HanpsHKeHWIo rnas.

*  He 3anonHsiite XonoaurbHNK GOMbLLMM KONMYECTBOM MULLK,
HEXEnu ero BMECTUMOCTb. TpaBMbl 1 NOBPEXAEHNS MOTyT
BO3HUKHYTb, €CIIM COAEPXIMOE XONOAUNbHIKA ynazeT npu
OTKPbITUM fiBEPLIbI. Takue xe npobremMbl MOryT BO3HUKHYTb
NP1 pa3MeLLieHn NpeAMEeTa NoBePX XONOANMbHUKE.

e YBenuTech, YTO Bbl yaNUnuM nea v BOAy, KOTopble MO
ynacTb Ha non Ans NpefoTBpaLLeHUs TpaBMm.

o [lomeHsiiTe pacnonoxeHue Nonok/monok Ans GyTbinok Ha
ABepLie BaLLero XonoAunbHUKa, Noka Momki eLle nycTble.
OnacHocTb nomnyyeHus Tpaem!

*  He knaauTe Ha yCTPOICTBO NPeAMETbI, KOTOpble MOTYT
ynacTb UNu ONpOKUHYTLCA. MpeaMeTbl MOryT ynacTb Npu
OTKPbIBAHUN UK 3aKPbIBaHUM ABEPY M MPUBECTY K TpaBMaM
nunu matepuansHomy yiuepoy.

*  He ynapsiiTe 1 He oKa3blBailTe YpeaMepHOro AaBneHns
Ha CTeKNsiHHbIE MOBEPXHOCTU. PasbuToe cTekno MoxeT
NPMBECTM K TPaBMaM W/unn MatepuansHoMmy yLiepoy.

e Cuctema oxnax/aeHns BalLero XonoaunbHUKa CORepXIUT
xnagareHt R600a. Tun xnagareHTa, NCnomnb3yemoro B
XOMNoANMbHUKE, YKa3aH Ha aTUKeTKe TUna. JToT ras nerko
Bocnnamensiem. 1o aToii npuynHe ByAbTe OCTOPOXHBI, YTOObI
He MOBPeaNTb CUCTEMY OXMaXAEHUs W TpyGbl BO BpeMst
3Kcnnyarauum yctpoiicTea. B cnyyae nospesxaenus Tpy6:

- He npukacaiTech K yCTPOWCTBY WK LIHYPY NUTaHMS,
- [lepxuTe yCTPOICTBO BAanM OT MOTEHLMAmbHBIX MCTOYHUKOB

OTHS1, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTM K BO3rOPaHHI0 XONOAMIbHIKA.

- MpoBeTpuTe nomelLLeHne, B KOTOPOM HAaXOAUTCH XONOAUNbHUK.

He vcnonbayiite BeHTURATOP.

e Ecnu xonoaunbHUK NOBPEXAeH U Bbl 3aMETUNN yTeuKy rasa,
noxanyincra, AepXxuTech noaanblue ot rasa. las MoxeT
BbI3BaTb 0GMOPOXEHME NP MonaaaHu1 Ha Koxy.

1.7 Be30nacHOCTb TEXHMYECKOrO 0GCYXUBAHUA N OYUCTKU

e He TaHMTe 3a ABEPHYIO PyuKY, €CIIV BaM HeobXxoaumo
nepemMecTUTb XONOANMBHIK B LIENsX YUCTKU. Pydka MoxeT
NPMBECTM K TPaBMaM, €CI €€ CIIMLLIKOM CUIbHO NOTSHYTb.

¢ He ounwaiTe napgenue pacnbineHnem unu 3anusekon
BO/bl Ha U BHYTPY XONoAnmbHIKa. OnacHoCTb MopaXeHus
3NEeKTPUYECKMM TOKOM M Noxapa.

e He ncnonb3yiite ocTpble Unn abpaanBHbIe MHCTPYMEHTbI
ANS 04UCTKV M3nenusi. He ncnonbayiite Takue mMatepuarnsl,
Kak BbITOBbIE YNCTSLLME CPELCTBA, MOKOLLME CPEACTBa, ras,
GEH3MH, CrMpT, BOCK U T.N.

*  Vcnonbayiite YucTsLLMe M 0BCNyXMBatOLLME CPEACTBa,
KOTOPble He BpeAHb! ANS MULLEBBIX MPOLYKTOB, TONBKO
BHYTPM XONOANMbHMKA.

e He ucnonb3yiiTe nap 1 NponapeHHble YNCTSLLME CPEACTBa
ANS O4UCTKN XONOAUTBbHIKA M Pa3MOpaxuBaHNs Nbaa
BHYTpU Hero. lMap byaeT koHTakTMpoBaTh ¢ 06nacTsmu,
HaxoAsLMMUCS NOZ HaNPsHKEHNEM B BaLLEM XONOANIbHUKE,
1 MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHie NN nopaxeHne
3NeKTPUYECKM TOKOM!

e Cneaute 3a Tem, 4To6bl BOA@ He nonagarna Ha anekTPOHHbIe
CXeMbl MM OCBELLIEHNE XONOAMIbHIKA.

e [lonb3yiTeCh YUCTON CyXOM TKaHbIO AN15 yAaneHns nbinu
UNW NOCTOPOHHUX MaTepuarnoB ¢ KOHYMKOB 3arnyluek. He
MCMOMb3yNTE BNaXHbIA KYCOK TKaH [151 O4UCTKIA BUMKA.

B npoT1BHOM Cry4ae MOXeT BO3HWUKHYTb BO3ropaHue 1nm
ropaxeHue aneKTPUIECKIM TOKOM.
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YctaHoBKa

[lns noaroToBkK yCTPOWCTBA K WMCMOMb30BaHWto, ybeantech 4YTobbI
3NEeKTPONpPOBOAKA W CaHTeXHUKa COOTBETCTBOBanM TpeboBaHWsAM,
obpaTvBLUMCH K MH(bOpMaLMKU B PYKOBOACTBE Nonb3oBaTens. Ecnu
OHW He COOTBETCTBYHT, BbI30BUTE KBANU(ULMPOBAHHOTO 3MEKTpUKa
1 CaHTEXHUKA ANs NPUHATUS HeoBX0aMMbIX Mep.

A NPEOYNPEXOEHME: MponssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NMOBPEXAEHMS!, BbI3BaHHbIE JENCTBUSMI
NOCTOPOHHUX NULL.Bo 13bexaHue Tpsickv cTaBbTe u3genue Ha
POBHYI0 MOBEPXHOCTb.

ANPERYNPEXOEHMWE:Mpu ycTaHOBKe, BUMKY NUTaHWs yCTPOICTBa
He creayeT BCTaBNATL B PO3ETKY. B NpoTUBHOM criyyae cyliecTsyeT
OMaCHOCTb NeTanbHOr0 UCXOAA UMK CepbesHbiX Tpaem!

A NPEQYNPEXAEHUE: Ecnv BepHOM NPOEM NOMELLEHMS,

HaCTOMbKO Y30K, YTO YCTPONCTBO HE MOXET NPOWATH, MPONNXHUTE

NOBEPHYB €ro 6OKOM; B MPOTUBHOM Cryyae obpaTutech B

aBTOPM30BAHHBI CEPBUCHbIIA LIEHTP.

*  YCTPOVICTBO OT MPAIMbIX COMHEYHBIX NyYel U He XpaHuTe ero BO
BrlaXXHOM MecTe.

*  pa3smelyaiTe u3genve B MecTax, rae Temneparypa onyckaercs
Hxe 10 °C.

OnekTpuyeckas cxema

A PEOYNPEXOEHWE: He noaknioyaiTe K YANMHUTENSIM Ui

HECKOMbKUM pO3eTKaMm.

ANPEQYNPEXAEHWUE:MospexaeHHbIit kabenb nuTaHus 3ameHseT

aBTOPU30BaHHas cepBiucHas cnyx6a.

ANPERYNPEXOEHWE:Mpu ycTaHoBKe ycTpoicTea ybeautecs, 4to

LUHYP NUTaHUS He 3alLeMITeH U He MOBPEXAEHb!

*  Hawwa KoMnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nio6oii yLLep6,
KOTOPbIA MOXET BO3HWUKHYTb NPU UCMOMb30BaHUW NpoaykTa 6e3
3a3eMIIEHMSI 1 MEKTPUYECKOTO MOLKITOYEHUS B COOTBETCTBUM C
MECTHBIMM U HaLMOHaMNbHBIMY NPaBUnamu.

*  [locne ycTaHoBKM YCTPONCTBA K LUTENCENbHON BUIKE AOIMKEH
6bITb 06eCneyeH nerkui focTyn.

*  [lopkniounTe XonoaNUnbHUK K PO3eTKe C NMHWEl 3a3emMneHns
¢ HanpsikeHrem 220-240 B/50 'y, Bunku SOmxHbI UMETb
npegoxpaHuTens Ha 10-16 A.

KnumaTtuyeckuit knacc v onpeaeneHus

lMoxanyncra, NPOCMOTPUTE KNMMATUYECKWA Knace Ha nacropTHOM
Tabnuyke Bawero yctpoictBa. OgHW U3 Crnegylowmx CBEeAEHW
NPUMEHNMBI K BaLLEMY YCTPOWCTBY B COOTBETCTBIM C KIIMMATU4ECKUM
KIaccoM.

SN: [nuTenbHbI yMEpeHHbIn knumat: [laHHoe oxnaxpatoliee
YCTPOWCTBO NMpefHa3Ha4yeHo Anst UCMONb30BaHUS MU Temnepatype
okpyxatoLLeit cpeabl ot 10°C go 32°C.

N: VYmepeHHbiii knumaT: [laHHOe OXxnaxpgalollee YCTPOWCTBO
npeAHasHa4YeHo Ans UCTorb3oBaHst NPy TeMMNepaType OkpyxXaroLLeit
cpeabl o1 16°C go 32°C.

ST: Cy6tponuyeckuii knumart: [laHHOe oxnaxparoliee yCTpOWCTBO
npeAHasHa4YeHo Ans 1CMonb30BaHWs NPy TeMnepaType OkpyxaroLLei
cpegbl ot 16°C fo 38°C.

T: Tponuyeckuin knumat: [aHHoe oOxnaxpjaioliee YCTPOWCTBO
npefHasHa4YeHo Ans UCToNb30BaHWs NPY TEMMepaType OKpYXaroLLe
cpeabl o1 16°C 7o 43°C.
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OnucaHue usgenus

MaHenb ynpasnexHus
[BepHas nonka
Perynupyemble nepeaHme HoXKM
BblaB/KHbIE ALLMKN
EJ CTeKnsiHHbIE Nonku
CTeknsiHHble NosKkn
Jlamna ocselyeHus

lMepBoe ncnonb3oBaHue

@lMepen Tem, Kak UCMONb30BATL XONOAUNbHYK, ybeanTech, YTo BCe NOArOTOBUTENbHbIE PaboThbl BbINOMHEHbI B COOTBETCTBUM
C pekomMeHpauusmMmM B pasgenax «MHdopmaums no TexHnke 6e3onacHoCT» U «YcTaHOBKa».

Ecnv nagenue TpaHcnopTupyeTcs ropu3oHTanbHo, He NOAKMIoYaTe ero K UCTOMHUKY MUTaHUS B TeYEHWe NepBbiX 4 4acoB.
[Jaitte nagenuio npopaboTath, He Knaas BHYTPb NPOAYKTbI, B TedeHne 12 yacoB v He OTKpbiBalTe ABeply 6e3 kpanHen
HeobxoauMoCTH.

G}I'Ipm BKINKOYEHUN KOMNpeccopa Bbl YCNbIWNUTE 3BYK. Wspenve wapaet Wwym, faxe eclin KoMnpeccop He pa60TaeT,
NOCKOMNbKY XXWUAKOCTb U ra3 moryT BbITb CXaTbl B cucTeme oxnaxaeHus.

EI‘Iepe,que Kpaa xonoAwunbHUKa OOJKHbI 6bITb TennbiMM. OHW cneumanbHoO nogorpesarTCcA, 4TOGbI npenoTeBpaTuTb
06pa3OBaHme KOHAeHcaTa.

@B HeKOTOpbIX MOAENsAX NaHenb ynpaBneHns aBTOMaTUYeCcKku BbIKMOYaeTcs Yepes 1 MUHYTY nocne 3akpbiTus ABEpLbl.
OHa BKknto4aeTcst CHOBa NpW OTKPbITUM ABEPLbl U HAXaTum NoGON KHOMKK.

ExepgHeBHoe lNMonb3oBaHue

BbicTpas 3amopo3ka B

Mpwn HaxaTum kHoMNkK BBICTPOro 3aMopaXMBaHUs 3aropaeTcs
CBETOAMO[, Ha KHOMKe, U aKTMBMpYyeTCs yHKUMS BbicTporo
3aMopaxuBaHusi. TemnepaTypa B MOPO3WNbHOW kamepe
ycTaHaenueatotcst -27 ° C. HaxmuTe knaBuwwy ewle pas,
4TO6bI OTMEHNTL (PYHKLMIO. Yepes 52 yaca dyHKLMs BbicTpoi
3aMOpO3KK aBTOMAaTUYEeCKN OTKNoUNTCSA. YT0BbI 3aMOpo3nTL

MHaunkaTtop owmbku
a BbicTpasi 3amoposka

g HacTporika TemMneparypel 8
MOpPO3uIIbHOI kKamepe

——n

- BonblIOe KONMYECTBO CBEXWX MPOAYKTOB HAXMUTE KHOMKY
< F——1 BbICTPOrO  3aMOpaxXMBaHWs Meped MOMeLeHneM WX B
L = MOPO3NIbHYI Kamepy.

HacTtpoiika TemnepaTypbl B MOPO3UIbHOW KaMepe
PerynupoBka TemnepaTypbl MOPO3WIILHOMO OTAENEHMS.
HaxaTue knaBuwwm MO3BONMT YCTAHOBUTL Temnepatypy B
MOpo3urbHoW kamepe Ha 18,-20,-22, -24°C.

PerynupoBka HOXek

WHankaTop owmnbkm
1ot wHamkatop (M) mormkeH ObITb akTMBEH, Korga Bal
XOMOAMNBHUK HE MOXET 06ecnevnTs afeKkBaTHOE OXnaxaeHue

Unu B cryyae kakoi-nubo owmbku Aatumka. Korga Bbl
3arpyxaeTe MOPO3UIbHYKD Kamepy ropsiyuMu npogykTamu
UMK OCTaBnsieTe ABEPLY OTKPLITON B TEYEHUE ASINTENBHOMO
BPEMEHN, MOXET 3aropeTbCsl BOCKIMLATENbHBIA  3HaK.
370 He SIBMSIETCS HEWMCNPABHOCTLIO, 3TO MPeaynpexaeHue
LOMKHO BbITb yAaneHo, Koraa NPoAyKThI OXNagaTCs, MW Npu
HaxaTum no6oit KHOMKK.

Ecnu ycTpoicTBO CTOMT HEyCTOWYMBO, OTperynupynTe ero,
MOBEPHYB NepefHue PeryrMpoBOYHbIE HOXKW BMpaBO Unn

=
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U3meHeHune HanpaBrneHusa OoTKPbITUA ABepu
B 3aBucuMmMoCTM OT MecTa MCMonb3oBaHMs xonoaunbHUKa,
HanpasrieHne OTKpbIBaHUA ABePLbl MOXET 6bITb M3MEHEHO.

3ameHa namnbl OCBeLeHUs

Y106kl 3amMeHUTb namnoyky/CBETOOMO[, ucnonb3yembin
AN OCBelleHUss  xonoaunbHuka,  obpatutecb B
aBTOPU30BAHHYI0 CEPBUCHYIO CITyxOy.

Jlamna(namnbl),  ucrnonb3dyemasi  (UCMonb3yemble) B
[aHHOM npubope, He NOAXOAWUT ANst OCBELeHUst ObITOBbIX
nomMelleHnin. 3ta namna npegHasHaveHa Ans Toro, YTobbl
nomoyb nonb3oBaternio GesonacHo u yaobHo pasmelyatb
NPOAYKTbl MMTaHUS B XONOAUNbHIKE/MOPO3UNbHO kKamepe.
Jlamnibl, MCnonb3yemble B 3TOM YCTPOICTBE, BblAEPXMBaIOT
aKCTpemarbHble  usnyeckue  ycrnoBusi, Takue  Kak
Temneparypa Hike -20°C.

(TONbKO ALMK M BepTUKanbHasi MOPO3unbHas kamepa)

MpepynpexpaeHne oTKPbLITON ABEPU

Pasgactca  3BykoBOW  NpedynpexgaroLllnii - 3ByKOBOW U
BU3yarnbHbI CUTHan, ecnv [BepLa Ballero ycTpoiicTsa
ocTaHeTcs OTkpbiToil Gonblie uyem Ha 1 MuHyTYy. 3TO
npepynpexaeHue ByaeT OTKMIOYEHO MpW 3akpbITUK ABepLibl
UM HaxkaTnu niobow 13 KHOMOK Ancnnes (ecnm UMeKTCs ).
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Mepen nepBbLIM KCNONb30BaHUEM

e [Ins otaenbHO cTosiero npubopa: «aToT
XONoAunbHbIA NPUBGOP He NpegHa3HayYeH aAns
MCMonb30BaHWs B kaYecTBe BCTpaMBaemMoro
npubopar.

e XonoAunbHWK AOMKEH BbITb YCTaHOBMNEH Ha
paccTosiHum He MeHee 30 CM OT UCTOYHMKOB Tenna,
TaKMX KaK BapO4HbIE NMaHENN, NeYU, LeHTpanbHbI
oborpeBatenb W NNUTbI, U He MeHee 5 cM OT
ANEKTPUYECKUX MEeYelt 1 He AOMKEH HaXOAMTLCS NOA
NPSIMbIM COMHEYHbIM CBETOM.

e TemnepaTypa OKpyatoLLe cpeapbl B MOMeLLEeHNN,
e Bbl yCTaHABNMBaETE XONOANMbHUK, JOMKHA ObiTb
He Hmxe +10°C. DkcnnyaTtauusi XonoaunbHuKa B
6onee npoxnagHbIX YCNOBUAX He peKoMeHAyeTCcs C
TOYKN 3peHUs ero 3pPeKTUBHOCTH.

¢ YBeauTechb, YTO BHYTPEHHSS YacTb XONOoANUnbHUKA
TLaTeNbHO oyuLLeHa.

¢ [lpu nepBoM 1Cnonb30BaHUK XONOAUIIbHIKA
cobntofjanTe crneayowme MHCTPYKUUK B TeHYeHne
nepBbIX LLIECTW YacoB.

« [lBepb He criepyeT OTKpbIBATH YacTo.

¢ Emy Heobxogumo gatb nopabotatb nycTbiM, 6e3 eapl
BHYTPU.

* He oTkntoyanTe xonoannbHUK ot cetn. Ecnu
npousoLuen c6ov NMTaHns, CM. NpeaynpexaeHns B
pasgene «YTo genatb, ecnuny.

¢ OpurvMHanbHyto ynakoBKy 1 neHomaTtepuarnbl
criegyet xpaHuTb Ansi ByayLimx nepeBo3ok unm
nepemeLLeHns.

¢ KOp3uHbI/ALLMKN, KOTOPbIE NOCTaBNATCS
C XONoAMIbHON Kamepou, Bceraa A0MKHbI
MCMonb30BaTbCs AN HU3KOro NoTpebrneHns aHeprum
W ANS yNyYLeHWs YCIOBUIA XpaHeHus.

¢ ConpuKOCHOBEHME MUY C AATYUKOM TeMMepaTypbl
B MOPO3WIbHOW Kamepe MOXET YBENMUUYNTb
aHepronoTpebnexHne npubopa. Takum o6pasom,
cnepyet nsberatb No6Oro CONPUKOCHOBEHUS C
[arymkamm).

=)

e B HekoTOpbIX MOAENsX ocBelleHne naHenm npuéopos
aBTOMaTU4eCcKM BbikmoyaeTcs Yepea 1 MUHYT
nocne 3akpbiTvsa asepu. OHO ByaeT akTMBUMPOBaHO
MOBTOPHO, KOraa ABepb OTkpoeTcs unu Byaet Haxarta
nobas knasuLa.

e [lpu n3MeHeHUn TemnepaTypbl, BbI3BaHHOM YacTbiM
OTKPbIBaHWEM/3aKpblBaHWEM ABepLibl, Ha Mosikax
[ABepLibl/kopryca 1 CTEKMSIHHbIX MKOCTSIX MOXeT
obpa3oBbIBaTLCSA KOHAEHCAT.

¢ [lockonbKy ropsiumin U BnaxkHbln Bo3dyx He ByaeT
HanpsiMyto NpoHUKaTh B Ball MPOAYKT, KorAa Asepua
He OTKpbITa, Ball NpoAyKT 6yaeT onTMMM3npoBaTtb
cebs B ycrnoBUsX, 4OCTATOYHbIX ANst 3aLLUTbI
BaLUMX NPOAYKTOB. Takne yHKLMM 1 KOMMOHEHTBI,
KaK KOMMNpeccop, BEHTUNATOP, HarpeBaTesb,
pasmopaxvBaHue, OcBeLLeHNe, AUCTnen u T. n.,
OynyT paboTaTb B COOTBETCTBUM C MOTPEBHOCTAMM
B MUHVMAnbHOM NoTpebneHnn aHeprum B aTux
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YCINOBUSIX.

B cnyyae Hanuuusi HECKOMbKUX BapyaHTOB
CTEKINSHHbIE NOSKWN AOMKHbI ObITh pa3MeLLeHbl Tak,
4TOGbl OTBEPCTUS ANS BbiNyCKka BO3Ayxa Ha 3agHen
CTeHKe He Obiny 3abrnokMpoBaHbl, NPEANOYTUTENBHO,
4TO6bI OTBEPCTUS ANA BbiNyCKa BO3AyXa OCTaBanuch
nof CTEKNSIHHOW Nonkon. 3ta kKombuHaums MoxeT
MOMOYb YNyyLIMTb pacnpeaeneHne Bo3gyxa u
9HeproadHeKTUBHOCTb.

YcTaHOBKa XONoAunbHUKA U MOPO3UITbHUKA PSAOM
ApYr ¢ Apyrom

Korga MOpPO3UIBHUK U XOMOAWUMBHMK — YCTaHOBIIEHbI
PAOOM, YCTaHOBKa [JOMKHA BbINOMHATLCA TakuM o6pa3omM,
4TOBbl MOPO3UIIBHUK HAXOAMICS CrEeBa, a XOSOAUMbHUK
— cnpaBa. Bo usbexaHne npobnem c oTnoTeBaHueM,
KOTOpblE ~ MOTyT  BO3HWKHYTb  Mexdy  M3denusimu,
aHTUKOHAEHCATHbIE 3fIEMEHTHI PACMONIOXeHbl Ha NEeBOn
CTOPOHE XONOoAUNbHMKA.

MoposunbHas  XornoaurbHuk
Kamepa
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YTo penatb, ecnu...

Mpexae Yem o6paLLaTbCs B CEPBUCHbIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE 3TOT CMIMCOK HEWUCNpaBHOCTe. CIKOHOMBLTE BpeMst
1 AeHbrn. TOT CMUCOK BKMIOYAET YacTble anobbl, KOTOpble HE BO3HUKAIOT 13-3a AeEKTHOTO U3rOTOBMNEHUS UMK
MCMob30BaHUsA MaTepuana. HekoTopble U3 onncaHHbIX 3A4ech (PYHKLMIA MOTYT OTCYTCTBOBATL B BaLLEM MPOAYKTE.

NpenoxXpaHUTENb PO3ETKM,
K KOTOPOW NOAKIOYEH
XONOAMNITbHUK.

HeucnpaBHOCTb PeweHue
LrencenbHas Bunka HapexHo BCTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY.
BCTaBrneHa B pO3eTKy
HernpaBuIIbHO.

XonoaunbHUK He

paboTaerT. BoamoxHo, neperopen [MpoBepbTe NpefoxpaHnTens.

Hannuve koHgeHcata Ha
6OKOBOW MOBEPXHOCTH OX
naxpatoLlen kamepbl (B
MYINBTU3OHE, 30HE
YMPABINEHNA OXNAX
AEHWEM n 30HE FLEXI
ZONE).

,ElBepb YacTo OTKpblBanach.

He oTkpbIBaliTe 1 He 3aKpbiBanTe
[BEepb XONoAunbHUKa 4acTo.

Opr)KaIOLLlaH cpefa oveHb
BriaXHas.

He ycTaHaBnuBaiiTe XonoaunbHUK B
MeCTax C BbICOKOWN BIaXXHOCTbIO.

Muwa, copepxaluas
XWUOKOCTb, XPaHUTCH B
OTKPbITbIX KOHTEHepax.

He xpaHute npoaykThbl ¢
coaepKaHueM XUAKOCTU B OTKPbITbIX
KOHTEeNHepax.

[Bepb xonoaunbHUKa
ocTaBrieHa OTKPbITOWA.

3akpoviTe ABepLYy XOnoaubHUKa.

YcTaHoBrneHa o4eHb
XonofHasi Temneparypa.

YcTaHoBUTE TeMnepaTypy Ha
HY)XHbI YPOBEHb.

Komnpeccop He paGoTaet

Mpu BHe3anHbIx nepe6osix

B noaye aneKkTpoaHeprum
cpabaTbiBaeT 3alUTHbIV
TEPMO3MIEMEHT KOMMNpeccopa.

XonogunbHUK HayHeT paboTtaTb
NpMMeEpPHO Yepes3 6 MUHYT.

V3BMIEYEHVE NNV BKITKOYEHVE
LUTencenbHo BUMKK, TaK
KaK AaBneHue xnagareHTa

B CUCTEME OXNaXAEHNs!
XONoAusbHUKa eLle He
cbanaHcMpoBaHo.

Ecnun xonoaunbHUK He 3anycTuTcs B
KOHL|e 3TOro nepuoaa, obpatutech B
CEPBUCHYIO CryxOy.

XonoaunbHUK HAaXoANTCS B
LMKIE pa3MopaXK1BaHUsL.

3710 HopMarnbHO Ans

XOMoAWIIbHMKA C MOMHOCTLIO
aBTOMaTUYECKON pa3MOPO3KOM.
Linkn pasmopaxuBaHusi npoucxoguT
nepuoanYecku.

HacTpoiikn Temnepatypsbl
BbINOMHEHbI HENPABUIbHO.

BbiGepuTe nogxoasiiee 3HavyeHne
Temneparypbl.

OTknto4eHo
anekTpocHabxeHue.

XonoaunbHyK Bo3BpaLlaeTcs B
HOpMarbHbI pexum paboTsl npu
BOCCTaHOBIIEHWUUN MUTAHUSI.
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Korga xonoaunbHuk
pabotaer, pabounii
LUYyM YBENUYMBAETCS.

Paboune xapakTepUCTUKN XONOAUIbHIKA MOTYT UBMEHSTLCA U3-3a
M3MEHEHUIN TEMMNePaTypbl OKpyKakLLen cpeabl. ATO HOPManbHO U He

ABMNAETCA HEUCMPABHOCTbLHO.

XonoaunbHuk pabotaet

4acTo unn B TedeHue anun
TENbHOro BpeMeHN.

Temnepatypa B nomMeLleHnmn
BO3MOXHO BbICOKas!.

3T0 HOpMarbHO, YTO XOMOAUMBHUK
pa6oTaet forbLue B YCHOBUAX
NOBBILLEHHOW TEMMEPaTYpbI.

XonoaunbHUK MOXET ObiTb
NoJKMYeH HegaBHO Unn
MOXeT ObITb 3arpyxeH
NULLEBLIMU NPOAYKTAMM.

Korga xonogunbHuK HeaBHO
MOAKIIOYEH K CETU UK 3arpy>KeH
NULLEBbLIMU NPOAYKTaMK,

[Onst AOCTVXKEHNS 3a4aHHON
Temneparypbl notpebyercs Gonblue
BpemeHu. TO HopMarbHO.

B xonogunbHWK Morno
ObITb NOMeLLeHo GonbLuoe
KOMUYECTBO ropsiven nuLLm.

He knaguTe ropsiuyto nuily B
XONOANIBHUK.

[lBepun MoryT 4yacto
OTKpbIBATLCS UNK BbiTb
OCTaBIeHbl Ha 4OJIToe BPeMSI.

>>>Tennblii BO3AYX, KOTOPbIA
nonan B XONOAWIIbHYK, 3acTaBnser
XornofAunbHUK paboTtatb B TeYeHne
6Gonee AnUTENbHBIX NepUOaoB
BpemeHu. He oTkpbiBanTe aABepLbl
YacTo.

[1Bepb xonogunbHUKa unm
XONOAMITIBHOTO OTCEKa MOXET
ObITb OCTaBMIEHa OTKPbLITON.

MpoBepbTe, MOMHOCTLIO N1 3aKPbIThI
aBepubl.

XonoaunbHUK HAaCTPOEH Ha
O4YeHb HU3KYIO Temneparypy.

OtperynupyiTe Temnepartypy
XOMoAUnbHYKa A0 6ornee BbICOKOW
1 NoAOXAWTe, Noka oHa He BygeT
[OCTUTHYTa.

YnnoTtHeHve aBepLbl
XOnoaunbHOW Unu
MOPO3MUITbHON KaMepbl MOXET
ObITb 3arpsA3HEHO, U3HOLLEHO,
CMOMaHO UMK HeMpaBuUIIbHO
YCTaHOBIEHO.

OuncTUTe UM 3ameHnTe
ynrotHeHue. MNoBpexaeHHoe/
CrioMaHHoe ynnoTHEHVe 3acTaBnsieT
xonoaunbHUK paboTtaTtb fornbLue,
4TOGbI NOAAEPXKUBATD TEKYLLYIO
Temneparypy.

Temnepatypa xonoa
WINbHOW KaMepbl O4eHb
HM3Kas, B TO BpeMs
Kak Temneparypa Mo
pPO3unbHOM Kamepbl
HopMarnbHas.

Temneparypa XonoaunbHown
Kamepbl YCTaHOBMEHA Ha
O4YeHb HMU3KOE 3HaYeHue.

OTperynupyiite Temneparypy
XONOAUNbHOW Kamepbl Jo 6onee
BbICOKOV TemnepaTtypbl 1 NpoBepbLTE.

MpoaykTbl, XpaHsLwmecs

B ALLMIKAX XONOANUMBbHOM
Kamepbl, 3aMOPOXKEHbI.

Temneparypa XonoaunbHow
Kamepbl yCTaHOBMEHa Ha
OYeHb BbICOKOE 3HaYeHwe.

YctaHoBUTE Goree HU3KyO
Temneparypy B XonoaurbHow
Kamepe v NpoBepbTe pesynbrar.
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Temnepatypa B

XOMOAUNBHON nnm
MOPO3WIIbHO oYeHb
HU3Kasi.

Temnepatypa XonoaunbHoi
Kamepbl yCTaHOBMeHa Ha
O4YeHb BbICOKOE 3HaYeHue.

YcTaHOBKa TemnepaTypbl B XONOANUMbHOM
Kamepe BNUsieT Ha Temneparypy
MOPO3UIbHON kamepsbl. N3meHuTe
Temneparypy XonoaunbHvKa unu
MOPO3WIbHOM KaMepbl 1 NoAoXANTe, noka
COOTBETCTBYIOLLME OTCEKN HE AOCTUMHYT
[OCTaToO4HOM TemMnepaTtypbl.

[iBepu YacTo oTKpbIBalOTCS
WM OCTaBMATCS Ha AONroe
BpeMms.

He oTkpbiBaliTe ABepLbl YacTo.

[1Bepb OTKpbITA.

3akpoiiTe ABepLy NOMHOCTbIO.

XonoaunbHWK HeaasHO
NOAKITOYEH K CETN Unn
3arpyxeH nuLLEBLIMN
npoaykTamu.

3710 HopmanbHo. Koraa xonoannbHUK
HeAaBHO MOAKITHOYEH K CETU UK 3arpyKeH
NULLEBLIMU MPOAYKTAMMU, AN JOCTWKEHUS
3ajaHHoii TemMnepaTypbl noTpebyetcs
6onblue BpemMeHu.

B X0noAaunbHWK Morno
6bITb NOMelLeHo BonbLuoe
KONMUYECTBO ropsiyen nuilm.

He Knagute ropsyyto nuuly B XonogurbHUK.

Bubpauuv unu wym.

[Mon He POBHbIV UNK He
YCTOMYMBbIN.

Ecnu xonogunbHuk packaunsaetcs npu
Me[neHHOM nepemeLLeHnn, ycTaHoBUTe
6anaHc, oTperynmpoBaB ero HOXKU. Takke
ybeauTech, Y4TO NOM AOCTAaTOYHO NMPOYHbIW,
YTOObI BblAEPXaTb XONOAUNbHUK, U
BbIPOBHSINTE €ro.

MNomelleHHble Ha
XONOAUIbHUK NpeaMeThbl
MOTYT BbI3BaTb LUYM.

CH/MWTE NpeaMeTbl C BEPXHEN YacTu
XonogurbHUKa.

NCXOANT CBUCT.

He ABMAETCA HEUCNPaBHOCTbHO.

N3 XOnoausbHMKa [IBMXKEHME XUAKOCTM 1 rasa NPOMCXOANT B COOTBETCTBMM C NpUHLMNaMn paboTb
nocrynatot Takve XONnoAusbHMKa. ATO HOPMArbHO U He SBMSIETCA HEMCNPABHOCTLIO.

WyMbl, Kak npoTekaHue

KUOKOCTW, pacnblfieHne

nT. 4.

N3 XonoausbH1Ka [insi oxnaxxaeHwsi XonoaubHUKa UCMonb3yTCA BEHTUNATOPbI. ITO HOPMAsbHO 1

KoHpeHcauus Ha
BHYTPEHHUX CTeHKax
XOMNOAUNbHYKA.

)KapKI/Ie W BNaxkHble norogHble ycrosusa CI'IOCOGCTBleT YBENMNYEHUIO MHTEHCUBHOCTU
obnepneHeHus n O6paSOBaHVIH KoHaeHcaTta. 310 HOpMarsibHO N He ABnAeTCA

HEencnpaBHOCTbHO.

[lBepy YacTo oTKpbIBatOTCS
UNW OCTaBMSATCS Ha AONToe
BpeEMS.

He oTkpblBaliTe ABEpLbl YacTo. 3akpounTe ux,
€CINY OHW OTKPbITHI.

[Bepb OTKpbITA.

3akpoiTe ABepLy MOIHOCTLIO.

CHapy>u XonoaunbHuKa
UnM - Mexzy —ABepbMu
BO3HUKAET BIaXHOCTb.

B BO3ayxe MOXET ObITb BIaXKHOCTb; 3TO BOJSIHE HOPMASILHO NP BIAXHOM noroge.
Korza BnaxHocTb OyAeT MeHbLUE, KOHAEHCAT UCYE3HET.
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lMnoxon 3anax BHYTpU
XOMoAWIIbHMKA.

PerynsipHasi ouncTka He
npoBoAUTCS.

¢ PerynsipHo ouunLianTe BHyTPEHHIOW YacTb
XOnoaurbHKKa ry6Koi, Tennoi Bogon unm
kapboHaTOM, pacTBOPEHHBLIM B BOAE.

HekoTopble KOHTENHePbI UK
ynakoBOYHblE MaTepuarsb!
MOryT BbI3BaTb 3anax.

¢ Vicnonb3ywTe APYron KOHTENHEP UNu Apyron
(PUPMEHHBIV YNaKoBOYHbIV MaTepuann.

Muwa nomelyaeTcs B
XONOAMUIBHWK B OTKPbITON
Tape.

¢ XpaHuTe NpoayKThbl B 3aKPbITbIX KOHTENHEPAX.
MuKpoopraHU3mbl, BbIXOASLLME U3 OTKPbITbIX
KOHTEHEPOB, MOTYT BbI3BaTb HEMPUSATHbIE
3anaxu.

Yaanute npogyKTbl, CPOK FOAHO

CTN KOTOPbIX UCTEK 10 YKa3aHHOW AaTbl 1 KOTOpble

6binn ncnopYeHbl, N3 XonoaurnbHUKa.

[lBepb He 3akpblBaeTCs.

MakeTbl ¢ egont MoryT
MeLLaTh 3aKpbITUIO ABEPLbI.

e YganuTe ynakoBKW, KOTOPbIE NPensiTCTBYOT
asepu.

XonoaunbHUK He CoBCEM
YCTOMYMB Ha nony.

e OTperynupynTe HOXKM, 4TOObI
cBanaHcMpoBaTh XONoAUIbHYK.

[Non He poBHbIN U He
MPOYHbBIN.

e YBeauTtecb, YTO MOM POBHbIN U cnocobeH
BblAEpXaTb XONOANUMbHUK.

Awmkn ans pykToB ©
OBOLLiEV 3acTpsAnu.

Epna kacaetcsa notornka
Awmka.

. PacnonoxwuTte npoayKTbl B siLLMKE.

Ecnun NOBEPXHOCTb
nagenusa ropadas.

Bo Bpemsi paGoTbl M3nenusi Mexay AByMs ABepLamu, Ha GOKOBbIX NaHensx u
3aAHen pelueTke MOryT HabnoaaTbCs BbICOKUE TEeMNEpaTypbl. ATO HOPManbHO U He

TpebyeT BMelLaTenbcTaal
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TexHu4Yeckme gaHHbIe

Pasmepbl (MM) TYNNERAS
BbicoTa (MyH-Makc) 1865
LUnpuHa 597
my6uHa 754
YucTbih 06bem(l)

XonoanneHUK -
Mopo3aunbHas kamepa 286

Cucrtema pa3Mopo3ku

XonoannbHUK -

Moposmanaﬂ Kamepa ABTOoMaTuuyeckas

pasmopo3ska
3Be3aHan kateropus 4
Bpems Bbixopa Ha 9
paGounn pexum (4)
Mpon3sBoanTenbLHOCTL 17
no 3aMopaxuBaHUIO
(kn/244)
MoTpe6neHue 250
anekTpoaHeprum (Ket-4/
rog)
YpoBeHb wyma (abA) 34 nbA
Knacc E

3HepronoTpe6neHus

Akonoruyeckue hakTopbl

CootBetcTBUe Tpe6oBaHuam OupektuBbl WEEE
(anpekTuBa EU 06 oTxopgax anekTpuyeckoro u
3NEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUA) U yTUNU3auus
oTpa6oraBLero npubopa:

[aHHoe ycTponcTBo cootBetcTByeT [upektmBe EU

WEEE no orpaHuyeHnio WCMOMb30BaHUA  BPedHbIX
BewecTB  (2012/19/EU). [aHHbii  npubop  umeer
KnaccmukaLoHHbIN 3HaK ans oTpaboTaHHOoro

BMEKTPUYECKOro 1 aNeKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).
Takoii 3HaK O3Ha4aeT, 4TO Mocrne 3aBeplueHus
akcnnyatauum npubop 3anpelyaeTca BbibpacbiBaTh
BMECTe C  MNpPoYMMM  ObITOBbIMM  OTXO4AMM.
Mcnonb3oBaHHOe YCTPOMCTBO HEOBXOOMMO BEpHYyTb
B oduvuManbHbIl  MyHKT npueMa  yTUIM3Upyemblx
BMEKTPUYECKNX U BNEKTPOHHBIX YCTPOMCTB. YTOObI HaNTK
Takme cuctembl npuema yTuns, obpatutecb B MeCTHble
YNOMHOMOYEHHbIE OpraHbl UMK K PO3HUYHBLIM NPoAaBLIAM, Y
KoTOpbIX Obin nNpuobpeTeH npogykT. Kaxgoe AomaluHee
XO3SICTBO BbINOMHSAET BaXHYIO porb B BOCCTAHOBIIEHUN 1
yTunusaumm  ctaporo  obopydoBaHus.  Haanexaias
yTvunusaums  otpabortaswero  npubopa  nossonsieT
npefoTBpaTUTb BO3MOXHbIE HeraTMBHblE MOCNenCcTBusS
NS OKpy>KatoLLeii cpefibl 1 3[0pOBbs YernoBeka.
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CootBeTcTBUE Tpe6oBaHUsAM dupekTuBbl ROHS:
Mpro6peTeHHbIN Bamu npuéop COOTBETCTBYET
TpebosaHuam Aupektnebl RoHS EC (2011/65/EU). B Hem
He COoAepXWUTCS BPefHbIX U 3anpeLieHHbIX MaTepuanos,
yKasaHHbIX B AaHHoW AupekTuBe.

WHcbopmaumsa 06 ynakoBke

Matepwuanbl ynakoBku yCTpOWCTBa Npon3BeaeHsl U3
nepepabaTbiBaeMoro Cbipbsi B COOTBETCTBUU C
HalWMMU  HaLMOHAMbHBIMK  HOpMamy Mo 3awuTe
oKpyxatowen  cpedbl.  3anpeliaercs  BblbpacbiBaTb
yNakoBOYHbIE MaTepuasbl BMecTe ¢ BbIToBbIMU U APYrMK
otxogamu. OTnpaBbTe MX B TOYKM cBopa ynakoBOYHbIX
MaTepuanos, ykasaHHble MECTHbIMM OpraHamu BnacTu.

eaC€




PYCCKUN

O6cnyxnBaHue n o4ncTKa

AHukorga He ucrnonbayite 6eH3uH, GeH3on  unu
nofobHble BeLlecTBa A5 OYUCTKY.

/APeKoMeHAyeM OTKMIOYNTL NPUGOP OT  3MNeKTPoCceTH
nepen O4YUCTKOW.

AHvkorga He UCMOnb3yWTe [AMS  YUCTKUM  OCTPbIiA
abpasviBHbIN WUHCTPYMEHT, MbINO, ObITOBOM OYUCTUTEND,
MotoLLiee CPefCcTBO ¥ BOCKOBOW Nak.

AB xonogunbHukax 6e3 cuctembl No Frost Ha 3agHen
CTeHKe XOMoAMUIbHON Kamepbl 0OpasyloTcst Kanmu Bogbl
M NpoucXoauT 3amep3aHve [0 LWWpWHbLI nanbueB. He
cuMlanTe 9TO; HUKOTAA HE HaHocUMTEe B 3TOM Crnyyae
Macrno unm nogobHele BeLlecTsa.

AVicnonbayinTe TOMbKO Crerka BhakHble candgertku
M3 MUKPOUBPLI AN OYUCTKM BHELUHEN MNOBEPXHOCTU
n3genus. Tybkn n gpyrme uuctsAwme candetkm MoryT
nouapanarb NOBEPXHOCTb.

@K cnonbayiite Tennyw Body, YTOObI OYMCTUTL LKA
BalLero XONoAUnbHMKa, U BbITPUTE €ro Hacyxo.

G cnonb3yiiTe BRaxHylo TkaHb, OTXaTyl B pacTBope
O[HON YalHON NoXkW GukapboHaTta coabl Ha OAHY MUHTY
BOZbl, YTOObI OYUCTUTL BHYTPEHHIOIO YaCTb XONOANIIbHUKA
1 BbITEPETb €r0 HacyXxo.

/AY6egnTechb, YTO BoAa He monasia B KOpMyc namnbl u
Opyrue aneKkTpuyeckne anemMeHThbI.

AEcnn xonoaunbHUK He Oyaer  ucrnonb3oBaTthbCs B
TEYEHWE ANWUTENbHOTO Nepuoaa BPEMEeHU, OTCOoeauHUTE
kabenb nWTaHus, yaanuTe BCIO MULLY, OYUCTUTE €ro u
ocTaBbTe [iBepb OTKPbITOM.

@PerynsipHo NpoBepsiTE YNNOTHEHWS ABepew, YTobbI
ybeanTbCst, YTO OHM YNCTbIE 1 CBOBOAHBI OT HYaCcTUL, MALLN.
AYTOBbl  CHATb  [BEepHble CTOMKW, yaanute  Bce
codepxumoe, a 3aTeM MpPOCTO MNOATONKHUTE [BEPHYH
CTOWKY BBEPX OT OCHOBaHMUS.

ABanpeljaeTcs  WUCMonb3oBaTb  MOKLWMe  CpeacTsa
WM BOOHbIN PacTBOp XNopa [Ans OYUCTKA BHELUHUX
NOBEPXHOCTEN U KOMMOHEHTOB M3Oenusi C XPOMOBbIM
NoKpbITUEM. XNop BbI3bIBAET KOPPO3WUID HAa  TaKuUXx
MeTanIMYecknx NoBEPXHOCTSX.

/AHe vicnonb3yiTe ocTpble, abpasuBHble UHCTPYMEHTI,
MbINo, BbITOBbIE YMCTSALLME CPeACcTBa, MOLLME CPeAcTBa,
KEPOCWH, Ma3syT, Nak W T. A., 4ToObl NpedoTBPaTUTbL
yAaneHve n Aedopmaumio MapKMPOBKM Ha MNacTMKOBOM
netanu. [ins o4ncTkn Ucnonb3yiTe TENMyto Bogy U MSTKyo
TKaHb, @ 3aTeM BbITPUTE ee Hacyxo.
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3awmra NNacTUKOBbIX NOBEPXHOCTEN

@He «knagute xuWOKMe —Macna MM MPOAYKThI,
NPUIOTOBNEHHbIE HA Macrne, B CBOW XOMOAWSIbHWK B
HerepMeTUYHble KOHTENHEPbI, MOCKOIbKY OHW NOBPEXAAT
NnacTMKOBbIE  MOBEPXHOCTU  BalUero  XOroAubHUKA.
B cnyyae pasnuBa wnu pasmasbiBaHus Macrna Ha
NMacTUKOBbIX MOBEPXHOCTSX OYUCTUTE U NpoMoiiTe
COOTBETCTBYIOLLYID 4YacTb MOBEPXHOCTU cpa3dy Tennon
BOZON.
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FAPAHTUA IKEA

Kakosa gnutenbHocTb rapaHTum IKEA?

CpoK AelACTBISA 3TOV rapaHTVM COCTaBNSET NATb N1ET C AaTbl

nepBOHaYaNbHO MOKyMky BaLLiero npuéopa B IKEA. B kayecTse

MOATBEPX/AEHNSA MOKYNKM TpebyeTcs nepBoHaqa/lbHbIV TOBapHBIiA

Yek. anI BbINONHEHUN paﬁOT TeXOGC/'Iy)KVIBaHMH Mo rapaHTny, 310 He

ob6yc1aBNvBaeT NPOZ/IeHVIe rapaHTUIAHOTO Neprioaa Ha Npueop.

KTo ocyuiecTBnsieT o6cnyxvBaHme?

MocTaBLumk yenyr IKEA o6ecrieuriBaeT o6CyxviBaHe 3a cHeT

BbIMNO/IHEHVA PabOT TeX06CNYXMBAHNA COBCTBEHHBIMY CUNaMt A

aBTOPU30BaHHO NapTHEPCKON CeTU 06Cy>KMBaHWS.

Ha uTo pacnpocTpaHsieTca rapaHTua?

[apaHTIs pacnpoCTpaHAETCA Ha HEeMCNPaBHOCTU NPUBOPa, Bbi3BaHHbIE

Aeq)eKTaMVI V3roToB/IeHUA NN MaTepuana C Aatbl I'IpVIO6peTeHI/I$|

B IKEA. [laHHas rapaHTVis pacnpoCTpaHseTcs To/IbKo Ha 6bIToBoe

1cronb3oBaHvie Nprbopa. VckntoueHs ykasaHbl B naparpage «Ha

YTO He PacnpOCTPaHAETCS rapaHTVisi?» B TeueHme rapaHTuiiHoro

reproja rapaHTUs PacrnpoCTPaHAETCH Ha PAacXo/bl MO YCTPaHEHIO

HeuncnpaBHOCTY, HaNpuyMep, CBsi3aHHbIe C PEMOHTHBIMY paboTamu,

3anyacTsmu, paboyeit C1oii 1 TpPaHCNOPTUPOBKOWA, MPU YCI0BUM TOTO,

4YTO NpU6OP AOCTYNeH A1s peMoHTa 6e3 0CobbIX 13aepxek. Mpy Taknx
ycnosuax npumMenatoTca ykaszaHus EC (Ne 99/44/EG) 1 COOTBETCTBYHOLLINX

MECTHbIX PeriameHToB. 3aMeHeHHbIe ieTan CTaHOBATCS

CO6CTBEHHOCTLIO IKEA.

Yro caenaet IKEA ans ycTpaHeHus npo6nembli?

YnonHomoueHHbI noctaswmk yenyr IKEA npovssegeT aHanms

NpoAyKLMW 1 NPUMET peLlieHNe, Ha COBCTBEHHOE YCMOTpeHWe, B

OTHOLWeEeHNn AeﬁCTBMR rapaHTiu. B Ccnyyae npusHaHusa AGVICTBMR

rapaHTV, noctaBLLyk ycnyr IKEA nav ero aBTopr30BaHHbI napTHep

no OGCﬂy*VIBaHMK) 3a CYeT BbINONHEHNA 0I'IepaL{I/II7I 06Cny)KVIBaHVI$|,

npov3Be/eT, Ha COBCTBEHHOE YCMOTPeHUe, PeMOHTHbIe PaboTbl

AedeKTHOV NPOAYKLV 1AM 3aMeHy Ha Takoe Xe Unv NojobHoe naenve.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTcs rapaHTuma?

*  HopmankHbili U3HOC 11 3341kl

*  HamepeHHbI yLLep6 UK CBA3aHHbI C XanaTHOCTbIO,
06YC/I0B/IEHHbI HECOB/IOAEHEM PABOUVX UHCTPYKLIA,
HenpaBuU/IbHON YCTaHOBKOW N NMOACOeAVHEHVIEM K
HeCOOTBETCTBYHOLLIEMY MCTOUHIKY HaNPshKeHWs, BbI3BaHHbI
XUMMNYECKOI NNV 3NeKTPOXMMNYeCKOl peakLineii, pxaBUunHOiA,
KOpPO3Meii U NPOHNKHOBEHVIEM BOZbI, B TOM UMCIE, HO 6€3
OrpaHU4eHus, yLiep6, Bbi3BaHHbI Ype3MepHbIM CofiepXkaHunem
V13BeCTV B NoAaBaeMoii BOje, aHOMa/lbHbIMU YCI0BUSIMMA
OKpY>XatoLLei cpesbl.

+  PacxogHble ZieTanu, B TOM Yucie 6atapen v Namnoyki.

*  He dyHKUMOHaNbHBIE 1 AeKopaTVIBHbIE A€Tanu, KOTopble He
0Ka3blBatoT BAUSHIA Ha HOPMaNbHOEe NCNOoNb30BaHVe Npubopa, B
TOM YmC/e Kakue-nmbo LapanviHbl i BO3MOXHbIE 3MeHeHVs LiBeTa.

«  CnyyaiiHbIii yuyep6, 06yCnoBNEHHBIVi TOCTOPOHHM NpeAMeTaMut
VNN BeLLIeCTBaMU, OUUCTKOM M 3a61BaHVIeM GUILTPOB,
APEHAXKHBIX CUCTEM U MbINTbHBIX ALLIMKOB.

«  ToBpeXaeHVie ClefyoLLVIX AeTaneit: kepammyeckoe CTekso,
AONONHUTENbHbIE NPUHAANIEXHOCTW, NOCyAa N NOTKW ANA XPaHEHN:A
HOXel, NUTatoLLMe 11 ApeHaxHbIe TPy6bl, yIOTHEHVIS, TaMMoYKn
W 3aLNTHBIE KONMMNAKW 1aMr, SKPaHbl, PYYKW, KOXYXU 1 AeTann
KOXYXOB. 3@ NCK/IOYEHMEM C/lyYaeB 0Ka3aTeNbCTBa, UTO Takvie
nospexzeHns 6bIN1 BbI3BaHbI MPOV3BOACTBEHHbBIMU Aeq)eKTaMM.

«  Cnyyam, KOrjja HEeMCNPaBHOCTU He MOT/IN BbITh BbIAB/IEHbI B XO/e
TeXHN4Yeckoro 06Cny)KVIBaH msa.

*  PeMOHTHble paboTbl, He BbINONHEHHbIE YOHOMOYEHHbLIMI
NoCcTaBLUMKaMU yYCayr U/UNN aBTOPU30BAHHBIM KOHTPaKTHbIM
NapTHEPOM M0 06CAYXVBAHWIKO, VI MPU UCMO/L30BaHN
HeopUrnHabHbIX 3anyacTei.

+  PeMOHTHbIe paboTbl, BbI3BaHHbIE HENPaBYILHON YCTaHOBKOW NN B
HapyLLeHMe TEXHNYECKUX YCIOBUIA.

+  Vicnonb3oBaHue npnbopa B HeBLITOBOI Cpeje, TO ecTb
npogeccroHansHoe NpuMeHeHMe.

«  [oBpeXaeHVs, Bbi3BaHHbIE TPAHCMOPTUPOBKOWA. B ciyyae
TPaHCMOPTVPOBKY NPY6OpPa 3aKa34vIkoM Mo AoMaLHeMy U
Apyromy azpecy, IKEA He oTBeuaeT 3a yLLiep6, Bbi3BaHHbI
TpaHcnopTVpoBKoli. OaHako, B Ctydae noctasku IKEA npuéopa
10 ajpecy 3aKa3uuka, 3a MoBPeX/eHIs, HaHeceHHbIe B npoLiecce
J0CTaBKV NpoayKkLmm, oTBeyaeT IKEA,

*  3artpaTbl 33 Haua/lbHyH yCTaHOBKY npubopa IKEA.

+  OpHaKo, eV YNoSHOMOYeHHbIV nocTaBLLmK yanyr IKEA nnn
aBTOPW30BaHHbI NapTHep Mo 06C/YXVBaHUIO NPOV3BOAUT PEMOHT
VM 3aMeHy Nprbopa Ha yUI0BUSIX FapaHTUV, YNIONHOMOYEHHbI
MOCTaBLLUVIK YCIYT VI aBTOPU30BaHHbIV NapTHep no
06CNYXVBaHVIIO NMPOVI3BE/ET MOBTOPHYHO YCTaHOBKY NpoLUe/LLIero
PEMOHT Mprbopa W 3aMeHEHHOrO, B UTy4ae HeobXxoAMMOCTU.
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+  3TO He pacrpocTpaHsieTcs Ha VipnaHauto, 3akasuvik JoMKeH
06paTUTLCS MO CrieLvanbHOV NOCIENPOAAXHON IMH MECTHOW
IKEA vv K yOZIHOMOYEHHOMY NOCTaBLUMKY YCyr ANS NONyYeHus
[JOMONHUTENbHOI MHOPMALK. (TONbKO Ans Bennko6putanum)

3TV orpaHnYeHUs He AeliCTBYIOT Ha 6€30LWNB0YHY0 paboTy,

BbINOAHEHHYHO KBaNGULMPOBAHHbIM CMELManncToM Npy UCNoNb30BaHUN

OpUrMHa/bHbIX 3aM4acTeil B LieNisix 0becriedeHs COOTBETCTBIS MpuGopa

TeXHN4YeCKUM HopMaM 6e30MacHoOCTY Apyroii cTpaHbl EC.

Kak nprmeHsieTcsl 3aKOHOAATEeNLCTBO CTPaHbI

FapaHTua IKEA npegocTaBnseT Bam creLmasbHble 3akoHHbIe NpaBa,

KOTOpbI€ MOKPbLIBAKOT UM NPEBbILLAKT BCE MECTHbIE 3aKOHHbIe

Tpe6oBaHusi. OAHAKO, 3TN YCNOBUS HIKaKVIM 06pa30M He orpaH1uMBatoT

rpaBa roKyraTeJisi, orvicaHHble B MECTHOM 3aKOHOAATE/bCTBE.

06nactb aeicTBus

[insi Npn6opoB, NproGpeTeHHbIX B 0AHOI 13 cTpaH EC 1 ocTaBneHHbIX

B Apyryto cTpaHy EC, ycnyrvi obecrneunBatoTcs B paMKax 06blUHbIX

YCNIOBWIA rapaHTUW, AACTBYHOLLINX B HOBOI CTpaHe.

06513aTeNLCTBO BbIMO, yanyr Texobcny B pamMkax

rapaHTIN OCYLLIECTBASETCS TO/IbKO MPY COOTBETCTBUM MPUBOPa 1 ero

YCTaHOBKM CIEAYHOLLNM JOKYMEHTaM:

*  TeXHWYeCKWii NacropT A1S CTPaHbl, B KOTOPO MpeAbABIEHO
rapaHTuiiHoe TpeboBaHve;

* VIHCTPYKLVS O MOHTaXy 1 PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaLuu v
TexHuKe 6€30MacHOCTU.

CneuwnansHoe NOCNENPOAAXHOE OBCNY)XXUBAHUE ans

npu6opos IKEA

Moxanyiicta, obpallaiiTech B yNONHOMOYEHHbI aBTOPV30BaHHbIA

cepBUCHBIN LieHTp IKEA, AN151 TOro UTo6bI:

*  OCTaBWTb 3aIBKY Ha 06CNYXKMBaHWE MO rapaHTA;

*  MOAY4MTb KOHCYNbTALWIO MO ycTaHoBKe npubopa IKEA B
crneumanbHON KyxoHHOM mebenu IKEA;

*  3aNpoCKTb PasbACHEHWs N0 GYHKLMOHany TexHuku IKEA.

B uensix rapaHTv NpeAocTaB/ieHns Bam NepBoKIacCcHOro

06CNY>KVBaHYIS, MOXanyCTa, TLLATeNbHO 03HAKOMbTECh C

VIHCTPYKUMAIMM N0 C60pKe 1/unv pyKoBOACTBOM NO/b30BaTeNs, Npexze

YeM o6palLaThCcst K Ham.

Kak cBsizaTbcs € HaMun npun 6:

TMOAHBI CNNCOK aBTOPV30BAHHbIX CEPBUCHBIX
ueHTpoB. IKEA 1 Homepa TenedoHoB B
COOTBETCTBYHOLLMX CTPAHaX CM. Ha Noc/ieaHe
CTpaHULe JaHHOTrO PYKOBOACTBA.

@ B Liensx rapaHT1m 6onee GbICTPOro 06cNy>XKMBaHUs,
p eTca ThCs C p
TenedoHOB, yKa3aHHLIMU B AAHHOM pyKoBoACTBe. Beeraa
yKasblBaiiTe HoMepa, NpuBeAeHHbIe B 6poLutope Ha npu6op,
B OTHOLLIEHM KOTOPOTr0 BaM Heo6; o6ay 3
TaloKe Bcerga ykasbiBaiiTe Homep nsgenus IKEA (8-3HauHbIi
Koa)

COXPAHSANTE TOBAPHBII YEK!

370 BaLLe NoATBEPXAEHVIE MOKYMKM V1 BO3MOXHOCTY
CMoNb30BaHNS rapaHTVV. B TOBapHOM Yeke Takoke yKa3blBaeTcsa
HaumeHoBaHue 1 Homep n3aenus IKEA (8-3HauHbIli koa) Ha
KaxzaplIli NpriobpeTeHHbI Bamu npréop.

BaMm Hy)XHa JONO/IHUTENbHas NOMOLLb?

[Py BO3HVKHOBEHV AOMONHUTENbHbBIX BOMPOCOB, HE OTHOCALLMXCS

K MoC/1enpoAaxHOMY 06CTyXMBaHUIO BalLiero nprnbopa, noxanyicra,
obpatLaiiTeck B TenedpOHHbI LIeHTp 6anxaiilero MarasvHa IKEA. Mbl
PpeKoMeHAyeM TLLATeNbHO 03HAKOMUTLCS C AOKYMeHTaLuel Ha npuéop

nepe/ Tem, kak 06palLaTbCs K HaM.
NH$opmaLims no 3anacHbIM YacTam

+  Cnegyrolvie 3anacHble AeTau: TepMOCTaTbl, AaTUMKN
TemnepaTypbl, eyaTHbIe MN/1aTbl 1 CBETOBbIE 3/1eMeHTbI A0/DKHbI
6bITb 4OCTYMHBI A1 NPOGECCUOHANBHBIX MaCTePCKUX B TeUeHe
KaK MAHMMYM CEMM N1eT MoC/1e Pa3MeLLieHa NoCedHel eanHnLb!
TOBapa AjaHHOVi MoAeNM Ha pbiHKe.

+  Cnepylouyve 3anacHble JeTanu: pyyki 1 neTav ABepLbl, NPOTUBHM
1 KOP3VHbI A0/DKHBI BbITh AOCTYMHbI 4715 MPOGeCccoHabHbIX
MaCTepCKUX 11 KOHEUHbIX M0Ib30BaTeNeli B TeueHune Kak MUHMYM
Cemui NIeT, a yNNoTHUTeNb ABepLibl - B TeueHue Kak MuHMym 10 neT
nocne pasmelLieHNs Nocne/Hel eaAuHULLI ToBapa AaHHON Mogenn
Ha pbIHKe.
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AxTneHoe BellecTBo: Cepebpo (CAS: 7440-22-4) copepxuT (HaHO) cepebpo ans
[IBEPHOM PYYKM W yronbHOro unktpa AKTUBHOE BeLecTBo: [juokens TutaHa
| (CAS: 13463-67-7)
COAEPXMUT (HAHO) AMOKCUA TUTaHa NS YronbHOro unsTpa
AxTtueHoe BelecTBo: IPBC (CAS: 55406-53-6) Anst ynnoTHeHUs
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Varnostne informacije

e Vtem razdelku so navedena varnostna navodila,
ki jih je treba upoS3tevati, da se prepreci nevarnost
telesnih poSkodb ali materialne Skode.

¢ Na3e podjetje ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki lahko nastane ob neupoStevanju teh
navodil.

Vedno uporabljajte originalne

dodatke.

Originalni rezervni deli bodo na voljo 10 let od datuma

nakupa izdelka.

Ne izvajajte popravil ali zamenjave nobenega dela

izdelka, razen ce je to izrecno navedeno v navodilih za

uporabo.

Na izdelku ne izvajajte nobenih sprememb.

1.1 Namen uporabe

e Taizdelek ni namenjen komercialni uporabi.
Dovoljeno ga je uporabljati samo v predviden
namen.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v zaprtih prostorih,

na primer v gospodinjstvih.

Na primer;

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarne in druga

delovna okolja;

- kmetije;

- enote v hotelih, motelih ali drugih namestitvenih

objektih, ki jih uporabljajo stranke;

- hostli ali podobna okolja;

- priprava in dostava hrane ter podobne neprodajne

dejavnosti.

Izdelka ni dovoljeno uporabljati v odprtih ali zaprtih

zunanjih okoljih, kot so plovila, balkoni ali terase.

Izpostavljanje izdelka deZju, snegu, son¢ni svetlobi in

vetru lahko povzroci nevarnost pozara.

1.2 Varnost otrok, ranljivih oseb in domacih Zivali

e Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe s fizicnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi motnjami ali s premalo
izkuSnjami in znanja lahko uporabljajo ta izdelek,
Ce jih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi
izdelka in ¢e poznajo tveganja, povezana z
uporabo izdelka.

e Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko postavljajo hrano
v hladilni aparat in jo jemljejo iz njega.

e Elektri¢ni izdelki so nevarni za otroke in hiSne
ljubljencke. Otroci in hiSni ljubljencki se ne smejo
igrati z izdelkom, plezati nanj ali vstopati vanj.

e (isCenja in uporabniSkega vzdrZevanja naj ne
izvajajo otroci, razen Ce jih nekdo nadzoruje.

rezervne dele in
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e Embalazni material hranite izven dosega otrok.
Nevarnost poskodb in zadusitve.

Pred odstranjevanjem starih izdelkov:

1. Odklopite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

2. PrereZite napajalni kabel in ga odstranite z aparata

skupaj z vticem.

3. Ne odstranite polic in predalov iz aparata, da

preprecite otrokom vstop v aparat.

4. Odstranite vrata.

5. Izdelek shranite tako, da se ne more prevrniti.

6. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z odpadnim

izdelkom.

e lzdelka ne odstranjujte s seZziganjem. Nevarnost
eksplozije.

e (e so vrata izdelka opremljena s kljuc¢avnico,
hranite klju¢ zunaj dosega otrok.

1.3 Elektricna varnost

e |zdelek ne sme biti priklju¢en v vti¢nico
med namestitvijo, vzdrZzevanjem, ¢iScenjem,
popravilom in transportom.

e (e je napajalni kabel poSkodovan, ga lahko
zamenja samo pooblas¢eni serviser, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

¢ Ne zvijte napajalnega kabla pod izdelek ali za
izdelek. Ne postavljajte tezkih predmetov na
napajalni kabel. Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme priti v stik z virom
toplote.

e Zadelovanje izdelka ne uporabljajte podaljSka,
razdelilnika ali adapterja.

e Prenosni razdelilniki ali prenosni napajalniki se
lahko pregrejejo in povzrocijo poZzar, zato ne
namescajte razdelilnika za aparat ali v njegovo
blizino. .

e Vti¢ mora biti lahko dostopen. Ce to ni mogoce,
mora biti elektri¢na napeljava opremljena z
mehanizmom, ki je skladen z zakonodajo o
elektri¢nih napeljavah in ki odklopi vse prikljucke
z omreZznega napajanja (varovalka, stikalo, glavno
stikalo itd.).

¢ Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi rokami.

e Ko odklapljate izdelek, ne drZite napajalnega
kabla, ampak vtic.

1.4 Varnost pri premikanju

e Taizdelek je teZek, zato ga ne premikajte sami.

e lzdelka med premikanjem ne drZzite za vrata.

e Pazite, da med premikanjem izdelka ne
poskodujete hladilnega sistema in cevi. Ce so cevi
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poskodovane, ne uporabljajte izdelka in se obrnite
na pooblasceni servis.

1 5 Varnost pri namestitvi

Pri pripravi izdelka na namestitev preberite
informacije v navodilih za uporabo ter poskrbite
za ustrezno elektri¢no in vodovodno napeljavo.
Ce ustrezna napeljava ni na voljo, poklicite
usposobljenega elektricarja ali vodovodarja, da
uredi potrebne dovode. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, tezav z
izdelkom ali telesnih poskodb.

Pred namestitvijo izdelka preverite morebitne
poskodbe. Ce je izdelek poSkodovan, ga ne
namescajte.

Postavite izdelek na ravno in trdo povrSino ter ga
izravnajte z nastavljivimi nogami. V nasprotnem
primeru se lahko hladilnik prevrne in povzroci
telesne poskodbe.

I1zdelek je treba namestiti v suhem in prezracenem
okolju. Pod izdelkom ne sme biti preprog, tekacev
ali podobnih talnih prekrival, ¢e tega ne priporoca
dobavitelj. To lahko povzroci nevarnost pozara
zaradi nezadostnega prezracevanja.

Ne zapirajte ali pokrivajte prezracevalnih odprtin,
saj lahko pride do povecanja porabe energije in
poskodb izdelka.

Ne priklapljajte izdelka na napajalne sisteme, kot
so son¢ni napajalniki, saj lahko zaradi nenadnega
nihanja napetosti pride do poSkodb izdelka.

Vegja kot je koli¢ina hladilnega sredstva v
hladilniku, v ve¢jem prostoru mora biti hladilnik
namesZen. V zelo majhnih prostorih lahko v
primeru uhajanja plina iz hladilnega sistema
nastane vnetljiva meSanica plina in zraka. Za
vsakih 8 gramov hladilnega sredstva se zahteva
najmanj 1 m? prostornine. Koli¢ina hladilnega
sredstva v aparatu je navedena na tipski plo3¢ici.
Mesto namestitve izdelka ne sme biti izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi in ne sme biti v bliZini
vira toplote, kot so peci, radiatoriji itd.

Ce se ne morete izogniti namestitvi izdelka blizu
vira toplote, uporabite ustrezno izolacijsko plos¢o in
upostevajte minimalno oddaljenost od vira toplote, ki
je navedena spodaj.

- Najmanj 30 cm od virov toplote, kot so peci, grelne
enote, grelniki itd.

- Najmanj 5 cm od elektri¢nih pecic.

Izdelek ima razred zascite |. Priklopite ga v
ozemljeno vti¢nico, ki je skladna z vrednostmi
napetosti, toka in frekvence, ki so navedene

na tipski ploscici. Vti¢nica mora biti opremljena

z varovalko, ki ima nazivno moc 10-16 A.

Nase podjetje ne odgovarja za poskodbe, ki
nastanejo zaradi delovanja izdelka z ozemljitvijo
in elektri¢nimi napeljavami, ki niso skladne z
lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.

Napajalni kabel izdelka mora biti med namestitvijo
odklopljen. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektritnega udara in poskodb!

Izdelka ne priklapljajte v zrahljane, zlomljene,
umazane ali mastne vti¢nice, v vticnice, ki so se
snele z leZis¢a, ali v vti¢nice, pri katerih obstaja
nevarnost stika z vodo.

Napeljite napajalni kabel in cevi (¢e so na voljo)
izdelka tako, da ne predstavljajo nevarnosti
spotaknitve.
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Vdor vlage v dele pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzro¢i kratki stik. Zato izdelka ne
uporabljajte v vlaznih okoljih ali na obmoEjih

kjer bi lahko Skropila voda (npr. garaZza, pralnica
itd.). Ce je hladilnik zmocen z vodo, ga izkljucite iz
elektricnega omreZja in se obrnite na pooblas¢en
servis.

Ne priklapljajte hladilnika na naprave za varcevanje
z energijo. Ti sistemi so Skodljivi za aparat.

1.6 Varnost med delovanjem
L]

Ne uporabljajte kemicnih topil na izdelku. Te snovi
lahko povzrocijo nevarnost eksplozije.

V primeru okvare izdelka, ga izklopite in ne
uporabljajte, dokler ga ne popravi pooblasceni
servis. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara!

Na izdelek ali v njegovo bliZzino ne postavljajte virov
ognja (npr. sveg, cigaret itd.).

Ne vzpenjajte se na izdelek. Nevarnost padca in
telesnih poskodb!

Ne povzrocajte poSkodb cevi hladilnega sistema

z ostrimi ali konicastimi orodji. Hladilno sredstvo,
ki se razprSi v primeru predrtja plinskih cevi,
podaljskov cevi ali zgornjih povrSinskih prevlek,
lahko povzroci drazenje koZe ali poSkodbe oci.

Ne postavljajte elektri¢nih aparatov v hladilnike/
globoke zamrzovalnike, razen ce to svetuje
proizvajalec.

Nobenega dela rok ali telesa ne stisnite v gibljive
dele v izdelku. Pazite, da se prsti ne zataknejo
med hladilnik in njegova vrata. Bodite previdni pri
odpiranju ali zapiranju vrat, ¢e so v bliZini otroci.
Ne dajajte sladoleda, ledenih kock ali zamrznjene
hrane v usta takoj po odstranitvi iz zamrzovalnika.
Nevarnost ozeblin!

Ne dotikajte se notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali hrane v hladilniku z mokrimi
rokami. Nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne postavljajte plocevink z
gaziranimi pijacami ali plocevink in steklenic, v
katerih so tekocine, ki lahko zmrznejo. Plocevinke
ali steklenice lahko raznese. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode!

V bliZini hladilnika ne uporabljajte ali shranjujte
snovi, obcutljivih na temperaturo, kot so vnetljiva
razprsila, vnetljivi predmeti, suhi led ali druga
kemicna sredstva. Nevarnost poZara in eksplozije!
Vizdelku ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot
so aerosolne plocevinke z vnetljivimi materiali.
Nad izdelek ne postavljajte plocevink, ki vsebujejo
tekocine. Brizganje vode na elektri¢ni del lahko
povzroci nevarnost elektricnega udara ali poZara.
Ta izdelek ni namenjen shranjevanju in hlajenju
zdravil, krvne plazme, laboratorijskih pripravkov
ali podobnih materialov in izdelkov, ki so predmet
direktive o medicinskih izdelkih.

Ce se izdelek uporablja proti predvidenemu
namenu, lahko povzroci poskodbe ali poslabsanje
izdelkov, ki so v njem.

Ce je hladilnik opremljen z modro lu¢ko, ne gleyce v
to lucko z opti¢nimi napravami. Ne glejte dlje ¢asa
neposredno v UV/LED-lu¢ko. Ultravijoli¢ni Zarki
lahko povzrocijo naprezanje oci.

Aparata ne napolnite s koli¢ino hrane, ki presega
njegovo zmogljivost. Ce vsebina hladilnika pade ob
odprtju vrat, lahko pride do telesnih poskodb ali
materialne Skode. Do podobnih teZav lahko pride
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pri postavljanju predmetov nad izdelek.
Prepricajte se, da ste odstranili ves led ali vodo, ki
je morda padla na tla, da preprecite posSkodbe.
Nosilce/stojala za steklenice v vratih hladilnika
lahko prestavljate samo, ko so stojala/nosilci
prazni. Nevarnost telesnih poskodb!

Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki lahko
padejo oz. se prevrnejo. Ti predmeti lahko padejo
med odpiranjem ali zapiranjem vrat in povzrocijo
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

Ne udarjajte in ne pritiskajte premoc¢no na
steklene povrSine. Razbito steklo lahko povzroci
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.
Hladilni sistem v vasem izdelku vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta hladilnega sredstva, ki se
uporablja v izdelku, je navedena na tipski ploscici.
Ta plin je vnetljiv. Pazite, da med uporabo aparata
ne poskodujete hladilnega sistema in cevi. V
primeru poSkodb na ceveh:

- ne dotikajte se izdelka ali napajalnega kabla;

- odmaknite izdelek od moznih virov ognja, ki lahko
povzrocijo vzig izdelka;

- prezracite obmogcje, na katerem je name3cen izdelek.
ne uporabljajte ventilatorja.

Ce je izdelek poSkodovan in opazite uhajanje
plina, se izogibajte plinu. Plin lahko ob stiku s koZo
povzroci ozebline.

1.7 Varnost pri vzdrZevanju in cis€enju

Ne vlecite za rocaj vrat, e boste izdelek premikali
zaradi ¢iS€enja. Rocaj lahko povzroci poskodbe, ce
ga vlecete premocno.

1zdelka ne Cistite z brizganjem ali polivanjem

vode po izdelku in notranjosti izdelka. Obstaja
nevarnost elektricnega udara ali poZara.

Za CiSCenje aparata ne uporabljajte ostrega ali
abrazivnega orodja. Ne uporabljajte sredstev, kot
so gospodinjska Cistila, detergenti, gorivo, bencin,
alkohol, vosek itd.

V notranjosti izdelka uporabljajte samo sredstva za
Cis¢enje in vzdrZevanje, ki niso Skodljiva za hrano.
Za CiS€enje izdelka in odtaljevanje ledu v izdelku ne
uporabljajte pare ali snovi za parno ¢iS¢enje. Para
pride v stik z deli hladilnika, ki so pod napetostjo,
kar povzroci kratki stik ali elektri¢ni udar.

Pazite, da osvetlitev izdelka ali elektronska vezja
ne pridejo v stik z vodo.

S Cisto, suho krpo obrisite prah ali tujke na konicah
vtiCev. Za Cis€enje vtica ne uporabljajte mokrega ali
vlaZnega kosa krpe. V nasprotnem primeru lahko
pride do poZara ali elektri¢cnega udara.

Namestitev

Pripravite izdelek za uporabo tako, da preberete
informacije v navodilih za uporabo ter poskrbite
za ustrezno elektricno in vodovodno napeljavo. Ce
ustrezna napeljava ni na voljo, pokli¢ite usposobljenega
elektricarja ali vodovodarja, da uredi potrebne dovode.
/AOPOZORILO: Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe,
ki nastanejo zaradi del, ki jih opravijo nepooblascene
osebe.Da preprecite tresenje, postavite izdelek na
ravno povrsino.

/A OPOZORILO:Med namescanjem napajalni vti¢
izdelka ne sme biti priklopljen. V nasprotnem primeru
obstaja smrtna nevarnost ali nevarnost hudih telesnih
posSkodb!
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AOPOZORILO: Ce so vrata prostora, v katerega boste
postavili izdelek, tako ozka, da izdelek ne gre v prostor,
izdelek obrnite na bocno stran; ¢e ga kljub temu ne
uspete spraviti v prostor, pokli¢ite pooblas¢eni servis.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi
in ga ne shranjujte v vlaZznem prostoru.

Izdelka ne namescajte na mesta, kjer temperatura
pade pod 10 °C.

Elektricni prikljucek

/ANOPOZORILO: Za prikljucitev izdelka ne uporabljajte
podaljSkov ali razdelilnikov.

/A OPOZORILO:Poskodovan napajalni kabel mora
zamenjati pooblasceni serviser.

/AOPOZORILO:Pri namescanju aparata zagotovite, da
napajalni kabel ni stisnjen ali poSkodovan.

NasSe podjetje ne odgovarja za poskodbe, ki
nastanejo zaradi uporabe izdelka z ozemljitvijo

in elektri¢nimi napeljavami, ki niso skladne z
nacionalnimi predpisi.

Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega kabla
enostavno dostopen.

Hladilnik priklopite na ozemljeno vti¢nico z
napetostjo 220-240 V/50 Hz. Vti¢nice morajo imeti
varovalko 10-16 A.

Klimatski razred in definicije
Prosimo, glejte klimatski razred na tipski tablici vase
naprave. Ena od naslednjih informacij velja za vaSo
napravo glede na klimatski razred.
SN: Dolgoro¢no zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin32°C.
N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava je zasnovana
za uporabo pri temperaturah okolja med 16°C in 32 °C.
ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna naprava je
zasnovana za uporabo pri temperaturah okolja med 16°C
in 38°C.
T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava je zasnovana
za uporabo pri temperaturah okolja med 16°C in 43°C.
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Opis izdelka

Pri prvi uporabi

Upravljalna plosca
Vratna polica
Nastavljive sprednje noge
n Predali

Tipska plos¢a

B steklene police

Lucka za osvetlitev
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@Pred uporabo vasega hladilnika se prepricajte, da so opravljene potrebne priprave v skladu z navodili v razdelkih

"Varnostne informacije" in "Namestitev".

Ce izdelek prevazate vodoravno, ga prve 4 ure ne prikljucite na elektricno omrezje.
I1zdelek naj deluje 12 ur brez hrane v njem in medtem ne odpirajte vrat, razen ¢e je to nujno potrebno.

@Ko je kompresor vklopljen, se slidi zvok. Normalno je, da izdelek povzroca hrup, tudi ¢e kompresor ne deluje, saj

sta tekocina in plin lahko stisnjena v hladilnem sistemu.

@Normalno je, da so sprednji robovi hladilnika topli. Ta obmo¢ja so zasnovana, da se segrejejo, saj se s tem

prepreci kondenzacija.

@Pri nekaterih modelih se upravljalna plos¢a samodejno izklopi 1 minuto po zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko

se vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli gumb.

Vsakodnevna uporaba

Indikator stanja napake
B Hitro zamrzovanje

Nastavitev temperature
zamrzovalnega dela

20 -
22 -

24 -

——n
o« e—1—n
L | n

Indikator stanja napake

Ta indikator (B bo aktiven, ko hladilnik ne more
zagotoviti_zadostnega hlajenja ali v primeru napake
senzorja. Ce v zamrzovalni del postavite vro¢o hrano ali
pustite vrata dlje ¢asa odprta, lahko zasveti klicaj. To ni
napaka, ampak opozorilo, ki izgine, ko se hrana ohladi
ali ¢e pritisnete katero koli tipko.

Hitro zamrzovanje @

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje, na tipki
sveti LED in aktivira se funkcija hitrega zamrzovanja.
Temperatura zamrzovalnega prostora je nastavljena na
-27 °C. Za preklic funkcije znova pritisnite tipko. Funkcija
hitrega zamrzovanja se samodejno preklice po 52 urah.
Ce Zelite zamrzniti vecjo koli¢ino sveZe hrane, pritisnite
tipko za hitro zamrzovanje, preden postavite hrano v
zamrzovalni del.

Nastavitev temperature zamrzovalnega dela

Nastavi se temperatura za zamrzovalni del. S pritiskom
na to tipko bo temperatura hladilnega prostora
nastavljena na -18, -20, -22, in -24 °C.

Nastavitev nog

Ce je izdelek na mestu, kjer je namescen, nestabilen,
ga prilagodite tako, da sprednje nastavitvene noge
obracate v desno ali levo.

ERE



SLOVENSCINA 315

Zamenjava smeri odpiranja vrat
Smer odpiranja vrat hladilnika lahko spremenite glede
na mesto uporabe hladilnika.

Zamenjava lucke za osvetlitev

Ce Zelite zamenjati Zarnico/LED-lucko, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, poklic¢ite pooblas¢eni servis.
Lucke, uporabljene v tem aparatu, niso primerne za
osvetlitev prostorov v gospodinjstvu. Namen te lucke je
pomagati uporabniku, da varno in udobno postavi Zivila
v hladilnik/zamrzovalnik.

Zarnice, ki se uporabljajo v tej napravi, so stabilne v
ekstremnih fizikalnih pogojih, kot so temperature pod
-20 °C.

(samo zamrzovalna skrinja in zamrzovalna omara)

Opozorilo za odprta vrata

Ce so vrata izdelka odprta vsaj 1 minuto, se oglasi
zvocni in vizualni opozorilni signal. To opozorilo se
izklopi, ko zaprete vrata ali pritisnete kateri koli gumb
na zaslonu (e obstaja).
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Pred prvo uporabo

e Za prostostojeco napravo; ‘ta hladilna naprava ni
namenjena uporabi kot vgradna naprava.

¢ Hladilnik mora biti name3¢en vsaj 30 cm stran
od virov toplote, kot so kuhalne ploSce, pecice,
centralno ogrevanje in Stedilniki, ter vsaj 5
cm stran od elektri¢nih pecic in ne sme biti
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

e Temperatura prostora, v katerega namestite
hladilnik, mora biti najmanj +10 °C. Delovanje
hladilnika pri niZjih temperaturah ni priporocljivo
zaradi njegove ucinkovitosti.

e Poskrbite, da je notranjost hladilnika temeljito
ocisena.

eV prvih Sestih urah po prvem vklopu hladilnika
upostevajte naslednja navodila.

* |zogibajte se pogostemu odpiranju vrat.

e Delovati mora prazen, brez Zivil. .

¢ Ne odklopite hladilnika iz vti¢nice. Ce pride do
izpada elektri¢ne energije, ki je zunaj vaSega
nadzora, glejte opozorila v razdelku »Vasi ukrepix.

e Originalno embalaZo in penaste materiale shranite

za prihodnje transporte ali premike.

e KoSare/predali, ki so priloZzeni ohlajevalnemu
predalu, morajo biti vedno v uporabi zaradi nizke
porabe energije in boljsih pogojev shranjevanja.

e Stik Zivil s senzorjem temperature v zamrzovalnem
delu lahko poveca porabo energije aparata. Stiku s
senzorji se je zato treba izogibati.

o)

e Prinekaterih modelih se upravljalna plo3¢a na
zaslonu samodejno izklopi 1 minuto po zaprtju
vrat. Znova se aktivira, ko odprete vrata ali
pritisnete katero koli tipko.

e Pri pogostem odpiranju/zapiranju vrat lahko pride
do kondenzacije vlage na vratih/prednjih policah
in steklenih posodah.

e Cesovrata zaprta, vro€ in vlaZen zrak ne bo
prodrl neposredno v vas izdelek, na ta nacin se
vas izdelek sam optimizira v pogojih, ki zado3¢ajo
za zasCito vaSe hrane. Funkcije in sestavni deli,
kot so kompresor, ventilator, grelec, odtaljevanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej, bodo delovali v
skladu s potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

e Ceje navoljo ve¢ moznosti, je treba steklene
police namestiti tako, da odprtine za zrak na zadnji
steni niso blokirane, saj izpusti zraka ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko pomaga
izboljSati razporeditev zraka in energetsko
ucinkovitost.
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Namestitev hladilnika in zamrzovalnika drug ob
drugem

Ce sta zamrzovalnik in hladilnik nameS¢ena drug ob
drugem, ju je treba namestiti tako, da je zamrzovalnik
na levi strani, hladilnik pa na desni. Za preprecitev
teZav z nastajanjem kapljic, ki se lahko pojavijo med
izdelkoma, so na levi strani hladilnika namesceni
protikondenzacijski elementi.

Zamrzovalnik Hladilnik
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Vasi ukrepi ...
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Preglejte ta seznam, preden poklicete servis. S tem boste prihranili ¢as in denar. Ta seznam vkljucuje po-
goste pritozbe, ki ne izhajajo iz pomanijkljive izdelave ali uporabe materialov. Va3 izdelek morda nima ne-
katerih funkcij, ki so opisane tukaj.

TeZave

Resitve

Hladilnik ne deluje.

Vti¢ ni pravilno vstavljen v
vticnico.

e Pravilno vstavite vtic v vti¢nico.

Pregorela je varovalka
vti¢nice, v katero je
prikljucen vas hladilnik, ali
glavna varovalka.

e  Preverite varovalko.

Kondenzacija

CONTROL in
ZONE).

na

stranski steni hladilnega
dela (MULTIZONE, COOL
FLEXI

Pogosto ste odpirali vrata.

e |zogibajte se pogostemu odpiranju
in zapiranju vrat hladilnika.

Okolje je zelo vlazno.

¢ Hladilnika ne namestite na zelo
vlazno mesto.

Zivila, ki vsebujejo tekocino,
so shranjena v odprtih
posodah.

e Zivil s tekotino ne shranjujte v
odprtih posodah.

Vrata hladilnika so odprta.

e Zaprite vrata hladilnika.

Temperatura je nastavljena
na zelo nizko temperaturo.

e Nastavite temperaturo na ustrezno
temperaturo.

Kompresor ne deluje

Ob nenadnih izpadih
elektri¢ne energije se
sproZi toplotna zascita
kompresorja.

e Hladilnik bo zacel delovati po
priblizno 6 minutah.

Izklopite vtig, saj se tlak
hladilnega sredstva
v hladilnem sistemu
hladilnika Se ni izravnal.

o (e se hladilnik ne zazene ob koncu
tega obdobja, poklicite servis.

Hladilnik je v ciklu
odmrzovanja.

e To je normalno za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odmrzovanjem. Obc¢asno se izvede
cikel odmrzovanja.

Nastavitve temperature
niso pravilne.

e |zberite ustrezno vrednost
temperature.

PriSlo je do izpada
elektri¢ne energije.

e Ob ponovni vzpostavitvi napajanja
zacne hladilnik spet normalno
delovati.
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e Med delovanjem
hladilnika se poveca
hrup delovanja.

Zaradi sprememb temperature okolja se lahko spremeni nacin
delovanja hladilnika. To je normalno in ni napaka.

Kompresor se vklaplja
pogosto  ali  dolgo
deluje.

Sobna temperatura je lahko
visoka.

DaljSe delovanje kompresorja v
vro€em okolju je normalen pojav.

Hladilnik je bil morda pred
kratkim priklopljen ali
napolnjen z Zivili.

Ce je bil hladilnik pred kratkim
priklopljen ali napolnjen z Zivili, bo
trajalo dlje, da doseZe nastavljeno
temperaturo. To je normalno.

V hladilnik ste morda pred
kratkim postavili ve¢jo
koli¢ino vroce hrane.

Ne postavljajte vroce hrane v
hladilnik.

Morda ste pogosto odpirali
vrata ali jih dolgo pustili
priprta.

>Topel zrak, ki je vstopil v hladilnik,
povzroci, da kompresor deluje dlje
Casa. Izogibajte se pogostemu
odpiranju vrat.

Vrata zamrzovalnega ali
hladilnega dela so morda
odprta.

Preverite, ali so vrata popolnoma
zaprta.

Hladilnik je nastavljen na
zelo nizko temperaturo.

Nastavite temperaturo hladilnika
na toplejSo stopnjo in pocakajte,
da jo doseZe.

Tesnilo na vratih hladilnika
ali zamrzovalnika je morda
umazano, izrabljeno,
pretrgano ali

nepravilno names¢eno

Ocistite ali zamenjajte tesnilo.
Poskodovano/pretrgano tesnilo
povzroci, da kompresor deluje
dlje ¢asa za vzdrZevanje trenutne
temperature.

Temperatura hladilnika
je zelo nizka, medtem
ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

Temperatura hladilnika je
nastavljena na zelo nizko
vrednost.

Nastavite temperaturo hladilnika
na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila, shranjena v
predalih hladilnega
dela, so zamrznjena.

Temperatura hladilnika je
nastavljena na zelo visoko
vrednost.

Nastavite temperaturo hladilnika
na nizjo vrednost in preverite.
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Temperatura
\% hladilniku ali
zamrzovalniku je zelo
nizka.

Temperatura hladilnika je
nastavljena na zelo visoko
vrednost.

Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika in pocakajte, da zadevni del
doseZe ustrezno temperaturo.

Vrata ste pogosto odpirali
ali jih dolgo pustili odprta.

1zogibajte se pogostemu odpiranju vrat.

Vrata so odprta.

Popolnoma zaprite vrata.

Hladilnik je bil pred kratkim

priklopljen ali napolnjen z
Zivili.

To je normalno. Ce je bil hladilnik pred
kratkim priklopljen ali napolnjen z Zivili,
bo trajalo dlje, da doseZe nastavljeno
temperaturo.

V hladilnik ste morda pred
kratkim postavili ve¢jo
koli¢ino vroce hrane.

Ne postavljajte vroce hrane v hladilnik.

Tresljaji ali hrup.

Tla niso ravna ali stabilna.

Ce se hladilnik med po¢asnim
premikanjem zaziba, ga izravnajte tako,
da prilagodite noge. Prepricajte se tudi, da
so tla ravna in dovolj mocna, da prenesejo
teZo hladilnika.

Predmeti, ki so postavljeni
na hladilnik, lahko
povzrocajo hrup.

Odstranite predmete z vrha hladilnika.

Hladilnik oddaja zvok, ki
je podoben pretakanju
tekocine, prenju itd.

Po hladilniku se med delovanjem pretakata tekocina in plin. To je normalno in

ni napaka.

Iz hladilnika se slisi
Zvizganje.

Za hlajenje hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je normalno in ni napaka.

Kondenzacija na
notranjih stenah
hladilnika.

Vroce in vlaZzno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je normalno in ni

napaka.

Vrata ste pogosto odpirali
ali jih dolgo pustili odprta.

Izogibajte se pogostemu odpiranju vrat.
Zaprite jih, ¢e so odprta.

Vrata so odprta.

Popolnoma zaprite vrata.

Na zunanji strani
hladilnika ali med vrati
se pojavi vlaga.

V zraku je morda vlaga; to je povsem obicajno v vlaznem vremenu. Ko se vlaga

zniza, kondenzacija izgine.
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Neprijeten
hladilniku.

vonj v

Ne izvaja se redno Ciscenje.

Notranjost hladilnika redno Cistite z gobo,
mla¢no vodo ali karbonatom, raztopljenim
v vodi.

Neprijeten vonj lahko
povzrocajo nekatere posode
ali embalaZzni materiali.

Uporabite drugo posodo ali embalazni
material druge znamke.

Zivila so v hladilniku v
nepokritih posodah.

Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih
posod, lahko povzrocijo neprijeten von;.

1z hladilnika odstranite Zivila, ki jim je potekel rok trajanja in so se pokvarila.

Vrata se ne zapirajo.

Paketi Zivil preprecujejo
zapiranje vrat.

Premaknite pakete, ki ovirajo vrata.

Hladilnik ni v popolnoma
vodoravnem poloZaju.

S prilagajanjem nog izravnajte hladilnik.

Tla niso ravna ali dovolj
mocna.

Prepricajte se, da so tla ravna in dovolj
mocna, da prenesejo tezo hladilnika.

Predali so se zagozdili.

Zivila se dotikajo stropa
predala.

Prerazporedite Zivila v predalu.

Ce je povrdina izdelka
vroca.

Med delovanjem izdelka lahko zaznate visoko temperaturo med vrati, na
stranskih plos¢ah in na zadnji reSetki. To je normalno in ne zahteva servisnega

vzdrZevanja!
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Tehnicni podatki

Mere (mm) TYNNERAS
Visina (najm.-najv.) 1865
Sirina 597
Globina 754

Neto prostornina (I)

Hladilnik -
Zamrzovalnik 286

Sistem odmrzovanja

Hladilnik -

Zamrzovalnik

Samodejno odtaljevanje

Ocena z zvezdicami 4

Cas brez napajanja (h) | 9
Zmogljivost 17
zamrzovanja (kg/24 h)

Poraba energije (kWh/ | 250
leto)

Raven hrupa (dBa) 34 dBA
Energijski razred E

Skrb za okolje

Skladnost z direktivo o OEEO in odlaganje
odpadnega izdelka:
Ta naprava je skladna z direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako klasifikacije za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).
Ta simbol pomeni, da tega izdelka po koncu
Zivljenjske dobe ne smete odvre¢i med druge
= | gospodinjske odpadke. Izrabljeno napravo je treba
odvre¢i na uradno zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Za informacije o
takem zbirne mestu se obrnite na vase lokalne uprave
ali prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri ravnanju z in
recikliranju starih gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje izrabljenih izdelkov pomaga
preprecevati negativne posledice za okolje in ¢lovesko
zdravje.
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Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
snovi, navedenih v direktivi.
Informacije o embalaZi
EmbalaZzni materiali izdelka so izdelani iz
materialov, ki jih je mogoce reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne odlagajte
embalaznih materialov skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Peljite jih v zbirne centre za embalazo,
pooblascene s strani lokalne uprave.

en C€
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VzdrZevanje in CiS€enje

AZa CisCenje ne uporabljajte bencina, benzena ali
podobnih snovi.

/A\Priporo¢amo, da pred ciS¢enjem odklopite aparat iz
vticnice.

/AZa CiS€enje ne uporabljajte ostrih abrazivnih
pripomockov, mila, gospodinjskih €istil, detergentov in
lo3¢il.

/\Priizdelkih, ki niso opremljeni s tehnologijo No Frost,
se na zadnji steni hladilnega dela pojavijo kapljice vode
in zmrzal do Sirine prsta. Tega ne Cistite in na to nikoli
ne nanasajte olja ali podobnih sredstev.

/AZunanjo povrsino izdelka ocistite samo z rahlo
navlaZzeno krpo iz mikrovlaken. Gobe in druge vrste
Cistilnih krp lahko opraskajo povrsino.

@Ohisje hladilnika ocistite z mla¢no vodo in ga obriSite
do suhega.

@Notranjost ocistite z oZeto krpo, navlazeno v raztopini
ene cajne Zlicke sode bikarbone in pol litra vode, ter jo
obriSite do suhega.

/A\Poskrbite, da voda ne vstopi v ohisje lucke in druge
elektricne elemente.

ACe hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, odklopite
napajalni kabel, odstranite vsa Zivila, ocistite hladilnik in
pustite vrata odprta.

[@Redno preverjajte vratna tesnila, da zagotovite, da so
Cista in brez ostankov hrane.

ACe Zelite odstraniti vratne police, odstranite vso
vsebino in nato preprosto potisnite vratno polico iz
podnoZja navzgor.

AZa Cis¢enje zunanjih povrSin in kromanih delov
izdelka ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali vode, ki
vsebuje klor. Klor povzroca korozijo na taks$nih kovinskih
povrsinah.

ANe uporabljajte ostrih, abrazivnih pripomockov, mila,
gospodinjskih cistil, detergentov, kerozina, kurilnega
olja, laka itd., da preprecite odstranitev in deformacijo
natisov na plasti¢nih delih. Za ¢is¢enje uporabite mlacno
vodo in mehko krpo, nato pa obriSite do suhega.
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Zascita plasti€nih povrsin

@Olja ali jedi, pecenih v olju, ne dajajte v hladilnik v
nezaprtih posodah, ker poSkodujejo plasti¢ne povrsine
hladilnika. V primeru razlitja ali razmazanja olja po
plasti¢nih povrsinah zadevni del povrsine takoj ocistite
in sperite s toplo vodo.
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od prvotnega datuma nakupa vasega
aparata v poslovalnici IKEA. Kot dokazilo o nakupu se Steje
originalni racun. Ce se servisna opravila izvajajo v sklopu

garancije, potem se s tem garancijska doba za aparat ne podaljSa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblascena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?" V garancijskem roku bomo pokrili vse stroske za
odpravo okvare tj. stroske za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stroske, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroSkov. Pod temi pogoji
veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in veljavni lokalni predpisi.
Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila teZavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji
presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.
Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali
pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in
po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

. \VB”%SFH Hgn%?r?ﬁ Bgni%%b ali poskodb iz malomarnosti,

poskodb, ki nastanejo kot posledica neupostevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemicnih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no s,
a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poskodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+  Zanefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

*  Zanenamerne poékodbe ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+  Zaposkodbe naslednjih delov: keramicnega stekla, pribora,
jedilnega pribora in koSar za pribor dovodnih in odvodnih
OhISIJ Razen v primeru, ko je mogoce dokazat| dasote
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodnji.

+  Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+  Zapopravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je prislo zaradi napacne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+ ZaSkodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki

presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

+ Zaposkodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

+ Garancija ne krije stroskov za prvo namestitev aparata IKEA.

+ (e za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblasc¢eni servisni partner.
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+ Toneveljana Irskem. Kupec se mora za dodatne informacije
obrniti na lokalno poslovalnico IKEA za poprodajne storitve ali
na pooblas¢eno servisno sluzbo. (samo za VB)

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih

delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drZave EU.

Veljavnost drZavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji
v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potrosniskih pravic, ki so
dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmocje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eniizmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojev, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je namescen v skladu z:

+ tehni¢no specifikacijo drzave, v kateri je bil vloZen garancijski
zahtevek,

+ navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru teZav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

pooblas¢enem servisnem centru IKEA, kjer boste lahko:

+  zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+  zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru
namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

+  zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si pred

tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali Navodila za

uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, €e potrebujete nase storitve

Za seznam pooblascenih servisnih
centrov IKEA in njihovih lokalnih
telefonskih Stevilk glejte zadnjo stran
teh navodil za uporabo.

Da vam bomo lahko omogocili €&im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporo€amo, da za vzpostavitev stika z
nami uporabite telefonske Stevilke iz tega prirocnika.
Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah, ki so
navedene v prirocniku za aparat, za katerega potrebujete
pomoc. Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki
artikla IKEA (8-mestna Sifra)

SHRANITE RACUN!

Racun je vase potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na racunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra) aparata,
ki ste ga kupili.

Ali potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s servisiranjem
vasega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo€amo, da natan¢no preberete priloZzeno dokumentacijo
aparata.

Informam e o nadomestnih delih
Naslednji nadomestni deli: termostati, temperaturni senzorji,
tiskana vezja in svetlobni viri bodo na boljo za profesionalnim
serviserjem na voljo najmanj sedem let po zacetku prodaje
modela.

+ Naslednji nadomestni deli: rocaji vrat, tecaji, pladnji in koSare
bodo profesionalnim serviserjem in kon¢nim uporabnikom
na voljo najmanj sedem let, in tesnila vrat pa 10 let po zacetku
prodaje zadnjega modela.
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Fr- - - - — — — —

Ta hladilnik vsebuje biocidne pripravke v naslednjih delih, ki
| preprecujejo rast glivic na suhem filmu ali odpravljajo
nezelene vonjave.

Aktivna snov: srebro (CAS: 7440-22-4) vsebuje (nano)srebro za rocaj vrat in
| ogljikov filter Aktivna snov: titanov dioksid (CAS: 13463-67-7)

vsebuje (nanoj)titanov dioksid za ogljikov filter
Aktivna snov: IPBC (CAS: 55406-53-6) za tesnilo

predstavljati nesprejemljivega tveganja za zdravje.

=
| Koncentracije biocidnih pripravkov so zelo nizke, zato ne bi smeli _I_ B
J
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Séakerhetsinformation

e Detta avsnitt innehaller sakerhetsanvisningar
som hjalper till att férebygga risker for
personskador eller materiella skador.

e Vart foretag kan inte hallas ansvarig for skador,
som uppstatt av att dessa instruktioner inte foljts.

Anvénd bara originaldelar och utrustning.

Original reservdelarna kommer att tillhandahallas i 10

ar efter produktens inkdpsdatum.

Reparera eller byt inte ut nan del av produkten, om
det inte har angivits i bruksanvisningen.

Utfér inga andringar av produkten.

1.1 Anvandningssyfte

e Denna produkt ar inte lampad fér kommersiell
bruk och far inte anvandas utanfor avsedd
anvandning.

Denna produkt ar amnad att fér anvandning inomhus,

i hushall och motsvarande miljoer.

Till exempel:

- | personalkdék i butiker, kontor och andra
arbetsmiljoer,
- I bondgardar,
- Av besokare pa hotell, motell och andra
boendeformer,

- I vandrarhem, eller liknande miljoer,

- Catering och liknande ej-detaljhandels tillampningar.

Denna produkt far inte anvandas utomhus med

eller utan tak 6ver den, som i batar, balkonger eller

terrasser. Utsatt inte produkten for regn, sné, sol och
vind, da detta kan orsaka brandfara.

1.2 Sdkerhet for barn, utsatta manniskor och husdjur

e Den har utrustningen kan anvandas av barn ifran
aldrarna 8 och uppat, samt personer med nedsatt
sensorisk eller mental kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de har 6vervakning
och far instruktioner angaende saker anvandning
av utrustningen, samt forstar farorna som
medfoljer.

e Barn mellan 3 - 8 ar kan fylla in och ta bort varor
i produkten.

e Elprodukter ar farliga for barn och husdjur. Barn
och husdjur far inte leka, klattra pa eller gain i
produkten.

e Barn far inte rengora eller underhalla produkten
utan att nagon évervakar dem.

e Hall forpackningsmaterial borta fran barn. Risk
for skada eller kvavning.

Innan gamla produkter kasseras:

1. Koppla ur stromkabeln fran eluttaget.
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2. Klipp av stromkabeln och ta bort den fran produkten

med kontakten.

3. Tainte bort hyllor eller Iador ur produkten, sa att det

blir svarare for barn att komma in i produkten.

4. Ta bort dérrarna.

5. Forvara produkten s3, att den inte kan falla ner.

6. Lat inte barnen leka med den gamla produkten.

e Kassera inte produkten genom att kasta den i eld.
Risk for explosion.

e Om det finns Ias for produktens dorr, forvara
nyckeln utom rackhall fér barn.

1.3 Elsékerhet

e Produkten far inte vara ansluten under
installationen, underhall, rengéring, reparation
och transport.

e Auktoriserad service ska byta skadade
stromkablar for att undvika méjlig fara.

e Setill, att strémkabeln inte ar kldmd under eller
bakom produkten. Placera inte tunga foremal pa
stromkabeln. Boj eller klam inte strémkabeln och
utsatt inte den for varmekallor.

e Anvanda inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar med produkten.

e Bdrbara grenuttag och stromkallor kan 6verhettas
och orsaka brand. Anvand darfor inte grenuttag
bakom eller i ndrheten av produkten.

e Kontakten ska vara latt att komma at. Om detta
inte ar mojligt, maste elinstallationen, till vilken
produkten ar ansluten, innehalla en enhet (t ex.
sakring, strombrytare osv.), som foljer elektriska
foreskrifter och kopplar ifran alla poler fran natet.

e Vidror inte kontakten med vata hander.

e Drainte i stromkabeln utan i kontakten, nar
apparaten kopplas ur natet.

1.4 Sdkerhet under hanteringen

e Produkten &r tung, hantera den inte ensam.

e Hallinte i dérren, nar produkten hanteras.

e Undvik att skada kylsystemet och dess rér medan
produkten hanteras. Om réren skadats, anvand
inte produkten och kontakta auktoriserad service.

1.5 Sékerhet vid installation

e  For att satta produkten fardig for anvéandning,
las informationen i bruksanvisningen och se till
att el- och vatteninstallationerna finns att tillga.
Om installationen Inte r passande, kontakta
kvalificerad elektriker och rérmokare och be dem
utféra kravda atgarder. Annars kan det leda till
elchock, brand, problem med produkten eller
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personskada.

Kontrollera produkten for skador innan
installering. Installera inte produkten, om den ar
skadad.

Placera produkten pa en jamn och hard yta och
balansera den med de justerbara fétterna. Annars
kan kylskapet falla och orsaka personskador.
Produkten ska installeras i en torr och val
ventilerad omgivning. Anvand inte mattor eller
andra liknande féremal under produkten, om
tillverkaren inte rekommenderat detta. Detta kan
orsaka brand och leda till otillrdcklig ventilation!
Blockera eller tack inte 6ver
ventilationsdppningarna. Annars kan detta leda till
okad energikonsumtion och skada produkten.
Produkten far inte anslutas till férsorjningsystem,
sa som solenergikallor. Annars kan det

leda till produktskador pga. plétsliga
spanningsvariationer!

Ju mer kylmedel kylskapet innehaller, desto stérre
maste installationsplatsen vara. | riktigt sma rum
kan en brandfarlig gas-luft blandning uppsta vid
gasldcka i kylsystemet. Minst 1 m* volym kravs for
varje 8 gram av kylmedel.. Kylmedelsmangden i
produkten ar indikerad i typetiketten.

Produkten far inte placeras exponerad till direkt
solljus och hallas pa avstand till varmekallor, sa
som kokplattor, vdrmeelement osv.

Om installation nara varmekallor inte kan férhindras,

maste
minimidistansen till

och
nedan

anvandas
vara

passande isoleringsskivor

varmekallan

specificerad.

- P& minst 30 cm avstand fran varmekallor, sdsom
ugnar, varmeelement och varmare osv.

- Minst 5 cm ifran elspisar.

1.6
L]

Produkten har skyddsklass I. Anslut produkten

till Et jordat vagguttag, vilkens spanning, strom
och frekvens motsvarar vardena i typetiketten
Vagguttaget ska vara utrustad med minst 10 A - 16
A sakring. Vart foretag ar inte ansvarig for skador,
som beror pa anvandning av produkten utan att
man férsakrat, att jordnings- och elanslutningar
har gjorts enligt lokala och nationella
bestédmmelser.

Produktens stromkabel maste kopplas ur under
installationen. Annars finns fara for elstot eller
personskada!

Anslut inte produkten i vagguttag, som ar l6sa,
fel placerade, skadade, smutsiga, oljiga eller kan
komma i kontakt med vatten.

Placera produktens stromkabel och slangar (om
finns) sa, att man inte kan snava pa dem.
Penetration av vatten i stromférande delar eller
stromkabeln kan orsaka kortslutning. Installera
darfor inte produkten pa platser, som garage eller
tvattstuga, dar fuktigheten ar hég och vatten kan
stanka. Om kylskapet bldts ner av vatten, koppla
ur den och kontakta auktoriserad service.

Anslut aldrig kylskapet i energisparenheter.
Sadana system kan vara skadliga for produkten.
Driftssédkerhet

Anvand aldrig kemiska I6sningsmedel i produkten.
Dessa material kan leda till explosion.

Om produkten inte fungerar ordentligt, koppla ur
den och anvénd den inte innan en auktoriserad
service har lagat den. Det férekommer risk for
elchock!
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Placera inte antandningskallor (brinnande ljus,
cigaretter, etc.) pa eller nara produkten.

Klattra inte pa produkten. Risk for att den faller
eller personskada!

Skada inte kylsystemets ror med vassa eller
penetrerande féremal. Kylmedlet, som kan spruta
ut nér kylmedelsréren, rérférlangningarna eller
ytskiktet punkteras kan leda till hudirritation eller
6gonskada.

Placera och anvand inte elapparater inne i
kylskapet/frysen, om inte tillverkaren har
rekommenderat detta.

Undvik att kldmma kroppsdelar eller handerna

i nagra av de rorliga delarna inuti produkten.
Undvik att klamma fingrarna mellan kylskapet och
dess dorr. Var forsiktig nar du éppnar och stanger
dorren, speciellt om det finns barn i narheten.

At aldrig glass, iskuber eller fryst mat direkt efter
att den tagits ut ur frysen. Fara for fryskador!

Ror inte i frysfackets innervaggar, metalldelar
eller forvarad fryst mat med bldta hander. Fara for
fryskador!

Placera inte vatskor i flaskor och burkar i
frysfacket. Burkar eller flaskor kan explodera. Fara
for personskada eller materialskador!

Anvand eller placera inte brandfarliga sprayer,
material, torris, kemiska substanser eller
motsvarande varmesensitiv material néra
kylskapet. Brand- och explosionsfara!

Forvara inte nagra explosiva @amnen som till
exempel aerosolburkar med brandfarligt
drivmedel i denna apparat.

Placera inte vatskefyllda behallare pa produkten.
Vattenstank pa eldelar kan orsaka elstot eller
brandfara.

Denna produkt ar inte avsedd till férvaring av
medicin, blodplasma, laboratoriepreparat eller
motsvarande medicinska materialprodukter enligt
Medicinproduktsdirektivet.

Anvéndning av produkten mot dess avsedda syfte
kan skada eller forstéra produkterna som férvaras
iden.

Om kylskapet &r forsedd med bl ljus, titta inte pa
detta ljus med optiska apparater. Titta inte direkt

i UV-lampan langa perioder. Ultraviolett ljus kan
skada 6gonen.

Fyll inte produkten med mer mat an dess
kapacitet. Personskador eller skador pa produkten
kan uppsta, om innehallet i kylskapet faller ner nar
dorren 6ppnas. Samma problem kan uppsta, om
féremal placeras pa produkten.

For att undvika personskador, kontrollera, att all is
och vatten som kan ha spillts pa golvet har torkats
upp.

Byt plats pa hyllor/flaskhallare i kylskapsdorren
bara, nar de ar tomma. Fara for personskadal!
Placera inte foremal, som kan falla 6ver pa
produkten. Dessa foremal kan falla ner, nar
dérren 6ppnas och orsaka person- och/eller
materialskador.

Sla eller tryck inte hart pa glasytorna. Sprucken
glas kan orsaka person- och/eller materialskador.
Produktens kylsystem innehaller R600a kylmedel.
Kylmedelstypen i produkten ar indikerad i
typetiketten. Gasen ar lattantandlig. Undvik
darfor att skada kylsystemet och dess rér medan
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produkten anvands. Om réren ar skadade:

- ror inte i produkten eller strémkabeln.

- hall produkten pa avstand fran potentiella eldkallor,

som kan antanda produkten.

- ventilera produktens installationsplats. Anvand inte

flaktar.

e Om produkten ar skadad och gaslackage
upptacks, hall dig pa avstand till gasen. Gasen kan
ge frysskador vid hudkontakt.

1.7 Sékerhet vid underhall och rengéring

e Flytta inte produkten fran dess handtag vid
rengdring. Handtagen kan orsaka personskada,
om de dras for hart.

e Rengdr inte produkten genom att spruta eller
hélla vatten pa eller i produkten. Risk for elchock
och brand.

e Anvand inte vassa eller slipade verktyg for att
rengdra produkten. Anvand inte material som
rengdringsmedel, tvattmedel, gas, bensin, alkohol,
vax etc.

e Anvand bara rengérings- och underhallsprodukter,
som inte ar skadliga fér mat.

e Anvand inte anga eller angrengoéringsmaterial
i kylen for att rengdra produkten och smalta
isen inuti. Angan kan komma i kontakt med de
elektriska omradena i ditt kylskap och orsakar
kortslutning eller elektrisk stot!

e Var noga med att halla undan vatten ifran
elektroniska kretsarna och belysningen.

e Anvand bara ren och torr duk till att ta bort
frammande material eller damm fran kontaktens
stift. Anvand inte blot eller fuktig duk till rengéring
av kontakten. Annars kan det leda till brand eller
elchock.

Installation

For att satta produkten fardig for anvandning, las
informationen i bruksanvisningen och se till att el- och
vatteninstallationerna finns att tillgd. Om sa inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker eller rérmokare
for att installera dessa.

AVARNING: Tillverkaren ska inte hallas ansvarig

for skador som kan uppkomma genom férfaranden

som utfors av icke auktoriserade personer.Placera

produkten pa en plan yta for att undvika vibrationer.

AAVARNING:Produkten far inte vara ansluten under

installationen. Detta kan leda till personskada eller

dédsfall!

AVARNING: Om dorren i rummet dar kylskapet ska

installeras ar for smalt for produkten, maste dorren

tas bort och produkten féras in sidledes, eller kontakta

auktoriserad service.

e Exponera inte produkten for direkt solljus eller
férvara den i fuktig miljo.

e Placera inte produkten pa platser dar
temperaturen kan sjunka under 10 °C.

Elanslutning

AVARNING: Anvanda inte forlangningssladdar eller

grenuttag med produkten.

AAVARNING:Skadade kablar maste bytas ut av

auktoriserad servicestalle.

AVARNING:Kontrollera att sladden inte fastnar eller

skadas nér apparaten placeras

e Vartforetag kan inte hallas ansvarig for skador,
som sker nar produkten anvands utan jordning
och elanslutning, som inte féljer lokala och
nationella regler.
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e Stromkabelkontakten maste vara lattatkomlig efter
installationen.

e Anslut kylskapet till jordad uttag med 220-240 V/50
Hz spanning. Kontakten ska ha en 10-16 A sakring.

Klimatklass och definitioner

Se klimatklassen i produktens typskylt. En av féljande

information beror din apparat enligt klimatklassen.

SN: Langtids tempererad klimat: Denna kylapparat ar

amnad att anvandas i omgivningens temperatur mellan

10 °Coch 32°C.

N: Tempererad klimat: Denna kylapparat ar @mnad att

anvandas i omgivningens temperatur mellan 16°C och

32°C.

ST: Subtropisk klimat: Denna kylapparat ar amnad att

anvandas i omgivningens temperatur mellan 16°C och

38°C.

T: Tropisk klimat: Denna kylapparat &r amnad att

anvandas i omgivningens temperatur mellan 16°C och

43°C.



SVENSKA 328
Produktbeskrivning

Kontrollpanel

Dérrhylla

Justerbara framre ben D — —n
B Lidor
Markplatta
B Glashyllor
Belysning

Forsta anvandning

@Innan du anvander din frys ska du kontrollera och sdkerstalla att nddvandiga forberedelser har vidtagits i
enlighet med instruktionerna i "Sékerhetsinformation" samt avsnittet om "Installation".

Om produkten transporteras horisontellt far den inte anslutas till strémférsérjningen under de férsta 4 timmarna.
Hall produkten igdng utan att placera ndgon mat inuti i 12 timmar och 6ppna inte dérren, om det inte ar absolut
nédvandigt.

@Ett ljud kommer att horas nar kompressorn startas. Ljud kan horas fran produkten fast kompressorn inte ar
igang, da vatska och gas kan komprimeras i kylsystemet.

@Det &r normalt for fronten pa frysskap att bli varm. Dessa omraden ar utformade att bli varma for att férhindra
kondensation.

GFor vissa modeller stdngs indikatorpanelen av automatiskt 1 minut efter att dérren stangts. Den kommer att
ater aktiveras nar dorren ar ppen eller nagon knapp trycks in.

Daglig anvandning

Snabbinfrysning B

A -
B Felstatusindikator Nar man trycker ner snabbinfrysningsfunktionen

18 - a Snakﬂ)bfr'ysniAng. ) tands LED-lampan pa knappen och
20 - Installningsindikator for snabbinfrysningsfunktionen  aktiveras.  Frysfackets
2 - temperaturen i frysfacket temperatur ar stélld till 27 °C. Avaktivera

funktionen genom att trycka pa knappen igen.

e Snabbinfrysningsfunktionen avbryts automatiskt efter

= a 52 timmar. For att frysa in stora volymer av farsk mat,
< F——=a tryck pa snabbinfrysningsknappen innan du placerad
L — = livsmedlet i frysfacket.

Instéllningsindikator for temperaturen i frysfacket
Temperaturinstéliningen gors for frysfacket. Genom
Felstatusindikator . att trycka ner knappen kommer frysfackets temperatur
Denna indikator (BY) ska aktiveras nar ditt frysskap inte  att stillas in pa -18, -20, -22, -24 °C.

kan fa till adekvat nedkylning eller om det &r nagot Justering av fétterna

sensorfel. Om varm mat placeras i frysfacket eller dess  Om produkten &r instabil pa installationsplatsen,
dorr 1amnas éppen en langre tid, kan utropstecknet jystera den genom att vrida framjusteringsfotterna till
tandas. Det ar inte nagot fel, varningen ska férsvinna hoger eller vanster.

nar maten kylts ner eller nar man trycker pa nagon

knapp.
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'z iZ

Byte av dorrens 6ppningsriktning
Kylskapsdorrens 6ppningsriktning k/g

tallationsplatsen. %3
°

bytas enligt ins-

Byte av belysningen

For att byta kylskapsbelysningens LED/lampa, kontakta
auktoriserad service.

Lampan som anvands i kylskapet passar inte till
belysning av bostaden. Lampans andamal ar att hjalpa
anvandaren att placera matvaror i kylskapet/frysen pa
ett sdkert och latt satt.

De lampor som anvands i denna produkt ar stabila i
extrema fysiska forhéllanden sasom temperaturer
under -20 °C.

(endast frysbox och staende frys)

Varning for 6ppen dorr

En ljud- och ljussignal kommer att avges nar dérren
till din produkt lamnas 6ppen under minst 1 minut.
Denna varning tystas nar dorren stangs eller nagon av
skarmknapparna (om nagon) trycks in.



SVENSKA

Fore forsta anvandning

Vid fristdende enhet: "detta frysskap &r inte avsett
att anvandas som en inbyggd enhet.

Kylskapet ska installeras minst 30 cm borta fran
varmekallor som spisar, ugnar, centralvarmare och
ugnar och minst 5 cm fran elektriska ugnar och
ska inte placeras i direkt solljus.
Installationsrummets omgivningstemperatur ska
vara minst +10°C. Bruk av kylskapet i svalare miljo
rekommenderas inte, med hanvisning till dess
effektivitet.

Se till att kylskapets inre rengérs ordentligt.

Nar du anvander ditt kylskap for forsta gangen,
folj de féljande instruktionerna under de forsta
sex timmarna.

Dérren ska inte 6ppnas ofta.

Det maste koras tomt utan mat i det.

Koppla inte ur kylen Om ett strémavbrott intraffar
utan din kontroll, se varningarna i avsnittet "Vad
ska man géra om".

Originalférpackningar och skummaterial bor
férvaras for framtida transporter eller forflyttning.
Ladorna/korgarna i svalfacket maste alltid
anvandas for lag energiférbrukning och béttre
forvaringsforhallanden.

Mat i kontakt med temperatursensorn i frysfacket
kan 6ka apparatens energiférbrukning. Darfor bor
kontakt med sensorn undvikas.

=)

| vissa modeller stangs instrumentpanelen pa
displayen av automatiskt efter 1 minut, nar doérren
har stangts. Den kommer att ater aktiveras nar
dorren ar 6ppen eller nagon knapp trycks in.

Nar temperaturen andras pa grund av att dorren
Oppnas/stangs ofta kan det uppsta kondens pa
dorren, hyllorna och glasbehallarna.

Eftersom varm och fuktig luft inte direkt kan
trdnga igenom om inte dorrarna star 6ppna,
kommer férhallandena att optimeras av sig

sjalvt for att skydda maten. | dessa férhallanden
kommer funktioner och komponenter som
kompressor, flakt, varmare, avfrostare, belysning,
kontrollpanel och sa vidare att forbruka minimalt
med energi.

Vid olika alternativ ska dessa glashyllor placeras
sa att luftutslappen i bakvaggen inte blockeras,
sa placera dessa ovanfor och inte mittfor
luftutslappen. Denna kombination hjalper till att
forbattra luftcirkulationen och sparar energi.
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Installation av kylskap och frys bedvid av varandra
Nar frys- och kylskap installeras bredvid varandra,
bor de installeras sa, att frysen ar pa vanster sida
och kylskapet pa hoger sida. For att forhindra
problem med kondens mellan produkterna, bor
antikondenseringselement placeras pa kylskapets
vanstra sida.

v

Frys Kylskap




SVENSKA

Vad ska man géra om...
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Kolla den har listan innan du kontaktar servicestallet. Genom att gora detta kan du bespara dig bade tid
och pengar. Den hér listan inkluderar de vanligaste klagomalen som inte &r relaterade till felaktig tillverk-
ning eller materialfel. Vissa av de beskrivna funktionerna finns kanske inte i din produkt.

KONTROLL och FLEXI
ZONE.).

behallare.

Problem Losning
Kontakten &r inte kopplad i Satt i kontakten i vdgguttaget.
vagguttaget ordentligt.
iEZSSkaPEt fungerar Sakringen i vagguttaget Kontrollera sakringen.
’ som frysskapet ar kopplad
till eller huvudsakringen har
brunnit.
Dérren har 6ppnats ofta. Oppna och sténg inte
frysskapsdorren ofta.
Omagivningen ar mycket Installera inte frysskapet pa
fuktig. platser med hog fuktighet.
Sli(gg\?aegngssrt]io? kylfackpeat Maten innehaller vatskor, Férvara inte mat som innehdllet
(FLERZON. COOL som forvaras i 6ppna vatskor i ppna behallare.

Frysskapsdorren har
lamnats 6ppen.

Stang frysskapsdorren.

Temperaturen ar installd pa
for lag temperatur.

Stall in temperaturen pa ratt
temperatur.

Kompressorns varmeskydd
utldses vid plotslig
stromavbrott.

Frysskapet borjar fungera efter ca.

6 minuter.

eller kopplas ur-pa,

nar kylmedlets tryck i
frysskapets kylsystem inte
har jdmnats ut annu.

Kontakta service, om frysskapet
inte startar efter denna period.

Kompressorn fungerar
inte

Frysskapet ar i
avfrostningslage.

Detta ar normalt for en fullt
automatiskt avfrostande frysskap.
Avfrostningen sker periodvis.

Temperaturinstallningen ar
kanske fel.

Valj lamplig temperaturinstallning.

Strémavbrott har skett.

Frysskapet atergar i vanlig
driftslage nar strommen
aterkommer.

e Driftsljudet okar,
nar frysskapet ar

igang.

Frysskapets driftsprestanda kan andras beroende pa férandringar i
omgivningstemperaturen. Detta &r normalt och ar inte ett fel.
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Frysskapet  fungerar
hela tiden eller i langa
perioder.

Rumstemperaturen kan
vara hog.

Det ar normalt, att produkten
fungerar langre tider i varm
omgivningsmiljo.

Frysskapet kanske har
kopplats in nyligen eller
fyllts med mat.

Nar frysskapet har kopplats in
eller fyllts med mat nyligen, tar det
langre tid for den att na installd
temperatur. Det &r normalt.

Stora mangder varm mat
har placerats i frysskapet
nyligen.

Placera inte varm mat i produkten.

Dérren har kanske éppnats
ofta eller lamnats 6ppen
under en langre tid.

>Den varma luften som slappt
in i frysskapet gor att frysskapet
fungerar langre perioder. Oppna
inte dorrarna for ofta.

Frys- eller kylfackets dorr
har kanske lamnats 6ppen.

Kontrollera att dorrarna ar helt
stangda.

Frysskapet &r installd pa for
lag temperatur.

Justera frysskapets temperatur
till varmare niva och vanta tills
temperaturen uppnas.

Frysskapets eller frysens
dorrtatning kan vara
smutsig, sliten, skadad eller
fel installerad.

Rengor eller byt ut tatningen.
Skadad tatning gor att frysskapet
fungerar i langre perioder, for att
behalla nuvarande temperatur.

Frysskapets temperatur
ar mycket lag, men
frysens temperatur ar
ok.

Frysskapets temperatur ar
installt pa en mycket lag
niva.

Stall in frysskapets temperatur
till en hégre temperatur och
kontrollera igen.

Maten i frysskapets
lador har fryst.

Frysskapets temperatur &r
installt pa en mycket hog
niva.

Stéll in frysskapets temperatur
till en lagre temperatur och
kontrollera igen.
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Temperaturen

ar mycket lag.

frysskapet eller frysen

Frysskapets temperatur &r
installt pa en mycket hog
niva.

Kylfackets temperaturinstéllning paverkar
frysens temperatur. Andra frysskapets
eller frysens temperatur och vanta tills
den relevanta facken uppnar tillracklig
temperatur.

Dérren har éppnats ofta
eller lamnats 6ppen under
en langre tid.

Oppna inte dérrarna for ofta.

Dorr 6ppen.

Sténg dorren ordentligt.

Frysskapet har anslutits

eller fylits med mat nyligen.

Det &r normalt. Nér frysskapet har
kopplats in eller fyllts med mat nyligen,
tar det langre tid for den att na installd
temperatur.

Stora mangder varm mat
har placerats i frysskapet
nyligen.

Placera inte varm mat i produkten.

Vibrationer eller ljud.

Underlaget ar inte i rakt
eller hallbart.

Om frysskapet gungar nar den rors sakta,
balansera den med de justerbara fétterna.
Kontrollera ocksa, att golvet ar tillrackligt
stark for frysskapets vikt och justera.

Allt som placeras pa
frysskapet kan orsaka ljud.

Ta bort foremal som placerats pa
frysskapet.

Ljud hérs
frysskapet,
rinnande

fran
som
eller

sprutande vatska osv.

Vatske- och gasstromningar sker enligt frysskapets driftsprinciper. Detta &r

normalt och ar inte ett fel.

frysskapet.

Visslande ljud hors fran

Flaktarna anvands till att kyla ner frysskapet. Detta &r normalt och ar inte ett

fel.

innervaggar.

Kondens pa frysskapets

Varmt eller fuktigt vdder 6kar isbildningen och kondensationen. Detta ar

normalt och ar inte ett fel.

Dérren har 6ppnats ofta
eller ldamnats 6ppen under
en langre tid.

Oppna inte dérrarna fér ofta. Sting dom,
om dom &r dppna.

Dorr 6ppen.

Stang dorren ordentligt.

av  frysskapet
mellan dérrarna.

Fukt uppstar pa utsidan

eller

Det kan finnas fukt i luften, detta &r normalt vid fuktigt vader. Nar fuktigheten
minskar, forsvinner kondensen.
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Dalig lukt i frysskapet.

Regelbunden rengéring har
inte utforts.

Rengor frysskapets insida med svamp,
ljlummet vatten eller bikarbonat som
upplosts i vatten.

Vissa behallare eller
foérpackningsmaterial kan
orsaka dalig lukt.

Anvand andra behallare eller annan
férpackningsmaterial.

Mat har placerats i
frysskapet i 6ppna
behallare.

Ha maten i slutna behallare.
Mikroorganismer sprids fran 6ppna
behallare och kan orsaka dalig lukt.

Ta bort mat vilkens bast fére datum har passerats och blivit daliga i frysskapet.

Dérren stangs inte.

Matférpackningarna
hindrar dérren fran att
stangas.

Placera om férpackningarna, som hindrar
doérren fran att stangas.

Frysskapet star inte helt
stadigt pa golvet.

Justera benen for att balansera frysskapet.

Underlaget ar inte i rakt
eller hallbart.

Kontrollera, att golvet ar tillrackligt stark for
frysskapets vikt.

Svalen har fastnat.

Maten beror ladans tak.

Organisera maten igen i ladan.

Om ytan pa produkten
ar het.

Hoga temperaturer kan observeras mellan de tva dérrarna, pa sidopanelerna
och vid den bakre grillen medan produkten ar i drift. Detta &r normalt och ar
inte ndgot fel som kraver service underhall!
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Teknisk data
Dimensioner (mm) TYNNERAS
H6jd (min-max) 1865
Bredd 597
Djup 754
Nettovolym (1)
Kylskap -
Frys 286

Avfrostningssystemet

Kylskap -

Frys Automatisk avfrostning
Stjarnbetyg 4

Hojningstid ( h) 9

Frysningskapacitet 17

(kp/24 h)

Energiférbrukning 250

(kWh/ar)

Ljudniva (dba) 34dBA

Energiklass E

Miljoansvar

Overensstimmelse med WEEE-direktivet och
kassering av produkten:
Denna produkt ar i 6verensstdammelse med WEEE-
EU-direktivet (2012/19/EU). Den hér produkten har
klassifikationssymbolerna foér elektriskt avfall och
elektronisk utrustning (WEEE).
Denna symbol indikerar att produkten inte far
slangas med vanligt hushallsavfall nar den tjanat
=m|Ut. Anvdnd enhet maste atervinnas pa
atervinningsstation for elektroniska enheter. For
att hitta sddana stationer kontaktar du kommunen eller
aterforsaljaren av produkten. Alla hushall spelar en
viktig roll vad det galler att atervinna gamla apparater.
Lamplig hantering av uttjant enhet hjalper till att
forebygga eventuella negativa konsekvenser pa miljon
och méanniskors halsa.
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Overensstimmelse med RoHS-direktivet
Denna produkt ar i 6verensstammelse med EUs RoHS-
direktiv (2011/65/EU). Den innehaller inte skadliga och
férbjudna material som anges i direktivet.
Paketeringsinformation
Forpackningsmaterialet &r tillverkat av atervunna
material i 6verensstammelse med var nationella
miljoregler. Slang inte férpackningsmaterialet i
vanligt hushallsavfall eller med andra sopor. Ta allt
material till en atervinningsstation for
forpackningsmaterial sdsom angivits av de lokala

myndigheterna.
R €
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Underhall och rengoring

AAnvand aldrig bensin, bensen eller liknande dmnen
for rengoéringsandamal.

AVi rekommenderar att du kopplar ur apparaten
innan rengoéring.

AAnvand aldrig nagot skarpt slipmedel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel och vaxpulver for
rengoring.

/ANFOr produkter utan frost, uppstar vattendroppar
och frostning upp till en fingerbredd pa kylrummets
bakvdgg. Rengor det inte; Applicera aldrig olja eller
liknande medel pa den.

AAnvand endast latt fuktiga mikrofiberdukar for att
rengdra produktens yttre yta. Svampar och andra typer
av rengodringsdukar kan repa ytan.

@Rengodr kylskapet med ljummet vatten och torka
sedan av det.

@Anvand en fuktig trasa i en lésning av en tesked
bikarbonat soda till en halv liter vatten for att rengéra
interiéren och torka det torrt.

ASe till att inget vatten kommer in i lamphuset och
andra elektriska foremal.

AOm ditt kylskadp inte kommer att anvandas under
en langre tid, koppla ur stromkabeln, ta bort all mat,
rengdr den och l[amna dérren 6ppen.

@Kontrollera dorrtatningar regelbundet for att se till
att de ar rena och fria fran matpartiklar.

AF6r att ta bort dérrstallen, ta bort allt innehall och
tryck sedan helt enkelt upp dorrstéallet fran basen.
AAnvand aldrig rengdéringsmedel eller vatten som
innehaller klor for att rengdra utsidan och krombelagda
delar pa produkten. Klorin skapar rost pa sadana
metallytor

AAnvandinte skarpaslipverktyg, tval, rengéringsmedel
for hushall, tvattmedel, fotogen, eldningsolja, lack etc.
for att ta bort och deformation av tryck pa plastdelen.
Anvand ljummet vatten och en mjuk trasa for rengéring
och torka sedan av det torra.
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Skydd av plastytor

@Lagg inte flytande oljor eller oljekokta maltider i
ditt kylskap i otatade behallare eftersom de skadar
plastytorna pa kylskapet. Vid spill eller olja pa
plastytorna, reng6r och skélj den aktuella delen av ytan
en gang med varmt vatten.



SVENSKA

IKEA GARANTI

Hur lange géller en IKEA-garanti?

Denna garanti géller i fem ar fran det datum da du képte din

produkt hos IKEA. Forsaljningskvittot i original kravs som bevis
pé kopet. Om arbete utfors under garantin férlanger inte detta
arbete garantiperioden for produkten.

Vem utfor service?
IKEA:s serviceleverantdr ger service genom sin egen organisation
eller genom ett natverk av auktoriserade servicepartners.

Vad tacks av denna garanti?

Garantin tacker fel hos produkten som orsakats av bristfallig
konstruktion eller materialfel fran det datum da produkten
koptes hos IKEA. Denna garanti géller endast anvandning av
produkter for hushallsbruk. Undantagen namns under rubriken
"Vad técks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden
kommer kostnaderna for att atgarda felet, dvs. reparation,
delar, arbetskraft och resa, att tackas forutsatt att apparaten ar
tillganglig for reparation utan extra utgifter. P& dessa villkor &r
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestammelser
tillampliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att géra for att atgarda problemet?

IKEA:s auktoriserade serviceleverantér kommer att undersoka
produkten och bestdmma, efter eget gottfinnande,

huruvida problemet tacks av denna garanti. Om problemet

tacks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantor,

eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen
serviceorganisation, att, pa eget gottfinnande, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med samma eller en
jamforbar produkt.

Vad téacks inte av denna garanti?

+ Normalt slitage.

+  Avsiktlig skada, skada orsakad av vardsloshet, skada orsakad
av underlatenhet att folja bruksanvisningarna, felaktig
installation eller genom anslutning till felaktig natspanning,
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begréansat till
skada orsakad av fér mycket kalk i vattentillférseln eller skada
orsakad av onormala miljéférhallanden.

+  Foérbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar den
normala anvandningen av produkten, inklusive repor och
fargférandringar.

+  Oavsiktlig skada orsakad av frammande féremal eller
substanser och rengoéring eller rensning av filter,
témningssystem eller diskmedelsfack.

+  Skador pa foljande delar: glaskeramik, tilloehor, porslins-
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tétningar,
lampor och lampglas, displayer, rattar, héljen och delar av
héljen. Savida fel av den typen inte kan bevisas bero pa
produktionsfel.

+  Fall dér en servicetekniker vid besoket inte hittar nagot fel.

+  Reparationer som ej utforts av vara auktoriserade
serviceleverantorer eller annan auktoriserad servicepartner,
eller reparationer som utférts utan att anvanda originaldelar.

+ Reparationer orsakade av en installation som ar felaktig eller
inte foljer specifikationen.

+  Anvéandning av produkten i en icke hushallsmiljo, dvs.
professionell anvéandning.

+ Transportskador. Om en kund sjalv transporterar en vara
till sitt hem eller till annan adress, ar IKEA inte ansvarigt
for skada som kan tankas ske under denna transport.

Om daremot IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress, da ar den skada pa produkten som sker
under denna transport tackt av IKEA.

+  Kostnad for att utféra den férsta installation av en IKEA-
apparat.

+ Men om en tjdnsteleverantor utsedd av IKEA eller dess
auktoriserade servicepartner reparerar eller byter ut
apparaten enligt villkoren i denna garanti, kommer den
utsedda tjansteleverantéren eller dess auktoriserade
servicepartner att installera om den reparerade apparaten
eller installera utbytesapparaten vid behov.
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+ Detta galler inte i Irland. Kunden ombeds kontakta den
lokala IKEA eftermarknadstjansten eller den utsedda
tjansteleverantoren fér mer information.

(bara for Storbritannien)

Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som utférts av

en kvalificerad specialist som anvént vara originaldelar for att

anpassa produkten enligt de tekniska sakerhetsspecifikationerna

i ett annat EU-land.

Tillampning av nationell lag

IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rattigheter som tacker eller
overskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begransar dock inte
pa nagot satt konsumenternas rattigheter som beskrivs i den
lokala lagstiftningen.

Garantins internationella giltighet

For produkter som kops i ett EU-land och fors till ett annat

EU-land kommer service att tillhandahallas inom ramen for

garantivillkoren som galler i det nya landet.

Skyldighet att utféra tjdnster inom ramen fér garanti finns endast

om apparaten uppfyller och ar installerad i enlighet med:

+ detekniska specifikationerna fér det land dar garantikravet
gors

* monteringsanvisningarna och anvandarhandbokens
sékerhetsinformation.

KUNDSERVICE for IKEA-apparater

Hor garna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning for att:

+ gora en serviceforfragan enligt denna garanti

+  be om férklaringar av installationen av IKEA-apparaten i den
sarskilda IKEA-kdksmébeln;

+  be om forklaringar av IKEA-apparatens funktioner.

For att sékerstélla att du far var basta hjalp ska du noga lasa

monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du

kontaktar oss.

Hur du nar oss om du behéver service

Se sista sidan i denna
bruksanvisning fér en komplett
lista 6ver IKEA:s utsedda
Auktoriserade serviceverkstader
och motsvarande nationella
telefonnummer.

@ For att erhalla snabbafrﬁ serYiie rekommenderar vi att
du anvander de specifika telefonnummer som anges i
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas i

héaftet till den specifika apparat som du behéver service
till. Se dven alltid IKEA-artikelnumret (8-siffrig kod)

SPARA FORSALJNINGSKVITTOT!

Det &r ditt bevis pa kopet och krévs for att garantin skall

galla. Forsaljningskvittot innehaller dven IKEA-namnet och

artikelnumret (8-siffrig kod) for varje apparat som du koper.
Behover du mer hjalp?

For eventuella andra fragor som inte galler eftermarknadsservice
av dina apparater ska du kontakta telefontjansten for ditt
narmaste IKEA-varuhus. Vi rekommenderar att du noga laser
igenom apparatens dokumentation innan du kontaktar oss.

Information om reservdelar

+ Foljande reservdelar: termostater, temperatursensorer,
kretskort och ljuskallor kommer att vara tillgédngliga for
yrkesreparatérer under minst sju ar efter att den sista
enheten av modellen har lanserats pa marknaden.

+ Féljande reservdelar: dérrhandtag, dérrhangen, brickor och
korgar kommer att vara tillgangliga for yrkesreparatorer och
slutanvandare under minst sju ar och dérrpackningar under
minst tio ar efter att modellens sista enhet har lanserats pa



SVENSKA 338

Fr- - - - — — — —

Det hér kylskapet innehaller biocidprodukter i féljande delar
| for att forhindra tillvaxt av torrfilmssvampar eller eliminera
oonskade lukter.

och kolfilter Aktivt amne: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
innehaller (nano)titandioxid for kolfilter
Aktivt amne: IPBC (CAS: 55406-53-6) for tatning

| Aktivt amne: Silver (CAS: 7440-22-4) innehaller (nano)silver for dorrhandtag

| Koncentrationerna av biocidprodukter & mycket laga och bér
darfor inte medfora oacceptabla halsorisker.

S Hlt HEl i
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Bezbedonosne informacije

e Ovaj deo sadrzi uputstva o bezbednosti koja
su neophodna za sprecavanije rizika od fizickih
povreda i materijalnih Steta.

¢ Na3a kompanija ne snosi odgovornost za Stetu
koja moZe nastati ako se ova uputstva ne postuju

Uvek koristite iskljucivo originalne rezervne delove i

dodatke.

Originalni rezervni delovi ¢e biti obezbedeni za

narednih 10 godina od datuma kupovine proizvoda.

Nemojte popravljati ili menjati nijedan dio proizvoda,

osim ako to nije izri¢ito navedeno u uputstvu za

upotrebu.

Ne izvodite nikakve tehi¢ke modifikacije na proizvodu.

1.1 Namena

e Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu i ne sme se koristiti van predvidene
namene.

Ovaj je proizvod namenjen za rad u zatvorenom

prostoru, kao 5to su domacinstva ili sli¢no.

Na primer:

- u kuhinjama zaposlenih prodavnica, kancelarija i

drugih radnih okruZenja,

- u seoskim ku¢ama,

- u jedinicama hotela, motela ili drugih odmaraliSta

koje kupci koriste,

- u hostelima ili slicnim okruZenjima,

U sluzbama dostave pripremljene hrane i slicne

primene koje ne spadaju u maloprodaju.

Ovi proizvodi se ne smeju koristiti u otvorenim ili

zatvorenim spoljadnjim okruZenjima kao Sto su plovila,

balkoni ili terase. 1zlaganje proizvoda kisi, snegu, suncu

i vetru Ce izazvati rizik od poZara.

1.2 Sigurnost dece, ugrozenih osoba i kuénih

ljubimaca

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i
starija, i osobe sa ogranicenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno znanja ili iskustva ako su pod nadzorom
ili suim data upustva koja se ti€u upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvoda i opasnosti
koje ukljucuju.

e Decaizmedu 3 i 8 godina smeju stavljati u i vaditi
hranu iz hladnijeg proizvoda.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za decu i ku¢ne
ljubimce. Deca i ku¢ni ljubimci ne smeju se igrati,
penjati se ili ulaziti u proizvod.

e Deca nikada ne smeju da Ciste i odrZavaju uredaj,
sem ako se nalaze pod nadzorom odrasle osobe.
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e Materijale za pakovanje drzite dalje od dece.
Opasnost od ozlede i gusenja.

Pre odlaganja starih proizvoda:

1. Iskljucite mreZni kabal iz uti¢nice.

2. OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga iz uredaja

zajedno sa utikacem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste

sprecili da deca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Postavite proizvod tako da ne moZe da se prevrne.

6. Nemojte dopustiti deci da se igraju sa starim

proizvodom.

¢ Ne odlaZite proizvod tako 3to cete ga spaljivati.
Opasnost od eksplozije.

e Ako je na vratima proizvoda dostupna brava, klju¢
drZite van dohvata dece.

1.3 Zastita od elektricne energije

e Proizvod ne sme biti uklju¢en u uti¢nicu tokom
ugradnje, odrZavanja, €iS¢enja, popravke i
transporta.

e Ako je kabal za napajanje o3tec¢en, zamenice ga
iskljucivo ovlaséeni servis kako bi se izbegao bilo
kakav rizik koji se mozZe pojaviti.

¢ Ne stavljajte kabal za napajanje ispod proizvoda
ili na zadnju stranu proizvoda. Ne stavljajte
teSke predmete na kabel za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se savija, prelama i ne sme
da dode u kontakt sa bilo kojim izvorom toplote.

e Zaupravljanje proizvodom ne koristite produzni
kabal, viSestruku priklju¢nicu ili adapter.

e Prenosne viSestruke uticnice ili prenosni izvori
napajanja mogu se pregrijati i uzrokovati
poZzar. Prema tome, nemojte drzati viSestruku
priklju¢nicu iza ili u blizini proizvoda.

e Utikac¢ mora biti lako dostupan. Ako to nije
moguce, na elektri¢noj instalaciji bi¢e dostupan
mehanizam koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji iskljucuje sve prikljucke iz mreze
(osigurac, prekidac, glavni prekidac itd.).

e Ne dodirujte utika¢ vlaznim rukama!

e Kad iskljucujete uredaj, ne drzite kabal za
napajanje, vec utikac.

1.4 Bezbednost pri radu

e Ovaj je proizvod tezak, nemojte sami sa njim
postupati.

e NedrZite proizvod preko njegovih vrata dok
rukujete proizvodom.
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Pazite da pri rukovanju s proizvodom ne ostetite
rashladni sistem i cevi. Ne koristite proizvod ako su
cevi oStecene i obratite se ovlaS¢enom servisu.

1.5 Bezbednost pri ugradnji
L]

Da biste proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom priru¢niku

i pobrinite se da su snabdevanje struje i

vode u skladu sa zahtevima. Ako instalacija

nije odgovarajuca, pozovite elektricara i
vodoinstalatera da bi oni postavili instalacije po
potrebi. U protivnom mogu se dogoditi elektri¢ni
udari, poZari, problemi s proizvodom ili ozlede.
Pre instaliranja proverite ima li oSte¢enja na
proizvodu. Nemojte da instalirate uredaj ako je
oStecen.

Postavite proizvod na ravnu i tvrdu povr3sinu

i uravnotezite ga s podesivim nogama. U
suprotnom, hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozlede.

Proizvod mora biti instaliran u suvom i
provetrenom okruZenju. Ne drZite tepihe, prostirke
ili sli¢ne podne pokrivace ispod proizvoda ako to
nije preporucio dobavlja¢. To moZe izazvati rizik od
poZzara kao rezultat neadekvatne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte ventilacione otvore. U
suprotnom, potrosnja elektri¢ne energije se moze
povecati i moZe dodi do oStecenja proizvoda.

Ne spajajte proizvod na izvore napajanja poput
solarnih napajanja. U suprotnom moze do¢i do
oStecenja vaSeg proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija naponal!

Sto viSe rashladnog sredstva sadrzi hladnjak,

veca ¢e mu biti i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama moZe do¢i do zapaljive

smese plina i vazduha u slucaju curenja plina iz
rashladnog sistema. Za svakih 8 grama rashladnog
sredstva potrebno je najmanje 1 m* zapremine.
Koli¢ina rashladnog sredstva dostupnog u vasem
proizvodu navedena je u tipskoj nalepnici.

Mesto instalacije proizvoda ne sme biti izloZeno
direktnim suncevim zracima i ne sme biti u blizini
izvora topline poput peci, radijatora itd.

Ako ne moZete izbed¢i ugradnju proizvoda u blizini
izvora toplote, upotrebite odgovarajucu izolacijsku
plo¢u, a minimalna udaljenost do izvora toplote bice
kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote kao Sto su
pedi, grijalice i grijaci itd.,

-l udaljen najmanje 5 cm od elektri¢nih peci.

Vas proizvod ima klasu zastite I. Ukljucite proizvod
u uzemljenu uti¢nicu koja odgovara vrednostima
napona, struje i frekvencije navedene na

tipskoj nalepnici. Uti¢nica mora biti opremljena
osiguracem jacine 10 A - 16 A. Nasa kompanija

nije odgovorna za Stetu koja nastane kao rezultat
rada proizvoda bez osiguravanja uzemljenja i
elektri¢nih veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

Strujni kabal proizvoda mora biti van utikaca kada
instalirate proizvod. U suprotnom moZe do¢i do
opasnosti od elektricnog udara i ozleda!

Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene,
prljave, masne uticnice ili uti¢nice koje su ispale

iz svog lezista ili uti¢nice s rizikom od dodira s
vodom.

Postavite kabal za napajanje i kablove (ako su
dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju opasnost

340

od saplitanja.

Prodiranje vlage u delove pod naponom ili na
kabal za napajanje moZze prouzrokovati kratki
spoj. Stoga, nemojte koristiti proizvod u vlaznim
okruZenjima ili na mestima gde moZze prskati voda
(npr. garaza, praonica rublja itd.) Ako je hladnjak
vlaZzan od vode, iskljucite ga sa napajanja i obratite
se ovlas¢enom servisu.

Ne priklju€ujte svoj hladnjak na uredaje za usStedu
energije. Ovi sistemi su Stetni za proizvod.

1.6 Bezbednost pri radu
L]

Na proizvodu nemojte koristiti hemijske rastvore.
Ovi materijali nose opasnost od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskljucite ga sa
napajanja i nemojte ga stavljati u reZzim rada dok
ga ovladceni servis ne popravi. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara!

Ne stavljajte izvor plamena (npr. svece, cigarete,
itd.) na proizvod ili u njegovoj blizini.

Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i povreda!
Nemojte oStetiti cevi rashladnog sistema koristeci
ostre i probojne alate. Rashladno sredstvo

koje se prska u slucaju probijanja gasovoda,
produZetaka cevi ili prevlaka gornje povrsine moze
prouzrokovati iritaciju koZe i povrede ociju.

Ne stavljajte i ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje
unutar frizidera/dubinskog zamrzivaca, osim ako
to ne preporuci proizvodac.

Nemojte gurati bilo koji deo ruke ili tela u bilo

koji od pokretnih delova unutar proizvoda. Vodite
racuna da sprecite zaglavljivanje prstiju izmedu
frizidera i njegovih vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako u blizini ima dece.
Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu
hranu u usta ¢im ih izvadite iz zamrzivaca. Rizik od
promrzlinal

Ne dirajte unutradnje zidove, metalne delove
zamrzivaca ili hranu €uvanu u frizideru mokrim
rukama. Rizik od promrzlina!

Ne stavljajte limenke sa sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi te¢nost koja mozZe biti smrznuta
u odeljak za zamrzavanje. Limenke ili boce mogu
eksplodirati. Opasnost od ozlede i materijalne
Stete!

Ne koristite i ne stavljajte materijale osetljive na
temperaturu kao 3to su zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga hemijska sredstva u
blizini frizidera. Opasnost od poZara i eksplozije!
Ne skladistite unutar proizvoda eksplozivne
materije poput aerosola u zapaljivim materijalima.
Ne stavljajte limenke s te¢noS¢u preko proizvoda.
Prskanje vodom elektri¢nog dela moze
prouzrokovati opasnost od strujnog udara ili
poZara.

Ovaj proizvod nije namenjen skladistenju i
hladenju lekova, krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim proizvodima.
Ako se proizvod koristi suprotno predvidenoj
nameni, moZe prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drZe u unutrasnjosti.
Ako je vas frizider opremljen plavom svetlo3¢u,
nemojte gledati ovo svetlo optickim uredajima. Ne
gledajte direktno u UV LED svetlo tokom dugog
vremenskog perioda. Ultraljubicasti zraci mogu
uzrokovati naprezanje ociju.
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¢ Ne punite proizvod onom koli¢inom hrane koja
nadmasuje njegov kapacitet. Do povreda ili
ostec¢enja moze doci ako sadrZaj iz frizidera padne
prilikom otvaranja vrata. Sli¢ni problemi mogu se
pojaviti kada se predmet stavi preko proizvoda.

e Osigurajte da ste uklonili sav led ili vodu koja je
mozda pala na pod kako biste sprecili ozlede.

e Promenite mesto za stalke/stalke za boce na
vratima vaseg hladnjaka iskljucivo kada su stalci
prazni. Opasnost od telesne povrede!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu pasti/prevrnuti
se na proizvod. Ti predmeti mogu pasti tokom
otvaranja ili zatvaranja vrata i uzrokovati ozlede i/
ili materijalne Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki pritisak na staklene
povrsine. Slomljeno staklo moZe prouzrokovati
ozlede i/ili materijalne Stete.

e Sisitem za hladenje u vaSem proizvodu sadrZzi
rashladno sredstvo R600a. Vrsta rashladnog
sredstva koje se koristi u proizvodu navedena je na
tipskoj nalepnici. Ovaj plin je zapaljiv. Stoga, pazite
da pri radu proizvoda ne oStetite rashladni sistem i
cevi. U slucaju oStecenja cevi;

- ne dirajte proizvod niti kabal za napajanje,

- Drzite proizvod dalje od potencijalnih izvora vatre koji

mogu prouzrokovati da se proizvod zapali.

- provetrite podrucje na kojem se proizvod nalazi. Ne

koristite ventilator.

e Ako je proizvod oStecen i primetite curenje plina,
drzite se podalje od plina. Plin moZe uzrokovati
promrzline ako dode u kontakt s vaSom koZom.

1.7 Bezbednost pri odrzavanju i ¢iS¢enju

¢ Ne povlacite za ruc¢ku na vratima ako proizvod
pomicete radi ¢iS¢enja. Ru¢ka moZze uzrokovati
ozlede ako se povuce previse jako.

e Ne distite proizvod rasprsivanjem ili nalivanjem
vode na proizvod i unutar proizvoda. Opasnost od
strujnog udara i pozara.

e ZacCiS¢enje proizvoda ne koristite oStre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale kao Sto su
sredstva za ¢iS¢enje u domacinstvu, deterdzZenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.

e Unutar proizvoda koristite iskljucivo sredstva za
¢iSc¢enje i odrzavanje koja nisu Stetna za hranu.

e Nemojte koristiti paru ili sredstva za ¢iS¢enje
parom za ci¢enje proizvoda i topljenje leda
u njemu. Para dolazi u kontakt sa dostupnim
podrugjima u vasem hladnjaku i izaziva kratki spoj
ili strujni udar!

e Vodite ratuna da voda bude udaljena od elektro-
kola ili osvetljenja proizvoda.

e Upotrebite Cistu suvu krpu za brisanje prasine ili
stranih materijala za vrhove utikaca. Za ¢is¢enje
utikaca nemojte koristiti mokri ili viazni komad
tkanine. U suprotnom moZe do¢i do opasnosti od
poZzara ili strujnog udara.

Instalacija

Da bi proizvod bio spreman za upotrebu, vodite racuna

o tome da su elektri¢ne instalacije i vodovodni sistemi

odgovaraju¢i tako Sto cete pogledati informacije u

uputstvu za upotrebu. Ako nisu, pozovite kvalifikovnog

elektricara i tehnicara kako bi svi uslovi bili prikladno
organizovani.

AUPOZORENJE: Proizvodac ne snosi odgovornost

za Stetu uzrokovanu radom neovlas¢enih lica.Da biste

izbegli tresenje, postavite proizvod na ravnu povrsinu.
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/AUPOZORENJE:Tokom instalacije, utika¢ proizvoda
ne bi trebalo da bude uklju¢en. U suprotnom, postoji
opasnost od smrti ili ozbiljnih povreda!

/AUPOZORENUJE: Ako su vrata prostorije u kojoj ¢e se

proizvod postaviti toliko uzana da proizvod ne moze

da prode, unesite proizvod okretanjem na stranu; u

suprotnom, pozovite ovlasceni servis.

e Proizvod ne izlaZite direktnoj suncevoj svetlosti niti
ga drZite u vlaznom okruZenju.

* Proizvod ne ugradujte na mesta sa temperaturom
manjom od 10 °C.

Prikljué¢ivanje na izvor elektri¢ne energije

/AUPOZORENUJE: Ne prikljucujte na produzne kablove ili

viSestruke utikace.

/AUPOZORENJE:O3teceni kabl za napajanje mora biti

zamenjen od strane ovlaséenog servisa.

/AUPOZORENJE: Pri postavljanju uredaja obezbedite da

kabl za napajanje nije nedostupan ili ostecen

e NaSa kompanija ne snosi odgovornost za Stete koje
nastanu kada se proizvod koristi bez uzemljenja
i elektri¢nih priklju¢aka u skladu s drzavnim
propisima.

¢ Napojni kabl mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e PoveZite frizider na uzemljenu uti¢nicu koja ima
napon od 220-240V/50 Hz. Utikaci treba da imaju
osigurac od 10-16 A.

Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na natpisnoj plo€ici vaseg

uredaja. Jedna od sledecih informacija je primenljiva na

vas uredaj prema klimatskom razredu.

SN: Dugoro¢na umerena klima: Ovaj rashladni uredaj

je dizajniran za upotrebu na temperaturama okoline

izmedu 10 °Ci 32 °C.

N: Umerena klima: Ovaj rashladni uredaj je dizajniran za

upotrebu na temperaturama okoline izmedu 16°C i 32 °C.

ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni uredaj je dizajniran

za upotrebu na temperaturama okoline izmedu 16°C i

38°C.

T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj je dizajniran za

upotrebu na temperaturama okoline izmedu 16°C i 43°C.
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Opis proizvoda

Kontrolna tabla

Polica na vratima
Podesive prednje noZice
B rioke

Nazivna plocica

B staklene police

Sijalica za osvetljenje

Prva upotreba

@Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne pripreme napravljene u skladu sa uputstvima u odeljku
,Bezbedonosne informacije” i, Instalacija”.

Ako se proizvod transportuje horizontalno, nemojte ga ukljucivati na napajanje prva 4 sata.

Ostavite proizvod da radi bez unete hrane 12 sati i nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno neophodno.

@Kada kompresor pocinje da radi cuce se zvuk. Normalno je da proizvod proizvodi buku ¢ak i ako kompresor ne
radi, jer se tecnost i gas mogu kompresovati u sistemu za hladenje.

@Normalno je da prednje ivice frizidera budu tople. Ovi delovi su dizajnirani da bi se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija.

@Kod nekih modela, kontrolni panel se isklju¢uje automatski 1 minut nakon Sto se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne bilo koje dugme.

Svakodnevna upotreba

Brzo zamrzavanje HE

Kada se pritisne funkcija za brzo zamrzavanje, LED
svetlo na tasteru svetli i funkcija brzog zamrzavanja ¢e
se aktivirati. Temperatura odeljka zamrzivaca podeSena
je na -27 °C. Pritisnite taster ponovo da biste otkazali
funkciju. Funkcija brzog zamrzavanja automatski ¢e se
otkazati nakon 52 sata. Za zamrzavanje vece koli¢ine

Indikator statusa greske
B Brzo zamrzavanje

PodeSavanje temperature
odeljka zamrzivaca

! —& < S .
- sveZe hrane, pritisnite taster za brzo zamrzavanje pre
.« S n - ) S
stavljanja hrane u odeljak zamrzivaca.

Podesavanje temperature odeljka zamrzivaca
PodeSavanje temperature vrsi se za odeljak zamrzivaca.
Pritiskom na ovaj taster omoguci¢e se pode3avanje

Indikator statusa greske temperature odeljka zamrzivaca na -18, -20, -22, -24 °C.

Ovaj indikator (¥ ce biti aktivan kada va$ frizider ne
moZe da izvrsi adekvatno hladenje ili u slucaju greske
senzora. Kada punite odeljak zamrzivaca toplom
hranom ili ako ostavite vrata otvorena duZe vreme,
moZe da se upali znak uzvi¢nika. To nije greSka, ovo
upozorenje sklonice se kad se hrana ohladiili se pritisne
bilo koji taster.

Podesavanje nogica
Ako je proizvod nestabilan na mestu gde je postavljen,
podesite ga okretanjem prednjih noZica za podeSavanje

udesno ili ulevo.
@} 12
Nl N
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Promena smera otvaranja vrata
U zavisnosti od toga gde ga koristite, moZe se prome-
niti smer otvaranja vrata vaseg frizidera.

Promena sijalice za osvetljenje

Da biste promenili sijalicu/LED svetlo koja se koristi za
osvetljenje vaseg frizidera, pozovite ovlasceni servis.
Lampica(e) korid¢ena(e) u ovom uredaju ne mogu da
se koriste za ku¢no osvetljenje. Namena ove lampice
je da pomogne korisniku da bezbedno i prakti¢no stavi
hranu u frizider/zamrzivac.

Lampice koje se koriste u ovom aparatu su stabilne u
ekstremnim fizickim uslovima kao $to su temperature
ispod -20 °C.

(samo sanducar i uspravni zamrzivac)

Upozorenje na otvorena vrata

Zvudni i vituelni signal upozorenja ¢e se oglasiti kada
vrata proizvoda ostanu otvorena najmanje 1 minut. Ovo
upozorenje Ce se iskljuciti kada se vrata zatvore ili ako
se pritisne bilo koje dugme na ekranu (ako postoji).
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Pre prve upotrebe

Za samostojeci uredaj; ovaj rashladni uredaj nije
namijenjen za upotrebu kao ugradbeni uredaj.
Vas frizider treba da bude postavljen najmanje 30
cm od izvora toplote kao Sto su ploce za kuvanje,
rerne, centralno grejanje i Sporeti i najmanje 5 cm
od elektri¢nih rerni i ne bi trebalo da se nalazi pod
direktnom suncevom svetlo3¢u.

Sobna temperatura prostorije u kojoj instalirate
frizider treba da bude najmanje +10°C. Ne
preporucuje se rad vaseg frizidera u hladnijim
uslovima za potrebe njegove efikasnosti.

Vodite racuna da unutrasnjost vaseg frizidera
bude dobro o¢is¢ena.

Kada prvi put koristite frizider, pridrzavajte se
sledecih uputstava tokom prvih Sest sati.

Vrata ne bi trebalo Cesto otvarati.

Mora se ukljuciti prazan bez postavljene hrane
unutar njega.

Ne isklju€ujte frizider sa napajanja elektricnom
energijom. Ako dode do nestanka struje van vase
kontrole, pogledajte upozorenja u odeljku ,Sta
uciniti ako”.

Originalnu ambalaZu i materijale od pene treba
sacuvati za bududi transport ili premesStanje.
Korpe/fioke koje se isporucuju sa odeljkom za
hladenje moraju uvek biti u upotrebi za potrebe
nisku potrosnju energije i za bolje uslove
skladistenja.

Dodir hrane sa senzorom temperature u
zamrzivacu moZze povecati potro$nju energije
uredaja. Stoga se svaki kontakt sa senzorom(ima)
mora izbegavati.

Na nekim modelima, instrument tabla na ekranu
se iskljuCuje 1 minuta nakon Sto se vrata zatvore.
Ona ce se ponovo aktivirati kada se otvore vrata ili
se pritisne bilo koje dugme.

Kada je promena temperature uzrokovana cestim
otvaranjem/zatvaranjem vrata, mozZe se videti
kondenzacija na policama vrata/kucista i staklenim
posudama.

Buduci da vrudi i vlazni vazduh nece direktno
prodreti u vas proizvod dok se vrata ne otvore, vas
proizvod e stvoriti optimalne uslove dovoljne da
sacuva vasu hranu. Funkcije i komponente poput
kompresora, ventilatora, grejaca, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje funkcionisace

u skladu s potrebama da se u tim okolnostima
potrodi minimumalna koli¢ina energije.

U slucaju da postoiji viSe opcija, staklene police
moraju biti postavljene tako da izlazi za vazduh na
zadnjem zidu ne budu blokirani, i po mogu¢nosti
da izlazi za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moZe doprineti u poboljSanju
raspodele vazduha i energetske efikasnosti.

Ugradnja frizidera i zamrzivaca jednog pored drugog
Kada su zamrzivac i frizider postavljeni jedan pored
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drugog, instalaciju treba izvrsiti tako da zamrzivac
bude sa leve strane, a frizider sa desne strane. Da biste
sprecili probleme sa kondezacijom koji bi se mogli
pojaviti izmedu proizvoda, elementi protiv kondenzacije
se nalaze na levoj strani proizvoda za hladenje.

v

Pretinci Frizider
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Sta uéiniti ako...
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Pregledajte ovu listu pre nego 3to pozovete servis. Na taj nacin ¢ete uStedeti vreme i novac. Ova lista
ukljuuje Ceste reklamacije koje se ne odnose na neispravnu izradu ili upotrebljene materijale. Neke od
ovde opisanih funkcija moZda nece postojati u vaSem proizvodu.

Problemi Resenja

Frizider ne radi.

Utikac nije pravilno umetnut
u uticnicu.

Utaknite bezbedno utikac u
uticnicu.

Osigurac uti¢nice na koju
je prikljucen vas frizider ili
glavni osigurac su pregoreli.

Proverite osigurac.

Kondenzacija

na

botnom zidu odeljka

Vrata su Cesto otvarana.

Nemojte Cesto otvarati i zatvarati
vrata frizidera.

Velika je vlaga u
neposrednoj blizini.

Ne postavljajte frizider na mesta
saa velikim nivoom vlage.

Hrana koja sadrzi tecnost

Ne skladistite hranu sa tec¢nim

Vrata frizidera su ostavljena
otvorena.

frizidera  (VISESTRUKA se €uva u otvorenim sadrZajem u otvorenim posudama.
ZONA, KONTROLA posudama.

HLADENJA i  FLEXI

ZONA).

Zatvorite vrata friZzidera.

Temperatura je podeSena
na visok nivo hladenja.

Podesite temperaturu na
odgovarajudi nivo.

Kompresor ne radi.

Zastitna termika
kompresora ¢e puci usled
iznenadnih nestanka struje.

Frizider ¢e poceti da radi otprilike
nakon 6 minuta.

Ukljucivanja/Iskljucivanja
s napajanja jer pritisak
rashladnog sredstva

u sistemu za hladenje
frizidera jo$ nije
izbalansiran.

Pozovite servis ako se frizider
ne pokrene nakon isteka ovog
perioda.

Frizider je u ciklusu
odmrzavanja.

Ovo je normalno za frizider

s potpuno automatskim
odmrzavanjem. Ciklus
odmrzavanja se javlja periodi¢no.

Podesavanja temperature
nisu pravilno podesena.

Izaberite odgovarajucu vrednost
temperature.

Doslo je do nestanka struje.

Frizider se vra¢a u normalan rad
kada se napajanje opet uspostavi.
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e Buka priradu se
povecava kada
frizider radi.

Radne performanse frizidera mogu se promeniti zbog promena
sobne temperature. To je normalno i nije greska.

Frizider radi cesto ili
dugo.

Sobna temperatura moze
biti visoka.

Normalno je da proizvod radi duze
vreme u toplom okruZenju.

Frizider je moZda nedavno
prikljucen ili napunjen
hranom.

Kada je frizider nedavno
ukljucen ili napunjen hranom,
bi¢e potrebno viSe vremena da
postigne podeSenu temperaturu.
To je normalno.

Velike koli¢ine tople hrane
su mozda nedavno stavljeni
u frizider.

Ne stavljajte toplu hranu u friZider.

Vrata su mozda Cesto
otvarana ili ostavljena
otvorena duZe vreme.

Topao vazduh koji je uSao u
frizider uzrokuje duZi rad frizider.
Ne otvarajte vrata precesto.

Vrata zamrzivaca ili frizidera

moZda su ostala laotvorena.

Proverite da li su vrata potpuno
zatvorena.

Frizider je podeSen na
veoma nisku temperaturu.

Podesite temperaturu frizidera
na stepen vece temperature

i sacekajte dok se postigne
temperatura.

Zaptivka vrata frizidera

ili zamrzivaca je moZzda
zaprljana, istroSena,
polomljena ili nije pravilno
postavljena.

Ocistite ili zamenite zaptivku.
OStecena/polomljena zaptivka
uzrokuje da frizider radi duZi
vremenski period kako bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura friZzidera
je veoma niska, ali
temperatura zamrzivaca
je adekvatna.

Temperatura odeljka
frizidera je podeSena na
veoma nizak stepen.

Podesite temperaturu frizidera na
viSi stepen i ponovo proverite.

Hrana koja se nalazi
u fiokama  odeljka
frizidera je zamrznuta.

Temperatura odeljka
frizidera je podeSena na
veoma visok stepen.

Podesite temperaturu frizidera na
nizu vrednost i proverite.
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Temperatura u frizideru
ili zamrziva¢u je veoma
niska.

Temperatura odeljka
frizidera je podeSena na
veoma visok stepen.

PodeSavanje temperature odeljka
frizidera utice na temperaturu zamrzivaca.
Promenite temperaturu frizidera ili
zamrzivaca i saCekajte dok odgovarajuci
odeljci ne dostignu dovoljnu temperaturu.

Vrata se Cesto otvaraju ili
ostavljaju otvorena duze
vreme.

Ne otvarajte vrata precesto.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata potpuno.

Frizider je nedavno uklju¢en
ili napunjen hranom.

To je normalno. Kada je frizider nedavno
ukljucen ili napunjen hranom, bice
potrebno vise vremena da postigne
podeSenu temperaturu.

Velike koli¢ine tople hrane
su mozda nedavno stavljeni
u frizider.

Ne stavljajte toplu hranu u frizider.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili stabilan.

Ako se frizider ljulja kada se polako
pomera, uravnoteZite ga podeSavanjem
postolja. Takode obezbedite da je pod
dovoljno jak da drZi frizider i da je
nivelisan.

Bilo koji predmet postavljen
na proizvod mozZe izazvati
buku.

Uklonite predmete postavljene na friZider.

Cuju se zvukovi koji
dolaze iz frizidera kao
Sto su tecnost, prskanje
itd.

Tokovi te€nosti i gasa se javljaju u skladu sa principima rada vaseg friZidera.

To je normalno i nije greska.

Zvizdanje se Cuje iz
frizidera.

Za hladenije frizidera koriste se ventilatori. To je normalno i nije greska.

Kondenzacija na
unutradnjim  zidovima
frizidera.

Vruce i vlazno vreme povecava zaledivanje i kondenzaciju. To je normalno i nije

gredka.

Vrata se Cesto otvaraju ili
ostavljaju otvorena duze
vreme.

Ne otvarajte vrata precesto. Zatvorite ih ako
su otvoreni.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata potpuno.

VlaZnost se javlja
na spoljasnjoj strani
frizidera iliizmedu vrata.

MoZe biti vlage u vazduhu; ovo je sasvim normalno po vlaznom vremenu. Kada
je vlaznost manja, kondenzacija ¢e nestati.
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Neprijatan  miris u
frizideru.

Ne vrsi se redovno ciscenje.

Redovno distite unutrasnjost frizidera
sunderom, mlakom vodom ili karbonatom
rastvorenim u vodi.

Neke posude ili ambalazni
materijali mogu izazvati
miris.

Koristite druge posued ili ambalazni
materijal drugog brenda.

Hrana je stavljena u frizider
u nezatvorenim posudama.

Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu izazvati neprijatne mirise.

Namirnice kojima je istekao rok trajanja i koje su pokvarene izvadite iz frizidera.

Vrata se ne zatvaraju.

Pakovanja hrane
onemogucavaju zatvaranje
vrata.

PresloZite pakovanj koja onemogucavaju
zatvaranje vrata.

Frizider nije potpuno
ravnomerno postavljen na
pod.

Podesite postolje da izniveliSete frizider.

Pod nije ravan ili ¢vrst.

Uverite se da je pod ravan i da moZe da drZi
frizider.

Posude za voce i povrée
su zaglavljene.

Hrana dodiruje godnji deo
fioke.

PresloZzite hranu u fioci.

Ako je povriina
proizvoda vruca.

Visoke temperature se mogu primetiti izmedu dvoje vrata, na bo¢nim plocama
i na zadnjoj povrsini dela gde su reSetke tokom rada vaseg proizvoda. Ovo je
normailno i nije potrebno servisiranje.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (mm) TYNNERAS
Visina (min-maks) 1865

Sirina 597
Dubina 754

Neto zapremina (l)

Frizider -

Pretinci 286

Sistem odmrzavanja

Frizider -
Pretinci Automatsko
odmrzavanje
Oznaka zvjezdicama 4
Vreme paljenja (h) 9
Kapacitet zamrzavanja 17
(kp/24h)
Potrosnja el. energije 250
(kWh godisnje)
Nivo buke (dba) 34dBA
Klasa potro$nje E

elektri¢ne energije

Briga o zivotnoj sredini

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad:
Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje elektri¢tne i elektronske
opreme (WEEE).
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati zajedno s ostalim kuénim otpadom na
= kraju njegovog radnog veka. Iskoris¢eni uredaj
mora se vratiti u sluzbeno zbirno mesto za
recikliranje elektricnih i elektronskih uredaja. Da biste
pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je proizvod kupljen.
Svako domacinstvo igra vaznu ulogu u obnavljanju i
recikliranju starog aparata. Odgovarajuce odlaganje
koris¢enog uredaja pomaze u sprecavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.
Informacije o ambalazi
Ambalazni  materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o
zastiti Zivotne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadom. Odnesite ih do
sabirnih centara za ambalaZu koji su odredeni od strane

lokalnih vlasti. UK
caC€
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

ANikada ne koristite benzin, benzol ili slicne supstance
u svrhe cisc¢enja.

APreporucujemo da iskljucite uredaj iz struje pre
¢is¢enja.

ANikada ne Kkoristite oStre abrazivne instrumente,
sapun, sredstva za ¢iS¢enje za domacinstvo, deterdzent
i vosak za ciS¢enje.

/A\Kod proizvoda koji nemaju tehnologiju No Frost, kapi
vode i led do Sirine prsta se javljaju na zidu sa zadnje
strane odeljka frizidera. Ne distite i nikada ne nanosite
ulja ili sli¢na sredstva.

/\Za CiSc¢enje spoljaSnje povrsine proizvoda koristite
samo navlazene krpe od mikrovlakana. Sunderi i druge
vrste krpa za ¢iS¢enje mogu izgrebati povrsinu.
@Koristite mlaku vodu da ocistite unutrasnjost svog
frizidera i posusite.

@Upotrebite vlaznu krpu iscedenu u rastvoru jedne
kaSicice sode bikarbone na pola litre vode da ocistite
unutradnjost i posusite.

AVodite racuna da voda ne ude u kuciSte lampe i
druge elektri¢ne elemente.

AA\AKo se vas frizider nece koristiti duze vreme, izvucite
kabl za napajanje, uklonite svu hranu, ocistite ga i
ostavite vrata odskrinuta.

@Proveravaijte redovno zaptivke na vratima da biste bili
sigurni da su Cisti i da na njima nema cestica hrane.
ADa biste uklonili police na vratima, uklonite sav
sadrzaj, a zatim jednostavno gurnite stalak na vratima
nagore od osnove.

ANikada ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ili vodu koja
sadrzi hlor za ciS¢enje spoljadnjih povrsina i delova
proizvoda obloZenih hromom. Klor ¢e uzrokovati rde na
takvim metalnim povrsinama.

ANemojte koristiti oStre, abrazivne alate, sapun,
sredstva za CciS¢enje u domacinstvu, deterdZente,
kerozin, loz ulje, lakove itd. da biste sprecili uklanjanje
i deformaciju otisaka na plasticnom delu. Za ¢iS¢enje
koristite mlaku vodu i meku krpu, a zatim posusite
brisanjem.
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Zastita iz plasti¢nih povrsina

@Ne stavljajte tecna ulja ili jela kuvana u ulju u frizider
u nezatvorene posude jer oStecuju plasti¢ne povrsine
vaseg frizidera. U slucaju prosipanja ili razmazivanja
ulja po plasti¢nim povrsinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajudi deo povrsine toplom vodom.
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IKEA GARANCIJA

Koliko dugo IKEA garancija vaZi?

Ova garancija vazi pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEA. Originalni racun je potreban kao dokaz kupovine. Ako
se servisiranje obavlja dok je uredaj pod garancijom, to nece
produziti garantni period za uredaj.

Ko obavlja servisiranje?
IKEA dobavljac usluga obezbeduje servisiranje putem sopstvenih
servisnih operacija ili ovlaS¢ene partnerske servisne mreze.

Sta ova garancija pokriva?

Garancija pokriva kvarove uredaja koji su uzrokovani greSkama u
izradi ili u materijalu od datuma kupovine u IKEA. Ova garancija
se primenjuje samo na koriS¢enje u domacinstvu. lzuzeci su
navedeni pod naslovom ,Sta nije pokriveno ovom garancijom?”
U okviru garantnog perioda, troskovi otklanjanja kvara npr.
popravke, delovi, rad i troskovi puta su pokriveni, pod uslovom
da se uredaju moze pristupiti radi popravke bez posebnih
troSkova. Na ove uslove se primenjuju EU smernice (br. 99/44/EG)
i odgovarajuci lokalni propisi. Zamenjeni delovi postaju vlasnistvo
kompanije IKEA.

Sta ce kompanija IKEA uraditi da resi problem?

Dobavlja¢ usluga kog je ovlastila kompanija IKEA ispituje proizvod
i odlucuje, po sopstvenom nahodenju, da li je problem pokriven
ovom garancijom. Ako se smatra pokrivenim, dobavlja¢ usluga
kompanije IKEA ili ovlas¢eni partner za servisiranje tada, po
sopstvenom nahodenju, ili popravlja osteceni proizvod ili ga
zamenjuje istim ili sli¢nim proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Normalno habanje i istroSenost.

+Namerno ili nemarno ostecenje, ostecenje uzrokovano
nepostovanjem uputstava za rad, nepravilno postavljanje
ili povezivanje na pogresan napon, ostecenje uzrokovano
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, oStecenje usled
rde, korozije ili vode ukljucujuci, ali bez ogranicenja, oStecenje
uzrokovano prekomernim kamencem u dovodu vode,
ostecenje uzrokovano abnormalnim uslovima okruzenja.

+  Potro3ni delovi ukljucujuci baterije i lampice.

» Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na normalno
korid¢enje uredaja, ukljucujui bilo kakve ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+  Slucajno oStecenje uzrokovano stranim telima ili supstancama
i ¢iS¢enjem ili ot€epljivanjem filtera, sistema za odvod ili fioka
za sapun.

+  Ostecenje sledecih delova: keramickog stakla, dodatnog
pribora, korpi za posude i escajg, cevi za dovod i odvod,
zaptivki, lampica i poklopaca lampica, ekrana, dugmadi,
kucista i delova kucista. Osim ukoliko se moze dokazati da su
takva oStecenja uzrokovana greSkama u proizvodniji.

+  Slucajevi u kojima nije moguce otkriti kvar tokom posete
tehnicara.

+ Popravke koje nije obavio ovlas¢eni dobavljac usluga i/ili
ovlaséeni ugovorni partner za servisiranje ili prilikom kojih su
korid¢eni neoriginalni delovi.

+  Popravke uzrokovane instalacijom koja je neispravna ili nije u
skladu sa specifikacijama.

+  Korid¢enje uredaja u okruzenju koje nije u domacinstvu, tj.
profesionalna upotreba.

+ Ostecenja prilikom transporta. Ako kupac prevozi proizvod
do svog domaili na drugu adresu, kompanija IKEA nije
odgovorna za bilo kakvo oStec¢enje do kog moze doci tokom
transporta. Medutim, ako kompanija IKEA dostavlja proizvod
na adresu za isporuku kupca, onda oStecenje proizvoda
nastalo tokom isporuke pokriva kompanija IKEA.

+ TroSkovi obavljanja pocetnog instaliranja IKEA uredaja.

+ Medutim, ako ovlasceni pruzalac usluga kompanije IKEA ili
ovlasc¢eni partner za servisiranje popravlja il menja uredaj
pod odredbama ove garancije, ovlad¢eni pruzalac usluga
ili ovlas¢eni partner za servisiranje po potrebi ¢e ponovo
postaviti popravljeni uredaj ili zamenu.
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+ Ovo se ne primenjuje u Irskoj, u kojoj kupac treba da se obrati
lokalnoj postprodajnoj liniji kompanije IKEA ili ovlas¢enom
pruzaocu usluga i zatraZi dodatne informacije. (samo za VB)

Ova ogranicenja se ne primenjuju na rad bez greSaka koji obavlja

ovlasceni strucnjak uz koris¢enje nasih originalnih delova radi

prilagodavanja uredaja tehnickim bezbednosnim specifikacijama
druge zemlje EU.

Kako se primenjuje zakon date zemlje

IKEA garancija vam daje odredena zakonska prava, koja pokrivaju
ili nadmasuiju sve lokalne zakonske zahteve. Ovi uslovi, ipak, ni na
koji nacin ne ogranicavaju prava potro$aca opisana u lokalnom
zakonu.

Oblast validnosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj EU zemlji i preneti u drugu EU

zemlju, usluge se pruZaju u okviru uslova garancije u novoj zemlji.

Obaveza za obavljanje servisiranja u okviru garancije postoji samo

ako je uredaj usaglaSen i instaliran u skladu sa:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je napravljen zahtev
za garanciju;

+  Uputstvom za sklapanje i bezbednosnim informacijama
Korisnitkog prirucnika.

Predvideni POSTPRODAJNI SERVIS za IKEA uredaje

Kontaktirajte IKEA ovlaS¢eni servisni centar da biste:

+ napravili zahtev za servisiranje pod ovom garancijom;

+  zatrazili razjaSnjenja u vezi sa instalacijom IKEA uredaja na
predvidenom IKEA kuhinjskom namestaju;

+  zatrazili razjadnjenje funkcija IKEA uredaja.

Da bismo bili sigurni da vam pruzamo najbolju pomo¢, pazljivo

procitajte Uputstva za sklapanje i/ili Korisnicki priru¢nik pre nego

$to nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako vam je potrebna nasa usluga

Pogledajte poslednju stranicu
ovog prirucnika da biste videli
celu listu ovlaS¢enih servisnih
centara kompanije IKEA i
njihove brojeve telefona u
datim drzavama.

ako hismo vam byZe pruZili uslugu, preporucujemo da

@ lIgolr(istlite poseal)ne Bro eve tele?onga navedene ujovom
prirucniku. Uvek pogledajte brojeve navedene u brosuri
za odredeni uredaj za koji vam je potrebna pomoc.
Takode uvek pogledajte IKEA broj artikla (8-cifreni kod)

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupovinii potreban je da bi se primenila
garancija. Na racunu je takode naveden IKEA naziv i broj
artikla (8-cifreni kod) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Da livam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu u vezi sa postprodajnim
servisom uredaja, kontaktirajte korisnicki centar najblize IKEA
radnje. Preporucujemo da paZljivo procitate dokumentaciju
uredaja pre nego 5to nas kontaktirate.

Informacije o rezervnim delovima

+  Slededi rezervni delovi: termostati, senzori temperature,
Stampane ploce i izvori svetlosti, bice dostupni profesionalnim
serviserima na minimalni period od sedam godina, nakon
plasiranja poslednje jedinice modela na trZiste.

« Slededi rezervni delovi: rucice za vrata, Sarke za vrata, posude
i korpe, bi¢e dostupni profesionalnim serviserima i krajnjim
korisnicima na minimalni period od sedam godina, a zaptivke
za vrata na minimalni period od 10 godina, nakon plasiranja
poslednje jedinice modela na trZiSte.
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Ovaj frizider sadrzi biocidne proizvode u slede¢im delovima koji
| sprecavaju rast gljivica suvog filmaili eliminisu nezeljene
mirise.

i karbonski filter Aktivna supstanca: Titanijum dioksid (CAS: 13463-67-7)
sadrzi (nano) titanijum dioksid za karbonski filter
Aktivna supstanca: Jodopropinil butilkarbamat (IPBC) (CAS: 55406-53-6) za
zaptivku

| Aktivna supstanca: Srebro (CAS: 7440-22-4) sadrzi (nano) srebro za rucke vrata

Koncentracije biocidnih proizvoda su veoma niske i ne bi trebalo
da predstavljaju neprihvatljive zdravstvene rizike.

S Hlt HEl i
v e
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Bezpeénostné informacie

e Tato Cast obsahuje bezpecnostné pokyny
potrebné pre zabranenie nebezpecenstvu zraneni
0s06b alebo vecnych $kod.

e Na3a spolo¢nost nezodpoveda za Skody, ktoré
moZzu vzniknut'v pripade nedodrzania tychto
pokynov.

Vidy pouZivajte

prisluSenstvo.

Origindlne nahradné diely budl poskytované pocas

doby 10 rokov od datumu zakupenia vyrobku.

Neopravujte ani nevymienajte Ziadne Casti Produktu,
ak to nie je je uvedené vyslovene v uZivatelskej
prirucke.

Na vyrobku nevykondvajte Ziadne Gpravy.

1.1 Ucel pouzitia

e Tento spotrebic nie je ur€eny na komercné
pouZitie a nesmie sa pouzivat na iny ucel, ako je
urceny.

Tento spotrebic je ur€eny na prevadzku v interiéri, ako

st domacnosti alebo podobne.

Napriklad;

- v zamestnaneckych kuchyniach v obchodoch,

kancelariach a inych pracovnych prostrediach,

- vo farmovych domoch,

- v hotelovych, motelovych jednotkach alebo v inych

rekreacnych miestach, ktoré pouZivaju zakaznici,

- v hosteloch alebo v podobnom prostredi,

-V stravovacich sluzbach a podobnych neobchodnych

ustanovizniach.

Tieto vyrobky sa nesmu pouZivat v otvorenom alebo

uzavretom vonkajSom prostredi, ako su plavidla,

balkény alebo terasy. Vystavenie produktu dazdu,
snehu, slne¢nému Ziareniu a vetru modze spodsobit
riziko poZiaru.

1.2 Bezpecnost’ deti, zranitelnych oséb a domacich

milacikov

e Tento spotrebi¢ méZu pouzivat deti vo veku
8 rokov a star3ie a osoby s nedostato¢ne
rozvinutymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skuisenosti a vedomosti, ak st pod dozorom alebo
boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym
spbsobom a o jeho nebezpecenstvach.

e Detivo veku od 3 do 8 rokov m6Zu do chladiaceho
spotrebica davat a vyberat'z neho jedlo.

e Elektrické spotrebice su nebezpecné pre deti
a domace zvierata. Deti a domace zvierata sa
nesmu s vyrobkom hrat, Splhat'sa na ne alebo

origindlne nahradné diely a
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vliezt'do nich.

e C(istenie a pouZivatelsku udrzbu nesmu
vykondvat deti, pokial nie Us pod dohladom.

e Obalové materialy uchovavajte mimo dosahu deti.
Riziko poranenia a udusenia.

Pred likvidaciou starého produktu

1. Odpojte napajaci kdbel zo sietovej zasuvky.

2. OdreZte napdjaci kabel a vyberte ho zo spotrebica

spolu so zéstrckou.

3.Nevyberajte stojany a zasuvky zo spotrebica, aby ste

zabranili vniknutiu deti do zariadenia.

4. Odstrante dvere.

5. Spotrebic skladujte tak, aby sa nemohol prevratit.

6. Nedovolte detom hrat sa so zoSrotovanym

spotrebicom.

e Nevyhadzujte spotrebi¢ do ohfia. Nebezpecenstvo
explézie.

e Ak je vo dverdch spotrebica k dispozicii zdmok,
uchovavaijte kli€ mimo dosahu deti.

1.3 Elektricka bezpeénost’

e Pocas instalacie, idrzby, Cistenia, oprav a
prepravy vyrobok nesmie byt zapojeny do
zasuvky.

e Ak je napajaci kdbel poSkodeny, musi ho vymenit’
autorizovany servis, aby sa prediSlo akémukolvek
riziku.

e Napajaci kabel nezasuvajte pod vyrobok ani za
jeho zadnu Cast. Na napajaci kabel nekladte tazké
predmety. Napéjaci kabel sa nesmie ohybat, drvit
a nesmie prist'do kontaktu so Ziadnym zdrojom
tepla.

e Na prevadzku spotrebica nepouZivajte predlZovaci
kabel, rozdvojku ani adaptér.

* Prenosné zasuvky a prenosné napajacie zdroje sa
moZu prehriat a spdsobit poZiar. Nemajte preto za
zastrckou alebo v jej blizkosti rozdvojky.

e  Zastrcka musi byt lahko pristupna. Ak to nie
je mozné, na elektrickej inStalacii musi byt'k
dispozicii mechanizmus, ktory splfia elektrické
predpisy a ktory odpojuje vSetky svorky od siete
(poistka, vypinac, hlavny vypinac atd.).

¢ Nedotykajte sa zastrcky mokrymi rukami.

e Pri odpdjani spotrebica nedrzte napajaci kabel, ale
zastrcku.

1.4 Bezpecnost' pri manipulacii

e Tento spotrebic je tazky, nemanipulujte s nim
sami.
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Pocas manipulacie s vyrobkom nedrzte produkt za
jeho dvere.

Pri manipuldcii so spotrebicom budte opatrni,

aby ste neposkodili chladiaci systém a potrubia.
Vyrobok nepouZivajte, ak si poSkodené potrubia,
a kontaktujte autorizovany servis.

1.5 Bezpecénost’ pri instalacii
L]

Pre pripravu spotrebica pre inStalaciu vyhladajte
informécie v uZivatelskej prirucke a uistite sa, Ze
su k dispozicii poZzadované elektrické a vodovodné
nastroje. Ak instalacia nie je vhodn4, zavolajte
kvalifikovaného elektrikara a in3talatéra, aby
vykonali potrebné opatrenia. V opacnom pripade
sa mozu vyskytnut zdsahy elektrickym pradom,
poziare, problémy so spotrebicom alebo zranenia.
Pred inStalaciou skontrolujte pripadné poSkodenia
spotrebica. Neinstalujte produkt, ak je poSkodeny.
Spotrebi¢ umiestnite na rovny a tvrdy povrch a
vyrovnajte ho s nastavitelnymi nohami. V opa¢nom
pripade sa chladni¢ka mdZe prevratit a sposobit
zranenie.

Spotrebic instalujte v suchom a vetranom
prostredi. Pod vyrobkom nenechavajte koberce,
predlozky ani podobné podlahové krytiny, ak to
neodporuca dodavatel. MéZe to spdsobit riziko
poziaru v doésledku nedostato¢ného vetranial!
Neblokujte ani nezakryvajte vetracie otvory. V
opacnom pripade sa mdze zvysit spotreba energie
a modZe dojst k poskodeniu vasho spotrebica.
Nepripdjajte spotrebic k napajacim systémom, ako
st napriklad solarne zdroje. V opa¢nom pripade
moZe dojst k prudkému kolisaniu napatia!

Cim viac chladiva obsahuje, tym vacsiu miestnost’
potrebuje pre umiestnenie. Vo velmi malych
miestnostiach sa v pripade Uniku plynu z
chladiaceho systému méze vyskytnut horlava zmes
plynu a vzduchu. Na kazdych 8 gramov chladiva je
potrebny objem najmenej 1 m*. MnoZstvo chladiva
dostupného vo vaSom spotrebici je uvedené na
typovom Stitku.

Miesto inStalacie spotrebi¢a nesmie byt vystavené
priamemu slne¢nému Ziareniu a nesmie byt'v
blizkosti zdroja tepla, ako su kachle, radiatory atd.

Ak nemdZete zabranit inStalacii spotrebica v blizkosti

zdroja tepla,

pouZite vhodnu izola¢nt dosku a

minimalna vzdialenost od zdroja tepla musi byt tak, ako
je to uvedené nizsie.

- najmenej 30 cm od zdrojov tepla, ako su kachle,
vykurovacie telesa a ohrievace atd.,

- anajmenej 5 cm od elektrickych peci.

Vas vyrobok ma triedu ochrany I. Zapojte

vyrobok do uzemnenej zasuvky, ktora zodpoveda
hodnotdm napatia, prudu a frekvencie uvedenym
na typovom Stitku. Zasuvka musi byt vybavend
poistkou s menovitou hodnotou 10 A - 16 A. Nasa
spolo¢nost nezodpoveda za Skody, ktoré vzniknu

v dosledku prevadzky vyrobku bez zabezpecenia
uzemnenia a elektrického pripojenia vykonaného
podla miestnych alebo vnutroStatnych predpisov.
V priebehu instalacie musi byt napajaci kabel tohto
vyrobku odpojeny. V opacnom pripade méze dojst
k Urazu elektrickym pradom a zraneniu!
Nezapéjajte spotrebic do uvolnenych, zlomenych,
Spinavych, mastnych zasuviek alebo zasuviek,
ktoré vysli zo svojich puzdier alebo zasuviek s
nebezpecenstvom kontaktu s vodou.
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Napéjaci kdbel a hadice (ak su k dispozicii)
umiestnite tak, aby nespdsobovali riziko
zakopnutia.

Prenikanie vihkosti do ¢asti pod napatim alebo
do napéjacieho kabla méZe spdsobit skrat. Preto
spotrebi¢ nepouZivajte vo vlhkom prostredi ani v
priestoroch, kde mozZe striekat voda (napr. v garazi,
pracovni atd.) Ak je chladnicka chladena vodou,
odpojte ju a obratte sa na autorizovany servis.
Nepripéjajte chladnicku k zariadeniam Setriacim
energiu. Tieto systémy su pre vyrobok Skodlivé.

1.6 Prevadzkova bezpecnost’

Na vyrobok nepouzivajte chemické rozpustadla.
Tieto materidly predstavuju riziko vybuchu.

V pripade poruchy spotrebi¢a ho odpojte

a neprevadzkujte ho az do jeho opravy
autorizovanym servisom. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom!

Na spotrebic¢ ani do jeho blizkosti neumiestrujte
zdroj ohna (napr. sviecky, cigarety atd.).
Nevyliezajte na vyrobok. Riziko padu a zranenia!
Pouzitim ostrych a Spicatych nastrojov nespdsobte
poskodenie potrubi chladiaceho systému.
Chladivo, ktoré sa v pripade prepichnutia
plynovych potrubi prediZeni potrubi alebo
vrchnych povrchovych vrstiev rozstrekne, moze
spbsobit podrazdenie koZe a poranenie o¢i.

Vo vnutri chladni¢iek/mrazniciek neumiestriujte

a nepouZzivajte elektrické spotrebice, pokial to
neodporuci vyrobca.

Nedotykajte sa Ziadnymi ¢astami ruk alebo tela
pohyblivych €asti vo vnutri produktu. Davajte
pozor, aby ste si nezasekli prsty medzi chladnicku
a jej dverami. Pri otvarani a zatvarani dveri budte
opatrni, ak su v blizkosti deti.

Nevkladajte do svojich Ust zmrzlinu, kocky ladu ani
mrazené jedlo, po okamzitom vybere z mraznicky.
Riziko omrzlin!

Nedotykajte sa vnutornych stien, kovovych €asti
mraznicky ani potravin vo vnutri chladnicky
mokrymi rukami. Riziko omrzlin!

Do mraziacej priehradky nekladte plechovky na
sody alebo plechovky a flase, ktoré obsahuju
tekutiny, ktoré mézu zamrznut. Plechovky alebo
flaSe mdZu explodovat. Riziko poranenia a vecnych
Skod!

V blizkosti chladnicky nepouZivajte ani
neumiestriujte materialy citlivé na teplotu, ako su
horlavé spreje, horlavé predmety, suchy lad alebo
iné chemické latky. Nebezpecenstvo poZiaru a
vybuchu!

Vo vnutri produktu neskladujte vybusné materidly,
ako su aerosolové plechovky, s horfavymi
materidlmi.

Do produktu nekladte plechovky obsahujtce
tekutiny. Striekanie vody na elektrické casti méze
sposobit riziko zasahu elektrickym prddom alebo
poZiar.

Tento spotrebi¢ nie je urceny na skladovanie a
chladenie liekov, krvnej plazmy, laboratérnych
pripravkov alebo podobnych materidlov a
vyrobkov, na ktoré sa vztahuje smernica o
zdravotnickych vyrobkoch.

Ak sa vyrobok nepouZiva na stanoveny Gcel, méze
sposobit poskodenie alebo poskodenie vyrobkov
uchovavanych vo vnutri.
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e Ak jevasa chladnitka vybavend modrym svetlom,
nepozerajte sa na toto svetlo pomocou optickych
zariadeni. Nepozerajte sa dlho priamo na UV LED
svetlo. Ultrafialové [i¢e moZu spdsobit naméahanie
odi.
ako je jeho kapacita. Ak po otvoreni dvierok
obsah chladni¢ky vypadne, mdze dojst k zraneniu
alebo poskodeniu. Podobné problémy sa mézu
vyskytnut pri umiestneni predmetu na spotrebic.

e Uistite sa, Ze ste odstranili vSetok lad alebo vodu,
ktoré sa mohli vyliat na zem, aby ste predisli
zraneniam.

e Miesto stojanov / stojanov na flaSe vo dverach
chladnicky vymienajte iba vtedy, ked su stojany
prazdne. Nebezpecenstvo fyzického zranenia!

¢ Na vyrobok nekladte predmety, ktoré by mohli
spadnut alebo sa prevratit. Tieto predmety mozu
spadnut pri otvarani alebo zatvarani dveri a
spdsobit zranenia alebo materialne Skody.

¢ Na sklenené povrchy nevystavujte nadmerny
tlak. Rozbité sklo moZe spdsobit zranenia alebo
materialne Skody.

e Chladiaci systém vo vasom spotrebici obsahuje
chladivo R600a. Typ chladiva pouZitého v
spotrebici je uvedeny na typovom Stitku. Tento
plyn je horlavy. Z toho dévodu pri manipuldcii so
spotrebicom budte opatrni, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubia. V pripade poskodenia
potrubi;

- Nedotykajte sa produktu ani napéjacieho kabla,

- Chrante spotrebi¢ pred potencialnymi zdrojmi ohna,

ktoré moézu sposobit' vzplanutie produktu.

- Vetrajte priestor, kde je vyrobok umiestneny.

NepouZivajte ventilator.

e Ak jevyrobok poSkodeny a zistite Unik plynu, drzte
sa dalej od plynu. Plyn méZe spdsobit omrzliny, ak
sa dostane do kontaktu s pokoZzkou.

1.7 Bezpecnost’ pri Gdrzbe a cisteni

e Ak produkt premiestiiujete za Uc¢elom Cistenia,
netahajte za klucku dveri. Ak je rukovat pritiahnuta
prili§ silno, m6Zze spdsobit zranenie.

e Necistite vyrobok striekanim alebo vyliatim vody
na produkt a do neho. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym zdsahom a ohrfiom.

e Na Cistenie produktu nepouZivajte ostré ani drsné
nastroje. NepouZivajte materialy, ako su Cistiace
prostriedky pre domacnost, Cistiace prostriedky,
plyn, benzin, alkohol, vosk atd.

e (istiace a udrzbarske prostriedky, ktoré nie su
Skodlivé pre potraviny, pouZivajte iba vo vnutri
produktu.

¢ NepouZivajte paru alebo Cistiace prostriedky
s parou pre Cistenie spotrebica a topenia ladu
vo vnutri. Para prichadza do styku s Zivymi
¢astami chladnicky a spésobuje skrat alebo uUraz
elektrickym pradom!

e Dbajte na to, aby voda neprisla do styku s
elektronickymi obvodmi alebo osvetlenim
produktu.

e PouZite ¢istl suchu handri¢ku na utretie prachu
alebo cudzich materidlov z koncoviek zastrciek.

Na cistenie zastrcky nepouzivajte navihéenu
handri¢ku alebo latku. V opacnom pripade moze
dojst’k poZiaru alebo Urazu elektrickym prudom.
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Instalacia

Aby bol vyrobok pripraveny na poufZitie, dbajte na
to, aby boli elektrické a vodovodné rozvody vhodné,
podla informdcii v ndvode na pouZitie. Ak nie, zavolajte
kvalifikovaného elektrikara a inStalatéra a urobte
potrebné opatrenia.

/A VAROVANIE: Vyrobca nezodpoveda za skody
spdsobené ¢innostou neopravnenych oséb. Pre
zabranenie otrasom, umiestnite vyrobok na rovny
povrch.

/A VAROVANIE: Pocas instalacie nesmie byt zastrcka
vyrobku zapojena do elektrickej siete. V opatnom
pripade hrozi nebezpecenstvo smrti alebo vazneho
zranenia!

/\ VAROVANIE: Ak su dvere miestnosti, do ktorej bude
vyrobok umiestneny, také uzke, Ze vyrobok nemdze
prejst, preneste vyrobok otofenim na stranu; v opacnom
pripade zavolajte autorizovany servis.

¢ Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému Ziareniu
a neskladujte ho na vlhkom mieste.

e Vyrobok neinstalujte na miestach, kde teplota klesne
pod 10 °C.

Elektrické pripojenie

/N VAROVANIE: Nepripéjajte vyrobok predlzovacim

kablom ani prostrednictvom viacerych zasuviek.

/N VAROVANIE:Poskodeny napajaci kabel musi vymenit’

autorizovany servis.

AVAROVANIE: Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, Ze

privodny kabel nie je zachyteny alebo poskodeny

e NasSa spolocnost nenesie zodpovednost za Ziadne
Skody, ktoré vzniknu, ak sa vyrobok pouZiva bez
uzemnenia a elektrickych pripojeni, ktoré st v
stlade s vnutroStatnymi predpismi.

e Zasuvka napdjacieho kabla musi byt lahko pristupna
aj po instaldcii.

e Pripojte chladnicku k zasuvke s uzemnenym
vedenim s napatim 220-240 V/50 Hz. Zastr¢ky musia
mat'10-16 A poistku.

Klimaticka trieda a definicie

Pozrite si klimatickd triedu na typovom Stitku zariadenia.

Podla klimatickej triedy sa na vase zariadenie vztahuje

jedna z nasledujucich informécii.

SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto chladiace

zariadenie je ur€ené na pouZivanie pri teplotach okolia

od 10 °Cdo 32 °C.

N: Mierne podnebie: Toto chladiace zariadenie je urcené

na pouzivanie pri teplotédch okolia od 16°C do 32 °C.

ST: Subtropické podnebie: Toto chladiace zariadenie

je ur€ené na pouzivanie pri teplotach okolia od 16°C do

38°C.

T: Tropické podnebie: Toto chladiace zariadenie je uréené

na pouzivanie pri teplotédch okolia od 16°C do 43°C.
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Opis vyrobku

Ovlédaci panel

Dverova polica
Nastavitelné predné noZicky|
B zésuvky

Typovy 3titok

B Sklenené police

Lampa osvetlenia

Prvé pouzitie

@ Pred pouzitim chladnicky sa uistite, Ze boli vykonané vietky nevyhnutné pripravy v stlade s pokynmi uvedenymi v
kapitolach "Bezpecnostné informécie" a "Instalacia".

Ak je vyrobok prepravovany vo vodorovnej polohe, prvé 4 hodiny ho nepripajajte k elektrickej sieti.

Nechajte vyrobok beZat'bez vioZzeného jedla v jeho vnutri po dobu 12 hodin a neotvarajte dvere, ak to nie je nevyhnutné.

@ Ked sa kompresor zapne, budete pocut zvuk. Je normdlne, Ze vyrobok vydava hluk, aj ked kompresor nie je v
prevadzke, pretoze v chladiacom systéme sa moze stlécat kvapalina a plyn.

@ Je normdlne, Ze sa predné hrany chladnicky zohreji. Tieto oblasti si navrhnuté tak, aby sa zahrial, s cielom
zabranenia kondenzacie.

@ Pri niektorych modeloch sa riadiaci panel automaticky vypne po 1 minute po zatvoreni dveri. Znovu sa aktivuju ked’
sa dvere otvoria alebo po stlaceni tlacidla.

Denné pouzivanie

Quick Freezing - Rychle mrazenie B

Po stlaceni funkcie rychleho zmrazenia sa rozsvieti
LED diéda a aktivuje sa funkcia rychleho zmrazenia.
Teplota v mraziacom priestore je nastavend na -27 °C.
Opatovnym stlacenim tlacidla funkciu zruSite. Funkcia
rychleho zmrazenia sa po ¢ase 52 hodin automaticky
zrusi. Pre zmrazenie velkého mnoZstva cerstvych

Kontrolka poruchového stavu
B Quick Freezing - Rychle mrazenie

Nastavenie teploty
Mraziaceho priestoru

20 -
22 -

24 -

= a potravin, stlacte tlacidlo rychleho zmrazovania pred ich
¢ ¥—/A0a vloZenim do mraziaceho priestoru.
L = Nastavenie teploty Mraziaceho priestoru

Nastavenie teploty sa vykonava pre mraziaci priestor.
Stlacenim tlacidla méZete nastavit' teplotu v mraziacom

Kontrolka poruchového stavu priestore na -18, -20, -22, -24 °C.

Tato kontrolka (B je aktivna, ked vaSa chladnitka
nemo6zZe vykondvat dostatocné chladenie alebo v
pripade akejkolvek chyby snimaca. Ked do mraziaceho
priestoru vloZite horlce potraviny alebo ak nechate
dvere dIh3i ¢as otvorené, méze sa rozsvietit' vykri¢nik.
Nejde o chybu, toto varovanie sa odstrani, ked potraviny
vychladnu alebo stlacite lubovolné tlacidlo

Nastavenie nozic¢iek
Ak je vyrobok nv mieste svojho umiestnenia nestabilny,
upravte ho oto¢enim prednych nastavovacich noziciek

doprava alebo dolava.
2 1z
Nl N
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Zmena smeru otvarania dveri
Smer otvarania dveri chladni¢ky mdZete zmenit podla
toho, kde ju pouZivate.

Vymena osvetlujtcej lampy

Ak chcete vymenit Ziarovku/LED pouZivand na
osvetlenie chladnicky, zavolajte autorizovany servis.
Lampal(y) pouZivané v tomto zariadeni nie si vhodné
pre osvetlenie miestnosti v domdacnosti. Ucelom tohto
svietidla je pomoct pouZivatelovi vkladat potraviny
do chladnicky/mrazni¢ky bezpecnym a pohodinym
spbésobom.

Ziarovky pouZivané v tomto spotrebic¢i si odolné
extrémnym fyzikdlnym podmienkam, ako su teploty
pod -20 °C.

(iba truhlicova a vertikalna mraznicka)

Upozornenie na otvorené dvere

Ked dvere vasho vyrobku zostanu otvorené dlhsie ako
1 mindtu, ozve sa zvukovy a vizualny vystrazny signal.
Toto upozornenie sa stimi, ked sa zatvoria dvere alebo
sa stlaci niektoré z tlacidiel displeja (ak také je).
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Pred prvym pouzitim

e Prevolne stojace zariadenie; ,tento chladiaci
spotrebi¢ nie je ur€eny na pouZzitie ako
zabudovany spotrebic”.

e Chladnicka by mala byt nain3talovana aspor 30
cm od zdrojov tepla, ako su varné dosky, rary,
Ustredné kurenie a sporéky, a aspon 5 cm od
elektrickych rdr a nemala by byt umiestnena pod
priamym sine¢nym svetlom.

e Teplota okolia v miestnosti, kde chladni¢ku
instalujete, by mala byt aspor +10 °C. Prevadzka
vasej chladni¢ky v chladnejsich podmienkach sa
neodporuca s ohladom na jej t¢innost.

e Uistite sa, Ze je vnutro chladnicky dokladne
vycistené.

e Pri prvom pouziti chladnitky dodrZiavajte pocas
prvych Siestich hodin nasledujice pokyny.

e Dvere a nesmu otvarat ¢asto.

e Musi sa prevadzkovat prazdna bez akychkolvek
potravin.

e Neodpéjajte chladnicku zo zasuvky. Ak dbéjde k

vypadku napajania mimo vasej kontroly, pozrite si

upozornenia v €asti "Co robit, ak".

e Pdvodny obal a penové materidly by sa mali
uschovat pre buducu prepravu alebo stahovanie.

e Vidy pouZzivajte koSe/zasuvky poskytované s
chladiacim priestorom v zaujme nizkej spotreby
energie a lepSich podmienok skladovania.

e Styk potravin s ¢idlom teploty v mraznicke moze
zvysit'spotrebu energie zariadenia. Zabrarite teda
akémukolvek kontaktu s ¢idlom (¢idlami).

=)

e Vniektorych modeloch sa pristrojovy panel na
displeji zobrazi automaticky vypne 1 mindtu po

zatvoreni dveri. Znovu sa aktivuje po otvoreni dveri

alebo stlaceni [ubovolného tlacidla.

e Prizmene teploty spdsobenej ¢astym otvaranim/
zatvaranim dvierok sa moéze vyskytnat
kondenzacia na dverach/policiach a sklenenych
nadobach.

e PretoZe horuci a vihky vzduch sa nedostane
priamo do vasho vyrobku, ked nie su dvierka
zatvorené, vyrobok sa optimalizuje v existujucich
podmienkach tak, aby jedlo vo vnutri bolo
bezpecne chranené. Funkcie a komponenty, ako

su kompresor, ventilator, ohrieva¢, rozmrazovanie,

osvetlenie, displej atd., budu za tychto okolnosti
pracovat podla potreby, aby spotrebovali ¢o
najmenej energie.

e Vpripade viacerych moZznosti je potrebné
umiestnit sklenené police tak, aby neboli
blokované vyvody vzduchu v zadnej stene,
prednostne sa nachadzaju vyvody vzduchu pod

sklenenou policou. Tato kombinacia méze pomdct’

ochudobnit distriblciu vzduchu a energetickd
ucinnost.
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Instalacia chladiaceho a mraziaceho zariadenia vedra
seba

Ak st mraziaci a chladiaci vyrobok nainstalované vedla
seba, inStalacia by sa mala vykonat'tak, aby bol mraziaci
vyrobok na lavej strane a chladiaci vyrobok na pravej
strane. Aby sa prediSlo problémom s kondenzéciou,
ktoré by sa mohli vyskytnat' medzi vyrobkami, st na lavej
strane chladi¢a umiestnené prvky proti kondenzacii.

Mraznicka Chladnicka
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Pred zavolanim do servisu si precitajte tento zoznam. USetri vam to Cas aj peniaze. Tento zoznam zahffia
Casté reklamdacie, ktoré nevyplyvaju z chybného spracovania alebo pouZitia materialu. Niektoré z tu opisa-
nych funkcii nemusia existovat vo vaSom produkte.

Problémy

Riesenie

Chladnic¢ka nefunguije.

Zastrcka nie je spravne
zasunutd do zasuvky.

e Zastrcku pevne zasunte do
zasuvky.

Vypadla poistka zasuvky,
do ktorej je chladnicka
pripojena, alebo hlavna
poistka.

e Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na
bocnej stene priestoru
chladnic¢ky (MULTIZONA,
COOL CONTROL a FLEXI
ZONA).

Dvere sa Casto otvarali.

e Neotvarajte a nezatvarajte casto
dvere chladnicky.

Okolité prostredie je velmi
vihké.

e Chladni¢ku nein3talujte na miesta
s vysokou vihkostou.

Potraviny obsahujlce
tekutiny su skladované v
otvorenych nadobach.

e Potraviny s tekutym obsahom
neskladujte v otvorenych
nadobach.

Dvere chladnicky zostali
otvorené.

e Zatvorte dvere chladnicky.

Teplota je nastaveny na
velmi nizku hladinu.

e Nastavte teplotu prostredia na
vhodnu uroven.

Kompresor nie je v
prevadzke

Pri ndhlom vypadku
pradu vypne termostat
kompresora.

e Chladnicka zacne pracovat’
priblizne po 6 minutach.

vytiahnite a znova zastrcte,
pretoZze tlak chladiva

v chladiacom systéme
chladnicky eSte nebol
vyrovnany.

e Ak sa chladnicka na konci tejto
doby nespusti, zavolajte servis.

Chladnicka je v
rozmrazovacom cykle.

e Jetonormalne pre chladni¢ku s
plnoautomatickym odmrazovanim.
Cyklus odmrazovania prebieha
pravidelne.

Nastavenie teploty nie je
spravne.

e Vyberte vhodnu hodnotu teploty.

Doslo k vypadku pradu.

e Po obnoveni napéjania sa
chladnicka vrati do normalnej
prevadzky.
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e Prevadzkovy hluk
sa zvysuje, ked’
je chladnicka v
prevadzke.

Prevadzkovy vykon chladni¢ky sa méze menit'v désledku zmien
okolitej teploty. Je to normaélne a nie je to chyba.

Chladnicka je casto
alebo dlho v prevadzke.

Teplota v miestnosti moze
byt vysoka.

Je normdlne, Ze vyrobok pracuje
dIhSi €as v hordcom prostredi.

Chladni¢ka mohla byt
zapojend nedavno alebo
mohla byt' naloZena
potravinami.

Ked je chladni¢ka zapojena do
siete alebo nedavno nalozena
potravinami, trva dlhsie, kym
dosiahne nastavenu teplotu. To je
normalne.

Do chladni¢ky mohlo
byt nedavno vlozené
velké mnozZstvo hortcich
potravin.

Do chladnicky nevkladajte hortce
potraviny.

Dvere mohli byt ¢asto
otvarané alebo zostat dlho
otvorené.

>Teply vzduch, ktory sa dostal
do chladnicky, spésobuje, ze
chladnicka pracuje dlh3ie.
Neotvarajte casto dvere.

Dvere mraznicky alebo
chladni¢ky mohli zostat’
otvorené.

Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

Chladnicka je nastavena na
velmi nizku teplotu.

Nastavte teplotu v chladnicke na
vys3i stuperi a pockajte, kym sa
dosiahne poZadovana teplota.

Tesnenie dveri chladnicky
alebo mraznicky moze byt
znecistené, opotrebované,
poskodené alebo nespravne
nasadené.

Vycistite alebo vymente tesnenie.
Poskodené/porusené tesnenie
sposobuje, Ze chladnicka musi
beZat' dlh3i ¢as, aby sa udrzala
aktualna teplota.

Teplota chladnicky je
velmi nizka, zatial ¢o

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi nizku

Nastavte teplotu v chladnicke na
vy33i stupeni a skontrolujte ju.

zasuvkach chladnicky su
zmrazené.

nastavend na velmi vysoku
hodnotu.

teplota mraznicky je hodnotu.
dostatocna.
Potraviny uloZené v Teplota chladnicky je Nastavte teplotu v chladnicke na

nizSiu hodnotu a skontrolujte ju.
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Teplota v chladnicke
alebo  mraznicke je
velmi nizka.

Teplota chladnicky je
nastavend na velmi vysoku
hodnotu.

Nastavenie teploty v priestore chladnicky
ma vplyv na teplotu v mraznicke. Zmerite
teplotu v chladnicke alebo mraznicke a
pockaijte, kym prislusné priestory dosiahnu
dostato¢nu teplotu.

Dvere sa Casto otvaraju
alebo zostavaju dlho
otvorené.

Neotvarajte casto dvere.

Dvere su otvorené.

Uplne zatvorte dvere.

Chladnicka je nedavno
zapojend alebo nedavno
naloZena potravinami.

To je normalne. Ked je chladnitka
zapojena do siete alebo nedavno naloZzena
potravinami, trva dlh3ie, kym dosiahne
nastavenu teplotu.

Do chladni¢ky mohlo
byt nedavno vloZzené
velké mnoZstvo hortcich
potravin.

Do chladnicky nevkladajte hortce
potraviny.

Vibracie alebo hluk.

Podlaha nie je rovna ani
stabilna.

Ak sa chladni¢ka pri pomalom pohybe
koliSe, vyvazte ju nastavenim noZiciek.
Uistite sa tieZ, Ze podlaha je dostato¢ne
pevna na to, aby uniesla chladnicku, a je
rovna.

Predmety poloZené
na chladni¢ku mézu
spdsobovat hluk.

Odstrante predmety v hornej asti
chladnicky.

Z chladnictky sa ozyvaju
zvuky, ako je prudenie
tekutiny, striekanie atd.

Prudenie kvapalin a plynov sa uskutocriuje v stlade s principmi fungovania
vasej chladnicky. Je to normalne a nie je to chyba.

Z chladni¢ky vychadza
piskanie.

Na chladenie chladnicky sa pouZzivaju ventilatory. Je to normalne a nie je to

chyba.

Kondenzacia na
vnutornych stenach
chladnicky.

Horuce a vlhké pocasie zvySuje tvorbu ndamrazy a kondenzaciu. Je to normalne

a nie je to chyba.

Dvere sa Casto otvaraju
alebo zostavaju dlho
otvorené.

Neotvarajte ¢asto dvere. Ak su otvorené,
zatvorte ich.

Dvere su otvorené.

Uplne zatvorte dvere.

Na vonkajSej strane
chladnitky alebo medzi
dverami sa vyskytuje
vlhkost.

Vo vzduchu méZe byt vihkost, ¢o je vo vihkom pocasi Gplne normalne. Ked je
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Zly zépach vo vnutri
chladnicky.

Nevykondva sa pravidelné
Cistenie.

Vnutro chladnicky pravidelne Cistite
Spongiou, vlaZznou vodou alebo sédou
bikarbénu rozpustenou vo vode.

Zapach mézu spdsobovat’
niektoré nadoby alebo
obalové materidly.

PouZite iny obal alebo obalovy material inej
znacky.

Potraviny sa do chladnicky
ukladaju v nezakrytych
nadobach.

Potraviny uchovavajte v uzavretych
nadobach. Mikroorganizmy Siriace sa z
nekrytych nddob méZzu spdsobit neprijemné
pachy.

Odstrante z chladnicky potraviny, ktorym vyprsala lehota spotreby a ktoré sa

pokazili.

Dvere sa nezatvaraju.

Balenia potravin brania
zatvaraniu dveri.

Vymenite obaly, ktoré brania otvoreniu dveri.

Chladnicka nie je Uplne
rovna na podlahe.

Nastavte noZicky tak, aby bola chladnitka
vyvazena.

Podlaha nie je rovna ani
pevna.

Uistite sa, Ze je vyrobok vyrovnany a
schopny niest chladnicku.

Nadoby na ovocie a
zeleninu su zaseknuté.

Potraviny sa dotykaju
stropu zasuvky.

Zmenite usporiadanie potravin v zasuvke.

Ak je povrch vyrobku
hordci.

Pocas prevadzky vyrobku sa moézu vyskytnut vysoké teploty medzi oboma
dverami, na bo¢nych paneloch a na zadnej mriezke. Je to normalne a

nevyzaduje si to servisnt udrzbu!
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Technické udaje

Rozmery (mm) TYNNERAS
Vyska (min-max) 1865

Sirka 597

Hibka 754

Cisty objem (I)

Chladnicka -
Mraznicka 286

Odmrazovaci systém

Chladnicka -

Mraznicka Automatické
rozmrazovanie

Hviezdickové 4

hodnotenie

Cas zvysovania (h) 9

Mraziaca kapacita 17

(kg/24h)

Spotreba energie(kwh/ 250

rok)

Hladina hluku (dba) 34dBA

Energeticka trieda E

Obavy o zivotné prostredie

Sulad so smernicou WEEE a Odstranenie odpadov
vyrobku i i
Tento vyrobok splfia poZiadavky smernice WEEE EU
(2012/19/EU). Tento vyrobok nesie symbol klasifikacie
pre odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE).
Tento symbol znamend, Ze na konci svojej
Zivotnosti sa tento vyrobok nesmie likvidovat
= |Spolu s ostatnym domovym odpadom. PouZité
zariadenie je potrebné odovzdat na oficidlny
zberny dvor, odkial prejde procesom recyklacie
elektrickych a elektronickych zariadeni. Informacie o
takychto zbernych dvoroch vdm poskytnd miestne
organy, pripadne predajca, od ktorého ste si produkt
zakupili. Kazdd domacnost pini délezZitd ulohu pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni.pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni. Spravna
likvidacia pouzitého spotrebica poméaha predchadzat
moznym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a
zdravie [udi.
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Sulad so smernicou RoHS:
Vami zaklUpeny produkt splfia poZiadavky smernice
RoHS EU (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené v smernici.
Informacie o baleni
Obalové materidly vyrobku su vyrobené z
recyklovatelnych materidlov v stlade s naSimi
narodnymi predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materidly spolu s domacimi
alebo inymi odpadmi. Vezmite ich do zbernych miest
pre obalové materialy ur¢ené miestnymi orgadnmi.

enC €
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A\ Na cistenie nikdy nepouZivajte benzin, benzén alebo
podobné latky.

A\ Pred Cistenim odporticame spotrebi¢ odpojit od
elektrickej siete.

/\ Na Cistenie nikdy nepouZivajte Ziadne ostré brisne
nastroje, mydlo, Cistiace prostriedky pre domacnost,
saponaty a lestidla na vosk.

A\ V pripade vyrobkov, ktoré nie si No Frost, sa na
zadnej stene priestoru chladnicky objavuju kvapky vody
a ndmraza az na Sirku prsta. Nedistite ju; nikdy na fu
nepouZzivajte olej ani podobné prostriedky.

/\ Na Cistenie vonkajSieho povrchu vyrobku pouzivajte
len mierne navlh¢ené utierky z mikrovlakna. Hubky a
iné typy cistiacich handric¢iek mdzu poskriabat povrch.
@ Skrinku chladnicky vycistite vlaznou vodou a utrite
ju do sucha.

@ Vnutorny priestor vycistite vlhkou handrickou
vyzmykanou v roztoku jednej cajovej lyzicky sédy
bikarbény na jeden liter vody a utrite ju do sucha.

A\ Uistite sa, aby sa o telesa osvetlenia a inych
elektrickych predmetov nedostala Ziadna voda.

A Ak chladnicku nebudete dIhsi ¢as pouZivat, odpojte
napéjaci kabel, vyberte vietky potraviny, vycistite ju a
nechajte dvere otvorené.

@ Pravidelne kontrolujte tesnenia dveri, aby ste sa
uistili, Ze su cCisté a neobsahuju Ciastocky potravin.

A Ak chcete vybrat' dverové regdly, vyberte vSetok
obsah a potom jednoducho zatlacte dverovy regdl
smerom nahor zo zékladne.

A\ Pre Cistenie vonkajsich povrchov a pochrémovanych
sucasti vyrobku nikdy nepouZivajte Cistiace prostriedky
ani vodu s obsahom chléru. Chlér spdsobuje koréziu
kovovych povrchov.

A\ Pre zabranenie odstraneniu a deformacii nédpisov na
plastovych dielach, nepouZivajte Ziadne ostré, brisne
nastroje, mydlo, Cistiace prostriedky pre domacnost,
Cistiace prostriedky, petrolej, vykurovaci olej, laky atd..
Na Cistenie pouZite vlazni vodu a makku handricku a
utrite ich do sucha.
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Ochrana plastovych povrchov

@ Neukladajte do chladnicky tekuté oleje alebo
jedla pripravené na oleji v neuzavretych nadobach,
pretoZe poskodzuju plastové povrchy chladnicky. V
pripade rozliatia alebo rozmazania oleja na plastovych
povrchoch vycistite a oplachnite prislusnud ¢ast povrchu
teplou vodou.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zéruka plati pat rokov od datumu pévodného zaklpenia
vasho spotrebica v IKEA. Ako dokaz o kupe je potrebna
potvrdenka o klpe. V pripade opravy v ramci zaruky sa zaru¢na
lehota spotrebica nepred|Zuje.

Kto vykona servis?

Poskytovatel servisu pre IKEA zabezpedi servis prostrednictvom
vlastnych servisnych prevadzok alebo prostrednictvom siete
autorizovanych servisnych partnerov.

Co pokryva tato zéruka?

Zaruka pokryva poruchy spotrebica spésobené chybnou
konstrukciou alebo chybami materidlu od datumu kupy v IKEA.
Tato zaruka plati iba pre domace pouzitie. Vynimky su uvedené
pod titulkom Co tato zaruka nepokryva. V zérucnej lehote naklady
na opravu poruchy, napr. opravy, suciastky, pracu a cestovné
budi uhradené za podmienky, Ze spotrebic je dostupny pre
opravu bez Specialnych vydavkov. Pre tieto podmienky plati
smernica EU (99/44/ES) a prislusné miestne predpisy. Vymenené
nahradné diely sa stavaju majetkom IKEA.

C€o IKEA urobi pre napravu problému?

Poskytovatel servisu, ktorého urcila IKEA, preskiima vyrobok
arozhodne podla vlastného uvazenia, ¢i sa nan vztahuje tato
zaruka. Ak je zaruka uznana, poskytovatel servisu IKEA alebo
jej autorizovany servisny partner prostrednictvom vlastnych
servisnych prevadzok potom podla vlastného uvazenia

bud chybny vyrobok opravi, alebo nahradi rovnakym alebo
porovnatelnym vyrobkom.

Na ¢o sa nevztahuje tato zaruka?

+ BeZné opotrebovanie a poskodenia opotrebovanim.

«  Svojvolné poskodenie spotrebicta, poSkodenie nedbanlivostou,
poskodenia spbsobené nedodrzanim pokynov na pouZivanie,
poskodenia spdsobené nespravnou instalaciou alebo
zapojenim do elektrickej siete s nespradvnym napatim,
poskodenia spdsobené chemickou alebo elektrochemickou
reakciou, hrdza, korézia alebo poskodenie vodou vratane,
ale nielen, poskodeni spésobenych nadmernym obsahom
vapenatych soli v privddzanej vode, poSkodenia spdsobené
mimoriadnymi poveternostnymi podmienkami.

+  Spotrebny materidl vratane batérii a Ziaroviek.

+ Nefunkcné a dekorativne diely, ktoré neovplyvriuji bezné
podmienky pouZzivania spotrebica, vratane Skrabancov
a moznych farebnych zmien.

+ N&hodné poskodenie spésobené cudzimi predmetmi
alebo latkami a Cistenie alebo uvolnenie filtrov, vypustacie
zariadenia alebo zasuvky na pripravky.

+ Poskodenie nasledujucich casti: sklokeramicka doska,
prislusenstvo, kos na riad a pribor, naptstacie a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty Ziaroviek, obrazovky,
gombiky, rdmy a casti rdmov. S vynimkou, ak sa to da dokazat,
Ze uvedené poskodenia boli spésobené vyrobnymi chybami.

*  Pripady, kde sa pocas technickej kontroly nezistila Ziadna
porucha.

*  Opravy, ktoré neboli vykonané nasimi zmluvnymi dodavatelmi
servisnych sluzieb a/alebo zmluvnymi autorizovanymi
strediskami alebo v pripade, Ze neboli pouzité originalne
nahradné diely.

+  Opravy zapricinené nespravnou instalaciou alebo instalaciou
nezodpovedajucou Specifikaciam.

+ Poutzitie spotrebica v prostredi mimo domacnosti, teda na
profesionalne pouZzitie.

+ Poskodenie pri preprave. Ak zékaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na ind adresu, IKEA neprebera ziadnu
zodpovednost'za poskodenia sp6sobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost'za Skody sposobené pri preprave prebera IKEA.

+ Naéklady na vykonanie prvej instalacie spotrebica IKEA.

« Napriek tomu, ak poskytovatel servisu, ktorého urcila spol.
IKEA, alebo autorizovany servisny partner vykona opravu
alebo vymenu za podmienok urcenych touto zérukou, urceny
poskytovatel servisnych sluzieb alebo autorizovany servisny
partner podla potreby opéat nainstaluje opraveny alebo
vymeneny spotrebic.
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+  Neplati to v irsku, zakaznik by mal kontaktovat miestnu
popredajnu linku, ktoru urcila spoloc¢nost IKEA, alebo
urceného poskytovatela servisu, kde ziska dalSie informacie.
(iba pre Velku Britaniu)

Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnu pracu kvalifikovaného

odbornika, ktory pouzil originalne diely, aby prispdsobil spotrebi¢

Specifikaciam technickej bezpecnosti inej krajiny EU.

Ako plati pravo krajiny

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické zakonné prava, ktoré
pokryvaju alebo presahuju vSetky miestne zdkonné poZziadavky.
Tieto podmienky vSak nijakym sp6sobom neobmedzuju
spotrebitelské préva opisané v miestnej legislative.

Oblast platnosti

Pre spotrebice zakupené v jednej krajine EU, ktoré si vezmete

do inej krajiny EU, budu servisné sluzby poskytované v rdmci

zarucnych podmienok normalnych v novej krajine.

Povinnost vykonévat servisné sluzby v réamci zaruky existuje, iba

ak spotrebi¢ splfia a je inStalovany v sulade s:

« technickymi Specifikaciami krajiny, kde sa uplatfiuje zaruka;

«  pokynmina montaz a bezpecnostnymi pokynmi pre
pouZivatela.

Uréené ZARUCNE SERVISY pre spotrebice IKEA

Nevahajte a zavolajte prisluSné autorizované servisné stredisko

IKEA v pripade:

+ poziadavky na servis v stlade s touto zarukou;

+ ak potrebujete vysvetlenie tykajlce sa instalacie spotrebica
IKEA v prislusnej kuchynskej linke IKEA;

« ak potrebujete vysvetlenie o funkciach spotrebicov IKEA.

Aby sme vam mohli poskytnit pomoc ¢o najlepsie, prv nez nas

budete kontaktovat, pozorne si, prosim, precitajte pokyny na

montéz a/alebo navod na pouzivanie.

Ako sa s nami spojit, ak potrebujete nase sluzby
Pozrite si poslednu

stranu tejto prirucky, kde
najdete kompletny zoznam

autorizovanych stredisk
IKEA a prislusné narodné
telefénne ¢isla.

Aby sme vam mohli poskytnut'sluzby rychlejsie,

odporuicame, aby ste pouzili Specialne teleféonne ¢isla
uvedené v tomto navode. Vidy pouZite teleféonne
Cisla uvedené v brozZirke konkrétneho spotrebica, pre
ktory potrebujete pomoc. TaktieZ vZdy uvedte ¢islo
vyrobku IKEA (8-ciferny kéd)

ODLOZTE SI POTVRDENKU O ZAPLATENI!

Je to vas dokaz o kipe a vyzaduje sa pre uplatnenie zaruky.
Na potvrdenke o zaplateni je tieZ ndzov IKEA a cislo vyrobku
(8-ciferny kéd) pre kazdy zakipeny spotrebic.

Potrebujete Specialnu pomoc?

Ak mate dal3ie otazky, ktoré nesuvisia s popredajnym servisom
vasich spotrebicov, kontaktujte call-centrum vasej najblizsej
predajne IKEA. Odporticame vam, aby ste si predtym, nez sa na
nés obratite, pozorne precitali dokumentaciu k spotrebicu.
Informacie o nahradnych dieloch

* Nasledujuce ndhradné diely: termostaty, teplotné senzory,
dosky plosnych spojov a svetelné zdroje budu k dispozicii
profesionalnym opravarom minimélne pocas siedmich rokov
od uvedenia poslednej jednotky modelu na trh.

* Nasledujuce ndhradné diely: dverové klucky, dverové panty,
organizéry/zasuvky a odkladacie kose budu k dispozicii
profesionalnym opravarom a koncovym pouZivatelom
najmenej pocas siedmich rokov, a tesnenie dveri potom
najmenej pocas 10 rokov.
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Tato chladnicka obsahuje biocidne vyrobky v nasledujucich

| Castiach, ktoré zabranuju rastu suchych plesni alebo —I— A

odstranuju neziaduce pachy.

dveri a uhlikovy filter U&inn4 latka: Oxid titanicity (CAS: 13463-67-7)
obsahuje (nano) oxid titanicity pre uhlikovy filter
Ucinna latka: IPBC (CAS: 55406-53-6) pre tesnenie

| Koncentracie biocidnych vyrobkov st velmi nizke, preto _I_ B

nepredstavuju neprijatelné zdravotné rizika.

| U¢inna latka: Striebro (CAS: 7440-22-4) obsahuje (nano)striebro na klu¢ku |
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Guvenlik Bilgileri

e Bu bolim kisisel yaralanma veya maddi hasar
riskini 6nlemek icin gerekli glivenlik talimatlarini
icermektedir.

e Sirketimiz, bu talimatlara uyulmazsa meydana
gelebilecek hasarlardan sorumlu tutulmayacaktir.

Daima orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.
Orijinal yedek pargalar, Urin satin alma tarihini
muteakiben 10 yil boyunca saglanacaktir.

Kullanma  kilavuzunda  acikca  belirtiimedikce
Granun hicbir parcasini onarmayin veya yenisiyle
degistirmeyin.

Uritinde higbir degisiklik yapmayin.

1.1 Kullanim amaci
e Bu Urin ticari kullanim igin tasarlanmamistir ve

kullanim amaci disinda kullanmamalidir.

Bu Urilin, evler vb. gibi i¢ mekanlarda calistirmak igin
tasarlanmistir.

Ornegin;

- Magazalarin, ofislerin ve diger ¢alisma ortamlarinin
personel mutfaklarinda,

- Ciftlik evlerinde,

- Mdsteriler tarafindan kullanilan otel, motel veya
diger dinlenme tesisi birimlerinde,

- Pansiyonlarda veya benzer ortamlarda,

- Yiyecek icecek hizmetleri ve benzer perakende
olmayan uygulamalar.

Bu Grin gemiler, balkonlar veya teraslar gibi acik
veya kapall dis ortamlarda kullanilmamalidir. Urina
yagmura, kara, glnes isigina ve rlzgara maruz
birakmak yangin riskine yol acabilir.

1.2 Cocuklarin, savunmasiz kisilerin ve evcil

hayvanlarin giivenligi

e Bu Urin, 8 yas ve Ustl ¢ocuklar, gelismemis
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitelere sahip
veya bilgi ve deneyim sahibi olmayan kisiler
tarafindan, bir Grtindeki cihazin guivenli bir sekilde
kullanimina iliskin ve tehlikeler g6z 6ntinde
bulundurularak gozetim altinda tutuluyorlarsa
veya kendilerine talimat verilmisse, kullanilabilir.

e 3ile 8 yas arasi cocuklar sogutucu Uriine/Uriinden
yiyecek koyabilirler ve cikarabilirler.

e Elektrikli Grlnler cocuklar ve evcil hayvanlar igin
tehlikelidir. Cocuklar ve evcil hayvanlar drin ile
oynamamali, Granun Gstliine tirmanmamalil veya
Grune girmemelidir.

e Kendilerini denetleyen biri olmadidi stirece
cocuklar tarafindan temizlik ve kullanici bakimi
yapilmamalidir.
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e Paketleme malzemelerini ¢ocuklardan uzakta

tutun. Yaralanma ve bogulma riski.
Eski Urlinleri bertaraf etmeden 6nce:

1.Gug¢ kablosunu sebeke prizinden ¢ikarin.

2.Gug kablosunu sékin ve fis ile birlikte cihazdan

cikarin.

3.Cocuklarin cihazin icine girmelerini 6nlemek icin,

Grinden raflari ve cekmeceleri ¢ikarmayin.

4. Kapilari sékun.

5. Devrilmemesi i¢in Grinu saklayin.

6. Gocuklarin iskartaya ¢ikariimig Urlinle oynamasina

izin vermeyin.

e Urunu alevlere atarak imha etmeyin. Patlama
riski.

e Urinin kapisinda bir kilit varsa, anahtari
cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

1.3 Elektriksel guivenlik

e Urin, montaj, bakim, temizlik, onarim ve tasima
islemleri sirasinda prize takilmamalidir.

e Gug kablosu hasarliysa, olusabilecek her turli
riski engellemek icin, yalnizca yetkili servis
tarafindan yenisiyle degistirilecektir.

e Gug kablosunu Urindn altina veya Grinin
arkasina sikistirmayin. Gug kablosunun Ustiine
agir esyalar koymayin. Gug kablosu bikilmemeli,
ezilmemeli ve higbir 1si kaynag ile temas
etmemelidir.

e Urunindzi ¢alistirmak icin bir uzatma kablosu,
coklu fig veya adaptér kullanmayin.

e Tasinabilir coklu prizler veya tasinabilir glic
kaynaklari asiri isinabilir ve yangina yol agabilir.
Bu nedenle, triinitin arkasinda veya yakin
cevresinde bir ¢coklu priz bulundurmayin.

e Fis kolayca erisilebilir olmaldir. Bu mimkun
degilse, elektrik tesisatinda, elektrik mevzuatina
uyan ve sebekeden gelen tim terminallerin
baglantilarini kesen bir mekanizma (sigorta,
salter, ana salter vs.) mevcut olmahdir.

e Fiseslak ellerle dokunmayin.

e Cihazin fisini cikarirken, gti¢ kablosunu degil fisi
tutun.

1.4 Guvenligin Yonetimi

e Bu Urun agirdir, kendi baginiza tagimayin.

e Urnd tagirken kapisindan tutmayin.

e Urinu kullanirken sogutma sistemine ve borulara
hasar vermemeye dikkat edin. Borular hasarliysa
urdnd calistirmayin ve bir yetkili servisle iletisime

gegin.
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1 5 Montaj Giivenligi

UrGni montaj igin hazirlamak amaciyla, kullanma
kilavuzundaki bilgilere bakin ve elektrik ve su
tesisatlarinin gerektigi gibi oldugundan emin
olun. Montaj uygun degilse, gerekli dizenlemeleri
yaptirmak icin vasifli bir elektrik teknisyeni ve
sihhi tesisatcl cagirin. Aksi takdirde, elektrik
carpmasi, yangin veya Urinle ilgili sorunlar veya
yaralanmalar olusabilir.

Montajini yagmadan 6nce Uriindeki her turlu
hasari kontrol edin. Hasarli ise, Griiniin montajini
yaptirmayin.

Urlni duz ve sert bir ylizeye yerlestirin ve
ayarlanabilir ayaklarla dengeleyin. Aksi takdirde,
buzdolabi devrilebilir ve yaralanmalara yol acabilir.
UrGnin montaji kuru ve havalandiriimig bir
ortamda yapilmalidir. Tedarikgi tarafindan tavsiye
edilmiyorsa, GrGnun altinda hali, kilim veya
benzer zemin 6rtuleri bulundurmayin. Bu, yetersiz
havalandirma sonucu yangin riskine yol acabilir!
Havalandirma deliklerini tikmayin veya 6rtmeyin.
Aksi takdirde, gl tiketimi artabilir ve Grininiz
hasar gorebilir.

Urund, glines enerjisi kaynaklari gibi besleme
sistemlerine baglamayin. Aksi takdirde, Griintinaz
ani voltaj dalgalanmalari sonucunda hasar
gorebilir!

Bir buzdolabi ne kadar ¢ok sogutucu gaz
iceriyorsa, montaj alani o kadar buyuk olacaktir.
Cok kuguk odalarda, sogutma sisteminde bir gaz
kagagi olmasi halinde, alev alabilir bir gaz-hava
karisimi olusabilir. Her 8 gram sogutucu gaz

icin en az 1 m® hacim gereklidir. Tip Etiketinde
Urdnunizde mevcut olan sogutucu gaz miktari
belirtilir.

Uriinin montaj yeri dogrudan glines isigina maruz
kalmamali ve sobalar, radyatérler vs. gibi bir isi
kaynaginin yakin civarinda olmamalidir.

Bir Grtinuin bir 1si kaynaginin yakin civarina yapiimasini

engelleyemezseniz,

uygun bir yalitim  plakasi

kullanmalisiniz ve 1si kaynagina olan minimum mesafe
asagidaki gibi belirtilmelidir.

- Sobalar,

Isitma Uniteleri ve isiticilar vs. gibi 1si

kaynaklarindan en az 30 cm uzaklikta,
- Ve elektrikli firnlardan en az 5 cm uzaklikta.

UrGniinbz | koruma sinifina sahiptir. Urand,

tip etiketinde belirtilen Voltaj, Akim ve Frekans
degerlerine uyan toprakl bir prize takin. Priz

¢ikist 10 A - 16 A sinifindaki bir sigorta ile
donatiimalidir. Sirketimiz, Grdnin, yerel veya
ulusal yénetmeliklere uygun bir sekilde, toprakli
baglantilar ve elektrik baglantilari yapilmadan
calistirimasi sonucu olusacak hasarlardan
sorumlu olmayacaktir.

Urlnin gug kablosu, montaj sirasinda
¢ikariimalhidir. Aksi takdirde, elektrik carpmasi ve
yaralanma riski olusabilir!

Urand, bir su temasi riski iceren, gevsek, kirik, kirli,
yagli prizlere veya yuvalarindan ¢ikmis ya da bir su
temasi riskine sahip prizlere takmayin.

Urlnin gug kablosunu ve hortumlari (mevcutsa)
bir devrilme riski yaratmayacak sekilde yerlestirin.
Akim tastyan pargalara veya guc kablosuna nem
nifuz etmesi kisa devreye yol acabilir. Bu nedenle,
Urdnd, suyun sigrayabilecedi nemli ortamlarda
veya alanlarda (6rn. garaj, camasirhane vs.)
kullanmayin. Buzdolabi su nedeniyle i1slandiysa,
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fisini ¢ikarin ve bir yetkili servisle temasa gegin.
Buzdolabinizi gug tasarrufu cihazlarina
baglamayin. Bu sistemler Grun icin zararhdir.

1.6 Calistirma guvenligi
L]

Urin Gzerinde kimyasal ¢6zlcl kullanmayin. Bu
maddeler bir patlama riski igerir.

UrGiniin arizalanmasi halinde, Grind prizden
cikarin ve yetkili servis tarafindan onarilana dek
calistirmayin. Bir elektrik carpmasi riski var!
Urlinln Uzerine veya yakin civarina bir alev
kaynagi (6rn. mumlar, sigaralar vs.) yerlestirmeyin.
Urdnin tzerine ¢ilkmayin. Disme ve yaralanma
riski!

Keskin ve delici aletler kullanarak sogutma
sisteminin borularinda hasara yol agmayin. Gaz
borularinin, boru uzatma parcalarinin ya da Ust
yuzey kaplamalarinin delinmesi halinde disari
puskuren sogutucu gaz ciltte tahrise ve gdzlerin
yaralanmasina yol agabilir.

Uretici tarafindan tavsiye edilmedikge,
buzdolabinin/derin dondurucunun icine
elektrikli cihazlar yerlestirmeyin ve bu cihazlari
cahstirmayin.

Ellerinizin veya viicudunuzun herhangi bir
bolumand Grinin icindeki hareketli parcalara
sikistirmayin. Buzdolabi ile buzdolabinin kapisi
arasina parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat
edin. Etrafta cocuklar varsa, kapiyi acarken ve
kapatirken dikkatli olun.

Dondurmayi, buz kiplerini veya donmus
yiyecekleri dondurucudan disari ¢ikarir ¢cikarmaz
agziniza koymayin. Soguk isirmasi riski!

ic duvarlara, dondurucunun metal parcalarina
veya buzdolabinin icinde tutulan yiyeceklere islak
ellerle dokunmayin. Soguk isirmasi riski!
Dondurucu bélmeye, donabilecek sivilar iceren
mesrubat kutulari veya kutular ve siseler
yerlestirmeyin. Kutular veya siseler patlayabilir.
Yaralanma ve maddi hasar riski!

Buzdolabinin yakin gevresinde, alev alabilir
spreyler, alev alabilir objeler, kuru buz veya diger
kimyasal maddeler gibi sicakliga karsi hassas
malzemeler kullanmayin veya yerlestirmeyin.
Yangin ve patlama riski!

Urinun icinde alev alabilir maddeler iceren sprey
tupleri gibi patlayici malzemeler saklamayin.
Urtndn uzerine sivilar iceren kutulari
yerlestirmeyin. Bir elektrikli parcanin tstine su
puskirtmek bir elektrik carpmasi veya yangin
riskine yol agabilir.

Bu Urtn, Tibbi Urtnler Direktifine tabi olan
ilaclarin, kan plazmasinin, laboratuvar
preparatlarinin veya benzer malzemelerin

ve Urlnlerin saklanmasi ve sogutulmasi igin
tasarlanmamistir.

Urtin kullanim amaci disinda kullanilirsa,

icinde tutulan Grunlerin hasar gérmesine veya
bozulmasina yol acabilir.

Buzdolabiniz mavi isikla donatilmissa, bu isiga
optik cihazlarla bakmayin. UV LED i1s1§a uzun bir
slire boyunca dogrudan bakmayin. Ultraviole
1sinlar g6z yorgunluguna yol agabilir.

Urinu kapasitesinden daha fazla gidayla
doldurmayin. Buzdolabinin icerikleri kapi
acildiginda duserse, yaralanmalar veya

hasarlar olusabilir. Urtinlin Gzerine bir obje
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yerlestirildiginde benzer sorunlar olusabilir.

e Yaralanmalari 6nlemek i¢in zemine dusebilecek
buzlari veya akabilecek suyu temizlediginizden
emin olun.

e Yalnizca raflar bosken buzdolabinizin kapisindaki
raflarin/sise raflarinin konumlarini degistirin.
Fiziksel yaralanma tehlikesi!

e Bir Urtinln Uzerine dusebilecek/devrilebilecek
objeler yerlestirmeyin. Bu objeler, kapiy! acarken
veya kapatirken disebilir ve yaralanmalara ve/
veya maddi hasarlarina yol agabilir.

e Cam ylzeylere vurmayin veya asiri basing
uygulamayin. Kirik cam yaralanmalara ve/veya
maddi hasarlara yol acabilir.

e Urlnindzdeki sogutma sistemi R600a sogutucu
gaz igerir. Urtinde kullanilan sogutucu gaz tipi
tip etiketinde belirtilir. Bu gaz alev alabilir. Bu
nedenle, Grini calistirirken sogutma sistemine ve
borulara hasar vermemeye dikkat edin. Borularin

_hasar gérmesi halinde;

- Urline veya gug kablosuna dokunmayin,

-Uruing, Grandn alev almasina yol acabilecek potansiyel

yangin kaynaklarindan uzakta tutun.

- Urdndn yerlestirildigi alani havalandirin. Bir fan

kullanmayin.

e Urln hasar gorurse ve gaz kagagi gézlemlerseniz,
lutfen gazdan uzak durun. Gaz, cildiniz ile temas
ederse, soguk isirmasina yol acabilir.

1.7 Bakim ve temizlik giivenligi

e Uruni temizlik amaciyla taslyacaksaniz, kapi
sapindan ¢ekmeyin. Kapi sapl, ok sert ¢ekilirse
yaralanmalara yol agabilir.

e Urlnln Ustline veya igine su puskirterek veya
dokerek Grtnd temizlemeyin. Elektrik carpmasi ve
yangin riski.

e Urani temizlemek icin keskin veya asindirici aletler
kullanmayin. Ev temizlik Grinleri, deterjanlar,
gaz, benzin, alkol, bal mumu vs. gibi malzemeler
kullanmayin.

e Urindn icinde, yalnizca gidalar icin zararl olmayan
temizlik ve bakim Grunleri kullanin.

e Uruni temizlemek ve icindeki buzu ¢dzdirmek
icin buhar veya buharli temizlik maddeleri
kullanmayin. Buhar buzdolabinizdaki akim tagiyan
alanlara temas eder ve kisa devreye veya elektrik
¢arpmasina yol agar!

e Suyu elektronik devrelerden ve Grinin
lambalarindan uzakta tutmaya dikkat edin.

e Fislerin ucundaki tozu veya yabanci maddeleri
silmek icin temiz, kuru bir bez kullanin. Fisi
temizlemek icin 1slak veya nemli bir bez parcasi
kullanmayin. Aksi takdirde, yangin veya elektrik
carpmasi riski olusabilir.

Montaj

Urind kullanima hazir hale getirmek igin, kullanma

kilavuzundaki bilgilere basvurarak elektrik tesisatinin

ve sihhi tesisatin uygun olmasina dikkat edin. Uygun
degilse, vasifli bir elektrik teknisyeni ve tesisatci ¢cagirin
ve gerekli dizenlemeleri yaptirin.

AUYARI: Uretici yetkisiz kisiler tarafindan yapilan

islemlerin yol actigi hasarlardan sorumlu degildir.

Sallanmasini engellemek igin, Grind bir diiz yizeye

Granu yerlestirin.

AUYARI:Montaj sirasinda, Uranun elektrik fisi prize

takilmamalidir. Aksi takdirde, bir 61im veya ciddi

yaralanma tehlikesi vardir!
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AUYARI: Odada Urunin yerlestirilecegi kapi araligi
Uranun icinden gegemeyecedi kadar dar ise, Uriint yana
dogru cevirerek gegirin; aksi takdirde bir yetkili servis
cagirin.

e Urind dogrudan gines 1sigina maruz birakmayin ve
rutubetli bir yerde saklamayin.

e Urdndn montajini sicakhgin 10 °C'nin altina distugu
bir yere yapmayin.

Elektrik baglantisi

/A\UYARI: Uzatma kablolariyla veya coklu prizlerle

baglantilar yapmayin.

AUYARI:Hasarli glig kablosu bir Yetkili Servis tarafindan

yenisiyle degistirilmelidir.

/AUYARICihaz yerlestirirken, besleme kablosunun

S|k|§mad|g|ndan veya hasar gérmediginden emin olun
Sirketimiz, Grdn, ulusal ydonetmeliklere uygun bir
sekilde, toprakl baglantilar ve elektrik baglantilari
olmadan kullanildiginda olusan hicbir hasardan
sorumlu olmayacaktir.

e Gug kablosu fisi montajdan sonra kolayca erisilebilir
olmahdir.

e Buzdolabinizi 220-240V/50 Hz voltajli bir toprak hatti
iceren bir prize takin. Fisler bir 10-16 A sigortaya
sahip olmalidir.

iklim Sinifi ve Tanimlar )

Latfen cihazinizin anma degeri plakasindaki Iklim Sinifina
bakin. Asagidaki bilgilerden biri, Iklim Sinifina uygun bir
sekilde cihaziniz igin uygulanabilir.

SN: Uzun Sireli Iliman iklim: Bu sogutma cihazi, 10 °C
ile 32 °C arasindaki ortam sicakliklarinda kullanim igin
tasarlanmistir.

N: lliman iklim: Bu sogutma cihazi, 16°Cile 32 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanim icin tasarlanmustir.

ST: Alt Tropikal iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C ile

38°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullanim icin
tasarlanmistir.

T: Tropikal iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C ile 43°C
arasindaki  ortam  sicaklklarinda  kullanim  icin

tasarlanmistir.
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Uriin agiklamasi

Kontrol Paneli

Kapi rafi
Ayarlanabilir on ayaklar
ngekmeceler
Derecelendirme Plakasi
B cam raflar

Aydinlatma lambasi

llk Kullanim

@Buzdolabinizi kullanmadan énce, gerekli hazirliklarin “Guvenlik Bilgileri” ve “Montaj” bélimlerindeki talimatlarla
uyumlu bir sekilde yapildigindan emin olun.

Uriin yatay olarak taginiyorsa, Griinl ilk 4 saat boyunca gu¢ kaynagina takmayin.

Uriind 12 saat boyunca igine higbir Grun yerlestirmeden calisir halde tutun ve mutlaka gerekli olmadidi strece
kapisini agmayin.

@Kompresor devreye sokuldugunda bir ses duyulacaktir. Sogutma sisteminde sivi ve gaz sikisabilecegi igin,
kompresér calismasa dahi, Grindn gurdltd yapmasi normaldir.

@Buzdolabiin én kenarlarinin sicak olmasi normaldir. Bu bélgeler, yogusmayi énlemek Uzere 1sinmak icin
tasarlanmistir.

@Bazi modellerde, gdsterge paneli, kapi kapandiktan 1 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Kapi agildiginda
veya herhangi bir butona basildiginda, yeniden etkinlesecektir.

Gunluk kullanim

Hizl Dondurma @

Hizlh  dondurma fonksiyonuna basildiginda, tusun
Gzerindeki LED yanacak ve hizli dondurma fonksiyonu
etkinlestirilecektir. Dondurucu bélme sicakhgi -27 °C'ye
ayarlanmistir. Fonksiyonu iptal etmek igin tusa yeniden
basin. Hizli dondurma fonksiyonu 52 saat sonra
otomatik olarak kendi kendine iptal olacaktir. Blyuk bir

Hata Durumu Gdéstergesi
B Hizli Dondurma

Dondurucu Bélmesi Sicaklik
Ayari

20 -
22 -

24 -

! — |
. ;(_ a miktarda taze gida dondurmak igin gidalari dondurucu
] bélmesine yerlestirmeden énce, hizl dondurma tusuna

basin.
Dondurucu Bélmesi Sicaklik Ayari )
Sicaklik ayari dondurucu bdlme icin yapilmistir. Ilgili

Hata Durumu Géstergesi

Bu gosterge (B buzdolabiniz yeterli sogutma
yapamadiginda veya herhangi bir sensor hatasi halinde
etkin olacaktir. Dondurucu bélmesini sicak gida ile
doldurdugunuzda veya kaplyr uzun bir siire boyunca
aclk birakirsaniz, bir Gnlem isareti yanabilir. Bu bir hata
degildir, bu uyari, gida sogutuldugunda veya herhangi
bir tusa basildiginda kalkacaktir.

tusa basildiginda, dondurucu bélme sicakliginin -18,
-20, -22, -24 °C'ye ayarlanmasi saglanacaktir.

Ayaklari ayarlama

Urin yerlestirildigi yerde sabit degilse, 6n ayar ayagini
saga veya sola cevirerek Urinua ayarlayin.

ERE

Nl
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Kapi agilma yoniniin degistirilmesi
Kullandiginiz yere bagli olarak, buzdolabinizin kapisi-
nin agilma yonu degistirilebilir.

Aydinlatma lambasini degistirme .
Buzdolabinizi aydinlatmak icin kullanilan Ampuli/LEDI
degistirmek icin, Yetkili Servisinizi cagirin.

Bu cihazda kullanilan lamba(lar) ev i¢i oda aydinlatmasi
icin uygun degildir. Bu lambanin kullanim amaci,
kullanicinin buzdolabina / dondurucuya guvenli ve
rahat bir sekilde gida yerlestirmesine yardimci olmaktir.
Bu cihazda kullanilan lambalar, -20 °C'nin alti gibi
ekstrem fiziksel kosullara dayanikiidir.
(yalnizca kutu tipi ve dik dondurucu)

Acik Kapi Uyarisi

Urininuzan kapisi en az 1 dakika boyunca acik
birakildiginda bir sesli ve gérsel uyari sinyali verilecektir.
Bu uyari, kapi kapatildiginda veya herhangi bir gdsterge
butonuna basildiginda (mevcutsa), sessize alinacaktir.
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ilk kullanimdan énce

Bu sogutucu cihaz, bagimsiz bir cihazda bir dahili
cihaz olarak kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.
Buzdolabinizin montaji, set Gsti ocaklar, firinlar,
merkezi isitici ve ocaklar gibi isi kaynaklarindan en
az 30 cm uzakliga ve elektrikli firinlardan en az 5
c¢m uzakhga yapilmali ve dogrudan giines 1siginin
altina yerlestiriimemelidir.

Buzdolabinizin montajini yaptiginiz odanin ortam
sicakhidi en az +10°C olmalidir. Buzdolabinizi
sogutucu kosullarinda ¢alistirmaniz verimlilik
agisindan tavsiye edilmez.

Latfen, buzdolabinizin iginin iyice temizlendiginden
emin olun.

Buzdolabinizi ilk kez calistirdiginizda, lutfen ilk alti
saat boyunca asagidaki talimatlara uyun.

Kapi sik sik agilmamalidir.

Icinde herhangi bir gida bulunmadan bos halde
cahstiriimalidir.

Buzdolabinizin fisini prizden ¢ikarmayin.
Kontrolliniz disinda bir elektrik kesintisi
olusursa, lutfen, “Asagidaki durumlarda yapiimasi
gerekenler” bélimundeki uyarilara bakin.

Orijinal ambalajlama ve kdpik malzemeleri
gelecekteki tagimalar veya tasinmalar icin
saklanmaldir.

Sogutma bdlmesi ile birlikte verilen sepetler/
cekmeceler, dustk enerji tiiketimi icin ve daha iyi
saklama kosullari icin daima kullanimda olmalidir.
Dondurucu bdélmedeki sicaklik sensori ile temas
eden gidalar cihazin eneriji tiketimini arttirabilir.
Bu nedenle, sensor(ler) ile herhangi bir temastan
kaginiimalidir.

Bazi modellerde, ekrandaki gosterge paneli, kapi
kapatildiktan 1 dakika sonra otomatik olarak
kapanir. Kapi agildiginda veya herhangi bir butona
basildiginda, yeniden etkinlesecektir.

Kapinin sik sik agilip kapanmasi nedeniyle sicaklik
degisimi oldugunda, kapi/gévde raflarinda ve cam
kaplarda yogusma gorulebilir.

Kapilar acilmadiginda sicak ve rutubetli hava
dogrudan trinunuize nifuz etmeyecedi icin,
Grundnuz gidalarinizi korumak icin yeterli
kosullarda kendini optimize edecektir. Kompresor,
fan, i1sitici, buz ¢cdzme, aydinlatma, gdésterge vb.
gibi fonksiyonlar ve komponentler, bu kosullar
altinda minimum eneriji tiketmek icin ihtiyaclara
gore calistinlacaktir.

Birden ¢ok secenek bulunmasi halinde, cam raflar,
arka duvardaki hava ¢gikislarini tikamayacak sekilde
yerlestirilmeli, tercihen hava cikislari cam rafin
altina kalmalidir. Bu kombinasyon hava dagitimini
ve enerji verimliligini iyilestirmeye yardim edebilir.

372

Sogutucu ve Dondurucu Uriinlerin Montajini Yan
Yana Yapma

Dondurucu ve sogutucu drUnlerin  montaji yan
yana yapildiginda, montaj, dondurucu Uriin solda ve
sogutucu Urun sagda olacak sekilde uygulanmalidir.
Urlnler arasinda olusabilecek terleme sorunlarini
onlemek igin, yogusma o6nleyici elemanlar sogutucu
Granun sol tarafina yerlestirilmistir.

v

Sogutucu

Derin Dondurucu
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Asagidaki durumlarda yapilmasi gerekenler ...

Servis ¢agirmadan 6nce litfen bu listeyi kontrol edin. Bu size zaman ve maliyet agisindan tasarruf saglar.
Bu listede kusurlu iscilik veya malzeme kullanimi nedeniyle olusmayan sikayetler yer almaktadir. Burada

aciklanan bazi ézellikler sizin Grininuzde bulunmayabilir.
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Sorunlar

Coziimler

Buzdolabi ¢alismiyor.

Fis prize dizgln bir sekilde
takilmamis.

Fisi prize sikica takin.

Buzdolabinizin baglh oldugu
prizin sigortasi ya da ana
sigorta atmis olabilir.

Sigortayi kontrol edin.

Sogutucu bélmenin
yan duvarindaki
yogusma (COKLU ALAN,
SERINLIK KONTROLU ve
ESNEK ALAN).

Kapi sik sik agildi.

Buzdolabinin kapisini sik sik
agmayin ve kapatmayin.

Ortam ¢ok nemli.

Buzdolabinizin montajini ylksek
oranda nemli yerlerde yapmayin.

Sivi iceren yiyecekler agik
kaplarda saklaniyor.

Acik kaplarda sivi igerige sahip
yiyecekler saklamayin.

Buzdolabinin kapisi agik
kalmis.

Buzdolabinin kapisini kapatin.

Isi cok soguk bir seviyeye
ayarlanmis.

Istyl uygun bir seviyeye ayarlayin.

Kompresér galismiyor

Kompresérin koruyucu
termigi ani elektrik

kesintileri sirasinda pathyor.

Buzdolabi yaklasik 6 dakika sonra
calismaya baslar.

Buzdolabinin sogutma
sistemindeki sogutucu

gaz basinci heniz
dengelenmedigi icin, cihaz
prizden ¢ikarin ve prize
tekrar takin.

Bu sirenin sonunda buzdolabi
calismaz ise, lutfen servis ¢agirin.

Sogutucu buz ¢ézme
cevrimindedir.

Bu tam otomatik buz ¢6zme
yapan bir buzdolabi i¢in normal
bir durumdur. Buz ¢dzme islemi
periyodik olarak yapilr.

Sicaklik ayarlari diizgin bir
sekilde yapilmamis.

Uygun sicaklik degerini segin.

Bir elektrik kesintisi vardir.

Buzdolabi, gti¢ yenilendiginde
normal ¢alismaya dénebilir.

e Buzdolabi calisirken
calisma guraltisa
artiyor.

Buzdolabinin calisma performansi, ortam sicakligindaki degisiklikler
nedeniyle degisebilir. Bu normaldir ve bir ariza degildir.
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e Oda sicakligi yliksek olabilir. | Uriinin sicak bir ortamda daha
uzun sureler boyunca calismasi

normaldir.
e Buzdolabinin fisi yeni e Buzdolabi yakin zamanda prize
takilmis olabilir veya icine takilmissa veya igine gidalar
gida konulmus olabilir. konulmussa, ayar sicakligina
ulasmasi daha uzun slrecektir. Bu
normaldir.

e Buzdolabina yakin zamanda | ¢ Buzdolabina sicak yiyecekler
yuksek miktarda sicak gida koymayin.
konulmus olabilir.

Buzdolabi ¢ok sik e Kapilar sik araliklarla agilmis | ¢ >Buzdolabina giren sicak hava
araliklarla veya cok veya uzun bir stire agik buzdolabinin daha uzun sureler
uzun bir siire calisiyor. birakilmis olabilir. boyunca calismasina yol acar.

Kaplyi sik sik agmayin.

e Dondurucu veya sogutucu e Kapilarin tamamen kapatilip
bolmesinin kapagr agik kapatilmadigini kontrol edin.
birakilmis olabilir.

e Buzdolabi ¢ok dustk bir e Buzdolabinin sicakligini daha

sicakliga ayarlanmistir. yuksek bir dereceye ayarlayin ve
bu sicaklik degerine ulasilincaya
kadar bekleyin.

e Sogutucunun veya e Contayl temizleyin veya yenisiyle
dondurucunun kapi contasi degistirin. Hasarli/kirik conta,
kirlenmis, asinmis, kirilmis mevcut sicaklik degerini korumak
veya yerine oturmamis icin buzdolabinin daha uzun bir
olabilir. slre caligmasina yol acar.

Sogutucu sicakhk e Sogutucu sicaklig e Buzdolabi sicakligini daha yuksek
degeri ¢ok dusuk iken cok dusuk bir degere bir degere ayarlayin ve kontrol
dondurucu sicaklik ayarlanmis. edin.

degeri yeterli.

Sogutucu e Sogutucu sicaklig e Buzdolabi sicakligini daha dustk
cekmecelerinde cok yiksek bir degere bir degere ayarlayin ve kontrol
saklanan gidalar ayarlanmis. edin.

donuyor.
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e Sogutucu sicaklig e Sogutucu bdlmesi sicaklik ayari,
cok yiksek bir degere dondurucu sicakhgi Gizerinde bir etkiye
ayarlanmis. sahiptir. Sogutucunun veya dondurucunun

sicakliklarini degistirin ve ilgili bdImeler
yeterli bir sicakliga ulasana dek bekleyin.

e Kapilar sik araliklarla agilmis | ©  Kapiyi sik sik agmayin.
veya uzun bir stre agik

birakilmis.
Sogutucu veya
dondurucu sicakligr cok
diisuk. e Kapiacik. e Kapiyl tamamen kapatin.

e Buzdolabi yakin zamanda e Bu normaldir. Buzdolabi yakin zamanda
fise takilmis veya igine gida prize takilmissa veya igine gidalar
konulmus. konulmussa, ayar sicakhigina ulagmasi

daha uzun sirecektir.

e Buzdolabina yakin zamanda | ¢ Buzdolabina sicak yiyecekler koymayin.
yuksek miktarda sicak gida
konulmus olabilir.

e Zemin dlz veya sabit e Buzdolaby, yavasca hareket ettirildiginde
olmayabilir. sallaniyorsa, ayaklarini ayarlayarak

buzdolabini dengeleyin. Ayrica, zeminin
buzdolabini tasiyacak kadar dayanikli ve
Titresim veya gurultd. diz oldugundan emin olun.

e Buzdolabinin tzerine e Buzdolabinin Ustindeki esyalari kaldirin.
konulan esyalar gurultiye
yol agabilir.

Sivi akisl, puskirme | e Buzdolabinizin calisma prensiplerine uygun olarak sivi ve gaz akiglari olusur.
vs. gibi buzdolabindan Bu normaldir ve bir ariza degildir.
gelen gurdltdler var.

Buzdolabindan vinlama | ¢  Buzdolabini sogutmak icin fanlar kullaniimaktadir. Bu normaldir ve bir ariza
sesi geliyor. degildir.

e Sicak ve rutubetli hava buzlanma ve yogusma olasihgini arttirir. Bu normaldir ve
bir ariza degildir.

Buzdolabinin ic
duvarlarinda yogusma | ® Kapilar sik araliklarla agilmis | e Kapiyi sik stk agmayin. Agik iseler, kapatin.
olusuyor. veya uzun bir stre agik
birakilmis.
e Kapiacik. e Kapiyl tamamen kapatin.
Buzdolabinin disinda e Havada rutubet olabilir; bu nemli bir havada olduk¢a normaldir. Rutubet
veya kapilarinin azaldiginda, yogusma kaybolacaktir.

arasinda rutubet
olusuyor.
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Buzdolabinin icinde
kot koku var.

Duzenli temizleme
yapilmamis.

Buzdolabinin igini bir stinger, ilik su veya
suda ¢6zulmus karbonat ile temizleyin.

Bazi kaplar veya ambalaj
malzemeleri kokuya neden
olabilir.

Farkl bir kap ya da farkl marka ambalaj
malzemesi kullanin.

Gidalar buzdolabina
kapatilmamis kaplarda
konulmus.

Gidalari kapali kaplarda saklayin.
Kapatilmamis kaplardan disari yayilan
mikroorganizmalar hos olmayan kokulara
yol acabilir.

Son kullanma tarihi gegmis ve bozulmus gidalari buzdolabindan ¢ikarin.

Kapi kapanmiyor.

Gida ambalajlart kapinin
kapanmasina engel oluyor.

Kapiyl engelleyen ambalajlarin yerini
degistirin.

Buzdolabi zeminde
tamamen diz durmuyor.

Buzdolabini dengelemek icin ayaklari
ayarlayin.

Zemin duz veya dayanikl
olmayabilir.

Uriiniin diiz durdugundan ve buzdolabinin
agirhgini tasiyabildiginden emin olun.

Sebzelikler sikigmis.

Gidalar cekmecenin
tavanina temas ediyor.

Cekmece icindeki gidalari yeniden
dizenleyin.

Uriiniin Yizeyi Sicaksa.

Uriin calisirken, iki kapi arasinda, yan panellerde ve arka 1zgarada yiiksek
sicakliklar gézlemlenebilir. Bu normaldir ve servis bakimi gerektirmez!
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Teknik veriler

Olgiiler (mm) TYNNERAS
Yikseklik (min-maks) 1865
Genislik 597
Derinlik 754

Net Hacim(l)
Sogutucu -
Derin Dondurucu 286

Buz ¢é6zme sistemi

Sogutucu

Derin Dondurucu

Otomatk Buz Cézme

Yildiz Derecesi 4
Artma Siresi (sa) 9
Dondurma kapasitesi 17
(kp/24sa)

Enerji tiketimi (kwsa/ | 250
Yil)

Giiralti seviyesi (dba) 34dBA
Enerji sinifi E

Cevresel endiseler

WEEE Direktifi ile Uyumluluk ve Atik Uriinlerin

imha Edilmesi:

Bu urtn AB WEEE Direktifi ile uyumludur (2012/19/EU).
Bu Urin, atik elektrikli ve elektronik esyalar (WEEE) igin
bir sinirlandirma sembolud tasimaktadir.
Bu sembol, bu tridnun, hizmet 6mrindn sonunda
diger ev atiklari ile birlikte imha edilmemesi
= gerektigini  belirtmektedir.  Kullanilan  cihaz,
elektrikli ~ ve  elektronik  cihazlarin  geri
dondsturtlmesi icin resmi toplama noktasina iade
edilmelidir. Bu toplama sistemlerini bulmak icin, lutfen
yerel yetkililerle veya Grind satin  aldiginiz
perakendeciyle iletisime gegin. Her ev eski cihazi geri
kazanmada ve donustirmede o6nemli bir rol
oynamaktadir. Kullanilan cihazin uygun bir sekilde
imhasi cevre ve insan sagligina karsi potansiyel negatif
sonuglari 6nlemeye yardim eder.
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RoHS Direktifi ile Uyumluluk
Satin aldiginiz Grdn AB RoHS Direktifi ile uyumludur
(2011/65/EU). Direktifte belirtilen zararli ve yasak
maddeleri icermez.
Ambalaj bilgileri
UrGnin ambalajlama malzemeleri, Ulusal Cevre
Yonetmeliklerine  uygun bir sekilde geri
donusturdlebilir  malzemelerden  Uretilmistir.
Ambalaj malzemelerini evsel veya diger atiklarla birlikte
atmayin. Bu malzemeleri yerel makamlar tarafindan
belirlenen ambalaj malzemesi toplama noktalarina

gotaran. UK
caCe
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Bakim ve temizlik

AAsla, temizlik amaciyla yakit, benzin veya benzer
maddeler kullanmayin.

ATemizlemeden dnce cihazin fisini prizden ¢ikarmanizi
tavsiye ediyoruz.

ATemizlik icin asla keskin, asindirici aletler, sabun, ev
temizleyicileri, deterjan veya mum cilasi kullanmayin.
/AABuzlanma o6nleyici icermeyen urlnlerde, Sogutucu
bdlmenin arka duvarinda, su damlaciklari ve bir parmak
uzunlugunda buzlanma olusur. Cihazi temizlemeyin,
lzerinde yag veya benzer maddeler kullanmayin.
AUrinun dis yazeyini temizlemek igin, yalnizca hafifce
nemli mikrofiber bezler kullanin. Singerle ve diger
temizleme bezi tipleri ylizeyi gizebilir.
@Buzdolabinizin  kabinini temizlemek
kullanin ve kurulayin.

@Cihazin igini temizlemek igin bir cay kasigr karbonat
ile bir bardak sudan olusan bir ¢ozeltide sikilmig nemli
bir bez kullanin ve cihazi kurulayin.

AlLamba yuvasina ve diger elektrikli Urlnlere su
girmediginden emin olun.

/ABuzdolabiniz uzun bir stre boyunca
kullanilmayacaksa, gu¢ kablosunun fisini prizden
cikarin, tum yiyecekleri ¢ikarin, cihazi temizleyin ve
kapisini aralik birakin.

@Temiz olduklarindan ve yiyecek parcaciklari
icermediklerinden emin olmak icin kapi lastiklerini
dizenli bir sekilde kontrol edin.

AKapi raflarini ¢ikarmak icin, tim icerikleri ¢ikarin ve
ardindan basit bir sekilde kapi rafini tabandan yukari
dogru itin.

ADisg yuzeyleri ve Urtnun krom kapli parcalarini
temizlemek icin asla klor iceren temizleme maddeleri
veya su kullanmayin. Klor bu tir metal ylzeylerde
korozyona yol agar.

APlastik parcadaki baskilarin cikmasini ve bozulmasini
onlemek icin, keskin, asindirici aletler, ev temizlik
Urdnleri, deterjanlar, parafin, sivi yakit, cila vs.
kullanmayin. Temizlik icin ilik su ve yumusak bir bez
kullanin ve ardindan cihazi kurulayin.

icin 1k su
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Plastik yiizeylerin korunmasi

@Buzdolabinizin plastik yuzeylerine hasar verdikleri
icin, buzdolabinizdaki sivi yaglari veya yag ile pisirilmis
yemekleri kapali olmayan kaplara koymayin. Plastik
yuzeylere yag dokulmesi veya bulasmasi halinde,
yuzeyin ilgili b61Gmunu bir seferde 1k su ile temizleyin
ve durulayin.
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IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siireyle gegerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin alindigi tarihten itibaren
bes yil stireyle gegerlidir. Satin alma islemini kanitlamak tizere,
satig makbuzunun asli istenir. Garanti kapsaminda servis
calismasi yapilmasi durumu, cihazin garanti suresini uzatmaz.

Servisi kim sunar?
IKEA servis saglayicisi, kendi servis isletmeleri veya yetkili servis
ortagi agi Uzerinden servisi saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin IKEA'dan satin alindidi tarihten itibaren kusurlu
yapim nedeniyle veya malzeme kusurlari nedeniyle yasanan cihaz
arizalarini kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanim igin gegerlidir.
istisnalar, “Neler bu garantinin kapsamina girmez?” basligi altinda
belirtilmistir. Cihazin ézel bir harcama yapilmaksizin onarim

icin erisilebilir olmasi kosuluyla; garanti siresi iginde, 6rnegin
onarimlar, parcalar, iscilik ve yol gibi, arizayi girmek icin yapilan
masraflar karsilanacaktir. AB kilavuzlari (No. 99/44/EG) ve ilgili
yerel yénetmelikler bu kosullar tizerinde gecerlidir. Degistirilen
parcalar IKEA'nin mali olacaktir.

IKEA sorunu diizeltmek igin ne yapacaktir?

IKEA'nin gérevlendirdigi Servis Saglayicis, Grinl inceleyecek
ve bu garanti kapsaminda yer alip almadigina, tamamen kendi
takdirine gore karar verecektir. Kapsam dahilinde oldugunun
degerlendirilmesi durumunda, IKEA Servis Saglayicisi veya
onun yetkili servis ortagi bunun Gzerine kendi servis isletmeleri
araciliglyla ve tamamen kendi takdirine gére ya kusurlu Grand
onaracak ya da aynisiyla veya benzer bir Grtinle degistirecektir.

Neler bu garantinin kapsamina girmez?
Normal aginma ve yipranma.

+  Kasitli veya taksirli hasar, kullanim talimatlarina uymamaktan,

hatali montajdan veya yanlis voltaj baglantisindan
kaynaklanan hasar, kimyasal veya elektrokimyasal

reaksiyondan, pastan, korozyondan kaynaklanan hasar veya
su sebekesindeki asiri kiregten kaynaklanan hasar dahil olmak

ancak bununla sinirl olmamak tzere su hasari, normal disi
cevresel kosullardan kaynaklanan hasar.

+  Piller ve lambalar dahil olmak tizere sarf malzemeleri.

+ Her tur cizik ve olasi renk degisimleri ile birlikte, cihazin
normal kullanimini etkilemeyen, islevsel olmayan, dekoratif
pargalar.

+ Yabanci cisimlerin veya maddelerin kazayla yol actigi hasarlar
ve filtrelerin, tahliye sistemlerinin veya sabun gézlerinin
temizlenmesi veya tikanikhginin giderilmesi.

+ Asagidaki parcalarda olusan hasarlar: seramik cam,
aksesuarlar, tabak ve ¢atal-bigak takimi sepetleri, besleme
ve tahliye borulari, sizdirmazlik elemanlari, lambalar
ve lamba kapaklari, ekranlar, digmeler, mahfazalar ve
mahfaza kisimlari. Bu hasarlarin Gretim kusurlarindan
kaynaklandiginin kanitlanmasi sarttir.

+  Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hicbir ariza tespit edilemeyen

durumlar.

+  Gorevliservis saglayicilarimiz ve/veya sozlesmeli bir yetkili
servis ortadi tarafindan gerceklestirilmeyen onarimlar veya
orijinal olmayan parcalarin kullanildigi onarimlar.

+  Kusurlu montajdan veya sartnameye gore yapilmayan
montajdan kaynakl onarimlar.

+  Cihazin ev disinda bir ortamda, diger bir deyisle profesyonel
kullanimi.

+ Nakliye hasarlari. Bir misterinin Griinin kendi evine veya
baska bir adrese nakliyesini gergeklestirdigi durumlarda,

nakliye sirasinda olusabilecek hasardan IKEA sorumlu degildir.

Ote yandan, GrGnd musterinin teslimat adresine IKEA'nin
teslim ettigi durumlarda, s6z konusu teslimat sirasinda
urtinde olusan hasar IKEA tarafindan karsilanacaktir.

+  IKEA cihazinin ilk montajini gerceklestirme maliyeti.

* Bununla birlikte, IKEA tarafindan gérevlendirilmis bir Servis
Saglayicisinin veya onun yetkili servis ortaginin cihazi
isbu garanti kosullari altinda onarmasi veya degistirmesi
durumunda; gérevli Servis Saglayicisi veya onun yetkili servis
ortagi, gerekmesi halinde, onarilan cihazi yeniden monte
edecek veya degistirilen cihazi monte edecektir.

+  Bukosul irlanda'da gegerli degildir; misteri, ayrintili bilgi igin
IKEA'nIn yerel 6zel satis sonrasi hattina veya gorevli Servis
Saglayicisina basvurmalidir. (sadece ingiltere i

Bu kisitlamalar, cihazi bagka bir AB tlkesinin teknik givenlik

sartnamelerine uyarlamak amaciyla, kalifiye bir uzman tarafindan

bizim orijinal pargalarimiz kullanilarak gergeklestirilen kusursuz
calisma icin gegerli degildir.

Ulke hukukunun gegerliligi

IKEA garantisi size tim yerel yasal talepleri kapsayan veya
bunlarin 8tesine gecen 6zel yasal haklar verir. Ote yandan, isbu
kosullar yerel mevzuatta agiklanan tiketici haklarini hicbir sekilde
sinirlamaz.

Gegerlilik alani

Bir AB lilkesinde satin alinan ve baska bir AB ulkesine géturilen
cihazlar icin, servisler yeni tlkedeki normal garanti kosullari
cergevesi icerisinde sunulacaktir.

Garanti gergevesi icerisinde servis sunma yukimlGligu, ancak
cihazin kendisi ve montaji asagidakilere uygunsa mevcuttur:

+ garanti talebinde bulunulan tlkenin teknik sartnameleri;

+ Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Giivenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari igin 6zel SATIN SONRASI servis

Asagidakiler icin lutfen IKEA'nin gorevlendirdigi Yetkili Servis

Merkezine basvurmaktan ¢ekinmeyin:

« isbu garanti kapsaminda bir servis isteginde bulunmak;

* IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak mobilyasina montaji hakkinda
agiklama istemek;

+  IKEA cihazlarinin islevleri hakkinda agiklama istemek.

Size en iyi destegdi saglayabilmemiz iin, bizimle iletisime

gegmeden 6nce litfen Montaj Talimatlarini ve/veya Kullanici

Kilavuzunu dikkatle okuyun.

Servise ihtiya¢ duydugunuzda bize nasil ulasabilirsiniz

IKEA'nIn atadigi Yetkili Servis
Merkezleri ve ilgili yerel

“ telefon numaralarinin tam
listesi icin Ittfen bu kilavuzun

son sayfasina bakin.

Size daha hizli servis sunabilmemiz igin, bu kilavuzda
liste halinde verilen 6zel telefon numaralarini
kullanmanizi tavsiye ederiz. Her zaman, destege
ihtiyag duydugunuz 6zel cihazin kitapgiginda listelenen
numaralara basvurun. Ayrica litfen her zaman, IKEA
Griin numarasina (8 basamakl kod) basvurun.

SATI$ MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve garantinin
uygulanmasi igin gereklidir. Satis makbuzu ayrica, satin
aldiginiz her bir cihazin IKEA adini ve Griin numarasini (8
basamakli kod) bildirir.

ilave yardima ihtiyaciniz mi var?

Cihazlarinizin Satis Sonrasi servisi ile ilgili olmayan tiim ilave
sorulariniz icin lttfen size en yakin IKEA magazasi ¢agri
merkezine ulasin. Bizimle iletisime gegmeden 6nce cihaz
dokiimantasyonunu dikkatle okumanizi tavsiye ederiz.

Yedek parga bilgileri
Asagidaki yedek pargalar: termostatlar, sicaklik sensorleri,
baskili devre kartlari ve isik kaynaklari, modelin son Gnitesi
piyasaya surildikten sonra en az yedi yil stireyle profesyonel
tamircilere sunulacaktir.

+ Asagidaki yedek parcalar: kapi kollari, kapi menteseleri,
tepsiler ve sepetler, modelin son Unitesi piyasaya straldikten
sonra en az yedi yil siireyle, kapi contalari ise en az 10
yil stireyle profesyonel tamircilere ve son kullanicilara
sunul.caktir.



TURKCE 380

r - - - — — — — 7/ "

Bu buzdolabi, kuru film mantari olusumunu 6nlemek veya

| istenmeyen kokulari ortadan kaldirmak icin asagidaki —I— A

kisimlarda biyosidal trtinler ierir.

gumus icerir Aktif Madde: Titanyum dioksit (CAS: 13463-67-7)
karbon filtre icin (nano) titanyum dioksit icerir
Aktif Madde: IPBC (CAS: 55406-53-6) miihur igin

| Biyosidal Uriinlerin konsantrasyonlari ¢cok diistiktir, bu nedenle _I_ B

kabul edilemez saglik riskleri olusturmamalidirlar.

| Aktif Madde: Gumus (CAS: 7440-22-4) kapi kolu ve karbon filtre icin (nano) |
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MpaBuna TexHiku 6e3nekn

e Y ubOMy po3gini MICTATbCA BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku,
HeobxigHi Ans 3anobiraHHs puavky Tpasm abo
matepianbHux 36uTKiB.

¢ Halwa KkomnaHis He Hece BiAnNOBIAANbHOCTI 3a 30UTKK, SKi
MOXYTb BUHWUKHYTW B Pasi HEJOTPUMAHHS X IHCTPYKLNA.

3aBXaM BUKOPUCTOBYMTE OpMriHamnbHi  3amacHi YacTuHu 1
npunagas.

OpwriHanbHi 3anacHi YacTuHW HagatoTbes npoTarom 10 pokiB 3
MOMEHTY NpuAGaHHs BUpOGY.

He pemoHTyiiTe 11 He 3amiHioiTe Oydb-siky 4acTuHy BUPOOY,
AKLLO Lie YiTKO He 3a3Ha4veHO B NOCIGHUKY KOpUCTyBaya.

He BHOCbTE OHMX 3MiH y BUPIO.

1.1 MNpusHayeHe BUKOPUCTAHHSA
e Lleit BUpi® He nigxoauTb ANst KOMEPLINHOIO BUKOPUCTaHHS.

Voro cnip BUKOPWCTOBYBATU TifbKW BiANOBIAHO A0
LlirlbOBOrO MPN3HAYEHHS.

Llei Bupi® npusHaueHwit ans poboTu BcepeauHi NpUMILLeHb,
Hanpuknag, y AOMAaLLHIX yMOBaXx TOLLO.

Hanpuknag:

- Ha KyXHSIX Ans nepcoHany MarasvHi, odiciB Ta iHLINX
poboumnx cepenoBuL;

- y hepmepCbkux ByamHkax;

- Y MNpUMilLEHHsX roTeni, MoTeniB Ta
BiAMOUMHKY, IKUMW KOPUCTYIOTLCS KITIEHTH;

- y ryptoxutkax abo nogibHux cepefoBuLLax;

-y MicLisiX OpraHi3aLlii xap4yBaHHs i Ha noaibHUX nignpuemcTaax,
SIKi He BigHOCATbCS A0 cchepu po3apibHoi Toprini.

Llen Bupi6 He MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTWM Y BigKpUTMX abo
3aMKHYTUX MPOCTOpax, SK-OT: Ha TPaHCMOPTHMX 3acobax, Ha
HankoHax abo Tepacax. ligaaBaHHs BMpOBY Al Jouly, CHiry,
COHSIYHOTO CBIiTNa 1 BITPY MOXe NPU3BECTW [0 MOXEXi.

1.2 Besneka piTen, ypa3nmeux oci6 i AoMaLHiX TBapUH
e Lleit Bupi6 MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM [iTH BIiKOM Bif

8 pokiB i 0c0BM 3 HEAOCTATHLO PO3BUHEHUMU (DIBUYHUMM,
CEHCOPHUMM Y PO3YMOBHMI MOXITMBOCTAMM abo 6e3
A0CBifY | 3HaHb, SKLLO BOHU NepebyBaloTb Nia Harnsaom
a60 oTpUmanm iHCTPYKLIT oo 6E3NeYHOro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO | CynyTHiX Hebeanek.

e [litam Bia 3 40 8 pokiB 403BONAETLCA KNACTU NPOAYKTU B
XOMOAUMbHUK i AicTaBaTy ix 3BiATU.

¢ EnekTpoTexHiuHi BUpobu € HebGe3neyHumu ans aiten
i AomalLLHix TBapuH. [iTaAM | fOMaLUHIM TBapUHaM
3abopoHeHo rpatucs 3 Bupobom, 3anasuti Ha Hboro abo
BCEPEaVHYy.

e [lo npoLeayp O4ULLEHHS 1 KOPUCTYBALILKOTO TeXHIYHOrO
obcnyroByBaHHS HE MOXHa A0NycKaTy AiTeN, SKLIO BOHW
He 3HaxoAATbCS Mif, HarNsAoM.

iHWMX  3aKknagiB
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e Tpwmarite nakyBarnbHi Matepianv nogani Big Aiten. IcHye

pU3NK TPaBMYBaHHS 11 3aayxu.
Mepen yTunisavjeto BUKOPUCTAHOTO BUPOBY:
1. Big'eqHaiiTe LWHYP XWBMEHHS Bif MEPEXeBOi PO3ETKY.

2. BigpixTe LWHYP XMBMEHHS 1 BUAMITb 11070 3 MPUCTPOLO Pa3oM

i3 LUTENCEeNbHOK BUKOIO.

3. He BuiimaiiTe nonuui i BUCYBHI Awmku 3 BUpoOy, Wwob Aitn He

MOFT1 NOTPaNUT BCEPEANHY NPUCTPOIO.

4. 3HimiTb ABEpUSATA.

5. 30Gepiraite Bupi6 y TakoMy MOMOXeHHi, OO BiH He

nepeknHyBCS.

6. He posBonsiite AiTsM rpatucst 3 BMpo6oM, NpuaHaYeHnm ans

3aa4i Ha OpyxT.

*  He ytunisyite BMpI0 LNSAXOM CnanioBaHHs. ICHye puauk
BUGYXY.

e fAkwo Ha gBepusATax BUpoOY € 3aMOK, TPUMATE KITtoy y
HeLOCTYNHOMY ANst AiTei MicLi.

1.3 EnekTpuyHa Geaneka

*  Bupi6 He MOxHa nigknoYaTi 4O po3eTkM nig Yac
BCTAHOBIEHHS, TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS, OYNLLEHHS,
PEMOHTY 1 TPaHCMOPTYBaHHS.

* Y pasi, AKLO LWHYP XVUBMEHHS NOLIKOMKEHO, i W06
YHUKHYTM Byab-sIKUX MOXIMBIX PU3NKiB, onepaLito 3aMiHun
CIif 3AINCHIOBATY TifbKW B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI.

*  He 3acoByiiTe LUHYp XMBNEHHs Nia BupiO abo 3a 3aaHio
4acTuHy Bupoby. He cTaBTe Baxki NpeAMETH Ha LUHYp
XVBNeHHs. He gonyckaiTe 3riHaHHs, 30aBnIOBaHHS 1
KOHTaKTYBaHHS! LUHYpa XMBMeEHHs 3 [kepenamu Tenna.

*  He BuKopucTOBYiiTE Mig yac ekcnnyatadii BUpoby
nofloBXyBaY, 6araTOKOHTaKTHY LUTENcenbHy Po3eTky abo
apantep.

*  [opTaTuBHi GaraToKOHTaKTHI LUTENCENbHI po3eTkn abo
MopTaTUBHI AKepera XVBIEHHs! MOXYTb Neperpitucs
1 CNPUYMHITM NOXEXY. TOMY He po3TaLLOoBYiiTe
6araToOKOHTaKTHi LUTEmNcenbHi po3eTky 3a Bupobom abo
no6nuay Hboro.

*  HeobxigHo 3abe3neunTut nerky AOCTYMHICTb BUMKK.

FKLLO Lie HEMOXINBO, eNEeKTPOYCTaHOBKY HeobXiaHO
3abe3neunTy anapaTom 3axmcTy (3anobixHUKOM,
B/MMWKa4eM, rofoBHUM BUMUKa4eM TOLLO), SIKMiA BiAnoBiaae
MpaBunam Ge3neyHoi exkcnnyartaii enekTpoycTaHoBOK
CMOXVBaYiB | iKW Bi'€AHYE BCi KNEMW Bi, MEpPeXi.

*  3abopoHSETLCSA TOPKATUCS LUTENCENBHOI BUMKU BOTOTUMM
pykamu.

e Big’eqHytoum NpucTpiii Big MEpPEXi, ToUManTecs He 3a
LLUHYP, @ 3a LUTENCENbHY BUIKY.
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1.4 NpaBuna 6e3neku nig Yac nepemileHHs

Liei Bupi6 focuTb Baxkuii, He NepemilLyiiTe ioro
CaMOCTiliHO.

He Tpumarite Bupib 3a aABepusiTa nig vac noro
nepemiLLeHHs.

Bynbte 0b6epexHi, WWob6 He NOLKOAUTU cUcTeMy
OXONOMKEHHS 1 TPYBKM OXonomkyBava nig vac
nepemilleHHs BUpoby. AkLio Tpy6ku oxonomxysadya
NOLUKOZKEHI, He BUKOPUCTOBYIATE BUPI6 i 3BEPHITLCS A0
aBTOPW30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

1.5 MNpaBuna 6e3neku nig 4ac BCTaHOBNEHHSA

LLlo6 nigrotyBatucs 4O BCTAHOBNEHHS BUPOGY,
O3HanomMTecs 3 iHpopmalLlilo, HaBeAEeHO B MOCIGHUKY
KOpUCTYBaYa, i NepekoHanTecs, Lo enekTpuyHi n
BOAONPOBIAHI KOMYHiKaLii BianoBiaaoTb BUMoram. AKLLO
YMOBM BCTAHOBMEHHS HE BiAANOBiAAKTb BUMOraM, BUKIMYTE
KBanichikoBaHOro enekTpuka i caHTexHika Ans BUKOHAHHS
BCiX HeobXiaHMX Ailt. Y pasi He#oTpUMaHHS BiANOBIOHWX
BUMOT iCHYIOTb PU3VKW YP@XKEHHS! €NEKTPUYHUM

CTPYMOM, BUHUKHEHHS NOXexi, npobrnem, NoB’s3aHnx 3
BUKOPUCTaHHsIM BUPOBY, abo TpaBMyBaHHSI.

Mepep BCTaHOBNEHHAM BUPOBY nepesipTe Moro Ha
HasIBHICTb NoLKkogkeHb. He BCTaHoBNtOMTE BUPIB, SKLLLO
0r0 MOLLKOXEHO.

BcraHoBiTh BWpib Ha TBepAiit piBHIli NOBEPXHI, @ MOTiM
BUPIBHSIIATE I0r0 NOMOXEHHS 3@ A0NOMOrOH PErynboBaHNX
HDKOK. [HaKLLIe XONoaMmbHIK MOXe NepekuHyTUCS 1
CMPUYYHWTY TPABMYBaHHSI.

Bwpib cnig ycTaHoBMoBaTW B CyXOMY i MPOBITPIOBAHOMY
cepeposuLi. He nigknapaiite nig BUpi6 kunumu,

[OPDKKU UM nogibHi Nipnorosi NOKPUTTS, SKLLO Lie He
peKkoMeHA0BaHO nocTayanbHUKOM. Lie Moxe npussectu go
NOXeXi Yepe3 HeAoCTaTHIO BEHTUNALLIO!

He BriokyiTe 11 He 3aKpuBaiiTe BEHTUNALAHI OTBOPY.

B iHWOMY pasi Moxe 30inbLUMTUCS CNOXWUBAHHS
enekTpoeHeprii, L0 MOXe CPUYUHUTYI NOLLKOIKEHHS
BUpPOOY.

He nigkntovainTe BUPIG 4O TaKMX CUCTEM KUBNEHHS, K
COHSAYHI Kxepena XBMNeHHS. [Hakwwe piski KonuBaHHs
Hanpyrv MOXyTb NOLUKOAMTY BaLl BUpi6!

Yum 6inbLunii 06’eM xonofoareHTy MiCTUTLCS B
XONOAMMbHYKY, TUM Ginblua nroLa NPUMILLEHHS NoTpibHa
NS ioro BCTAHOBMEHHS!. SAKLIO NPUMILLEHHS AyXKe
MarneHbKe, B pasi BUTOKY rady 3 CUCTEMMW OXONOKEHHS!
MOXe YyTBOPUTUCS FOprOYa ra3onoBiTpsiHa CyMmiLl. Ha KoxXHUX
8 rpamiB xonopoareHTy NoTPiGHO NMpuHaiMHi 1 M 0B’emy.
KinbkicTb xonogoareHTy, JOCTYNHOro B npuadaHomy B1pobi,
BKa3aHo B nacnopTi BUpoby.

HeobxiaHo 3abe3neunt, o6 micLe BCTaHOBNEHHS BUPOOY
He NifAaBanocs BNMBY NPSMUX COHSYHUX MPOMEHIB i He
3HaxoAmMnocs nobnuay mxepen Tenna, Sk-0T: KyXOHHUX
NnuT, pagiatopis TOLLO.

FAKWO HemoXnMBO 3anobirT BCTaHOBMEHHIO BUpoby nobnusy
[bkepena Tenna, cnig BUKOPUCTOBYBATU BiAMOBIAHY i30nALiAHY
NnuTy N JOTPUMYBATUCS 3a3HAYEHOT HIKYE MiHIManbHOT BiACTaHi
[0 Axepena Tenna:

- npuHaiimHi 30 cM Big Axepen Tenna, SK-OT: KYXOHHUX MINT,
onantoBanbHUXx Npunagie i obirpisadis TOLLO;

- @ TaKoX Ha BiACTaHi He MeHLUEe 5 CM Bifl eNeKTPUYHNX JyXOBOK.

Baw Bupi6 mae knac 3axucTy |. Migkntovits BUPI6 Ao
3a3eMIIEHOT PO3ETKY, sika BiANOBIAAE 3HAYEHHSM Hanpyry,
CTPyMy ¥4 4acToTu, 3a3HayeHnM B nacnopTti Bupoby. PoseTky
HeobXiaHO ocHacTUTK 3anoGiXHUKOM HoMiHanom 10-16 A.
Halua komnaHisi He Hece BiANoBiaanLHOCTI 3a 30UTKK,

AIKi MOXYTb BUHUKHYTW B pe3ynbraTi ekcrnyartauii Bupoby
6e3 3abe3neyeHHs 3a3eMNEHHS 1 ENEKTPUYHNX 3'€HaHD,
BMKOHaHUX BiAMOBIAHO A0 MiCLIEBUX Y HALiOHAMNBHUX
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Mip Yac BCTaHOBNEHHS LLHYP XUBMEHHS BUPOOY HeobXiaHo
Bif'€qHaTV Bi MepeXi. IHaKLLe iCHye pU3MK ypaXeHHs!
€neKTPUYHUM CTPYMOM i TpaBMyBaHHs!

He nigkntovarite BUpi6 40 He3akpinneHux, anamaHux,
6pyaHMX, KUPHUX PO3ETOK Y PO3ETOK, L0 BUMAAAIOTL i3
CBOIX rHi3A, abo po3eTok, fie iCHYE pU3NK KOHTaKTY 3 BOAOH.
Po3staluyiTe WHYp XMUBREHHs BUPOOY i LnaHru (3a
HasIBHOCTI) TaKM YUHOM, OB YHUKHYTW PU3NKY
3a4enneHHs 3a Hux.

MpOHWKHEHHS BOMOrW 10 YacTUH Mif Hanpyroto abo LHypa
XKUBMEHHS MOXe CIPUMMHUTI KOPOTKE 3amukaHHs. Tomy

He BUKOPUCTOBYIiTE BUPI6 y Bonoromy cepefoBuiLi abo B
micusix, Ae Bofa Moxe po3bpuskyBaTucs (Hanpuknag, y
rapaxi, NPUMILLEHHI Ans MpaHHs TOLLO). FAKLLO XONoAUIbHUK
BOJOTUIA, Bifl'€iHaliTe WOro Bifl enekTpomepexi n
3BEPHITLCA 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.
3abopoHSAETLCA MiAKMoYaTH XONOANUbHIK A0
eHeprosbepiranbHuX NpUcTpoiB. Taki cMCTEMU HAHOCSTb
Lukogy BMpPOBy.

1.6 Be3neka ekcnnyaraujii

3ab0pOoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM XiMi4Hi PO34YMHHUMKM Nif
yac obcnyroByBaHHs BUpoby. Yepes Ui Mmatepianu icHye
pu3uK BUBYXy.

Y pasi HecnpaBHOCTI BUPOOY BUMKHITb 110r0 11 He
BVKOPUCTOBYITE AOTW, AOKW OTO HE BiAPEMOHTYIOTb

B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI. ICHYE pn3uk
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM cTpymom!

He po3milLyiiTe mxepeno BOrHI (Hanpuknag, Ceidku,
curapeTu ToLo) Ha Bupobi abo nobnuay Hboro.

He 3anasbte Ha BUpiO. € puanki NagiHHA i TpaBMyBaHHs!
He nowukomkyiTe TpyBKM CUCTEMU OXONOMKEHHS
TOCTPUMU 1 KOMIOUMMMU iHCTPYMEHTaMU. XOrnofoareHT,
AKUA po3BPU3KYETLCS B pa3i NPOKONy rasoBux Tpy6oK,
nofoBXyBayiB TPy60k abo NOKPUTTS BEPXHLOT NOBEPXHI,
MOXE BUKMMUKATV NOAPA3HEHHS! LLKIpY 1 TPaBMU O4eA.

He po3miluyiiTe i1 He BUKOPUCTOBYITE €NEKTPONPUCTPOI
BCepeayHi XonoannbHUKa/MOPo3unbHI1Ka Ans
HW3bKOTEMMEPATYPHOIO 3aMOPOXKYBaHHS!, SKLLO Lie He
peKkoMeHA0BaHO BUPOBHMKOM.

He 3atuckaitte 6yab-siki 4acTuHM pyk abo Tina pyxomumu
YyacTuHamu BcepeauHi Bupoby. byaste obepexHi, wob He
3aTUCHYTMW NanbLi MiX XONOANMBHUKOM i AOTO ABEpLSTaMU.
Bynbte obepesxHi, Biakpusatoun abo 3akpusatoum ABepusiTa,
SKLLO MOPYY 3HAXOAATLCS LiT.

He knagitb Ao pota Mopo3uBo, Kybuku nboay abo
3aMopoXeHy Xy oapasy nicns Toro, Ak gictany ix 3
MOpO3unbHUKa. € pu3nK 0BMOpPOXKEHHS!

He TopkaliTecs BONOrumm pykamn BHyTPILLHIX CTIHOK,
MeTaneByx YacTH MOpo3urbHUKa abo npoaykTis,

Lo 36epiraloTbCst BCEPeAHi XonoannbHuka. € puank
06MOpOXeHHs!

He knapitb y MOpO3unbHe BiadineHHs antoMiHiesi
6rsiwaHK1 3 NPOXONOAHMMM HanosiMK abo BrsiLaHKK

7 NNSALKN, WO MICTATb PiAKHY, Sika MOXe 3aMep3HYTH.
BrsiwaHku abo nAsLKU MOXYTb BUBYXHYTH. € pu3nkn
TpaBMyBaHHs 1 MaTepianbHux 3ouTkis!

He BukopucToBYiATe it HE poamilLyiTe nobnuay
XOroAumbHUKa MaTepianu, YyTnuei O TemnepaTypy, sk-oT:
nerkosanmucTi cnpei, Nerko3anmMucTi NpeaMeTy, Cyxun nig,
ab0 iHLi XiMiYHi pe4OoBUHU. € pU3NKN NoXexi it BUOYXy!

He 36epiraiite BcepeauHi Bupoby BubyxoHebe3neyHi
martepianu, sik-0T: aepo30nbHi 6anoH4ukK 3
Nerko3anmMMCTUMK Matepianamu.

He cTaBTe 6nsiwaHku 3 pignHot Ha BUpi6. Po36puakyBaHHst
BOAV Ha eneKTPUYHY YacTUHY MOXe NMpU3BECTU A0
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.
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e Lleit Bupi6 He npuaHadeHuin ans 3bepiraHHs i
OXONOMKEHHS MiKiB, NNa3Mu KPOBi, nabopaTopHMx
npenapartiB abo nogibHux matepianis i BUpoLiB, ki
nignagatoTb nig Aito [IMpeKT1BM Npo MeauyHi BUpootu.

e FAKWO BMPIG BUKOPUCTOBYETLCS HE 3a MPU3HAYEHHSIM, Lie
MOe NPWU3BECTM [0 NOLIKOAKEHHS B0 NOripLIeHHS SKOCTi
NPOAYKTIB, siki 36epiratoTbCst BCEpeamHi.

¢ SKLIO XONOAUIBHUK OCHALLEHWI CUHIM CBITIIOM, HE
AVMBITbCS HA HBOTO Yepe3 ONTUYHI NpUCTpoi. He AuBITbCA
6e3nocepeaHbo Ha ynbTpadioneTosy CBITNOAIOAHY
namny NpoTSroM TpUBaroro Yacy. Ynsrpadionerose
BUMNPOMIHIOBaHHS MOXe CMIPUYMHUTI HAAMIPHY Hanpyry
30py.

¢ He HanoBHtoiTe BUPIO BiNbLLOI KiNbKICTIO MPOAYKTIB, HiX
[03BONSE MOro MICTKICTb. B pesynbrtaTi naaiHHs npoaykTis
3 XONnoAUnbHYKa M Yac BiAKPUBAHHS ABEPLIAT MOXHA
oTpumaTyt TpaBmm abo noLukogkeHHs. MogibHi npobnemn
MOXYTb BUHWUKHYTW B pasi, AKLLO Ha BUPOBi po3milLieHo
AKWACb NPeaMeET.

¢ Llo6 3ano6irt1 TpaBMyBaHHI, NEPEKOHANTECS, LLIO BM
BUIHANK g, abo Body, 3AaTHI BNacTy Ha miagnory.

e [lepen 3MiHOK MicLs pO3TaLLyBaHHS NONWLL/NONULG ANst
NASLLOK B ABEPLISITAX XONOANbHIKa HEOBXiAHO criovaTtky
CMOPOXHITK iX. € HebBe3neka TiNeCHOro yLIKOmKeHHs!

e He craBre Ha Bupi6 npeameTy, siki MOXyTb BnacTu/
nepekuHyTucs. Lii npeameTn MoxyTb BnacTu nig,
yac BigKpUTTS abo 3aKpUTTS ABEPUAT i CNPUYMHUTY
TpaBMyBaHHsl Ta/abo maTepianbHi 36UTKN.

¢ He cTykaiTe no CKNAHUX NOBEPXHSIX | HE HaTUCKanTe
Ha HUX HagMipHO. Po36uTe CKMno MoXe CNpUYMHUTY
TpaBMyBaHHs! i/abo maTepianbHi 36UTKN.

e CucTtema oxoromKkeHHst BUpoby MiCTUTbL XONoAoareHT
R600a. Tun xonogoareHTy, AK1A BUKOPUCTOBYETHCS
y BUpoGi, BkazaHo B nacnopTti Bupoby. Llei ras e
nerkosanmucTum. Tomy 6yaste 06epexHi, o6
He NOLLUKOAWTW CUCTEMY OXONOKEHHS 1 TPYOKu
oxonozpkysaya nig vac excrnyarauii Bupoby. Y pasi
MNOLLKOFPKEHHS TPYBOK:

- He TopKalTecst BUpoby abo LHypa XVUBNEHHS;

- TpumaiiTe BUPI6 nopani BiA MOTEHUINHUX MKepen BOTHIO, siKi

MOXYTb CMIPUYMHUTY 1OTO 3aMaHHS;

- NPOBITPITb  MPUMIlLEHHS, A€  PO3MiLLEHO

BUKOPWCTOBYIATE BEHTUMNSTOP;

e fkuwo BMpiG NOLIKOMKEHO i BK CnocTepiraeTe BUTIK
rady, TpumaiiTecs nogani Big Axxepena BUTOKY. Y
pasi KOHTaKTYBaHHS 3i LLKIPOI ra3 MOXe CPUYUHUTY
0BMOpOXEHHS.

1.7 NMpaBuna 6e3neku nia 4ac TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA

W YULLEHHS

¢ He TArHiTb BUpI6 3a ABEpHY pyuKy, AKLLO BK 36MpaeTecs
nepeMiCTUTH 10ro ANS YMLLEHHS. SKLLO NOTATHYTM 3a pyuKy
3aHaATOo CUMBHO, Lie MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMYBaHHS.

¢ He ounwyiTe Bupi6 wnsxom po3dpuskyBaHHsa abo
HanvBaHHs Boam Ha BUpI6 i BcepeaunHy BUpoby. IcHye pusmk
YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM i NOXKEXI.

¢ He BukopucToByiiTe rocTpi abo abpaswBHi iHCTPYMEHTU Anst
ounLLEeHHs! BUPOBY. He BMKOPUCTOBYIATE PEHOBUHM, SIK-OT:
nobyToBi 3aco6U ANS YMLLIEHHS, MUIOYi 3acobu, ras, GeHauH,
CMNpT, BiCK TOLLO.

¢ BukopucToByiiTe nuLe 3acobm AN YNLLEHHS 11 [ornsay,
SIKi He CTaHOBNSATb HeGe3neky Ans NPOAYKTIB ycepeauHi
BUpPOOY.

e [Ins uniieHHs BUpoOy i pO3MOPOXYBaHHS NbOAY BCEPEeayHI
HbOro 3a6OPOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH Napy abo
06pobneHi napoto 3acobu Ans umnieHHs. apa KOHTakTye i3
30HaMK XONOAUIbHYKA Mif, HANPYToko i CNPUYMHSE KOPOTKE

BUpIO; He
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3aMuKaHHS ab0 ypaXeHHs enekTpuYHUM cTpymom!
*  Crexte, WwWo6 BoAa He noTpannsna o eneKTPOHHNX NaHLoriB
abo ocBiTNioBanbHOi cuctemu BUpooy.
o o6 0YMCTUTM KOHTaKTH LUTENCENBHOT BUMKM Bif Nnny
ab0 CTOPOHHiX NpeaMeTiB, BUKOPUCTOBYIATE YNCTY CYXy
TKaHWHY. He BUKOPUCTOBYITE ANS OYULLEHHS LLITENCENbHOI
BUNKW MOKPUI 260 BOMOTUIA LLIMATOK TKaHUHW. [HaKLLe Moxe
BUHWKHYTU NOXexa abo ypakeHHs! eneKTPULHUM CTPYMOM.
BcTtaHoBReHHA
o6 nigrotyBaTh BMPIG [O BMKOPWUCTaHHsl, NepekoHaiTecs, Lo
€erekTpuyHa NpoBOAKa ¥ BOAOMPOBIAHO-KaHanisaliiHa cuctema
3HaxXoAATbCS B HANEXHOMY CTaHi, 03HaNOMMBLLMCD 3 iHopMaLlieto
B NOCIGHUKY kopucTyBaya. B iHLLOMY pasi BuknuyTe kaarnicikoBaHoro
€erneKkTpuKa I caHTexHika Ans BUKOHAHHS BCiX HEOOXiaHNX fii.
ATMONEPEMXEHHSA. BupoGHuk He Hece BignosiaanbHOCTi 3a
36UTKM, CNPUYMHEHI AisM1 CTOPOHHIX 0ciB.LLlo6 yHuKkHYTK Bibpauii,
po3miLyiTe BUPIG Ha piBHiil NOBEPXHI.
ANONEPEMXEHHA.Mig yac BCTAHOBNEHHS HE MOXHA
nigkntoyaT BUpI6 4O Mepexi enekTponocTavaHHs. B iHwomy pasi
icHye Hebeaneka cmepTi abo Cepino3HOro TpaBMyBaHHS!

AMNONEPEMXEHHSA. AKwio ABepHWi OTBIP NPUMILLEHHS, fe

6yae po3MiLLEHO BUPIB, HACTINbKY By3bKWIA, LLO BiH HE MOXeE
NPOWATY KPi3b HBOTO, 3aHECITb BMPIO A0 NPUMILLEHHS, NOBEPHYBLUM
1ioro Habik; AIKLLO Lie He BAAcTbCA 3pobnTy, 3BEPHITLCS 10
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

*  He nignaBaiite NpucTpiit Aii NPSAMUX COHSYHMX MPOMEHIB | He
36epiraiiTe oro y BOIOTOMY CEpeaoBULL.

*  He BcTaHOBMIOWTE NPUCTPIii Y NPUMILLEHHSX, A€ TemMnepaTtypa
nagae Hwkye 10 °C.

EnekTpunuHi 3’egHaHHA

AMONEPEMXEHHS. He nigkntovaiite Bupi6 4o NogoBxysavis

abo GaraTokOHTaKTHUX LUTENCENbHNX PO3ETOK.

ATNONEPEMXEHHSA.MOWKOMKEHWI LUHYP XMBNEHHS

[03BONIAETLCS 3aMIHATY TiNbKW (haxiBLsAM aBTOPU30BaHOI

CepBICHOT cnyxou.

ATMONEPEMXEHHS.PoaTalloBytouu NpUcTpiii, nepekoHarirecs,

LLO LUHYP XMBMEHHS HE MiAAAeTbCs PU3NKY 3aTuckaHHs abo
NOLUKOKEHHS.

*  Hawa komnaHisi He Hece BiANOBIAanNbHOCTI 3a Byab-ski
36UTKM, 5IKi MOXYTb BUHWUKHYTU B pe3yribTaTi BUKOPUCTaHHS!
BNpoOy Oe3 3a3eMneHHs 1 enekTPUYHUX 3'€AHaHb, BUKOHAHUX
BiAANOBIAHO A0 HaLiOHaNbHUX HOPM.

*  Tlicnsa BcTaHOBNEHHs BUpoby HeobxigHO 3abeaneynTu nerkun
[0CTYN [0 LUHYPa XMUBMEHHS.

e TligKnioydiTb XONOAUMNBHUK A0 PO3ETKY i3 3a3EMMNEHHAM, O
XuBWTbCS Big Hanpyru 220-240 B/50 'u. HeobxigHo, o6
po3eTku 6ynu ocHalLeHi 3anobixHukom Ha 10—16 A.

KnimaTu4Huii knac i BUSHaueHHs

IHpopmaLLito Npo KniMaTUYHWIA KNac PO3MILLEHO Ha MaCMOPTHiIl
Tabnuuui Baworo npuctpoto. OAMH i3 MYHKTIB HKYEHaBEAEHUX
[aHnx CTOCYETbCSH BALIOrO MPUCTPOK  BIiANOBIAHO A0  MOrO
KriMaTU4HOro Knacy.

SN: posroTpuBanuii  nomipHuin  knimat.  Llei  xonoaunbHWK
NpU3HaYeHNn ANs BUKOPUCTaHHS 3a TeMnepaTypy HaBKOMULIHBOTO
cepepoByLa B Aiana3soHi 10-32 °C.

N: nomipHuin knimaT. Ller xonoawnbHWK npu3HaveHwn ans
BUKOPWCTaHHS 3a TEMMNepaTypy HaBKOMULWIHBOMO CepefoBiila B
nianasoHi 16-32 °C.

ST: cy6TponiyHnid knimat. Llel xonoaunbHUK NpusHadyeHuii ans
BUKOPWCTaHHS 3a TemnepaTypy HaBKOMULIHBOTO CepefoBilla B
nianasoHi 16-38 °C.

T: Tponiynwiz knimar. Lleit XONMoOAWNbHWK NpU3HA4YeHUn Ans
BUKOPUCTaHHS 3a TemnepaTypu HaBKOMULLHLOMO CepefoBua B
nianasoHi 16—43 °C.
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Onuc Bupoby

MaHenb kepyBaHHs
[BepHa nonuus
PerynboBaHi nepeaHi Hixku D R _n
BucysHi awmkn
MacnopTHa Tabnuyka

CknsHi nonuui
JNamna niaceivyBaHHs

MepLue BUKOPUCTAHHSA

@MNepen BMKOPUCTaHHSIM XonoausbHKUKa 3abeaneyte, Wo6 Bynu BUKOHaHI BCi HeOGXiAHI MigroToedi onepadii 3rigHo 3
iHCTpyKUisMK, HaBeAeHMMK B po3dinax «[paBuna TexHiku 6e3nekun» i «BCTaHOBNEHHS».

AKLLO BMPIO TpaHCNOPTYETLCA FOPU3OHTaNbHO, He MiAKMNoYaiTe Moro Ao [Xepena XXUBMNEeHHS NPOTAroM nepLumnx 4 roguH.
BanuwTe BYPI6 BKNOYEHUM NpoTAromM 12 roguH, y Lei Yac He po3MilllyiiTe NPOAYKTW BCEpeauHi Ta He BigkpuBanTte
nBepusTta 6e3 HaranbHoi noTpebu.

@nig yac po6oTn Komnpecopa YyTHO 3BYK. Lle HopmarbHe siBULLE, Konu Nig Yac po6oTu BUPOOY yTBOPIOE LYM, HaBiTb Y
pasi, AKLLO KOMMNPeCcop He NPaLoe, OCKINbKU PiAMHA 1 ra3 MOXYTb CTUCKATUCS B CUCTEMi OXONMOMKEHHS.

@Y HopmanbHOMY pexumi nepefHi TOpLEBi YaCTUHU XONOAMMbHMKA HarpiBaloTbCs. HarpiBaHHA LUX 30H CNyXuUTb ANst
3anobiraHHa koHaeHcaLlji.

@Y peskMx Moaensix naHernb KepyBaHHs aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCSA Yepes 1 XBUMUHY Nicns 3a4MHeHHs ABepusT. BoHa
BMUWKaETLCA 3HOBY MiCNA BiOKPUTTS ABEPUAT abo HaTUCKaHHA Byab-SKOi KHOMKW.

LLloneHHe BUKOpPUCTaHHSA

LBnake 3amopoxysaHHs B
[HAVKaTOp CTaHY NOMUIIKN Micna HaTUCKaHHSA KHOMKW PEXMMY LLIBUAKOTO 3aMOPOXYBaHHS
a LLIBnake 3amopoxyBaHHS 3aropsieTbCs CBITNOAIOA Ha KHOMUi i BMUKAETbCA YHKLS
q HanawrTysaHHs Temnepartypu — WBUAKOTO 3aMOPOXyBaHHS. TeMnepaTypa B MOPO3UbHIN
MOPO3WIILHOT Kamepu Kamepi BCTaHOBMOETbCA Ha piBeHb -27 °C. Llo6 ckacysatn
2 - Lel pexuM, HaTUCHITb KHOMKy Lie pa3. Pexum wsuakoro
24 - 3aMOpPOXYBaHHS aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS Yepe3 52 roanHu.
—t n LLlo6 3amopo3nTn Benuky KinbkiCTb CBiXWMX MPOAYKTIB, nepen
. | a TUM, SIK MOKNACTK iX y MOPO3WIbHY Kamepy, HaTUCHITb KHOMKY
a BUOOPY PEXMNMY LUBWUAKOrO 3aMOPOXYBaHHS.
HacTpoiika Temnepatypu B MOpO3uUnbHii kamepi
BukopuctoByeTbC  ANA  HanalTyBaHHS  TeMmnepaTypHOro
pexumy B MOPO3WMbHIA kamepi. HaTUCKaHHAM L€l KHOMKW
MOXHa BCTAHOBUTY TaKi 3HA4YEHHSA TeMnepaTypy B MOPO3UIbHIN
kamepi: -18, -20, -22, -24 °C.
PeryntoBaHHSA HiXOK
Axwo BUPI6 HECTINKO BCTAHOBMEHO Ha Micue, BigperynionTte
0r0 MONOXEHHs, obepTaloun NepepHi perymoBanbHi HiKKM
Brnpaeo abo Bnigo.

IHAMKaTOp CTaHy NOMMUIKK
Lei inoukatop (E) BMMKaeTbCs 3a YMOBM, O Ball
XONOAUMNBHUK HE MOXe 3abe3neynTn HanexHe OXOMOMKEHHS,
abo B pasi BUHWKHEHHs! Byab-sikoi MOMWUIKM AaTtuuka. Ko
[0 MOpPO3UIbHOMO  BIAAINEHHS  3aBaHTaXylOTbCH  rapsi
npoaykTu abo ABepLsTa 3anuLLalTbCs BifHMHEHUMI MPOTSATOM
TPUBAIOro Nepioay Yacy, Moxe 3aropitucsa 3Hak oknuky. Lle He
noMusKa, i Take nonepemkeHHs 3HUKAE MiCrs OXOMNOMKEHHS
npoaykTiB abo HaTUCKaHHS ByAb-AKOI KHOMK. ‘ @
| 4
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3MiHa HanpsAIMKY BiAYMHEHHS ABEpUAT
3anexHo Big Micls BMKOPUCTaHHS XONOAMMbHUKA MOXHA
3MIHWUTI HaNPSIMOK BifYMHEHHS 10r0 ABEPUAT.

3amiHa namnu ocBiTNeHHsA

o6  3amihMT  namny/ceiTnogiogHy — namny, AKa
BUKOPUCTOBYETLCS AJ11 OCBITNEHHS! BALLOTO XONMOAWIbHUKA,
3BEPHITHCS [10 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Jlamn, siKi BUKOPUCTOBYIOTBCS B LIbOMY NPUCTPOI, He NiAXoaAsATb
[Ns1 OCBITINEHHs NoByTOBUX NpUMILLEHb. LlinboBe npusHadeHHs
Takoi naMnu — [OMOMOrTU KOPUCTyBayeBi 6e3ne4Ho 1 3py4HO
PO3MICTUTN NPOAYKTY B XONOANNBbHUKY/MOPO3UITBHNKY.

Jlamnn, Siki BAKOPUCTOBYIOTLCS B LIbOMY NPUCTPOI, BUTPUMYIOTb
ekcTpemarnbHi i3nyHi yMOBU, 30KpeMa TemnepaTypy Huxye
-20 °C.

(TinbKN HU3bKOTEMNEpaTypHa MOPO3UNbHA CKPUHA 1
BePTMKaNbHUI MOPO3UIbHMK)

MonepemxeHHA WOAO BiAYMHEHNX ABEPLAT

Ao [BepusTa BaLIOTO  XOMOAWIIbHWMKA  3anWLLIAOTHCS
BiAYMHEHUMU He MeHLue 1 XBUNUHK, nopaeTbest
nonepemxyBanbHWii - 3BYKOBWIA | CBiTNoBWiA curHan. Lle
nonepemxeHHs Oyne BUMMKHEHO, KOnmM [ABepi 3akputi abo
HaTucHyTa ByAb-sika KHoMKa Aucnnes (SKLWO Taka €).
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Mepen nepwiMM BUKOPUCTAHHAM

e CToCyeTbCs OKpEMO CTOSAHOro npuctpoto. Lien
XOMOANIIbHUK He MPU3HAYEHUIA 411st BUKOPUCTaHHS B
sIKOCTi BOYOBaAHOIO NPUCTPOIO.

e XonoaunbHUK Cnif BCTAHOBMIOBATK Ha BiAcTaHi
npuHanmHi 30 cm Big Axkepen Tenna, Sk-

OT: BapunbHUX NaHenen, AyxoBok, 6atapen
LEHTPanbHOrO ONaneHHst i KYXOHHUX NIuT, i
NpUHANMHI Ha BiACTaHi 5 CM Bif enekTpUYHUX
[nlyxoBoK. Moro He cnia poaTaluosysaTy nig npsaMumm
COHSIYHUMMW NMPOMEHSIMU.

¢ HeobxigHo 3abe3neunTy, Wob TemnepaTtypa
HaBKOSMLLHBOIO cepefoBuLLa B NPUMILLEHHI, Ae
BCTaHOBIIETLCS XONOAUINBHUK, HE Nafana Hkye
+10 °C. Ekcnnyarauis npua6aHoro xonoamnbHuka
3a yMOB binbLU HU3bKOT TEeMnepaTypu He
pekoMeHaoBaHa 3 ypaxyBaHHSIM eheKTUBHOCTI MOro
po6oTu.

e 3abesneyte, WO6 BHYTPILLIHS YacTWHa BaLLOro
XonoausbHKKka byna peTenbHo ounLieHa.

e Konu Bu BnepLue BUKOPUCTOBYETE XONOAUMBHUK,
NPOTSIrOM NepLUNX LLECTW FOANH AOTPUMYMATECS
HWXYEeHaBeAEeHMX iIHCTPYKLIii.

¢ He cnig yacTo BigkpuBaTtu ABepusTa.

¢ 3abopoHSIETLCS 3aMNOBHIOBATY XONOAMIbHUK Byab-
SKMMU NPOAyKTaMu Nig Yac Lboro poboyoro LukIy.

e He Big'eaHyWTe LIHYP XWBMNEHHS XOonoaunbHMKa Bif
MepeXeBOoi PO3ETKW. AKLLO He3anexHo Big BalUMX Ain
cTaBcsi 36il1 XKMBMNEHHS, NepernsHeTe NonepemXeHHs
B po3aini «LLo pobuTu, sKkwo».

e 36epexiTb opuriHarnbHy yNakoBKy i niHonnact ans
noAanbLIOro TPaHCNopTyBaHHA abo nepemilleHHs
BMpODy.

¢ [Ins 3a6e3neyeHHs1 HU3bKOro CroXMBaHHS eHeprii
Ta Kpalmx ymoB 36epiraHHsi HeobXigHO 3aBxau
BMKOPUCTOBYBATYW KOLLMKW/BUCYBHI SLLMKK, SIKi
nocTayaloTbCs B KOMMIEKTi 3 OXONoAXKyBarnbHUM
BiAOiNEHHAM.

¢ CnoxwuBaHHSA enekTpoeHeprii MPUCTPOEM MOXe
36iNbLWMTUCA B pe3ynbTaTi KOHTaKTY XapyoBUX
NpoAyKTiB i3 TeMnepaTypHUM AATYUKOM Y
MOpPO3WNbHOMY BiaAineHHi. Tomy cnif yHukatun oyab-
SIKOrO KOHTaKTYy 3 AaT4YMKOM(-amm).

e Y gesiknx Mogensix naHenb KkepyBaHHA Ha gucnnei
aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCH Yepe3 1 XBUIMHY micns
3a4MHeHHs ABepUAT. BoHa BMUKaETbCst 3HOBY nicnst
BiJYMHEHHS ABepUAT abo HaTuckaHHsa Byab-akoi
KHOTKM.

* Y pasi 3MiHn Temneparypu, ClpUYNHEHOI YacTUM
BifUMHEHHSIM/3a4MHEHHSIM ABEPLSAT, Ha NONULsX
[BEPLAT/KOPMYCY N CKNAHUX KOHTeHepax Moxe
YTBOPIOBATWCA KOHAEHCAT.

¢ Ockinbku rapsiye # Borore noBiTPs He NPOHMKae
6e3nocepenHbo B NpuabdaHuit BKpib y nepiog,

KON ABepLATa He BiAKPUBAIOTLCS, XONOANIbHUK
aBTOMAaTUYHO ONTUMI3y€e YMOBW 36epiraHHs, 4OCTaTHi
ANS 3aXUCTY NPOAYKTIB Xap4yBaHHS Bif NCyBaHHS.
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DYHKLIT Ta KOMMNOHEHTU, K HAaNpUKnaa: Komnpecop,
BEHTUNATOP, HarpiBay, pO3MOPOXyBaY, OCBITNEHHS,
AnCrnen ToLwo, NPaLooTh Tak, LWo6 CroXmnBaHHA
eHeprii B KOHKPETHMX yMoBax 6yno MiHiMansHUM.
e Y pasi MOXNMBOCTiI NO-Pi3HOMY PO3MICTUTMK CKISHI
nonuui, HeobXxiagHO AOTPUMYBATUCS TaKoro nNpasuna:
He MOXHa nepekpuBaTV BEHTUNALINHI OTBOPU Ha
3afHin cTiHui, a 6axaHo, Wob BEHTUNALIHI OTBOPK
3anuwanuecs nig cknsHoto nonuueto. Take B3aemMHe
pos3TallyBaHHS cripusie MoninLeHHo po3noginy
NOBITPS Ta MiABULLEHHIO eHeproeeKTNBHOCTI.
BcTaHOBMEHHS1 XONoAUNLHOT 1 MOPO3UNBHOI KaMepu
B pAA
AKWO MOPO3UNbHUK | XONMOAUMBHUK BCTAHOBMIOIOTLCS
B psip, HeobXxigHO [JOTpUMMyBaTUCA Takoro npasuna:
MOPO3WSbHWK ~ 3niBa, @  XOMOAWIbHWK —  cripaBa.
o6 3anobirtu npobnemam 3anoTiBaHHA, SKi MOXYTb
BVHUWKHYTW MiXK BCTAHOBMEHVMW BUpoGamu, enemMeHTy Ans
3anobiraHHsi YTBOPEHHIO KOHAEHCATy pPO3TalloBYyLOTLCA 3
niBoro 60Ky XonoAunbHUKa.

MopoaunbHUK XonoaunbHUK



YKPAITHCbKA

Lo po6uTtuH, AKkwo...
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lMepen 3BepHeHHsIM y cepBicHy cry0y o3HariomTecsi 3 HaBeaeHuM nepenikoM. Lle 36epexe Baw yac i Bawli
rpowi. Liei nepenik Bkntoyae YacTi ckapru, He NoB’si3aHi 3 AedeKTaMmu BUrOTOBMEHHSI YU BUKOPUCTAHUMU MaTepi-

anamu. [lesiki 3 onncaHnx TyT YHKLUIA MOXYTb ByTW BiACyTHi y npuadaHomMy BUPOGi.

Mpo6nemun PilieHHs
Bunka mepexeBoro LwHypa * HapinHo BCTaBTe BUIKY B PO3ETKY.
HenpaBuIbHO BCTaBleHa B
po3eTKy.
XonopmmnbHMK He Mosnueo, neperopis « lepe.ipTe 3ano6ixHMK.
npatyoe. 3an06iKHUK PO3ETKN, A0
AKOT NigKMtoYeHnii BaLw
XONOAMNIbHUK, 260 OCHOBHWUI
3anoBKHUK.
[Bepusita Big4MHaNMcsa ¢ He BigunHanTe asepusata
3aHafTo YacTo. XornoAusbHUKa 3aHafaTo YacTo.
HaskonuwHe cepenosuLle * He BcTaHoBMNONTE XONOAUMBHUK B
Ma€e BUCOKMI piBEHb yMoOBaXx MifBM1LLEHOT BOMOrOCTi.
) BOJIOrOCTi.
HasBHicTb  koHOeHcaTy
Ha  GOKOBIN  MOBEPXHi - — —
XOMOANMBHOI Kamepu I'Ilpo,quTm, Uwo MicTATb . He 36ep|ra]/|Te npoAyKTH, ki MICTATL
(8 MYTTi-30Hi, pinuHy, 366p|l’3l02’b0ﬂ y piavHY, y BIAKPUTUX KOHTENHEPAX.
30Hi perynioBaHHsi BiAKPUTUX KOHTEWHepax.
OXONOXKEHHSI 1 dprekci-
30Hi). [BepusiTa XonoaunbHMKa e 3auuHiTb ABEpUSATA XONoAUIbHMKA.
3anuwatoTbCs BiQYMHEHUMU.
Temnepatypy BCTaHOBNEHO ¢ BcTaHoBIiTb Temnepatypy Ha
Ha Ay>Xe HU3bKWI PiBEeHb. NiaXoAsLLUMIA pPiBEHb.
Tennose 3axuncHe pene e XonogunbHUK NOYMHAE NpaLoBaTh
KOMMpecopa crpawuboBye nia npubnusHo Yepes 6 XBUNMH.
Yac panToBuMX BiAKIOYEHb
enekTpoeHeprii.
OCKIiNbKU TUCK XOrodoareHTy ¢ SAKWOo XxonoaunbHUK He
B CMCTEMi OXONOOXKEHHS 3anycKaeTbCA HaNpUKIHLi
XONoAMuIbHKKA e He Liboro nepioay, 3BepHiTbCA A0
36anaHcoBaHo. rocravarbHuKa nocryr.
Y xonoaunbHin *  Lle HopmanbHe siBuLLe B poboTi
Komnpecop He Kamepi TPMBaE UMK XOMOAWIBbHMKA 3 MOBHICTIO
BMUKaETLCA, PO3MOPOXKYBaAHHS. aBTOMATUYHUM PO3MOPOXKYBaHHSIM.
Linkn po3amopoxxyBaHHS BUKOHYETLCS
nepiognyHo.
HenpaBunbHO BCTAHOBNEHO ¢ BubepiTb HanexHe 3Ha4YeHHs
TemMneparypy. Temneparypu.
TpvBae NpUNMHEHHs ¢ XonoaunbHWK NOBEPTaETbLCA A0
enekTpornocTayaHHs. HOpManbHOro pexxuMmy poboTu nicns
BiJHOBIIEHHS €M1eKTPONOCTaYaHHs.
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¢ [lig yac po6oyoro
LIMKITY XOnoaumbHuKa
36inbLyeTbeA
po6ounin Lwym.

Po6oui xapakTepucTukn XxonoaunbHNKa MOXyTb 3MiHIOBATUCS Yepes 3MiHU
TemnepaTypu HaBKOMULLHBOTO cepeaoBuLla. Lle HopmanbHe sBuLLe, sike

He CBiAYUTb NPO HECNPAaBHICTb.

Po6ounii LMK
xXonoaunbHMKKA
yacto BMUKAETbCA
abo NPOAOBXYETLCA
TpuBanui vyac.

MoxnuBo, Wwo Temnepartypa B
NPUMILLEHHI 3aHaATo BUCOKA.

Lle HopmanbHe fBuLLE, SKLO
pobounin umkn BUpoby TprBae
[0BLUE B NMPUMILLEHHI 3 BUCOKOD
Temneparypoto.

MoxnunBeo, xonoannbHUK
HeLLoAaBHO NiAKMoYeHO
[0 enekTpomepexi abo
3aBaHTaXXeHO NPOoAYKTamu.

FAKLLO XONOoAUINbHUK HeLLoAaBHO
NiAKNHOYEHO A0 enekTpoMepexi
abo 3aBaHTaXeHo NpoayKTamu,
3HapgobuTbes Ginblue yacy, Wwob
Temneparypa BcepeauHi gocarna
BCTAHOBJIEHOrO 3Ha4YeHHs. Lie
HOpMarnbHe siBULLE.

MOoXnK1BO, LLIO HEeLLoAaBHO
B XONOAWMbHWK MOKnanu
BEeSVKY KinbKiCTb rapsaumx
NpoAyKTiB.

He po3miLLyiiTe B XONoANNbHUKY
rapsidi NpoayKTH.

Moxnueo, aBepusTa

YyacTo BigYMHATLCA abo
3anMLWaoTbC BigUMHEHUMU
NpoTSIroM TpMBasoro nepiogy
vacy.

>Yepes Tenne nosiTps,

sike NoTpanumo BcepeamHy
XONnoAunbHUKa, TpMBanicTb Koro
pPo6OYOro LMKy NOAOBXKYETHCS.

He BigkpuBanTe aBepusTa 3aHagTo
yacTo.

MoxnuBo, Lo ABepusaTa
MOpO3uIbHOT abo
XONOAUNbHOI kKamepu
3anULaTbCs BifYMHEHUMU.

MepekoHanTecs, Wo AsepusaTa
MOBHICTIO 3a4MHEHI.

Y XonoaunbHUKY
BCTaHOBIEHO [YKe HU3bKY
Temneparypy.

BcTaHoBITE B XONOAUMBHYKY GinbLu
BWCOKY TemnepaTypy i 3a4yekante
[0TW, AOKM TeMnepaTypa He AocsirHe
LibOr0O 3HaYeHHS.

MoxnuBo, WO yLUiNbHEHHS
OBEpLSAT XONoaunbHYKa abo
Mopo3uIbHUKa 3abpyaHeHe,
3HOLLEHe, 3namaHe abo
HenpaBuIIbHO BCTAHOBMEHE.

OuncTiTb ab0 3aMiHiTb YLLINbHEHHS.
AKLLO yLWiNbHEHHS € NOLUKOMKEHUM
abo 3namaHum, Lie CnpuynHse
NOAOBXEHHSA TPMBaNocCTi

POGOYOro LMKy XONOAUNbHMKA
ONs NiATPMMaHHS NMOTOYHOI

36epiratoTbCs y BUCYBHUX
Wyxnsgax — XxonoaunbHoi
Kamepu,  BUSIBNSIIOTbCS
3aMOPOXEHUMMU.

Temneparypy B XONoaunbHin
Kamepi.

Temneparypu.
Temnepartypa B Temnepatypy B BcraHoBiTh 6inbLu BUCOKY
XONOANNbHI Kamepi OXONOAXYBanbHin kKamepi Temneparypy B XONnoAunbHil kamepi
ayxe HW3bka, ane BCTaHOBIEHO Ha AyXe Ta NPOKOHTPOSIONTE CUTYyaLlito.
Temneparypa B HW3bKWI piBEHb.

MOPO3WUITbHUKY 3

HanexHolo.

MpoaykTn, wo BcraHoBneHo ayxe BUCOKY BcTaHoBiTh 6inbLu HU3bKY

Temneparypy B XOnoAunbHil kamepi
Ta NPOKOHTPOIONTE CUTYaLLitO.
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Temnepatypa B
XonoaunbHi kamepi abo
MOPO3UIbHUKY ayxe
HU3bKa.

BcraHoBneHo ayxe BUCOKY
Temneparypy B XONoaunbHin
Kamepi.

Temnepatypa, BCTaHOBMEHa Ans
XONOAUbHOI Kamepw, BNMBae Ha
Temnepartypy B MOPO3UIbHUKY. 3MiHiTb
Temneparypy, BCTaHOBMNEHY Ans
XonoausbHuka abo Mopo3unbHKKa, 1
3ayekaniTe, MOKK y BiAMNOBIAHWX BiAAINEHHSX
Oyae 4OCArHyTO HanexHoi TemnepaTypu.

[Bepusita yacto
BiQUMHAOTbCS abo
3anuwaTbCs BigYMHEHUMU
npoTsrom TpuBasoro nepiogy
yacy.

He BigkpuBainTe ABepusiTa 3aHaaTo YacTo.

[BepusiTta BiAYMHEHI.

3aumHiTh ABepLsiTa NOBHICTHO.

XonoaunbHWK HELLoAaBHO
nigKNtoYeHo Ao
enekTpomMepexi abo
3aBaHTaXeHO NPOAYKTaMu.

Lle HopmanbHe siBrLLE. AKLLO XONOANbHUK
HeLLOAABHO MiAKMIOYEHO A0 enekTpoMepexi
abo 3aBaHTaXxeHo NpoayKTamu, 3HafobmTbCA
GinbLue yacy, Wwob TemnepaTtypa BcepeavHi
[0CSArma BCTaHOBIIEHOMO 3HAYEHHS.

MoXnu1Bo, LLIO HelloAaBHO
B XONOAWMbHUK MOKNanm
BEMUKY KiMNbKICTb rapsymx
npoaykKTiB.

He po3millyviTe B XONOAWUMbHUKY rapsadi
npoayKTu.

Bibpauis abo wym.

Mignora He piBHa abo He
cTivika.

SAKLIO XONoAUnbHUK roAaeTbCs OAHOYACHO 3
NOBINbHWUM NepeMiLLeHHSIM, BUPIBHSAITE Oro
MOMOXEHHS 3a JOMOMOrOI0 PeryrboBaHnX
Hi>XOK. Takox nepekoHamnTecs, Lo nignora
[0CTaTHLO MilHa, Wob yTpumysaTtu
XOMoAMIIbHUK, a TakoX piBHa.

MpeameTy, po3miLLieHi
Ha XonoaunbHUKY, 3aaTHi
CTIPUYUHATY LUYM.

MpnbepiTe NpeameTn, po3MiLLeHi Ha
XOMNOAMNITBHUKY.

3 XxonoaunbHUKa
YyTHO wymu, CXOXi
Ha Tedito  piguHk, i

pO36pK3KyBaHHS TOLLO.

Pyx notokiB piaunHu i rasy signosigae npuHumnam poboTtu xonoamnsHuka. Lie
HOpMarnbHe ABULLE, SKe HE CBiAYUTb NMPO HECNPAaBHICTb.

3 XonoaunbHMKa
[OHOCUTLCS CBUCT.

[1ns OXONOMKEHHS XONOAUIbHIKA BUKOPUCTOBYOTLCS BEHTUNATOPM. Lie
HopMarsibHe siBuLLe, SIKe He CBIAYUTb MPO HeCnpaBHICTb.

Ha BHYTPILLHIX
CTiHKax  xonogunbHUKa
YTBOPIOETLCSI KOHAEHCAT.

CnekoTHa i Bonora noroga 36inbLuye 06’eM yTBOpeHoro nbofy Ta koHaeHcary. Lle
HOpMarnbHe ABULLE, SKe HEe CBiAYUTb NMPO HECNPAaBHICTb.

[eepusita yacto
BigYMHATLCA abo
3anuwaTbes BidYMHEHUMU
NpoTsiIroM TpMBasoro nepiogy
vacy.

He BigkpuBaiiTe ABepusiTa 3aHaaTo YacTo.
3a4mHiTh X, AKLLO BOHW BigYMHEH.

[Bepusita BioYMHeHi.

3aunHiTh ABEpLSTA NOBHICTIO.
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30BHi XonoausbHYKa
abo Mix [OBepusiTamu
3'ABMSAETHCS BOsOra.

MoBIiTpst MOXe MICTUTW BOAsIHY Napy; Lie LinkoM HopMarbHe siBuLLEe Y BOMnory norogy.
Micns 3HMXEHHS PIBHA BOMOroCTi KOHAEHCAT 3HMKaE.

YcepepagwmumH:Ii
XonoAuWnNbHUKA
HakonmuyyeTbcCcs
HenpyveEMHUIA 3anax.

He nposoaunTbcs perynsipHe
OYMLLIEHHS.

PerynspHo ouuLLyinTe BHYTPILLHIO YaCTUHY
XONoAMUIbHMKA ry6GKO, 3MOYEHO0 B TENNIN
abo kapboHi3oBaHi BOAi.

[esiki KoHTeNHepu abo
nakyBanbHi maTtepianu
MOXYTb CMIPUYUHSTY 3anax.

BukopucTOBYITE iHLWMI BUA KOHTelHepiB abo
nakyBarnbHi MaTepianu iHWOoi Mapku.

MpoayKTn po3miLLytoTbCs B
XONOANNBHUKY Y BiKPUTUX
KOHTelHepax.

36epiraiTe NpoayKTM B 3aKPUTUX KOHTEHepax.
MikpoopraHiamu, WO po3noBCOAKYOTbCS 3
HEe3aKpUTUX KOHTENHEPIB, MOXYTb CNPUYNHATYI
HemnpueMHi 3anaxm.

3abepiTb i3 XoNoAUnbHYKa NPOAYKTU, TEPMIH NPMOATHOCTI SIKUX MUHYB, @ TaKoX

3incoBaHi NpoayKTu.

[Oeepusita He
3a4MHSIIOTBCS.

YnakoBaHi NpoaykTn
nepeLIKOKalThb 3a4NHEHHIO
[IBEepLAT.

Mepeknagite B iHLWe MicLe ynakoBaHi
NPOAYKTW, AIKi HE AAl0Thb 3a4YMHUTU ABEpUATa.

XonoaunbHWUK He BUPIBHSHO
BiJHOCHO MOBEPXHI Nignoru.

BigperyntoiiTe Hixku, OO BUPIBHATU
NOMNOXEHHS XONoANIbHMKA BIAHOCHO NOBEPXHI
BCTaHOBIEHHS.

Mignora He piBHa abo He
cTivika.

[MepekoHanTecs, Wo BMPIO BUPIBHAHO 1
nignora 3aatHa CnyXwuTu onopoto Ans
XOnoAnIbHMKa.

KoHTenHepu ans dpykTis
i oBOMIB 3acTpAralTb.

ToBapu TopkaroTbCs cTeni
BWCYBHOrO AiLLMKa.

MepeknagiTe NPOAYKTU y BUCYBHOMY SILLIMKY.

Akwo nosBepxHst BUpoby
posirpiBaetbca no
BWCOKOI TeMneparypu.

Mig yac po6oTn BMpoby MOXYTb CMOCTEPIraTUCA BUCOKI TemnepaTypu Mix ABOMa
nBepusitaMu, Ha GiYHUX NaHensix Ta Ha peLwliTui Ha 3afHin cTiHui. Lle HopmanbHuit
pexmm poboTu, TOMy HeMae HeOBXiAHOCTI B CepBICHOMY 0GCMyroByBaHHi.
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TexHivHi gaHi

Fa6apuTHi poamipu TYNNERAS
(Mm)

Bucota (MiH.-makc.) 1865
LnpuHa 597
mubuHa 754
YucTtum o6’em (n)

XonoaunbHa kamepa -
Mopo3aunbHmk 286
Cucrtema

PO3MOPOXKYBaHHSA

XonogwunbHa Kamepa -

Mopo3unbHuk ABTOMaAaTMUYHE
PO3MOpPOXKyBaHHS!

KinbkicTb 3ipo4yok 4

Yac Buxoay Ha 9

po6ouunii pexum (roa)

MoTyxHicTb 17

3aMOpOXKyBaHHSA

(kr/24 )

CnoXuBaHHA eHeprii 250

(kBT/pik)

PiBeHb wymy (ABA) 34 nbA

Knac E

eHeprocnoXvBaHHs

niKﬂyBaHHﬂ npo HaBKOJIULUHE cepenoBuLle

[NoTtpumaHHs AupekTnen €C wopao ytunisauii
€NeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro yCTaTKyBaHHS i
BiAxoAiB npoaykuii
Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram avpektuBun €C wono
yTUni3auii enekTpuyHoro 1 enekTPoOHHOro YycTaTKyBaHHS
(2012/19/EU). Len Bupi6 mae knacudikauiiHnii 3Hak
ANS BiOXOAIB €NeKTPUYHOTO # eNleKTPOHHOro obnafgHaHHs
(WEEE).

Lle 3Hak Bkasye Ha Te, WO Lel BUPIO He MOXHa
yTvmisyBaTM pasom i3 iHwMmy NobyToBUMMU BiaxogamMm
wm |MICNS1 3@KIHYEHHS  TEPMiHYy Oro  ekcnnyartadii.

3HOWEHW MpUCTpi  HeobxigHO BiAnpaBuUTW OO
ofHOro 3 OMIUIMHUX MYHKTIB 360py eneKkTpUYHUX i
€MNeKTPOHHMX NPUCTPOIB, NPU3HaYeHnX Ans ix noganbLuoi
nepepobku. IHdopmaLilo Npo  MiCLEe3HaXOMKEHHST  LnX
NyHKTIB 360py MOXHa OTpUMaTM B MICLEBUX OpraHax
Brnaau abo B nignpuemcTeax po3apibHoi Toprieni, ae Gyno
npug6aHo Bupi6. KoxHe [omMorocnogapcTso  BUKOHYE
BaXNWBY pofb Y BIAHOBNEHHI W nepepobui cTapux
npucTpois.  BignosigHa  yTunisauis  BMKOpUCTaHOro
NpUCTPOIO AonomMarae 3anobirT NOTEHLINHUM HEeraTUBHUM
HacnigkaMm Ans HaBKOMNWLLHBLOTO CepeaoBMLLa N 300POB’S
nogen.
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LotpumaHHa Oupektueu €C WwWoao oomMexeHHs
BUKOPUCTaHHA He6e3ne4yHUX pevyoBuH
Mpupbanuii Bupi6 Bignosigae Bumoram [upektusn €C
LOAO OBMEXEeHHSI BUKOPUCTaHHSI Hebe3neyHnx peyvoBuH
(2011/65/EU). BiH He MicTUTb 3a3HayeHux Yy [upekTusi
Lwikianvemx i 3abopoHeHnx maTtepianis.
IHchopmaLin woao ynakoBku
YnakoBka BupoOy BWroToBneHa 3 matepianis, LIO
& nepepobnsoTbCA  BiAMOBIAHO [0 HauioHaNbHOroO
eKkonoriyHoro  3akoHogascTBa. He  BukupaiTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3 nobyToBumu abo iHWMMK
Biaxogamu. BignpaBnsanTte ix g0 nyHkTiB  360py
nakyBanbHWX  MaTtepianis, MPU3HAYeHWXx  MicLEBOIO

Bagoto.
143
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TexHi4yHe 06CryroByBaHHs 1 OUULLEHHS

/A3aBopOHSETECA  BUKOPUCTOBYBATM ANt OYULLEHHS!
6eH3uH, 6eH3on abo nofibHi pe4yoBUHM.
/APekomMeHayeTbCA BUMUKATN npucTpin nepen
OUULLIEHHSAM.

/A3ab0pOHAETLCA  BUKOPUCTOBYBATW  AMSt  OYMLLEHHS!

abpasuBHi iHCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM KpasimMu, a TaKoX
mMuno, nobyToBi 3acobu ANa YMLLEHHS,, MUtoYi 3acobu W
BOCKOBMI NOniponeb.

/AY Bupobax 6e3 crctemu 3anobiraHHs yTBOPEHHIO Nboay
Ha 3afHil NoBepXHi XOnoAunbHOI Kamepu YTBOPHOKTLCS
Kpanni BoAu 1 Wwap iHel TOBLUMHOK A0 LUMPUHM Nanbus.
He ounwyitTe ix, a TakoX Hi B SKOMy pasi He HaHOCITb Ha
HUX onito abo noaibHi 3acobu.

ALONS  OuYNEeHHs  30BHILIHLOI  MOBEPXHi  BMPOBY
BMKOPUCTOBYWTE Tiflbk BOMOTY TKaHWHY 3 Mikpodibpu.
ly6kn Ta iHWi BMAW TKaHWUH AN OYULLEHHS MOXYTb
noapsinati NOBEPXHHO.

@Kopnyc xonogunbHUKa CroyaTky OuYMLLYETbCS 3a
[0MNOMOroto Tennoi BOAW, @ NOTIM BUTUPAETLCS Hacyxo.
@BHYTPIWHA YacTMHA  CnoYaTKy O4vuLyeTbCs  3a
[0MOMOrot0 BOMNOroi TKaHWHWM, BifkaToi nicns HamMovyBaHHS
B PO34MHi, NPUrOTOBNIEHOMY 3 PO3paxyHKy: odHa YalHa
NoXKa NUTHOT COAM Ha NiBMiTpa BOAW, @ MOTiM BUTUPAETLCS
Hacyxo.

ABabesneyte, Wo6 BoAa He noTpannsna BcepeauHy
KOpMycy namnu 1 iHWNX eneMeHTIB eneKTpoycTaTKyBaHHS.
ASIKLO BU He 36UpaeTecst BUKOPUCTOBYBATU XONOAUIBHUK
NpPOTAroM TPWUBAsoro Yacy, BiA'€eQHaNTE LUHYP XUBMEHHS
BiJj MepexeBoi PO3eTkWU, BUAMITb YCi MPOAYKTU, OYUCTITb
Oro 1 3anuiuTe ABepusATa BigUYMHEHNMM.

GPerynsipHo nepeBipsifiTe YLiNbHEHHs ABepUAT, LWOo6
nepekoHaTUCs, WO BOHW YUCTI W He MICTATb YacTMHOK
NpOAYKTIB.

ALL0G BATATHYTU ABEPHI NOMWLI, BUAMITL YBECH BMICT, @
noTiM NPOCTO LUTOBXHITb ABEPHY NONULIO Bropy 3 6oky aHa.
/A3aBopoHSETHCSA BUKOPUCTOBYBATY 3aCO6U NS YNLLIEHHS!
i3 BMiCTOM xriopy abo po34nHm X1opy Y BOAi ANS O4YULLEHHS
30BHILLHIX MOBEPXOHb i YaCTWH BUPODBY 3 XPOMOBAHWM
nokpuTTAM. MNMonagaHHs xnopy Ha Taki MeTanesi NOBEPXHi
CNPUYMHSIE KOPO3ito.

AUWo6 3anobirtn BuaaneHHio i gedopmauii BinbuTkis
Ha MMacTUKOBIA YacTWHiI, He BWKOPWUCTOBYWTE TrOCTPI,
abpasuBHi iHCTpyMeHTH, mwuno, nobyToBi 3acobwu Ans
UMLLEHHS!, MuWtodi 3acobum, rac, masyt, nak Towo. Ans
OYMLLEHHS! BUKOPWCTOBYWATE M'SIKy TKaHWHY, 3MOYEHY B
Tennin BoAi, a NoTiM BUTUPaNTE Hacyxo.

392

3axucT NNacTUKOBUX NOBEPXOHb

@He knapite piaki onii abo npurotoBaHi Ha onii cTpasu
B XOMNOAMUIbHUK B HE3AKPUTWX MOCYAMHAX, OCKiNbKV BOHW
3aBdalTb  LIKOAM NMacTUKOBUMM  MOBEPXHSM  BalloOro
XonoAaunbHuKa. FKWO Onis posnunacs Ha nnacTUKoBY
noBepxHi0 abo poa3masanacs no Hi, HeramHoO OYUCTITb i
npomuiiTe BiAMOBIAHY YaCTUHY NOBEPXHi TENMOK BOAOIO.
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FAPAHTIA IKEA

Ckinbkm pje rapanTis IKEA?

Ll rapaHTis gi€ N'aTk PokiB 3 gaTu KyniBAi BaLLOro npuiagy B
MarasuiHi IKEA. OpuriHan ToBapHOro Yeka NoTpibHW sk Aoka3
KyniBAi. SIKLLIO BUKOHYETLCA CepBiCHe 06C/yroByBaHHS 3a rapaHTieto,
BOHO He NOAOBXMWTb rapaHTiiHWIA nepiog Ans npunagy.

XT0 BUKOHYBaTUMe cepBicHe 06C/1yroByBaHHSA?

BrikoHaBeLb cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS koMnaHis IKEA
HajaBaTVMe cepBiCHe 06CNyroByBaHHS Yepes BlacHy C1yxby
CepBiCHOro 06C1yroByBaHHS abo aBTOPV30BaHy NMapTHePChbKy
cepBicHY Mepexy.

LLlo noKpMBaE LA rapaHTis?

[apaHTia NoKpu1Ba€e HeCNPaBHOCTI MPUAaAY, CIPUYMHEHI
HerpaBW/IbHOI KOHCTPYKLiElo abo fedekTHUMMN MaTepianamu,

3 AaTv Kynisni B MarasuHi IKEA. Lis rapaHTis CTOCYeTbCs inie
/IOMaLLIHBOrO BUKOPUCTaHHSA. BUHATKI 3a3HaueHi B po3aini «LLo
He MOKPUBAETLCA L€ rapaHTieto?» MpoTArom rapaHTiliHOro
nepiogy 6yayTb MOKPUBATUCA BUTPATV Ha YCyHEHHS HecrnpaBHOCTI,
Hanpuknaz, peMoHTH, geTani, poboTy Ta Npoi3s, 3a yMOBY, L0
npuwnag e JoCTynHUM AN PeMOHTY 6e3 creLjianbHux BUTpart. Ha
LUmMX ymoBax AitoTe pekomeHgauii €C (Ne 99/44/EG) i BignosiaHi
MicLieBi HOPMATMBHI OKYMeHTV. 3aMiHeHi AeTani CTaloTb BNACHICTIO
KomnaHii IKEA.

LLlo po6uTMe KomnaHis IKEA ans ycyHeHHs npo6nem?
Mpu3sHaueHnii KomnaHieto IKEA npoBaiigep cepsicHOro
06c/yroByBaHHs ornsaaTiMe BUpI6 | BUpiLLYyBaTIMe Ha CBild
B/IAaCHWIA PO3CYA, UM NMOKPUBAETLCSA HECMPABHICTb L€ rapaHTieto.
SIKLLO BBAXAETHCS, LLIO HECMPaBHICTb MOKPUBAETLCS rapaHTIero,
npoBsaiigep cepsicHoro o6cyroByBaHHs koMnaHii IKEA a6o i
aBTOPV30BaHWI NapTHEP 3 CEPBICHOrO 06CYroByBaHHA Yepes
BNacHy C/1y>K6y CepBICHOr0 06C/yroByBaHHS Ha CBIll BaCHIA po3cys
ab0 BiAPeMOHTYE AedeKTHWI BUPI6, abo 3aMiHWTL 110ro Takum
camuMm abo 3icTaBHUM BUPO6OM.

Ha LL10 He NOLUIMPIOETLCA LA rapaHTisa?

*  3BWYaliHe 3HOLLEHHS.

+ 3yMUCHe NOLLKOKEHHS ab0 MOLLIKOPKEHHS Yepes HeAbanicTb,
MOLUKOZPKEHHS!, CMPUYVHEHe HeA0TPYMAaHHAM iHCTPYKLl
3 ekcnnyaTadii, HenpaBUIbHUM BCTaHOB/IEHHAM abo
NiAKNHOUYEHHAM [0 MepeXxi 3 HernpaBuAbLHOK HaMNpyro,
MOLLKOPKEHHS, CMPUYMHEHe XiMIYHOK abo eleKTPOoXiMiYHOK
peakLiero, ipXoro, KOpo3icto abo BOAOH, BK/OUaKoUW, ane He
06MeXYHUVCh NOLLIKOKEHHSM, CIPUUYNHEHVM HAAMIPHVM
BMICTOM BarHa y BOZj, MOLUKO/XKEHHSAM, CIPUYMHEHNM
arpecviBHYIMN yMOBaMUN HaBKOMLLIHBOTO CepeZoBULLa.

*  ButpatHi geTani, BIIHOUaloum 6atapeiiku Ta laMmioukm.

+  HedyHkujoHanbHi Ta AekopaTuBHI AeTani, ki He BrMBalOTb
Ha 3BUYaiiHy ekcnayaTaujiio npunagy, Bkioyaroumn byap-aki
MOAPAMNVIHN Ta MOXJINBI KOIbOPOBI BiAMIHHOCTI.

+  BunaakoBe NOLIKOMKEHHS, CNPUYMHEHe CTOPOHHIMU NpeaMeTamm
ab0 peyoBVHaMV Ta YMLLLEHHAM abo po3610kyBaHHAM GinbTpis,
ApeHaxHVX cmcTem abo Ao3aTopis Muna.

+  TMoLUKOPKeHHS HaCTYMHYIX AeTaneli: ckiokepamika, akcecyapu,
KOLLUMKW ANSt NOCYAY Ta CTONI0BOrO NPUNAAAS, KUBUNbHbI
Ta ApeHaXHb! TPY6U, YLLIIIbHEHHS, NaMMOYKM Ta KOBMaKM
NaMMOYOK, eKPaHW, PyUKY, KOXYXW Ta AeTani Koxyxis. Bunaaku,
KO/ HEMOMUTVIBO /10Ka3aTH, LLIO TaKi MOLLKOZPKEHHS CrpUUMHeHi
AedexTamu BUpobHMLTBA.

* Bunaaku, Konm HEMOX/IMBO BUSBUTI HECMPaBHICTb Mif, Yac
npuisay TexHiYHoro cnewjanicTa.

* PeMOHTHI po60TH, LLIO BUKOHYHOTECA HE HaLLMMI NPU3HaYeHMA
cepBiCHUMU cny>K6aMu Ta/abo aBTOPU30BaHVM KOHTPaKTHUM
napTHepOM 3 CepBiCHOro 06C/lyroByBaHHS, abo BUNazKM
BUKOPUCTaHH HEOPUTiHaNbHIX AeTaneld.

+  PeMOHTHi po60TH, MPUUMHOIO SKVIX CTaN0 HempaBu/ibHe
BCTaHOBNEHHs abo HeAoTpUMaHHA cneumdikaLyi.

*  BviKopuCTaHHs Npunagy He B A0MaLLHIX yMOBaX, a 3
npogdeciliHoto meToto.

+ ToWwKoAKeHHS B NPOLIECi TPAHCMOPTYBaHHS. AKLLO KTIEHT
TpaHCnopTye BMpi6 A0Z0MY abo 3a iHLLIOH aApecoto, KoMMaHis
IKEA He Hece BignoBiAaNbHICTb 3a XOAHE NOLLKOKEHHS, sike
MOXKe BUHNKHYTW Mg, 4ac TpaHCnopTyBaHHsA. OAHak, SKLLLO
KomnaHist IKEA focTaBsie BUpI6 3a aapecoto JOCTaBKy KIiEHTa,
MOLLKO/KEHHS BUPOBY, Sike MHUKAE Mg Yac JocTaBKy, byae
nokpviBaTucs KomnaHieto IKEA.

*  BapTicTb BYKOHaHHS MepLLOro BCTAHOB/IEHHSA Npuaagy KoMMaHii
IKEA.

+ OpHak, siKLo npu3HayeHa komnaHieto IKEA cepsicHa cnyx6a a6o i
aBTOPV30BaHUIA MapTHep 3 CepBICHOr0 06C/YroBYBaHHSA PEMOHTYE

393

abo 3aMiHIoe Npynaj 3a ymMoBaMu L€ rapaHTii, To Npu3HayeHa
cepBicHa y6a abo ii aBTopr30BaHW NapTHep 3 cepBiCHOro
06C/1yrosyBaHHs MOBTOPHO BCTAHOBAATL BiAPEMOHTOBaHUI
npunag abo BCTaHOBASATL 3aMiHy y pasi HeobXigHOCTi.

+  Lle He aie Ha TepuTopii IpnaHgji. KnieHTy HeobXiaHO 3BepHYTUCS
B CreLianizoBaHy Mepexy nicisnpoAaXHOro 06C1yroByBaHHs
KomnaHii IKEA a6o B cepBicHy cyx6y 3a 04aTKOBOO
iHpopmaLieto. (Mnie ana Benvkoi BpuTaHii)

Lli obMeXXeHHs He CTOCyH0TbCs IKiCHOT po60TH, BUKOHAHOT

KBaNipikoBaHVM creLianicToM 3 BUKOPUCTaHHAM OpUTiHaNbHNUX

AeTaneii 3 MeTor afanTauji npynazy nia BUMOry NPasuin TEXHIKA

6e3neku iHwoi kpaiHu €C.

SIK 3aCTOCOBYETLCA 3aKOHOAABCTBO KpaiHn

lapaHTia komnaHii IKEA Hagae Bam NeBHi lOpUAVYHI NpaBsa, AKi

BIJTIOYaI0Th ab0 MepeBULLYIOTH BCi MicLieBi MpaBoBi BUMori. MpoTte

Ui YMOBV XXOAHNM Y/HOM He 0B6MeXytoTb NpaBa KIieHTa, BUKaAeHi

B MiCLLeBOMY 3aKOHOAABCTBI.

TepurTopis, Ha sKil4 gje rapaHTis

LLlo cTocyeTbCst NpUnagis, KynaeHnx B oAHil 3 kpaiH €C i

nepeBe3eHVX Y iHLLY KpaiHy EC, cepBicHe 06CyroByBaHHs

HazaBaTMeTbCst B paMkax YMOB rapaHTii, LLIO AjtoTb B HOBIlA KpaiHi.

3060B'Ai3aHHA BMKOHYBATV CePBICHE 06C/TyroByBaHHS B pamKax

rapaHTii A€, LLe AKLLO NPWAaj BiAMNOBIAAE HACTYMHUM AOKYMEHTaM

Ta BCTAaHOBNEHWI 3i4HO 3 iX BUMOramu:

*  TexHi4YHi XapaKTepucTUKu A5t KpaiHw, B Sikili npeA'siBneHo
rapaHTiliHy BUMOTY;

*  -HCTPYKLi 3 MOHTaXy Ta KepiBHULITBO 3 eKcryaTaLyii Ta TeXHiKu
6e3neku.

CnevjianizoBaHi LEHTPM NiCIANPOAKHOro 06C/yroByBaHHsA Ans

npunagais komnanii IKEA

3BeprTaliTecs y npusHayeHuii komnarieto IKEA aBTopr3oBaHUi

LIeHTP CepBiCHOro 06CNyroByBaHHs:

* 3aNMLWNTY 3asIBKY LLIOAO rapaHTiliHoro 06C/yroByBaHHS;

*  OTpUMATK KOHCY/IbTaLyito LLoA0 BCTaHOBEHHS npunagy IKEA B
cneuianbHUX KyXOHHMX Mebasx IKEA;

*  OTPUMATV NOSICHEHHS L0 GYHKLIIOHYBaHHS npunagis IKEA.

MepLu HixX 3BepTaTUCS 40 HAC | NepeKoHaTUCS, L0 M HaZaeMo

MaKCVMasbHy JOMOMOry, yBaXKHO npounTalite «IHCTpyKLii 3i

CKNafaHHs» Ta/abo «IHCTPYKLLito KopucTyBayda».

SIK 3B'A3aTMCA 3 HAMW, AIKLLIO BaM HEO6XiAHO Halle cepBicHe
06CNyroByBaHHsA

[VBITbCA OCTAHHIO CTOPIHKY Lji€l IHCTPYKLi 3
MOBHVM CMICKOM MpU3HaYeHnx koMmnaHiero IKEA
aBTOPV30BaHNX CEPBICHNX LIEHTPIB Ta BiANOBIAHNX
HaL[IOHaﬂbHVIX Tel'led)OHHI/IX HOMepIB

Anﬂ Toro 06 cKopilue HaAaTu BaM cepBicHe
chnyrosyBam-m peKoMeHAYEMO cKopucTaTmcs
cnewy Tenego H ,

B Uil iHCTpyKUii. 3aBXXAW A3BOHITL Ha HOoMepw, BKa3aH|
B 6yK1eTi KOHKPETHOro Npuiazy, ANA AKOro NoTpibHa
pAonomora. TakoXK 3aBXAM 3asHavalite apTmukyn IKEA
(8-3HauHwMi4 Kog) Npunagy.

3BEPIFAUTE TOBAPHUW YEK!
Lle BaLL 0Ka3 KyniBAi i BiH HEOBXIAHWI 419 3aCTOCYBaHHA
rapaHTii. Y ToBapHOMY Yeky Takox BkasyeTbcs Ha3Ba IKEA Ta
apTUKyN (8-3Ha4HWI KOA) ANS KOXHOTO KynIeHoro Bamu npunagy.
MoTtpi6Ha aopaTkoBa gonomora?
3 6yAb-AKVIMN JOAATKOBUMY MUTAHHSIMU, LLIO HE CTOCYHOTLCS
nicnANpPogaxHoro 06cnyroyBaHHs BaLVIX NPUAagis, 3BepTalitecs
B LIeHTp 06pobKu A3BIHKIB Halibavk4oro marasuHy IKEA. MepLu
Hi>X 3BePTaTNCS /10 Hac, PEKOMEH/YEMO YBaXKHO NPoYMTaTHt
[OKyMeHTaLito Ha npunag.
IH¢opma|.uﬂ Npo 3anacHi YacTUHN
HactynHi 3anuacTunm: TepMocTaTy, TemMnepatypHi AaTunku,
ZPyKOBaHi NNaTu Ta Jykepena CBiTaa, MOBUHHI 6yTV AOCTYNMHMMN
ANs cnewianicTiB N0 peMOHTY MPOTAroM MiHIMYM CeMu pokiB
nicAs BUMYCKY Ha PUHOK OCTaHHIX NPUCTPOIB L€l Mogeni.
*  HactynHi 3anyactuHun: ABepHi pyyKu, ABepHi NeTai, N10Tkn Ta
KOLLIVIKV MOBWHHI BYTI AOCTYMHMMM AN19 CrieLjianicTiB no pemMoHTy
Ta KiHLEBVM KOpUCTyBa4aM NpoTArom MiHiMyM Cemu pokis, a
ABEPHI YLLIbHEHHS - NPOTAroM MiHiMym 10 pokis nicas Bunycky
Ha PVHOK OCTaHHLOI MoZeni BUpoby.
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Fr- - - - — — — —

Ljo6 3ano6icmu pocmy cyxozo wapy yeini abo ycyHymu
| HebaxxaHi 3anaxu, 8 HUX4YeHageO0eHUX YyacmuHax
UYb020 X0/100uUsIbHUKa po3miuyrombscs Gioyudu.

BUKOPUCTOBYETLCA Y pyyLIi ABEPUAT i ByrinbHOMY (inbTpi [itova pevosuHa:
[Liokenn tutany (CAS: 13463-67-7)
MICTWUTb [iOKCUZ, TUTaHY (HaHO), KU BUKOPUCTOBYETLCS Y BYTiNIbHOMY (pinbTpi
[Litoua peyvosuHa: IPBC (CAS: 55406-53-6) Ans yLinbHEeHHS

| [itoua peyosuHa: Cpibno (CAS: 7440-22-4) MicTUTb cpibno (HaHo), sike

KoHuenmpauyii 6ioyudie dyxe HU3bKi, moMy He
o4iKyembcsi, W0 80HU MOXYyMmb cmaHoeumu
| HenpulHAMHUU PUu3uk Osis 300pP0oe’sl.




ISLENSKA

Efnisyfirlit

Oryggisupplysingar 395
Vorulysing 398
Fyrsta notkun 398
Dagleg notkun 398
Fyrir fyrstu notkun 400

Oryggisupplysingar

o [ pessum kafla eru éryggisleidbeiningar sem
naudsynlegar eru til ad koma i veg fyrir haettu &
likamstjoni eda efnislegu tjoni.

e Fyrirtaeki okkar ber ekki abyrgd a tjoni sem kann
ad eiga sér stad ef pessum leibeiningum er ekki

 fylgt.

Avallt skal nota ekta varahluti og fylgihluti.

Upprunalegir varahlutir verda afhentir i 10 ar eftir
kaupdagsetningu vérunnar.

Ekki gera vid eda skipta um neinn hluta vérunnar nema
pad sé sérstaklega tilgreint i notendahandbdkinni.

Ekki gera neinar breytingar & vérunni.

1.1 Tilgangur notkunar

e bessivara er ekki atlud til notkunar i atvinnuskyni
og hun skal ekki notud i 68rum tilgangi en aetladur
er.

bessi vara er atlud til notkunar innanhuss, svo sem &
heimilum eda alika.

Til deemis;

- I starfsmannaeldhdsum verslana, skrifstofa og annars
vinnuumhverfis,

- Abdndabaejum,

-leiningum hétela, mételaedaannarrar hvildaradstédu
sem vidskiptavinir nota,

- A farfuglaheimilum eda svipudu umhverfi,

- | veitingapjoénustu og sambeaerilegu sem ekki tengist
sélu.

bessa voru skal ekki nota i opnu eda lokudu ytra
umhverfi, svo sem skipum, svolum eda verdnd.

Utsetning vérunnar fyrir rigningu, snjo, soélarljési og

vindi getur valdid hattu a eldi.

1.2 Oryggi barna, vidkvaemra einstaklinga og

geeludyra

e Bo6rn a aldrinum 8 ara og eldri og einstaklingar
med vanpréada likamlega, skynjunarlega eda
andlega getu eda skort & reynslu og pekkingu geta
notad pessa voru ef peir hafa fengid eftirlit eda
leidbeiningar vardandi notkun taekisins & éruggan
hatt vardandi voéruna og haetturnar sem henni
fylgja.

e Born & aldrinum 3 til 8 dra mega setja og taka Ut
mat til/fra keelivérunni.

e Rafmagnsvorur eru haettulegar bérnum og
geeludyrum. Bérn og gaeludyr mega ekki leika sér
me3d, klifra & eda fara inn i voruna.

e brif og vidhald notenda eetti ekki ad framkveema
af bérnum nema einhver sé til stadar sem hefur
umsjén med peim.
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e Geyma skal umbudirnar fjarri b6rnum. Haetta a
_ meidslum og kéfnun.

Adur en gémlum vérum er fargad:

1.Taktu rafmagnssnuruna Ur sambandi vid rafmagn.

2.Skera skal rafmagnssnudruna af og fjarleegja hana ur

teekinu dsamt klénni.

3.Ekki fjarlaegja rekka og skuffur ar vérunni til ad koma

i veg fyrir ad bérn komist inn i taekis.

4.Fjarlaegja skal hurdirnar.

5.Geyma skal véruna pannig ad hdn velti ekki.

6.Ekki leyfa bérnum ad leika sér med brotna véruna.

e Fargid ekki vorunni med pvi ad kasta henni & eld.
Haetta & sprengingu.

e Eflaesing er & hurd vorunnar skal geyma lykilinn
par sem born na ekki til.

1.3 Rafmagnsoryggi

e Varan skal ekki vera tengd vi& innstungu medan
4 uppsetningu, vidhaldi, hreinsun, vidgerd og
flutningi stendur.

e Efrafmagnssnuran er skemmd skal henni adeins
skipt ut af visurkenndum pjénustuadila til ad koma
i veg fyrir haettu sem kann ad eiga sér stad.

e Ekki troda rafmagnssnurunni undir véruna
eda aftan & voruna. Ekki setja punga hluti &
rafmagnssnidruna. Rafmagnssnuruna aetti ekki ad
beygja, kremja lata komast i snertingu vid hvers
kyns hitagjafa.

e Ekki nota framlengingarsnuru, fjéltengi eda
millistykki til ad stjérna vérunni.

e Fzeranleg fjdltengi eda feeranlegir aflgjafar geta
ofhitnad og valdid eldi. bannig skal ekki hafa
fidltengi & bak vid eda i nagrenni vid véruna.

e Kldin skal vera adgengileg. Ef slikt er ekki

mogulegt skal bunadur sem uppfyllir

raforkuléggjofina og sem aftengir 6ll skaut fra
rafmagninu (6ryggi, rofi, adalrofi o.s.frv.) vera
tiltaekur & rafbunadinum.

Ekki snerta tengid med blautum héndum.

begar taekid er tekid Ur sambandi skal ekki halda

um rafmagnssnuruna heldur kléna.

1.4 Oryggi viéd medhondlun

e bessivara er pung, ekki medhondla hana & eigin
spytur.

e Ekki halda vérunni fra hurd sinni & medan pu
medhondlar véruna.

e Geettu pess ad skemma ekki kaelikerfid og pipurnar
4 medan pu medhdndlar véruna. Ekki nota véruna
ef rorin eru skemmd og hafdu samband vid
vidurkenndan pjénustuadila.
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1 5 Uppsetning og 6ryggi

Til ad undirbua véruna fyrir uppsetningu skal
skoda upplysingar i notendahandbékinni og
tryggja ad rafmagns- og vatnsveitur séu eins og
krafist er. Ef uppsetningin hentar ekki skal hringja
i vidurkenndan rafvirkja og pipara til ad gera
naudsynlegar radstafanir. Ad 68rum kosti getur
raflost, eldur, vandamal med voruna eda meidsli
komid fram.

Athugadu hvort skemmdir séu & vérunni adur en
han er sett upp. Ekki setja voruna upp ef han er
skemmd.

Settu véruna a jafnt og hart yfirbord og stilltu
jafnvaegid med stillanlegum fétum. A8 68rum kosti
getur isskapurinn oltid og valdid meidslum.

Varan skal sett upp i purru og loftraestu

umhverfi. Ekki geyma teppi, mottur eda svipadar
golfhlifar undir vorunni ef birgirinn meelir ekki
med pvi. betta getur valdid haettu a eldi vegna
6fullnaegjandi loftraestingar!

Ekki loka eda hylja loftraestigot. A8 68rum kosti
getur orkunotkun aukist og skemmdir geta ordid
& vorunni.

Ekki tengja voruna vid veitukerfi eins og
solarorkubirgdir. Annars geta skemmdir &

vorunni pinni komid fram vegna skyndilegra
spennusveiflnal

bvi meiri kaelimidill sem isskapur inniheldur, pvi
steerra skal uppsetningarherbergi hans vera. |
mjog litlum herbergjum getur komid upp eldfim
gas-loftblanda ef gasleki verdur i kaelikerfinu. porf
er & ad minnsta kosti 1 m* af rammali fyrir hver 8
gromm af kaelimidli. Magn kaelimidilsins sem er i
bodi fyrir véruna pina er tilgreint i merkimidanum.
Uppsetningarstadur vorunnar skal ekki verda fyrir
beinu sélarljési og hun skal ekki vera i ndgrenni
vid hitagjafa eins og eldavélar, ofna o.s.frv.

Ef pa getur ekki komid i veg fyrir uppsetningu
vorunnar i ndgrenni vid hitaveitu skaltu nota videigandi
einangrunarplétu og lagmarksfjarlaegd til hitaveitunnar
skal vera eins og tilgreint er hér ad nedan.

- Ad minnsta kosti 30 cm fjarleegd fra hitaveitum eins
og eldavélum, hitareiningum og hiturum o.s.frv.,

-0g ad minnstakosti 5 cm fjarleegd fra rafmagnsofnum.

Vara pin er i verndarflokki I. Stingdu vérunni i
jardtengil sem er i samraemi vid spennu-, straum-
og tidnigildin sem tilgreind eru & merkimidanum.
Innstungan skal buin med 6ryggi med einkunnina
10 A - 16 A. Fyrirtaekid okkar ber ekki abyrgd a pvi
tjéni sem verdur vegna notkunar vérunnar an pess
ad tryggja jardtengingar og rafmagnstengingar
sem gerdar eru i samraemi vid stadbundnar eda
innlendar reglur.

Rafmagnssnura vorunnar verdur ad vera tekin ur
sambandi medan & uppsetningu stendur. Annars
getur verid heetta & raflosti og meidslum!

Ekki tengja voruna vié lausa, brotna, 6hreina,
fituga tengla eda tengla sem hafa losnad ur stad
sinum eda innstungum med haettu 4 snertingu
vid vatn.

Stadsetja skal rafmagnssnuru og sléngur vérunnar
(ef tiltaekar) pannig ad paer valdi ekki haettu &
hrosun.

Utsetning raka til virkra hluta eda
rafmagnssndrunnar getur valdid skammhlaupi.
bvi skal ekki nota véruna i roku umhverfi eda &
svaedum par sem vatn getur sullast (t.d. i bilskar,
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pvottahusi o.s.frv.) Ef isskapurinn er blautur

af vatni skal taka hann Ur sambandi og hafa
samband vid vidurkenndan pjénustuadila.

Ekki tengja isskapinn vid orkusparnadartaeki. pessi
kerfi eru skadleg fyrir véruna.

1.6 Oryggi vidé notkun

Ekki skal nota leysiefni & véruna. pessi efni
innihalda sprengihaettu.

Ef um er ad raeda bilun & vérunni skal taka hana ur
sambandi og ekki nota fyrr en hun er lagfeerd af
vidurkenndum pjénustuadila. Haetta & raflosti!
Ekki setja eldsuppsprettu (t.d. kerti, sigarettur
o.s.frv.) & véruna eda i ndgrenni vid hana.

Ekki fara upp & voéruna. Heetta 4 falli og meidslum!
Ekki valda skemmdum & pipum kaelikerfisins

med beittum og gétudum verkfaerum.
Kaelimidillinn sem tGdast Ut ef stungid er i gasrorin,
pipulengjurnar eda efri yfirbordshidun getur
valdid ertingu i hi& og augnskada.

Ekki setja og stjérna rafmagnsteekjum inni i kaeli/
djapfrysti nema pad sé radlagt af framleidanda.
Ekki reka neina hluta af héndum eda likama |
ganghluti inni { vorunni. Syna skal varkarni til ad
koma i veg fyrir ad fingur klemmist milli isskaps
og dyra hans. Verid varkar & medan dyrunum er
opnad eda lokad medan born eru i kring.

Ekki setja is, ismola eda frosinn mat i munninn um
leid og hann er tekinn Ur frystinum. Haetta & kali!
Ekki snerta innri veggi, malmhluta frystisins eda
matvaeli sem geymd eru inni i isskapnum med
blautum héndum. Haetta & kali!

Ekki setja gosddsir eda dosir og floskur sem
innihalda vékva sem haegt er ad frysta i
frystiholfid. Floskur og désir geta sprungid. Haetta
4 meidslum og efnislegum skemmdum!

Ekki skal nota eda setja efni sem eru vidkvaem fyrir
hita, svo sem eldfima Gd&a, eldfima hluti, purris eda
onnur kemisk efni i grennd vi& isskapinn. Haetta &
eldsvoda og sprengingu!

Ekki geyma sprengifim efni eins og Gdabridsa med
eldfimum efnum inni { vorunni.

Ekki setja désir sem innihalda vokva yfir véruna.
Ad skvetta vatni & rafmagnshluta getur valdid
haettu a raflosti eda eldsvoda.

bessi vara er ekki etlud til geymslu og kaelingar

a lyfjum, blédvokva, rannséknarstofuefnum

eda svipudum efnum og vérum sem falla undir
lyfjareglugerdina.

Ef varan er notud gegn tilsetludum tilgangi getur
pad valdid skemmdum & eda skemmdum &
vérunum sem geymdar eru inni i.

Ef isskapurinn pinn er buinn blau ljési skal ekki
horfa & petta ljés med sjéntaekjum. Ekki stara beint
4 UV LED ljés i langan tima. Utfjélublair geislar
geta valdid augnpreytu.

Ekki fylla véruna med meiri mat en geta hennar
segir til um. Averkar eda skemmdir geta att sér
stad ef innihald isskapsins dettur pegar dyrnar eru
opnadar. Svipud vandamal geta komid upp pegar
hlutur er settur yfir véruna.

Gakktu ur skugga um ad pu hafir fjarleegt is eda
vatn sem geeti hafa fallid & golfid til ad koma i veg
fyrir meidsli.

Breyttu adeins um stadsetningu rekka/fléskurekka
4 hurd isskapsins medan rekkinn er témur. Heetta
4 likamlegum meidslum!
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e Ekki setja hluti sem geta fallid/oltid & voruna.
bessir hlutir geta fallid vid opnun eda lokun
dyranna og valdid meidslum og/eda efnislegu
tjoni.

e Ekki sla eda beita of miklum prystingi a glerfleti.
Brotid gler getur valdid meidslum og/eda
efnisskemmdum.

e Keelikerfid i vorunni inniheldur R600a kaelimidil.
Keelimidillinn sem notadur er i véruna er
tilgreindur & merkimidanum. betta gas er eldfimt.
bvi skal gaeta pess ad skemma ekki kaelikerfid og
pipurnar medan ad varan er notud. Ef um er ad
reeda skemmdir & pipunum;

- Ekki snerta véruna eda rafmagnssndruna,

- Geyma skal véruna fjarri hugsanlegum eldsupptdkum

sem geta valdid pvi ad kvikni { vérunni.

- Loftreesting skal vera & pvi svaedi par sem varan er

stadsett. Ekki nota viftu.

e Efvaran er skemmd og tekid er eftir gasleka skal
halda sig fjarri gasinu. Gas getur valdid kali ef pad
kemst i snertingu vid hua.

1.7 Vidhalds- og hreinsunardryggi

e Ekki toga i hurdarhdninn ef feera parf voruna i
hreinsunarskyni. Handfang getur valdid meidslum
ef togad er of fast.

e Ekki hreinsa voruna med pvi ad Uda eda hella vatni
4 voruna og inni i vérunni. Haetta & raflosti og eldi.

e Ekki nota beitt eda hrjuf ahold til ad hreinsa
voruna. Ekki nota efni eins og hreinsiefni,
pvottaefni, bensin, gas, alkéhdl, vax o.s.frv.

e Fyrir innra byrdi vérunnar skal adeins nota hreinsi-
og vidhaldsefni sem eru ekki skadleg fyrir matveeli.

e Ekki skal nota gufu eda gufud hreinsiefni til ad
hreinsa voruna og pida isinn inni i henni. Gufa
kemst i samband vid virk svaedi i isskapnum og
veldur skammhlaupi eda raflosti!

e Geeta skal pess ad halda vatni fra rafrdsum eda
ljésabunadi vérunnar.

¢ Nota skal hreinan, purran klut til ad purrka rykid
eda adskotaefni & endum klénna. Ekki nota
blautan eda rakan klut til ad hreinsa tengid.
Annars getur myndast haetta a eldsvoda eda
raflosti.

Uppsetning

Til ad gera voruna tilbana til notkunar skal gaeta pess

ad raflagnir og lagnir séu videigandi med pvi ad visa

til upplysinganna i notendahandbdékinni. Ef ekki skal
hringja i vidurkenndan rafvirkja og pipulagningamann
og lata gera naudsynlegar radstafanir.

AVIDVORUN: Framleidandinn er ekki abyrgur fyrir

tjéni af voldum adgerda évidkomandi adila.Til ad koma

i veg fyrir hristing skal setja vruna a jafnslétt yfirbora.

AVIDVORUN:Vi5 uppsetningu ztti ekki ad tengja

rafmagnstengi vérunnar. Annars er haetta & dauda eda

alvarlegum meidslum!

AVIDVORUN: Ef dyragattin i herberginu par sem

varan verdur sett er svo préng ad varan kemst ekki i

gegn, skal fara i gegn med véruna med pvi ad snda

henni & hlidina; annars skal hringja f vidurkenndan

pjénustuadila.

e Ekki lata véruna komast i beint sélarljés og ekki
geyma hana 4 rokum stad.

e Ekki setja voruna upp par sem hitastigié fer nidur
fyrir 10°C.
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Tenging rafmagns

AVIPVORUN: Ekki gera tengingar vid

framlengingarsnirur eda margar innstungur.

AVIDVORUN:Skipta verdur Gt skaddadri

rafmagnssnuru hja vidurkenndum pjénustuadila.

AVIDVORUN:begar taekid er stadsett skal ganga

ur skugga um ad rafmagnssnuran sé ekki fost eda

skemmd

e Fyrirtaekid okkar mun ekki vera abyrgt fyrir
tjéni sem & sér stad pegar varan er notud an
jardtengingar og rafmagnstenginga sem eru i
samraemi vid innlendar reglur.

e Rafmagnssnuran verdur ad vera adgengileg eftir
uppsetningu.

e Tengdu isskapinn vid innstungu med jardlinu med
220-240V/50 Hz spennu. Innstungur attu ad vera
med 10-16 A 6ryggi.

Loftslagsflokkur og skilgreiningar

Vinsamlegast skodadu loftlagsflokkinn & merkiplotu

taekisins. Eitt af eftirfarandi a vid um teekid pitt |

samraemi vid loftlagsflokkinn.

SN: Langtima temprad loftslag: Pessi kaelibinadur er

hannadur til notkunar vié hitastig & bilinu 10°C til 32°C.

N: Temprad loftslag: Pessi kaelibinadur er hannadur til

notkunar vid hitastig a bilinu 16°C til 32°C.

ST: Heittemprad loftslag: Pessi kaelibinadur er

hannadur til notkunar vid hitastig a bilinu 16°C til 38°C.

T: Hitabeltisloftslag: bessi kaelibinadur er hannadur til

notkunar vié hitastig & bilinu 16°C til 43°C.
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Voérulysing

Fyrsta notkun

Stjérnboré
Hurdarhilla
Stillanlegir framfaetur
B skaffur

Merkiplata

B Glerhillur
Lysingarlampi
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Adur en pu notar isskapinn skaltu ganga Ur skugga um ad naudsynlegur undirbuningur sé i samremi vid

leidbeiningarnar i ,Oryggisupplysingar” og ,,Uppsetning"”.

Ef varan er flutt 1arétt skal ekki tengja véruna vid aflgjafa i fyrstu 4 klukkustundirnar.
Haltu vérunni i gangi &n pess ad setja matvaeli inn i 12 klukkustundir og ekki opna dyrnar nema bryna naudsyn

beri til.

@HIj6d heyrist pegar pjappan er virk. Pad er edlilegt fyrir voruna ad gefa fra sér hljos, jafnvel pott pjappan sé ekki
i gangi, par sem vokvi og gas getur verid pjappad i kaelikerfinu.

@Eslilegt er ad frambrunir isskapsins séu heitar. Pessi svaedi eru hénnud til ad hitna til ad koma i veg fyrir péttingu.

@Fyrir sumar gerdir slekkur stjéornbord sjalfkrafa &4 sér 1 minatu eftir ad dyrnar lokast. Pad verdur endurvirkjad

pegar hurdin er opnud eda ytt er & einhvern hnapp.
Dagleg notkun

Villustdduvisir
B Hradfrysting

20 - Stilling hitastigs frystiholfs
2 -

24 -

——n
o« e—1—n
L | n

Villustdduvisir

bessi visir () skal vera virkur pegar isskapur pinn
getur ekki framkveemt fullnaegjandi keelingu eda ef um
er ad raeda skynjaravillu. begar heit matvaeli eru sett i
frystiholfid eda ef pu hefur dyrnar opnar i langan tima
geeti kviknad & upphrépunarmerki. betta er ekki galli,
pessi vidvorun hverfur pegar maturinn er kaldur eda
ytt er & hvada hnapp sem er.

Hraéfrysting B

bpegar ytt er & hradfrystingaradgerdina lysir LED &
lyklinum og hradfrystingaradgerdin virkjast. Hitastig
frystiholfsins er stillt & -27°C. Yttu aftur & hnappinn
til ad haetta vid adgerdina. Hradfrystingaradgerdin
mun sjalfkrafa slékkva & sér eftir 52 tima. Til ad
frysta mikid magn af ferskum matvaelum skaltu yta a
hradfrystihnappinn &48ur en pu setur pau i frystiholfia.

Stilling hitastigs frystiho6lfs

Hitastilling er gerd fyrir frystihdlf. Med pvi ad yta a
hnappinn er haegt ad stilla hitastig frystihélfsins & -18,
-20, -22, -24°C.

Ad stilla faeturna

Ef varan er 6stddug & peim stad par sem hun er sett
skal stilla hana med pvi ad snua stillifotum ad framan
til haegri eda vinstri.

iz 1Z
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Breyting a stefnu hurdaropnunar
Eftir pvi hvar notkunin fer fram er haegt ad breyta hver-
nig hurdin opnast.

)
\'2/01&/7 <l ” /’/’/
|

Skipt um lysingarlampa

Til ad skipta um ljésaperu/LED-peru sem notud er til ad
lysa upp isskapinn skal hringja i pina vottudu pjénustu.
Lj6sid/ljésin sem notud eru i pessu taeki henta ekki til
lysingar & herbergjum. Tilgangurinn med pessu ljési er
ad adstoda notandann vid ad setja matvaeli { kaeli/frysti
& 6ruggan og paegilegan hatt.

Ljésin sem notud eru i pessu taeki eru stédug vid miklar,
efnislegar adstaedur, svo sem hitastig undir -20 °C.
(adeins kista og uppréttur frystir)

Vidvorun um opnar dyr

HIjéd- og sjénreent vidvorunarmerki verdur gefid
pegar dyrnar & vorunni pinni eru skildar eftir opnar i
ad minnsta kosti 1 minGtu. Pessi vidvorun verdur gerd
ovirk pegar dyrunum er lokud eda ytt er & einhvern
skjdhnappanna (ef einhverijir eru).
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Fyrir fyrstu notkun

Fyrir fristandandi teeki: ,pessu kaelitaeki er ekki
®tlad ad nota sem innbyggt teeki.

Isskdpurinn eetti ad vera i minnst 30 cm fjarlaegd
fra hitagjéfum eins og hellubordi, ofnum,
midstédvarhiturum og ofnum og i minnst 5 cm
fjarlaegd fra rafmagnsofnum og eetti ekki ad vera
stadsettur undir beinu soélarljoési.
Umbhverfishitastigid i herberginu par sem pu setur
isskapinn upp aetti ad vera ad minnsta kosti +10°C.
Ekki er maelt med notkun kaeliskapsins vid kaldari
adsteedur med tilliti til skilvirkni hans.

Passadu ad isskapurinn hja pér sé prifinn
vandlega.

begar pu notar isskapinn pinn i fyrsta skipti
skaltu fylgja eftirfarandi leidbeiningum fyrstu sex
klukkustundirnar.

Dyrnar eetti ekki ad opna oft.

Hann verdur ad vera témur i gangi &n nokkurra
matveela.

Ekki taka isskapinn ar sambandi. Ef rafmagnsbilun
4 sér stad utan stjérnunar pinnar skaltu sja
vidvaranirnar i hlutanum ,Hvad & ad gera ef”.
Upprunalegar umbudir og froduefni aetti ad
geyma fyrir flutning eda flutninga i framtidinni.
Kérfurnar/skaffurnar sem fylgja med kaelihdlfinu
verda alltaf ad vera i notkun fyrir litla orkunotkun
og fyrir betri geymsluskilyrdi.

Snerting matvaela vid hitanemann i frystihélfinu
getur aukid orkunotkun taekisins. bvi verdur ad
fordast hvers kyns snertingu vi& skynjara, einn
eda fleiri.

o)

i sumum gerdum slekkur stjérnborsid & skjanum
sjalfkrafa 1 minutu eftir ad dyrnar hafa verid
lokadar. pad verdur endurvirkjad pegar hurdin
hefur opnast eda ytt er & einhvern hnapp.

begar hitastig breytist vegna dyraopnunar/
lokunar oft, getur rakapétting & hurdum/hillum og
glerildtum sést.

bar sem heitt og rakt loft kemst ekki beint inn

i voruna pina pegar dyr eru ekki opnadar mun
varan hamarka sig vid adstaedur sem naegja til ad
vernda matveeli pin. Adgerdir og ihlutir eins og
pjappa, vifta, hitari, piding, lysing, skjar og svo
framvegis munu starfa i samraemi vid parfir & ad
nota ldgmarksorku vid pessar adstaedur.

Ef margir valkostir eru til stadar verdur ad setja
glerhillur pannig ad loftuttdk vid bakvegginn

séu ekki lokud, seskilegast er ad loftuttok verdi
stadsett fyrir nedan glerhilluna. Pessi samsetning
getur hjalpad til vid ad na betri loftdreifingu og
orkunytni.
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Uppsetning a kaeli- og frystivorum hlié vié hlié
begar frysti- og kaelivorur eru settar upp hlid vid hlid
skal uppsetningin fara fram pannig ad frystivaran verdi
til vinstri og kaelivaran til haegri. Til a8 koma i veg fyrir
svitamyndun sem gaeti komid fram & milli vara eru
péttingarpaettir stadsettir vinstra megin vid kaelinn.

v o

Frystir Keelir
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Hvad a ad gera ef...

401

Vinsamlegast fardu yfir pennan lista 48ur en pu hringir i pjénustuna. Pad mun spara pér tima og peninga.
pessi listi inniheldur tidar kvartanir sem eru ekki vegna galladra vinnubragda eda efnisnotkunar. Sumir af
peim eiginleikum sem lyst er hér eru ef til vill ekki til stadar i vorunni pinni.

Vandamal

Lausnir

{sskapurinn virkar ekki.

Klénni er ekki komid fyrir i
innstungunni 4 réttan hatt.

e Settu kléna i tengid & éruggan
hatt.

Oryggi innstungunnar sem
isskapurinn pinn er tengdur
vid eda adaldrygqgid hefur
sprungid.

e Athugadu 6ryggid.

pétting & hlidarvegg
isskapshdlfsins  (MULTI
ZONE, COOL CONTROL
og FLEXI ZONE).

Dyrnar hafa oft verié
opnadar.

e Ekki opna og loka isskapnum oft.

Umbhverfid er mjog rakt.

e Ekki setja isskapinn & mjog raka
stadi.

Matveeli sem innihalda
vokva er geymd i opnum
flatum.

e Ekki skal geyma matvaeli med
vokvainnihaldi i opnum ilatum.

Dyrnar & isskapnum er
opnar.

e Lokadu dyrunum & isskapnum.

Hitastigid er stillt 8 mjog
kalt stig.

e Stilltu hitastigid & videigandi stig.

bjappa er ekki i gangi

Hlifdarhitastig pjoppunnar
dettur Ut vid skyndilegar
rafmagnsbilanir.

o {sskapurinn fer i gang eftir um pad
bil 6 minatur.

Taktu tengi 4r sambandi
par sem prystingur
keelimigilsins i keelikerfi
isskapsins hefur ekki nad
jafnveegi enn.

e Vinsamlegast hringdu i pjénustuna
ef isskdpurinn fer ekki  gang i lok
pessa timabils.

{sskapurinn er i
pidingarhringras.

e Ppetta er edlilegt fyrir
alsjalfvirka pidingu isskapsins.
bidingarhringras & sér stad
reglulega.

Hitastillingar eru ekki
gerdar rétt.

e Veldu videigandi hitastig.

pad er rafmagnslaust.

o [sskapur fer aftur i edlilega notkun
pegar rafmagnid kemur aftur a.

e Havadivid notkun
eykst pegar
isskapur er i gangi.

Frammistada isskapsins getur breyst vegna breytinga &
umbhverfishita. Slikt er edlilegt og ekki galli.
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isskapurinn er i gangi
oft eda lengi.

Herbergishitastigid getur
verid hatt.

Edlilegt er ad varan starfi til lengri
tima i heitu andrimslofti.

Kaeliskapurinn geeti hafa
verid tengdur nylega eda
verid hlaginn med mat.

begar isskapurinn er tengdur eda
matveeli sett  nylega mun pad taka
lengri tima fyrir hann ad na stilltu
hitastigi. Petta er edlilegt.

Mikid magn af heitum
matvaelum geeti hafa verid
sett i isskapinn nylega.

Ekki setja heitan mat i kaeli.

Dyr geetu verid opnadar oft
eda hafa verid skildar eftir
opnar lengi.

>Heitt loft sem hefur komid inn {
isskapinn veldur pvi ad isskapurinn
starfar i lengri tima. Ekki opna
dyrnar reglulega.

Frysti- eda frystihdlfshurd
geeti hafa verid skilin eftir
opin.

Athuga skal hvort dyrnar séu
lokadar.

isskapurinn er stilltur &
mjog lagt hitastig.

Stilltu hitastig isskapsins & heerra
hitastig og biddu par til hitastiginu
er nad.

Hurdarinnsigli isskapsins
eda frystisins geeti verid
6hreint, slitid, brotid eda
ekki setid rétt.

Hreinsadu eda skiptu um innsigli.
Skemmt/rofid innsigli veldur pvi ad
isskapurinn er i gangi f lengri tima
til ad vidhalda naverandi hitastigi.

Hitastig fisskapsins er
mjog lagt & medan h
itastigid i frystinum er
naegjanlegt.

Hitastig isskapsins er stillt &
mjog lagt gildi.

Stilltu hitastig isskapsins & haerri
hita og athugadu malis.

Matur sem geymdur er
i skuffu isskapsholfsins
er frosinn.

Hitastig isskapsins er stillt &
mjog hatt gildi.

Stilltu hitastig isskapsins a laegra
gildi og athugadu.
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Hitastig i isskap eda
frysti er mjog lagt.

Hitastig isskapsins er stillt &
mjog héatt gildi.

Stilling & hitastigi frystiholfs hefur ahrif
4 hitastig frystisins. Breyttu hitastigi
isskapsins eda frystisins og biddu par til
vidkomandi holf nd naegilegu hitastigi.

Dyr eru opnadar oft eda
latnar standa opnar |
langan tima.

Ekki opna dyrnar reglulega.

Dyrnar eru opnar.

Lokadu dyrunum alveg.

isskapurinn er i sambandi
eda matveelum hefur verid
baett vid nylega.

betta er edlilegt. Pegar isskapurinn er
tengdur eda matveeli sett i nylega mun
pad taka lengri tima fyrir hann ad na stilltu
hitastigi.

Mikid magn af heitum
matvaelum geeti hafa verid
sett i isskapinn nylega.

Ekki setja heitan mat i kaeli.

Titringur eda havadi.

GOolfid er ekki jafnslétt eda
stédugt.

Ef isskapurinn hristist pegar hann er
hreyféur heegt, skal stilla jafnvaegid med
pvi ad stilla faeturna. Gakktu ur skugga
um ad golfid sé négu sterkt til ad bera
isskapinn og jafnadu.

Hlutirnir sem settir eru
4 isskapinn geta valdid
havada.

Fjarlaegid pad sem er ofan & isskapnum.

HIj6d sem likist
fledandi vokva eda
Uda o.s.frv. berst fra
isskapnum.

Vékva- og gasflaedi & sér stad i samraemi vid starfsreglur isskapsins. Slikt er

edlilegt og ekki galli.

Flautuhlj6d berst fra
isskapnum.

Viftur eru notadar til ad kaela isskapinn. Slikt er edlilegt og ekki galli.

pétting & innri veggjum
isskapsins.

Heitt og rakt vedur eykur isingu og péttingu. Slikt er edlilegt og ekki galli.

Dyr eru opnadar oft eda
latnar standa opnar i
langan tima.

Ekki opna dyrnar reglulega. Lokid peim ef
paer eru opnar.

Dyrnar eru opnar.

Lokadu dyrunum alveg.

Raki kemur fram utan
4 isskapnum eda & milli
hurda.

Lofraki geeti verid til stadar; petta er alveg edlilegt i réku vedri. begar
rakastigid er minna mun pétting hverfa.
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Vond Iykt er inni i
isskapnum.

Engin regluleg hreinsun er
framkvaemd.

e Hreinsadu isskapinn ad innan reglulega med
svampi, volgu vatni eda karbénati sem leyst
er upp i vatni.

Sum ilat eda pakkningarefni

geta valdid lyktinni.

e Nota skal annad ilat eda umbudir fra 68ru
vérumerki.

Matur er settur i keeli {
opnum flatum.

e Geyma skal matveeli i lokudum ilatum.
Orverur sem breidast fra opnum ildtum geta
valdid épaegilegri lykt.

Fjarlaegdu matveeli sem hafa runnid Ut & dagsetningu og skemmst ur

isskapnum.

Dyrnar lokast ekki.

Matarpakkningar koma i
veg fyrir ad dyrnar lokist.

e Skiptu Ut pakkningum sem hindra dyrnar.

isskapurinn er ekki jafn &
golfinu.

e Stilltu feeturna til ad koma jafnvaegi a
isskapinn.

Golfid er hvorki jafnt né
sterkt.

e Gakktu ur skugga um ad varan sé j6fn og
faer um ad bera isskapinn.

Graenmetisskuffur eru
fastar.

Matveeli snerta loft
skuffunnar.

e Endurradadu matnum i skuffuna.

Ef yfirbord vorunnar er
heitt.

Haan hita ma finna & milli hurdanna tveggja, & hlidarspjoldunum og a grillinu
ad aftan & medan varan er i notkun. betta er edlilegt og parfnast ekki vidhalds!
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Teeknilegar upplysingar

Mal (mm) TYNNERAS
Haed(lagm.-ham.) 1865
Breidd 597

Dypt 754
Nettérammai(l)

isskapur -

Frystir 286

pidingarkerfi

isskapur -
Frystir Sjalfvirk piding
Stjérnugjof 4
Ristimi ( h) 9

Frystigeta (kp/24kist) 17

Orkunotkun( 250

kwstundir/ari)

Hljédstyrkur (dba) 34dBA

Orkuflokkur E
Umhverfismal

Samraemi vid WEEE-tilskipunina og forgun urgangs:
bessi vara er i samraemi vi§ WEEE tilskipun ESB
(2012/19/ESB). bessi vara ber flokkunartakn fyrir raf- og
rafeindataekjatirgang (WEEE).
betta tdkn gefur til kynna ad vorunni skuli ekki
fargad med 68rum heimilisirgangi vid lok
= |endingartima hennar. Notudu taeki verdur ad skila
til opinberrar séfnunarstédvar fyrir endurvinnslu
raf- og rafeindataekja. Til ad finna pessar endurvinnslur
skal hafa samband vi& stadbundin yfirvold eda séluadila
par sem varan var keypt. Hvert heimili gegnir mikilveegu
hlutverki vid ad endurheimta og endurvinna gamla
taekid. Videigandi forgun notadra taekja hjalpar til vid ad
koma i veg fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir
umhverfid og heilsu manna.
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Samrami vid RoHS tilskipun
Varan sem pu hefur keypt er i samraemi vid RoHS
tilskipun ESB (2011/65/ESB). HUn inniheldur ekki skadleg
og bénnud efni sem tilgreind eru i tilskipuninni.
Upplysingar um pakkningu
Umbudaefni  vérunnar eru framleidd ur
endurvinnanlegum efnum | samremi vid
innlendar umbhverfisreglur okkar. Ekki farga
umblddunum med heimilissorpi eda 68rum Urgangi.
Fara skal med paer & s6fnunarstadi umbudaefnis sem
stadbundin yfirvéld tilnefna.
UK
caC€
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Vidhald og prif

AAldrei nota bensin, bensen eda svipud efni til
hreinsunar.

AVid maelum med pvi ad pu takir teekid ur sambandi
adur en prifid er.

AAldrei  skal nota  hrjuf  slipiefni,  sapu,
heimilishreinsiefni, pvottaefni og vaxbén til hreinsunar.
AFyrir vorur sem ekki eru frystar verda vatnsdropar
og frost upp ad fingurbreidd & afturvegg frystihélfsins.
Ekki hreinsa slikt, aldrei nota oliu eda svipud efni & pad.
Aadeinsskal nota orlitid rakan ortrefjaklat til ad
hreinsa ytra yfirbord vérunnar. Svampar og annars
konar hreinsiklUtar geta rispad yfirborgis.

@Nota skal volgt vatn til ad prifa hélfid i isskapnum og
purrka par til purrt.

@Nota skal rakan klut sem er undinn upp i lausn af
einni teskeid af bikarbénatséda i einn bolla af vatni til
ad hreinsa innra byrdi og purrka par til purrt.

AGakktu ur skugga um ad ekkert vatn fari inn f
lampahusid og adra rafmagnshluti.

/NEf isskadpur pinn verdur ekki notadur i langan tima
skal taka rafmagnssndruna Ur sambandi, fjarlaegja
allan mat, hreinsa hann og skilja dyrnar eftir opnar.
@Athugadu dyrapéttingar reglulega til ad tryggja ad
paer séu hreinar og lausar vid mataragnir.

ATil ad fjarleegja hurdarekka, skal fjarlaegja allt
innihaldid og yta sidan einfaldlega hurdarekkanum upp
frd grunninum.

AAldrei skal nota hreinsiefni eda vatn sem inniheldur
klor til ad hreinsa ytra yfirbord og krémhudada hluta
vorunnar. Klér veldur teeringu & slikum malmflétum.
AEKKi nota hrjuf, slipandi ahold, sapu, hreinsiefni fyrir
heimili, pvottaefni, steinoliu, eldsneytisoliu, lakk o.s.frv.
til ad koma i veg fyrir a8 merkingar & plasthlutanum
afmaist og aflagist. Nota skal volgt vatn og mjukan klat
til ad prifa og purrkadu pad sidan.
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Verndun plastflata

Ekki setja fljétandi oliur eda maltidir eldadar med oliu
i isskapinn i opin ilat par sem paer skemma plastfleti
isskapsins. Ef olia hellist nidur eda smygur Ut a plastfleti
skal hreinsa og skola viskomandi hluta yfirbor&sins
tafarlaust med volgu vatni.



ISLENSKA
IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir abyrgé IKEA?

bessi 4byrgd gildir i fimm ar fr4 upphaflegum kaupdegi teekisins
i IKEA. Krafist er upphaflegu sélunétunnar sem sénnun fyrir
kaupunum. Sé vidhald framkvaemt samkvaemt abyrgdinni
framlengir pad ekki abyrgdartimabil taekisins.

Hver framkvaemir vidhaldié?
bjénustuadili IKEA sér um vishaldid i gegnum eigid
pidnustufyrirtaeki eda visurkennt pjénustunet samstarfsadila.

Hvad neer pessi abyrgd yfir?

bessi abyrgd naer yfir bilanir & taekinu sem verda vegna
framleidslu- eda efnisgalla fra kaupdegi i IKEA. bessi dbyrgd gildir
adeins um heimilisnotkun. Undantekningarnar eru tilgreindar
undir fyrirsogninni ,Hvad fellur ekki undir pessa abyrgd?” Innan
abyrgdartimabilsins verdur kostnadur vegna lagfaeringar &
biluninni beettur t.d. vegna vidgerda, varahluta, vinnu og ferda,
svo framarlega sem taekid sé adgengilegt til vidgerda an sérstakra
utgjalda. Um pessi skilyrdi gilda vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/
EG) og viskomandi stadbundnar reglur. Hlutir sem skipt er Gt
verda eign IKEA.

Hvad mun IKEA gera til ad laga vandamalig?

bjonustuadili sem tilgreindur er af IKEA mun skoda véruna og
akveda, ad eigin undirlagi, hvort han falli undir pessa abyrgd.
Ef hun fellur undir abyrgd pa mun pjénustuadili IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili, { gegnum eigin pjénustustarfsemi,
ad eigin undirlagi, annad hvort gera vid gallada véru eda skipta
henni it med eins eda sambaerilegri voru.

Hvaé fellur ekki undir pessa abyrgé?

+  Edlilegt slit.

+ Skemmdir sem verda vegna asetnings eda vanraekslu,
skemmdir vegna pess ad ekki var farid eftir
notkunarleidbeiningum, rangrar uppsetningar eda vegna
pess ad tengt var vid ranga rafspennu, skemmdir vegna
efna- eda rafefnahvarfa, ryds, teeringar eda vatns p.m.t. en
ekki takmarkad vid skemmdir vegna éhéflegs kalkmagns {
vatnsinntaki, skemmdir vegna éedlilegra umhverfisadstaedna.

* Rekstrarvérur p.m.t. rafhlddur og perur.

+  Ovirkum og Utlitslegum hlutum sem hafa ekki ahrif & venjulega
notkun taekisins, p.m.t. allar rispur og hugsanlegur litamunur.

+  Slysaskemmdir af voldum utanadkomandi hluta eda efna og
hreinsunar eda losunar stiflu i sium, afrennslisbtinadi eda
sapuskuffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: Keramikgler, aukabtnadur,
korfur fyrir leirtau og hnifapdr, inntaks- og frarennslispipur,
péttingar, perur og perubhlifar, siur, hnappar, hylki og hlutar
af hylkjum. Nema sannad hafi verid ad slikar skemmdir séu af
voldum framleidslugalla.

+  Tilfellipar sem enginn galli fannst vid heimsékn taeknimanns.

+  Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af peim pjénustuadilum
sem vid tilgreinum og/eda vidurkenndum samstarfsadilum
med pjénustusamning eda pegar notadir eru varahlutir sem
eru ekki af upprunalegri gerd.

+  Vidgerdir vegna uppsetningar sem er gollud eda ekki
samkvaemt lysingu.

+  Notkun taekisins i 6heimilislegu umhverfi p.e. notkun i
atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda annars heimilisfangs pa er IKEA ekki abyrgt fyrir
neinum skemmdur sem gaetu ordid vid flutning. Hinsvegar
ef IKEA afhendir voruna til heimilisfangs vidskiptavinar fyrir
afhendingu, pé eru skemmdir sem verda & vérunni vié pessa
afhendingu baettar af IKEA.

+  Kostnadur vid ad framkvaema upphaflega uppsetningu IKEA
teekisins.

+ Hinsvegar ef pjénustuadili tilgreindur af IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili gerir vid eda skiptir Ut taeki
samkvaemt pessari abyrgd pa skal tilgreindur pjénustuadili
eda vidurkenndur samstarfsadili enduruppsetja vidgert taeki
eda setja upp annad i stadinn ef parf.

+  Ppetta a ekki vid um Irland, vidskiptavinur zetti ad hafa
samband vid par til gerda pjénustudeild IKEA & stadnum eda
tilgreindan séluadila fyrir frekari upplysingar.

(adeins fyrir Bretland)
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pessar takmarkanir eiga ekki vid gallalausa vinnu sem
framkvaemd er af haefum sérfraedingi med upprunalegum
varahlutum til a8 adlaga taekid ad taeknilegri 6ryggislysingu
annars ESB lands.

Hvernig landslég gilda

Abyrgd IKEA veitir pér dkvedin lagaleg réttindi sem nd yfir eda
lengra en allar stadbundnar lagalegar krofur. bessi skilyrdi
takmarka hinsvegar ekki & neinn hétt réttindi neytandans
samkvaemt stadbundinni [6ggjof.

Gildissvaedi

Fyrir taeki sem eru keypt i ESB landi og flutt til annars ESB lands

verdur pjénustan veitt innan ramma abyrgdarskilyréa sem teljast

venjuleg { hinu nyja landi.

Skylda til ad framkvaema pjénustu innan ramma abyrgdarinnar er

adeins til stadar ef taekid er f samraemi vid og uppsett samkvaemt:

+  taekniforskrift sem gildir i landinu par sem dbyrgdarkrafan er
gero;

+ samsetningarleidbeiningum og 6ryggisupplysingum
notendahandbdkar.

Sérstok VIDHALDSPJONUSTA fyrir IKEA teeki

Hikadu ekki vid ad hafa samband vid vidurkennda

pjénustumidstod tilgreinda af IKEA til ad:

+  gera pjonustubeidni samkvaemt pessari abyrgs;

+  bidja um uUtskyringar vegna uppsetningar IKEA taekis i
sérstakri IKEA eldhusinnréttingu;

+  bidja um skyringar & virkni IKEA taekja.

Lesid vandlega leidbeiningarnar um samsetningu og/eda

notendahandbdkina 48ur en haft er samband vid okkur svo

tryggt sé ad vid veitum sem besta pjonustu.

Hvernig na skal i okkur pegar vantar pjonustu

Fulltzekan lista yfir vottadar
pjénustumidstodvar IKEA

ma finna & sidustu sidu
handbdkarinnar dsamt
videigandi simanumerum.

Til ad geta veitt pér hradari pjéonustu maelum vid

med ad notad sé sérstakt simantimer sem skrad er &
pessa handbék. Notid alltaf nimerin sem skrad eru i
baekling viskomandi takis sem adstodar er porf vegna.
Vinsamlegast visid alltaf til IKEA véruntimersins (8
tolustafa kédi) .

GEYMDU PESSA SOLUNOTU!

Hun er sonnun pin fyrir kaupunum og er naudsynleg til ad
haegt sé ad nota abyrgdina. Sélunétan tilgreinir einnig IKEA
nafn og véruntmer (8 télustafa kodi) fyrir hvert taeki sem pu
hefur keypt.

parftu aukalega hjalp?

Fyrir vidbotarspurningar sem tengjast ekki vishaldspjénustu
fyrir taeki pitt skaltu hafa samband vi& pjéonustuver naestu
IKEA verslunar. Vid radleggjum ad pu lesir gognin med taekinu
vandlega adur en pu hefur samband vid okkur.

Upplysingar um varahluti

+  Eftirfarandi varahlutir: hitastillar, hitaskynjarar,
prentrasaspjold og ljésgjafar, verda faanlegir fyrir fagadila i
vidgerdum yfir timabil sem er ad lagmarki sjo ar, fra pvi ad
sidasta eining gerdarinnar er sett & markad.

+ Eftirfarandi varahlutir: hurdahandféng, hurdalamir, bakkar
og korfur, verda faanlegir fyrir fagadila i visgerdum og
endanlega notendur yfir timabil sem er ad lagmarki tiu ar, fra
pvi ad sidasta eining gerdarinnar er sett 4 markad.

Finna ma varahlutina:

https:/parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing




ISLENSKA 408

r - - - — — — — 7/ "

| Pessi kaeliskapur inniheldur saefiefni i eftirfarandi hlutum | A
til ad koma i veg fyrir sveppavéxt a purrfilmu eda
hindra 6aeskilega lykt.

| Virkt efni: Silfur (CAS: 7440-22-4) inniheldur (nano) silfur fyrir hurdarhandfang og |
kolefnissiu Virkt efni: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
inniheldur (nand) titandioxid fyrir kolefnissiu B

| Virkt efni: IPBC (CAS: 55406-53-6) fyrir innsigli |

Styrkur saefivara er mjég lagur og aetti pvi ekki ad valda
| odseettanlegri heilsufarsaheaettu. |

| +— C




https://serviceinfo.se/onsite/ikea

Country Phone Number Call Fee Opening time
Belgié Lokaal nummer Ma.-Vrij. 09.00-17.00
Belgique 023037575 Nombre local Lun.-Ven. 09.00-17.00
bbnrapusa 0800 45 800 be3nnateH TenepoHeH Homep MoH-Hep 9:00-20:00
Ceska republika +420 227 272 613 lokéalni ¢islo 7 dni v tydnu 8:00-17:00
Dpanmark 701509 09 Landstakst man. - fre. 09.00 - 20.00

lor. - sen. 09.00 - 18.00

Deutschland

06102 86 86 891

Regional Number

Mo.-Fr. 8.00-18.00

https://serviceinfo.se/onsite/ikea

3,726,366,525 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:30
Eesti 3,724,427,231 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
es 7,344,299 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
6,512,222 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:00
Espana 932 514 201 Numero local Lunes a Viernes: 9:00 - 20:00
Me xpéwaon cUpPWVa PE Tn
EANGSa +30 2510 392 511/512 TLPOAOYLAKN TIOALTIKY TOU Aeut. - Map. 09.00 - 17.00
TNAETILKOLVWVLAKOU TIApOXOou Gag
France 09 69 377199 Service gratuit + prix appel Du lundi au vendredi de 9h00 a 19h00.
Nederland 088 - 3425200 Lokaal nummer Ma-Vrij. 09.00-17.00
815 59590
Norge L s Lokal takst Mo-Fr: 09.00-15.00
https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Ponedjeljak - petak od 9:00 - 17:00
Hrvatska 017710071 Lokalni poziv Subota od 9:00 - 14:00
Italia 02 7040 National Number Dal lunedi al sabato - dalle 08.00 alle 20.00
Mon - Fri 8.00am - 6.00pm
Ireland 01862 3411 National Number Sat - Sun 9.00am - 5.00pm
UK Public holidays 9.00am - 5.00pm
island 3,545,202,500 Sveitarfélaga skatta Man-Sun: 11:00-17:30
Me xpéwaon cUpPwva e tn
Kumpog (+357) 22 502 502 TLPOAOYLAKN TIOALTLKN TOU Agut. - Zap. 08:00 - 21:00Kup. 11:00 - 20:00
TNAETILKOLVWVLAKOU TIAPOXOU 0ac
Latvija +(371) 67-42-52-32 Saskana ar operatora tarifu Pir-Pie 9:00-17:30
. 8700 55 595 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00
Lietuva - - -
370 37 330187 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00
Luxembourg 003223037575 Tu appelles la belgique Lundi- Vendredi. 09.00-17.00
Magyarorszag +3612109237 Helyi tarifaval hivhaté Hétf6 - Péntek 8:00 - 17:00
Mr-Mr: 07.00-21.00
Poccus 88002002356 DejepanbHas ropsyas NMHWS C6-Bc: 08.00-21.00
MpasaHnyHble gHK: 08.00-17.00
Polska 222501414 wg taryfy operatora Poniedziatek - Pigtek 8:00 - 20:00
- Segunda a Sexta das 9h00 as 18h00
Portugal 00351 215551968 Chamada local (sem custo adicional)
Romania *9010 Numar national taxat standard Luni - Vineri 08:30 - 20:00
Sambata - 08:30 - 17:00
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet
Suisse 0848 801100 Tarif des appels nationaux Mo-Fri: 8:30 -19:30
N n ) Sa: 8:30-18:00
. Tariffa applicata alle chiamate
Svizzera
nazionali
Slovenija 01309 3701 Lokalni poziv Ponedeljek - petek od 8.00 - 18.00
slovensko +421 572 909 620 lokélne &islo 7 dni v tyZdni 8:00-17:00
Srbija 0800 800 008 Besplatan poziv Ponedeljak - petak od 9:00 - 17:00 Subota od
9:00 - 14:00
0800 152 152 Mo-Fr: 09.00-16.00
Suomi o L Local number
https://serviceinfo.se/onsite/ikea
man-fre 8.30 - 20.00
Sverige 775700500 Lokalsamtal (lokal taxa)

16r-s6n 9.30 - 18.00

United Kingdom

0333 207 9710

National Number

Mon - Fri 8.00am - 6.00pm
Sat - Sun 9.00am - 5.00pm
UK Public holidays 9.00am - 5.00pm

Osterreich

0126 76 004

Local number

Mo.-Fr. 8.00-17.00
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